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| 265. 
Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia S. Grudnia 1853.. 


(Dziennik praw Państwa, część LXXXVII., nr. 262., wydana dnia 14. Grudnia 1853.), 


mające moc dla wszystkich krajów koronnych, w powszechnym celnym Związku objętych, 

dotyczace nowćj taryfy celnćj. uchwalonej najwyzszem postanowie- 
niem z dnia 5. Grudnia 1853. roku. 

Najwyzszém postanowieniem z dnia 5. Grudnia 1853. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość, w skutek .traktatu handlowego i celnego, 
zawartego z Prusami na dniu 19. lutego 1858. roku, uchwalić wydanie nowój 
taryfy celnćj dla całego Państwa, % wyjątkiem wyłączeń celnych, wchodzącój 
w życie z dnia |. Stycznia 1854. roku. 


Stosownie do najwyższego rozkazu ogłasza się niniejszćm następna taryfa 
celna. Zarazem załącza się do niego dodatek w onćjże wspomniony, i wydaje 


się osobne rozporządzenie. do wykonania taryly zmierzające. 


Baumgartner m. p. 


A. 
Uwagi wstepne. 
S. 1 


Objętość działalności. 


t 

Postanowienia, w niniejszój taryfie zawarte, mają тое w calém Państwie, 
z wyjątkiem wyłączeń celnych, tudzież w połączonych Związkiem celnym Księ- 
stwach Modeny i Parmy i w Księstwie Liechtenstein. 


bé d 
Wewnętrzne urządzenie. 
W niniejszej taryfie zachowano porządek następujący: 


Uwagi wstępne stanowią w powszechności, podług których nazw, i we- 
dle których pomiarów winny towary być deklarowane, w których urzędach 
oclone, i w jakićj walucie mają cla być opłacane, tudzież które towary pod 
względem celnego vw niemi postępowania osobnego potrzebują pozwolenia, które 


265. 
Kundmachung der Miniſterien der ** und des Handels 
vom 8. Dezember 1853 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXVII. Stück, Nr. 262, defi am 14. Dezember 1853), 


giftig für alle in dem allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
den mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezember 1853 genehmigten 
neuen Zolltarif betreffend. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
5. Dezember 1853, in Folge des Handels- und Zollvertrages mit Preußen vom 
19. Februar 1853, die Erlaſſung eines neuen Zolltarifes für das geſammte Reich 


mit Ausnahme der Zollausſchlüſſe zu — geruht, welcher mit 1. Jäner 1854 
in Wirkſamkeit tritt. ; 


Dem Allerhöchſten Auftrage gemäß wird hiermit dieſer Zolltarif veröffentlicht. 
Zugleich wird demſelben der darin bezogene Anhang beigefügt und eine eigene Ber- 
ordnung zur Vollziehung des Tarifes erlaſſen. 


Baumgartner m. p. 


I. 
VDor erinnerung. 


tS. 1. 
Umfang der Wirkſamkeit. 


Die in dieſem Tarife enthaltenen Beſtimmungen gelten für das geſammte Reich, 
mit Ausnahme der Zollausſchlüſſe, für die zollvereinten Herzogthümer Modena und 
Parma und das Fürſtenthum Liechtenſtein. 


"A 
Innere Einrichtung. 


Der vorliegende Tarif beobachtet folgende Ordnung: 


Die Vorerinnerung beſtimmt im Allgemeinen, mit welchen Benennungen, 
nach welchen Maßſtäben Waaren erklärt, bei welchen Aemtern fe verzollt und in 
welcher Währung die Zölle entrichtet werden ſollen, ferner welche Waaren Behüfs der 
Zollamts handlung einer beſonderen Bewilligung bedürfen, welche zofffret oder int Zolle 
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są wolne od ela. lub nizszém uwzględnione clem, i jakie należytości celne 
mają być opłacane przy czynnościach eclno- urzędowych, oprócz cel właści- 
wych, należytości licencyjnych i dopłat korsumeyjnych, ınareszeie, które towary 
w przechodzie przez linię celną trzymać się winny dróg celnych, a które wy- 
jatkowo także í drogami pobocznemi, wchodzić lub wychodzić mogą. 


Następująca taryla systematyczna obejmuje towary podług ich nazwisk 
taryfowych, podług pomiarów oclenia, podług ceł wchodowych, wychodowych i 
przechodowych, opłacać 'się mających, podług potrąceń багу, przy obliczeniu 
nello wagi przedsiębrać się mających. równie téz w formie uwag wyjątki, przy 
ocleniu niektórych towarów zachodzące, jako i należytości licencyjne, i dopłaty 
do podatków, obok ceł przypadające. Załączony dodatek zawićra niektóre 
przeglądy, i tahele redukcyjne. 

By oraz ułatwić deklarowanie towarów. z istnieje osobny "alfabetyczny 
skorowidz towarów (nie stanowiący części składowćj taryfy}, wskazujący 
pozycyę taryfy, pod którą pojedyncze towary w taryfie są umieszczone, i oraz 
nazwę, wedle którój mają być zadeklarowane. d 


F. 3. 
Klas y, oddziały i pozycye taryfy. 


Wedle systemu, służącego taryfie za podstawę, wszelkie towary, w handlu 
zwykle zachodzące, na 22 klas podzielono; każda klasa mieści w sobie je- 
dne lub wiecej oddziałów, każdy oddział jedne lub wiecéj pozycyj tary- 
fowych. 

Klasy oznaczone są bieżącemi cyframi rzymskiemi (I., II., HL, ete.), od- 
działy bieżącemi cyframi arabskiemi (1. az do 80.), pozyeye taryfowe zaś od- 
różnione są łacińskiemi, literami, w każdym oddziale nanowo się poezynaja- 
cemi. Tak n. p. zawiéra klasa I. oddziały 1. az do 7., z których oddział 1. 
obejmuje pozyeye taryfowe a i b, oddział 3. pozycye a, б, e. 


S. 4. 


Części składowe kazdéj poszezególnćj pozycyi taryf owćj. 


Każda pozycya tarylowa zawićra nazwę taryfową towarów w піс) 
umieszczonych, pomiar oelenia, t. j. jednostkę wagi, miary lub ina, we- 
dle którćj miejsce ma oclenie w przychodzie, wychodzie i przechodzie potrą- 
cenie tary, przez co, gdzie tego wymaga potrzeba, obliczoną będzie netio 
waga, i nareszcie eło wchodowe. wychodowe i przechodowe, podług 
jednostki oclenia wypadajace, 
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begünſtiget, und welche Nebengebühren außer den eigentlichen Zöllen, Lizenzgebühren 
und Verzehrungs zuſchlägen bei den Zollamtshandlungen zu entrichten ſind, endlich welche 
Waaren beim Ul bertritt über die Zoll-Linie an Zollſtraßen gebunden Hub und welche 
ausnahmsweiſe auch auf Nebenwegen ein- oder austreten können. 


Der hierauf folgende ſyſtematiſche Tarif umfaßt die Waaren nach ihren tarif- 
mäßigen Benennungen, den Maßſtäben der Verzollung, den zu entrichtenden Ein-, 
Aus⸗ und Фиги: Шеп, den bei Berechnung des Nettogewichtes vorzunehmenden 
Tara ⸗Abzügen, und in der Form von Anmerkungen die dei Verzollung einiger Waaren 
ſtattfindenden Ausnahmen, ſowie die neben den Zöllen ju entrichtenden Lizenzgebühren 
und Steuerzuſchläge. Der beigefügte Anhang enthält einige Ueberſichten und Re⸗ 
dukzions⸗Tabellen. 

Zur Erleichterung der Erklär ung der Waaren beſteht ein beſonderes (nicht einen 
Beſtandtheil des Tarifes bildendes) alphabetiſches Waarenverzeichniß, welches 
die Tarifpoſt. unter welche die einzelnen Waaren im Tarife gereiht, und die Be⸗ 
nennung, unter welcher ſie zu erklären ſind, angibt. 


EI 
Tarif: Klaffene, -Abtheilungen, ⸗Poſten. 


Nach bem Syſteme, welches bent Tarife zum Grunde liegt, ſind alle Waaren, 
welche im Verkehre vorzukommen pflegen, in 22 Klaſſen eingereiht, jede Klaſſe um⸗ 
faßt eine oder mehrere Abtheilungen, jede Abtheilung eine oder mehrere Tarif: 
poſten. 

Die Klaſſen werden mit fortlaufenden römiſchen (I., II., III. ꝛc.), die Abthei⸗ 
lungen mit fortlaufenden arabiſchen Ziffern (1 bis 80) bezeichnet, die Tarifpoſten 
werden durch lateiniſche Buchſtaben unterſchieden, welche innerhalb jeder Abtheilung 
von Neuem begianea. So z. B. enthält die Klaſſe J. die Abtheilungen 1 bis 7, 
von denen die Abtheilung 1 die Tarifpoſten a und b, die Abtheilung 3 die Poſten 
a, b, e umfaßt. 


§. 4. 
Beſtandtheile jeder Tarifpoſt. 


Jede Tarifpoſt enthält die tarifmäßige Be nen nung der in dieſelbe iger 
reihten Waaren, den Verzollungs-Maßſtab, d. die Gewichts-, Maß⸗ oder die 
fonftige Einheit, nach welcher die Verzollung in der Gl. Aus⸗ und Durchfuhr ſtatt⸗ 
findet, den Tara⸗Abzug, durch welchen da, wo es nöthig ift, das Nettogewicht 
berechnet wird, und den für die Verzollungs— Einheit entfallenden Ein⸗, Aus- und 


Durchfuhrzoll. 
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Często dodane jest do nazwy taryfowćj także poimienne wyszeze- 
gólnienie towarów w nićj objętych, eo w tarylie ZAWSZE wyrażonćm jest 
przez słówka „jako to*, toż wyliczenie poprzedzające. W takim razie wszyst- 
ko, co nie jest poimiennie wyszczególnione, od tćjże pozycyi taryfowćj zostaje 
wyłączone. 


Często następuje po nazwie taryfowćj opisanie lub objaśnienie. To 
oznaczonóm będzie w taryfie przez położone na czele opisania t.j. (to jest), lub 
przez nawias ( ). Czasem zaś stanowi opisanie to w całości, lub części przy- 
kładowe wyszezegölnienie niektórych przedmiotów, pod. nazwą tary- 
fowa objetych, a w tym razie poprzedza wyszczególnienie takowe: n. p. (na 
przykład), albo użyto wyrazów: „w szczególności“, lub „przykładowo należą 
tu“, lub „mianowicie tu zamieścić trzeba“. W takim razie rozciąga się pozy- 
суа tarylowa także i na inne jeszcze towary, prócz przy ‚ktadowo wymienionych, 
a to na wszystkie, którym wedle „powszechnego zwyczaju języka przysłuża 
nazwa, o którą rzecz idzie, 


Sama nazwa taryfowa składa się w powszechności z rzeczownika, do któ- 
rego, dla bliższego jego oznaczenia, dodane są jeden lub dwa przymiotniki 
(pojęcie rodzajowe i gatunkowe), n. p. towary bawełniane, ordynaryj- 
ne; żelazo, fryszowane, w sztabach nie fasonowane; w niektórych mniej częstych 
przypadkach składa się nazwa z dwóch lub wiecéj rzeczowników nic jedno 
znaczących, przez słówko: „i“ połączonych. wraz 2 przymiotnikami lub bez 
przymiotników (podgatunki), n. p. woły i byki; ołów lany, także kręcony, i 
ołów eiagniony, czcionki drukarskie, blaty stereotypowe. 


8. 5. 


Taryfowe zadeklarowanie gatunku towarów. 


Każdy towar musi w powszechności pod wzgledem czynności celno- 
urzędowych zadeklarowanym być wedle swćj nazwy taryfowćj, t.j. 
téj, pod którą znajduje się w taryfie zamieszczony w osobnćj pozyeyi taryto- 
wéj, i nie jest wolno używać zamiast niój nazw innych, lub ogólniejszych. 'l'ak 

p. nie wolno deklarować nankinu jako nankin, lub jako towar bawełnia- 
ny, lecz tylko jako towar bawełniany gatunku średniego. 


к 


Jeśli nazwa taryfowa składa się z dwóch lub więcćj nazwisk „nie jedno- 
znacznych (podgatunków), gdy przeciwnie towarowi tylko jedno z tych na- 
zwisk przysłuża, wówezas towar także tylko wedle tego nazwiska mi "być za- 
deklarowany. Tak n. p. muszą byki lub blaty stereotypowe zadeklarowane 
być jako takie. a nie jako woły lub ołów lany. 
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Oft ift der tarifnipigen Benennung auch die namentliche Aufzählung der 
unter derſelben begriffenen Waaren beigefügt, was im T Tarife ſtets durch das der Muf- 
zählung vorangehende Wörtchen „als“ ausgedrückt it. In dieſem Falle ift Alles. 
was nicht namentlich aufgeführt iſt, von dieſer Tarifpoſt ausgeſchloſſen. 


Oft folgt der tarifmäßigen Benennung eine Beſchreibung oder Erklärung. 
Dieſes wird im Tarife durch ein dieſer Beſchreibung vorausgehendes: „d. i.“ (das ijt) 
oder „das find“ oder durch eine Einſchließung (© ) angezeigt. Manchmal beſteht 
aber dieſe Beſchreibung ganz oder theilweiſe in einer beiſpielweiſen Anführung 
einiger der unter der tarifmäßigen Benennung begriffenen Gegenſtände, und in dieſem 
Falle geht der Anführung ein: „z. B.“ (zum Beiſpiele) voraus, oder es iſt geſagt: 
e oder „beiſpielweiſe“ gehört hierher, „namentlich ijt hier einzureihen“. 

In dieſem Falle erſtreckt ſich die Tarifpoſt auch noch auf andere Waaren, als die 
beiſpielweiſe angeführten, ‚und zwar auf alle, welchen nach dem allgemeinen Sprach⸗ 
gebrauche die Benennung zukommt, um die es ſich handelt. 


Die tarifmäßige Benennung ſelbſt beſteht in der Regel aus einem Hauptworte, 
welchem meiſt ein oder zwei Beiwörter als nähere Beſtimmung beigefügt ſind (dem 
Gattungs⸗ und bem Artbegriffe), z. B. Baumwollwaaren, gemeine; Eiſen, qes 
friſchtes, in Stären nicht fagonnirtes; in einigen ſelteneren Fällen beſteht die Be- 
nennung aus zwei oder mehreren durch das Wort „und“ verbundenen nicht gleichbe⸗ 
deutenden Hauptwörtern, mit oder ohne Beiwörtern (aus Unterarten), A B. Ochſen 
und Stiere; Blei, gegoſſenes, auch gerolltes und gezogenes Blei, Buchdrucker ⸗Lettern, 
Stereotyp » Platten. 


S. 9. 


Tarifmäßige Erklärung der Art der Waaren. 


Jede Waare muß in der Regel Behufs der Zollamtshandlungen unter ihrer 
tarifmäßigen, d. i. unter jener Benennung erklärt werden, unter welcher ſie im 
Tarife in einer beſonderen Tarifpoſt aufgeführt wird, und es iſt nicht gejtattet, {ан 
derſelben andere oder allgemeinere Namen zu gebrauchen. So 4. B. darf Nanking 
nicht als ſolcher, oder bloß als Baumwollwaare, ſondern muß als Baumwoll— 
waare, mittelfeine, erklärt werden. ' 


Wenn die tarifmäßige Benennung aus zwei oder mehreren nicht gleichbedeutenden 
Benennungen (Unterarten) beſteht, während der Waare nur einer dieſer Namen zu⸗ 
kommt, ſo iſt ſie auch nur mit dem letzteren Namen zu bezeichnen. So z. B. müſſen 
Stiere oder Stereotyp-Platten als ſolche, und nicht als Ochſen oder gegoſſenes Blei 


erklärt werden. 
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Jeżeli w taryfie dodane jest do nazwy taryfowéj także poimienne wyszeze- 
gölnienie, dozwala się zadeklarować towar albo wedle nazwy taryfowéj, albo 
tym wyrazem, pod którym wyszczególniony jest w poimiennćm wyliczeniu ga- 
tunek podrzędny, do którego towar należy, Tak n. p. wolno orzechy la- 
skowe deklarować ałbo jako orzechy laskowe, albo jako orzechy. 


Części towaru jakiego, jeżeli wedle, własności swéj, lub w skutek 
szczególnego postanowienia nie należą do wiasciwéj pozycyi taryfowej, zade- 
klarowane być winny jako towar cały, n. p. części maszyn jako maszyny. 


$. 6. 


Zadeklarowanie podług ogólnych nazwisk. 


Pod szezególnemi warunkami może przedmiot zadeklarowanym być tylko 
D . i t * U 
przez wyraz „towar,“ albo przez wymienienie klasy lub oddziału, do któ- 
rego należy. 
Warunki te są następujące: 


1. Towar nie może należćć do rzędu tych, których obrót zamierzony 
(przywóz, wywóz lub przewóz) jest zakazany, lub tylko za szczególnem pozwo- 
leniem dozwolony. 

2. Waga towaru nie ma przenosić jednego cetnara e, zaś cło, wypa- 
dające wedle postanowień paragrafu niniejszego , lub mające, być zabezpieczo- 
nem, jeśli towar przeznaczony jest do oclenia wchodowego lub przechodowego, 
nie ma przewyższać kwoty złotych reńskich dwudziestu pięciu, a jeśli jest 
przeznaczony do oclenia wychodowego, kwoty jednego złotego reńskiego, 
tudzież 

3. nadto jeszcze 


a) towar albo przesłanym być musiał przez e.k. zakład pocztowy przy wcią- 
gnieniu go do karty pocztowćj wedle przepisów; 


b) albo rzecz idzie tylko o wchód lub wychód, i oclenie następuje ‚w urzę- 
dzie, gdzie deklaracya miejsce ma. 


Jeżeli jest oddział wymieniony, pod który przedmiot należy, wówczas 
przy warunkach, pod 1 1. i 2. wyszezególuionych, na tóm podaniu nawet i 
wtedy poprzestać można, gdyby towar nie był przesłanym przez с. k. urząd 
pocztowy, i gdyby był przeznaczonym do przewozu, lub tćż w przywozie lub 
wywozie przekazanym do innego urzędu dla dalszych 2 nim czynności urzę- 
dowych. 

Jeżeli przedmiot tylko jako „towar“ jest zadeklarowany, wówczas opła- 
cone być ma od niego najwyższe cło, wedle przeznaczenia towaru w taryfie 
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Wenn im Tarife der tarifmäßigen Benennung auch eine namentliche Aufzählung 
beigefügt iſt, ſo wird geſtattet, die Waare entweder mit der tarifmäßigen Benennung, 
oder mit jenem Worte zu bezeichnen, mit dem die Unterart, unter welche ſie gehört, 
in der namentlichen Aufzählung aufgeführt erſcheint. So z. B. Debt es frei, Haſel— 
nüſſe als Haſelnüſſe oder als Nüſſe zu erklären. 


Theile einer Waare ſind, falls ſie nicht ihrer Beſchaffenheit nach oder in 
Folge einer beſonderen Beſtimmung einer eigenen Tarifpoſt angehören, wie die ganze 
Waare zu erklaren, z. B. Maſchinen-Beſtandtheile als 9Rafdjinen. 


$. 6. 


Erklärung nach allgemeinen Benennungen. 


Unter beſonderen Bedingungen kann ein Gegenſtand bloß durch das Wort 
„Waare“, oder durch Angabe der Klaſſe oder der Abtheilung, in welche er 
gehört, erklärt werden. 


Dieſe Bedingungen ſind: 


1. Daß die Waare nicht in die Reihe derjenigen gehöre, mit welchen der be— 
abſichtigte Verkehr (die Ein-, Aus⸗ oder Durchfuhr) verboten, oder nur gegen bes 
ſondere Bewilligung geſtattet iſt. 

2. Daß das Gewicht der Waare Einen Zentner netto, und der nach den Be— 
ſtimmungen dieſes Paragraphes entfallende oder ſicher zu ſtellende Zoll, falls die Waare 
zur Einfuhre oder Durchfuhr -Verzollung beſtimmt ift, den Betrag von fünf und zwanzig 
Gulden, und falls fie zur Uuśfubi Verzollung Definimi ift, den Betrag von Einem 
Gulden nicht überfteigt, und 


3. daß überdieß 

a) entweder die Waare durch die k. k. Poſt-Auſtalt verfendet wurde und in die 
Poſtkarte vorſchriftmäßig eingetragen war; 

b) oder es fid) bloß um die Ein- oder Ausfuhr handelt und die Verzollung bei 
dem Amte, wo die Erklärung Statt hat, erfolgt. 


Iſt die Abtheilung angegeben, unter welche der N e gehört, ſo kann 
fid) mit dieſer Angabe, das Vorhandenſein der 3. | und 2 2 dargeſtellten Bedingungen 
vorausgeſetzt, auch dann begnügt werden, wenn die Waare nicht durch die k. k. Poft- 
Anſtalt verſendet wurde und zur Durchfuhr beſtimmt, oder in der Ein- oder Ausfuhr 
an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung angewieſen wird. 


Wird ein Gegenſtand blos als Waare“ erklärt, ſo iſt dafür der höchſte ids Tarife 
nach der Beſtimmung der Waare feſtgeſetzte Zoll zu entrichten, oder, in ſoweit es jid) 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 945 


dów 
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ustanowione, albo gdzie idzie tylko o zabezpieczenie cla; ma być takowe za- 
bezpieczone; jeżeli zaś deklaraeya dzieje się przez podanie klasy lub oddziała, 
pod który przedmiot wpada, wówczas tenże podlega elu najwyższemu, dla 
przywozu, wywozu lub przewozu klasy téj lub oddziału ustanowionemu. Tak 
n. p. może mąka cukrowa w przywozie w ilości funtów 10 zadeklarowaną być 
jako towar, jako towar kolonialny, jako cukier, jako mąka cukrowa, i opłaca 
wedle tego lub onego oświadczenia cła weliodowego złotych reiiskieb 25, 5, 
I złr. 24 kr., albo 1 złr. 6 kr. 

Uwzględnienia, jakie na mocy $$. 57. 1 136. ustawy o elach i monopo- 
liach rządowych przyznano towarom, przez c. k. zakład pocztowy przesćlanym, 
tudzież ulżenia co do deklaracyi przedmiotów. przesółanych koleją żelazną pod 
zamknięciem wagonu, pod zabezpieezajacem zamknięciem okrętu, lub pod sci- 
słóm zamknięciem schowku, przepisem 2 dnia 29. Listopada r. b. unormowa- 
nóm, nie są naruszone postanowieniami niniejszemi. 


Równie téz nie zmieniają się niniejszém postanowienia co do przedsię- 
brania rewizyi zewnętrznćj lub wewnętrznój, zupełnćj ‚lub częściowćj (obacz 
także $. 12). 


Rit 
Deklaracya towarów złożonych. 


Towary z różnych artykułów złożone, nie należące do kramarszezyzny 
(oddz. 75.), lub nie nałożone osobném clem w taryfie, tudzież mieszanina; 
któréj części składowe lub mieszane naleza do różnych pozycyj taryfowych; 
winny tam. gdzie taryfa nie innego nie ustanawia, bez względu na wzajemny 
stosunek wagi w pojedynczych częściach składowych, być zadeklarowane jako 
towary tćj pozycyi taryfowej, do którćj należy część składowa. wyzszém clem 
nałożona. 

Jeżeli pojedyncze ezesci składowe równóm elem "sa | nałożone, wówczas 
dowolny jest wybór między dotyczącemi pozycyami taryfowemi. Przy miesza- 
ninach okoliczność ta, że towar jest mieszany, ma być wyraźnie wymieniony. 
Tak n. p. mieszanina z oecianu ołowiu i marzanny (krap) zadeklarowaną być 
ma jako „produkt chemiczny, nie szezególnie wymieniouy (mie- 
szany)“. | 

Со do towarów, z różnych artykułów złożonych, uważać па- 
leży następujące zasady: 

a) przedmioty, służące H tylko do przytwierdzenia i połączenia pojedynczych 
części składowych, n. p. gwoździe, nity, śruby, haitki, zamki (zapory), 
klamry, haki, obręcze (ryty), skowy, gwinty, rygle (zasuwki), kłódki, 
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um eine Zollſicherſtellung handelt, ſicher zu ſtellen; erfolgt die Erklärung durch die 
Angabe der Klaſſe oder der Abtheilung, in welche der Gegenſtand gehört, ſo unterliegt 
er dem höchſten, für die (Eine, Aus- oder Durchfuhr dieſer Klaſſe oder Abtheilung 
feſtgeſezten Bole. So z. B. kann Zuckermehl in der Einfuhr 'in einer Menge von 
10 Pfunden als Waare, als Kolonial waare, als Zucker, als Zuckermehl erklärt werden, 
und zahlt je nach der einen oder anderen Erklärung 25 fl., 5 fl., 1 fl. 24 kr., oder 
1 fl. 6 kr. Einfuhrzoll. 


Die Begünſtigungen, welche den mit der k. k. Poſt-Auſtalt verſendeten Waaren 
in den $$. 57 und 136 der Zol- unb Staats-Monopols-Ordnung eingeräumt find, 
ſowie die Erleichterungen in der Erklärung der mittelſt Eiſenbahnen unter Wagen— 
verſchluß, unter ſicherndem Schiffsverſchluß, oder unter ſtrengem durch die Vorſchrift 
vom 29. November d. J. geregelten Behältnißverſchluß verſendeten Gegenſtände, werden 
durch gegenwärtige Beſtimmungen nicht berührt. А 


Auch werden hierdurch die Beſtimmungen über die Vornahme der äußeren ober 
inneren, vollſtändigen oder theilweiſen Unterſuchung nicht geändert (ſiehe auch §. 12). 


§. 7. 
Erklärung zuſammengeſetzter Waaren. 


Aus verſchiedenen Stoffen zuſammengeſetzte Waaren, die nicht zu den kurzen 
Waaren (Abthlg. 75) gehören, oder nicht ſonſt im Tarife beſonders belegt ſind, ſowie 
Gemenge, deren Beftand- oder Gemengtheile unter verſchiedene Tarifpoſten gehören, find 
dort, wo der Tarif nichts anderes beſtimmt, ‚ohne Rückſicht auf das gegenfeitige 
Gewichtsverhältniß der einzelnen Beſtandtheile als Waaren derjenigen Tarifpoſt zu 
erklären, welcher der höher belegte Beſtandtheil angehört. i 


Sind die einzelnen Beſtandtheile gleich belegt, ſo bleibt die Wahl zwiſchen den 
betreffenden Tarifpoſten frei. Bei Gemengen iſt der Umſtand, daß die Waare ges 
mengt iſt, ausdrücklich anzuführen. So z. B. iſt ein Gemenge von Bleizucker und 
Krapp als „Produkt, chemiſches, nicht beſonders benanntes (gemengt)* 
zu erklären. : 


Bei den aus verſchiedenen Stoffen zuſammengeſetzten Waaren 
ſind auch folgende Grundſätze zu beachten: | 


a) Gegenſtände, welche bloß zur Befeſtigung und Verbindung der einzelnen Beſtand— 
theile dienen, z. B. Nägel, Nieten, Schrauben, Hafteln, Schließen, Klammern, 
Haken, Reife, Beſchläge, Gewinde, Riegel, Schlöſſer, Schlüſſel, Bänder, Fäden 

эл, 
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klucze, taśmy (obwiązła), nici, sznury, rzemienie, powrozy, w celno-urze- 
dowóm z niemi postępowaniu będą pominięte, przeto towary dotyczące . 
pomimo znajdujących się przy nich takowych rzeczy pobocznych, zade- 
klarowane i oelone być mają jako towary tój pozycyi taryfowćj, do którćj 
należą wedle innych swych części składowych ; 


b) jeżeli wyroby, od których cło wchodowe wynosi najmnićj 15 zit tre, od 
cetnara, 


aa) znajdują się ozdobione pakfongiem, metalami nieszlachetnemi, w spo- 
sób prawdziwy lub fałszywy pozłacanemi, posrebrzanemi, lub pokostem 
złotym lub srebrnym pociąganemi, albo téz bursztynem, gagatem, 
kością sloniową, pianą morską, perłową macieą „i innemi skorupami 
muszlowemi, szylkretem, włosami ludzkiemi , «perłami metalowemi, 
osadzonemi kamieniami półdrogiemi, ! koralami prawdziwemi i niepra- 
wdziwemi, perlami nieprawdziwemi, woskiem formowanym, lecz tylko 
w sposób mniéj znaczący, nie istotny, albo 


bb) wewnątrz wyiutrowane są, lub na dnie obłożone towarami tkanemi i 
dzianemi, materyami skórzanemi lub gumownemi, robotami papie- 
rowemi t t. p. 

jak n. p. szkatułki z rękojeściami, koperty do zegarków z rozetkami, la- 
ski z wykładanemi gałkami lub dziurkami do przewleezenia wstążeczki, 
noże z okładkami szylkretowemi w trzonku, ‚Naszeezki Z zatyczkami 
platowanemi, kufry, felajzy, trzewiki, wyroby drewniane i kościane gatun- 
ku przedniego, wewnątrz z wyfutrowaniem Inianem i bawelnianém, jedwa- 
раст, czarki z podkładką na dnie sukienną lub aksamitną i t. d., wów- 
czas podlegają опе téj pozyeyi taryfowéj, do któréj należą bez ozdoby, 
wyłutrowania lub obłożenia; 

c) nie jest zabroniono oddzielnie deklarować części składowych towaru zło- 
żonego, wszelako w takim razie muszą się one także oddzielnie w urzę- 
dzie znajdować. I tak n. p.  dozwolonćm jest, pakować osobno białe ka- 
łamarze porcelanowe do kałamarzniczek srebrnych należące. a osobno 
znowu inne przynależności, i deklarować ostatnie jako kramarszezyzne 
gatunku przedniego, piérwsze jako towar gliniany gatunku przedniego. 


$. 8. 
Deklaracya ilości towaru. 
Ilość musi dla każdego oddzielnie zadeklarowanego towaru „także 
oddzielnie być podaną, a to dokładnie wedle pomiaru oelenia, "który 
taryfa przepisuje dla rodzaju obrotu, któremu towar podlegać ma. Tak n. p. towary 
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Schnüre, Riemen, Stricke find bei der zollämtlichen Behandlung unbeachtet zu 
laſſen, daher die bezüglichen Waaren ungeachtet des Vorhandenſeins dieſer Neben— 
dinge als Waaren jener Tarifpoſt zu erklären und zu verzollen ſind, welcher ſie 
ihren anderen Beſtandtheilen nach angehören; j^ ; 


1 
b) wenn Arbeiten, von denen ber Einfuhrzoll wenigſtens 15 fl. vom Zentner beträgt, 


aa) mit Packfong, unedlen Metallen, die echt oder unecht vergoldet, verſilbert 
oder mit einem gold» eder ſilberhältigen Lack überzogen ſind, oder mit 
Bernſtein, Gagat, Elfenbein, Meerſchaum, Perlmutter und anderen Muſchel⸗ 
ſchalen, Schildpat, Menſchenhaaren, Metallperlen, gefaßten Halb • Gbelfteinen, 
echten und unechten Korallen, unechten Perlen, boſſirtem Wachſe nur un, 
weſentlich verziert vorkommen, oder 


bb) mit Webe- und Wirkwaaren, Leder- ober Gummiſtoffen, Papier» Arbeiten 


und dgl. innen ausgefüttert, oder auf dem Boden belegt ſind, 
[ 


wie z. B. Schatullen mit Handhaben, Uhrgehäuſe mit Roſetten, Stöcke mit 
ausgelegten Knöpfen oder Stockbandlöchern, Meſſer mit Schildplättchen im Hefte, 
Flakons mit plattirt gefaßten Pfropfen, Koffer, Felleiſen, Schuhe, feine Holz— 
und Beinarbeiten mit einer inneren Ausfütterung von Lein- und Baumwolle, 
Seide, Taſſen mit einem Bodenbeleg von Tuch ober Sammi u. f w., fo fallen 
ſie derjenigen Tarifpoſt anheim, der ſie ohne dieſe Verzierung, Ausfütterung oder 
Belegung angehören; 


c) es iſt nicht verwehrt, Beſtandtheile eines zuſammengeſetzten Gegenſtandes geſondert 
zu erklären, nur müſſen ſie auch geſondert beim Amte vorkommen. So 3. B. 
iſt geſtattet, die porzellanenen weißen Tintenfäſſer eines ſilbernen Schreibzeuges 
für ſich und das übrige Zugehör wieder für ſich zu verpacken und letzteres als 
kurze Waare, feine, erſteres als Thonwaare, feine, zu erklären. b 


8. 8. i 
Erklärung der Menge ber Waare. 
Die Menge muß für jede geſondert erklärte Waare auch geſondert, und 


zwar genau nach bem Verzollungs-Maßſtabe, welchen der Tarif für die Art 
des Verkehres, dem die Waare unterzogen werden ſoll, vorzeichnet, angegeben werden, 
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bawełniane gatunku przedniego, zadeklarowane być winny w przywozie podług 
wagi czystój, w wywozie i przewozie podług wagi surowćj, a we wszystkich 
trzech przypadkach podług cetnara. 

Przy towarach. mających wprawdzie podług, wagi efto byc E 
waga netto zaś oznaczoną być ma przez potrącenie tary taryfowćj ($$. 13. 
i 14.), dostatecznćm jest także i w przywozie podanie wagi surowćj. 

Ułamki jednostki oclenia wyrażone być muszą zawsze w cząstkach dzie- 
siętnych, setnych i tym podobnych decymalnych; tam, gdzie cetnar służy za 
pomiar oelenia, może waga, dla uniknienia w pisaniu form ułamkowych, po- 
daną być także w funtach, n. p. 97405 Cetnar, czyli 907 funtów. 


$. 9. 
Deklaracya wagi. 

Za mierzydło oelenia służy w powszechności waga, a mianowicie cetnar 
elowy = 50 kilogramów — Y, cetnara metryeznego (quintale metrico) — 
89V, czyli raezéj 89.284 funt. wićd. w sobie mieszczący. Wyjątki w t6j 
mierze są w tarylie wyraźnie wyszczególnione. 


Zresztą dozwolono deklarować towar w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
кіст podlug wagi metryczućj, w innych zaś częściach terytoryum celnego, 
atoliz tu tylko w razie, gdy waga nie przenosi jednego cetnara wiedeńskiego, 
podług wagi wićdeńskićj. W takowym razie waga, którój użyto, w deklaracyi 
wyraźnie ma być wymieniona, a redukcya miejsce mićć winna wedle tabeli re- 
dukcyjnój, w dodatku zamieszczonćj. , Gdzie tego podania nie ma. uważać na- 
leży, jakoby towar podług wagi celnćj był zadeklarowany. | 


$. 10. 
Waga czysta i surowa. 


Pod wyrazem: waga, wedle ktöréj clo pobiéraném będzie. rozumićć należy 
w przywozie częścią wagę czystą (nello), częścią wagę surową 
(sporco), aza$wwywozie i przewozie zawsze wage surową. W przy- 
wozie miejsce ma oclenie podług wagi nello tylko przy towarach, gdzie wy- 
nagrodzenie tary wyraźnie w taryfie ustanowione jest. 

Pod wagą surową rozumić się waga towaru w stanie zupełnie zapako- 
wanym, przeto więc w zwyczajnym jéj opakunku dla zachowania, 
a nadto w osobnym dla transportu. Waga tegoż osobnego zewnętrznego 
opakunku, służącego dla transportu, nazywa się tara. 


Waga-netto jest waga, po potrąceniu tary pozostająca. 
Zakładki w środku towaru, n. p. deszezułeczki i szpulki, na które 
nawijane są wstążki, przędziona, tudziez antólaże, papiéry zakładkowe przy 
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So z. B. find Baumwollwaaren, feine, in der Einfuhr nach dem Rein-, in der Aus» 
fuhr und Durchfuhr nach dem Rohgewichte, und in allen drei Fällen nach dem Zentner 
zu erklären. | 

Bei Waaren, welche zwar nad) bem Rettogewichte zu verzollen ſind, wo aber 
das Nettogewicht durch Abzug der tarijmipigen Tara zu beftimmen ift (SS. 13 und 
14), genügt auch in der Einfuhr die Angabe des Rohgewichtes. 

Bruchtheile der Verzollungs-Einheit find ſtets in Zehn-, Hundert- und dere 
gleichen Dezimaltheilen derſelben anzugeben; dort, wo der Verzollungs-Maßſtab der 
Zentner iſt, kann die Angabe des Gewichtes, zur Erſparung der Anſchreibung von 
Brüchen, auch in Pfunden geſchehen, z. B. 97,,, Zentner oder 907 Pfund. 


F. 9. 
Erklärung des Gewichtes. 
Der Verzollungs-Maßſtab iſt in der Regel das Gewicht, und insbeſondere 
der Boll -Bentner — 50 Kilogramm — ½ Quintale metrico — 89, oder ge 
nauer 89.284 Wiener Pfund. Ausnahmen ſind im Tariſe ausdrücklich angeführt. 


Es iſt übrigens geſtattet, die Waare im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche 
nach dem metriſchen, und in den übrigen Theilen des Zollgebietes, jedoch hier nur in 
dem Falle, wenn das Gewicht Einen Wiener Zentner nicht überſteigt, nach dem 
Wiener Gewichte zu erklären. In einem ſolchen Falle iſt das angewendete Gewicht 
in der Erklärung ausdrücklich anzugeben, und die Redukzion findet nach der im Anhange 
enthaltenen Redukzions-Tabelle Statt. Fehlt dieſe Angabe, ſo wird angenommen, 
daß die Waare nach dem Zollgewichte erklärt ſei. 


S. 10. 
Rein⸗ und Rohgewicht. 

Unter dem Gewichte, nach welchem der Zoll einzuheben iſt, wird in der Ein— 
fuhr theils das Reingewicht (netto), theils das Rohgewicht (ſporko) und in 
der Aus⸗ und Durchfuhr ſtets das Rohgewicht verſtanden. In der Einfuhr 
findet die Verzollung nach dem Nettogewichte nur bei jenen Waaren Statt, wo eine 
Vergütung für Tara im Tarife ausdrücklich feſtgeſetzt ift, 

Unter Rohgewicht wird das Gewicht der Waare in völlig verpacktem Zuſtande, 
mithin in ihrer gewöhnlichen für bie Aufbewahrung und mit ihrer bee 
ſonderen für den Transport beſtimmten Umſchließung verſtanden. Das 
Gewicht der für den Transport dienlichen deſonderen äußeren Umgebung wird Tara 
genannt. ' 

Das Steftogemidt ijt das Gewicht nach Abzug der gata. 

Die Einlagen der Waare, z. B. die Brettchen und Spulen bei Bändern, 
Garnen, Entoilagen, bie Einlagspapiere bei manchen Suden, Wachstaffeten u. dgl., 
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niektórych gatunkach sukna, ceraty i t. p., tudzież obwieia służące do 
bezpośredniego zabezpieczenia towarów (п. p. obwiązłe, flaszki, 
papićry, tektury. szpagat i t. p.) przy oznaczeniu wagi netto nie będą po- 
tracane; niemnićj nieczystości i tym podobne, jeżeliby takowe do towaru przy- 
mieszane były. 


@ sl. 


Przy towarach, zostajgeych w transporcie otwartemi, zawsze 
miejsce ma waga czysta. 


Przedmioty, rozwożone zwykle w stanie otwartym, t. j. bez wszel- 
kiego osobnego obwoju lub pomieścidła, któreby się różniło od środka tran- 
sportowego, opłacają cło podług wagi ezystćj, chociaż w tarylie waga 
surowa jako pomiar oelenia jest ustanowiona. 


$. 19. 


Wyśledzenie wagi surowej. 


i 4 - 3 A 
Waga surowa oznaczoną będzie w powszechności przez 
‚speeyalne przeważenie; wszelakoż dozwolone zostają wyjątki następujące: 


a) Przy zbożu i owocach strączkowych, gdzie w deklaracyi ilość podana 
została podług miary wklęsłćj, nie będzie się dochodzić rzeczywiście 
wagi, lecz ta oznaczoną być ma na podstawie miary wklęsłćj podług 
tabeli redukcyjnéj, w dodatku do taryfy zamieszezonéj. 


b) Jeżeli nie zachodzi podejrzenie о przemytnictwo, towary, w przewozie 
wolne od cła, lub nie opłacające więcćj nad kr. 6 od cetnara, a znajdu- 
jące się w stanie otwartym, nie będą rzeczywiście przeważone ani w przy- 
wozie ani w przewozie; a nie mnićj téz w wywozie, towary, wolne od ela 
wychodowego lub nie wiecéj opłacające jak kr. 6 od cetnara, bez różnicy, czy 
się znajdują w stanie otwartym czy zapakowanym, łecz waga przy towa- 
rach, w stanie otwartym się znajdujących, oznaczoną będzie podług liczby 
zwiérzgt zaprzeänych, cugowych lub jueznyeh, lub tra- 
катту (ciężaronośców). Gdzie wiadze finansowe krajowe dla zachodzą- 
cych stosunków miejscowych nie ustanowią nic innego, «liczyć nalezy na 
jedno zwierze eugowe cetnarów clowych 12, na jedno zwićrzę juezne 4, 
na taczki 2, a na jednego tragarza 1 cetnar elowy. Przy towarach wy- 
chodowych, znajdujących się w stanie zapakowanym, poprzestać > na 
podaniu wagi, przez stronę uczynionćm. 


c) Przy towarach, nałożonych w przywozie nie wyzszém elem nad kr. 15 
od cetnara, tudzież przy towarach, nie należących do klasy tych, których 
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dann die zur unmittelbaren Sicherung der Waaren dienenden Hm 
ſchließungen (3. B. Gebünde, Flaſchen, Papiere, Pappen, Bindfäden u. dgl.) werden 
bei Ermittlung des Nettogewichtes nicht in Abzug gebracht; eben fo wenig Un- 
reinigkeiten und dergleichen, welche der Waare beigemengt ſeyn möchten. 


S MI. 
Bei ledig verführten Waaren ſtets Reinge wicht. 


Gegenſtände, welche ledig, d. i. ohne einem von dem Transportmittel, auf dem 
fie vorkommen, gefonberten Umſchlag oder ohne ein Behältniß verführt werden, unter- 
liegen dem Zolle nach dem Reingewichte, wenn gleich im Tarife das Rohgewicht 
olg Verzollungs-Maßſtab vorkömmt. 


$. 12. 
Erhebung des Rohgewichtes. 


Das Rohgewicht wird in der Regel durch ſpezielle Abwägung 
erhoben; doch werden folgende Ausnahmen bewilliget: 


a) Bei Getreide und Hülſenfrüchten wird dort, wo in der Erklärung die Menge 
bloß nach dem Hohlmaße angegeben iſt, das Gewicht nicht wirklich erhoben, 
ſondern auf Grund des Hohlmaßes nach der Redukzions-Tabelle im Anhange 
des Tarifes berechnet. d 


b) Falls kein Verdacht eines Unterſchleifes obwaltet, werden Waaren, die in ber 
Einfuhr zollfrei ſind oder nicht mehr als 6 kr. für den Zentner zahlen und ledig 
vorkommen, in der Ein⸗ und Durchfuhr, und Waaren, die in der Ausfuhr zollfrei 
ſind oder nicht mehr als 6 kr. für den Zentner zahlen, ſie mögen ledig oder 
verpackt vorkommen, in der Ausfuhr nicht wirklich gewogen, ſondern das Gewicht 
wird bei Waaren, die ledig vorkommen, nach der Zahl der Zug- oder 
Laſtthiere oder der Laſtträger дејфар Dort, wo von den Finanz- 
Landesbehörden nicht wegen obwaltender Lokal-Verhaͤltniſſe eine andere Be- 
ſtimmung getroffen wird, ſind auf ein Zugthier 12, ein Saumthier 4, einen 
Schiebkarren 2, einen Laſtträger 1 Zoll-Zentner zu rechnen. Bei Ausfuhr 
Waaren, die verpackt vorkommen, iſt ſich mit der Gewichtsangabe der Partei 
zu begnügen. j 


с) Bei Waaren, welche in der Einfuhr nicht höher als mit 45 kr. der Zentner 
belegt find, genügt ſowohl bei der Einfuhr⸗Verzollung als bei der Anmweifung ` 
Jahrgang 1853. 1. 95101, 66. Stück. 245 
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wywóz wykazanym być musi, w powszechności dostateeznem jest przy 
pićrwszych tak w ocleniu wchodowem, jak w przekazaniu do innego urzę- 
du, przy drugich zaś w wywozie, przeważenie na próbę, t.'j. prze- 
ważenie niektórych schowków, wybranych przez urzędnika urzędu eelnego 
bez wpływu strony. Tylko w razie podejrzenia o karygodną nierzetelność 
w deklaracyi przystąpić należy do przeważenia specyalnego. 

d) Jeżeli w schowku jakićm znajdują się towary różnego gatunku, które od- 
dzielnie zadeklarowane być muszą, a między temi towary, których ocle- 
nie miejsce ma podług wagi surowćj, wówczas doliczyć się winno wagę 
tary do towarów, podług wagi surowćj nałożonych, a to do tego z nich, 
który się w największćj iłości znajduje. Jeżeli n. p. w beczce o 196 
funtach wagi sporco, znajduje się тео 100 funtów owocu suszonego, 50 
funtów łoju (tłustości, nie wymienionćj szczególnie) i 25 funtów Казу! 
cynamonowćj, natedy oclonym być ma owoc w wadze 121 funtów, łój 50 
funtów. a kasya eynamonowa 25 funtów. 


et. 18. 
Wysledzenie wagi czystej. 


Waga czysta w powszechności nie będzie dochodzona, lecz w ten spo- 
sób porachowana, iz potrąconą będzie od wagi surowéj tara w taryfie 
umieszezona, wedle rodzaju pakunku wymierzona, i w procentach wagi surowćj 
wyrażona. Tak n. p. waga netto jednćj beli kawy o 300 funtach wagi suro- 
wćj, obrachowaną będzie przez potrącenie taryfowej tary "Pa w 291 
funtach. 


Jeżeli towary, dla których dozwolonem jest wynagrodzenie tary, nadchodzą 
zapakowane tylko w worach pojedynczych z płótna pakowego lub z worowiny, 
w rogózkach i matach słomianych, w półramach drewnianych, lub w innym 
podobnym materyale, można na tarę liczyć procentów cztćry, jeżeli taryfa nie 
postanawia co innego. Przy belach, przywiedzionych w taryfie 2 tara, eztéry 
procent przewyższającą, rozumić się przynajmnićj podwójny pakunek z mate- 
ryału, dla pojedynczych worów wymienionego. 


Przy towarach, dla których taryfa przepisuje tarę na bele, eztéry procent 
przewyższającą, jeżeli zgłoszono do oclenia bele о wyzéjnad 8 cetnarów wagi 
surowéj, zostawia się do woli оріасајасеро clo, albo poprzestać nad wynagro- 
dzeniu tary od ośmiu cetnarów, albo żądać oznaczenia wagi czystej przez rze- 
czywiste przeważenie. 


Przy towarach bawełnianych i wełnianych (odd, 52. i 54.) znajduje zastosowanie 
niniejsze postanowienie już gdy zgłoszone są bele wagi surowéj nad sześć cetna- 
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an ein anderes Amt, und bei Waaren, welche nicht in die Klaſſe derjenigen gee 
hören, deren Austritt erwieſen werden muß, genügt ir der Ausfuhr in der 
Regel die Probeverwiegung, d. i. die Abwägung einiger von den Beamten 
des Zollamtes ohne Einfluß der Partei ausgewählten Behältniſſe. Nur im Falle 
des Verdachtes einer ftrafbaren Unrichtigkeit der Erklärung wird zur ſpeziellen 
Abwägung geſchritten. e 


d) Wenn in einem Behältniſſe Waaren verſchiedener Art enthalten fino, bie geſondert 
erklärt werden müſſen, und ſich darunter Waaren befinden, deren Verzollung 
nach dem Rohgewichte geſchieht; ſo iſt das Gewicht der Tara den nach dem 
Rohgewichte belegten Waaren, und zwar derjenigen unter ihnen, welche ſich in der 
größten Menge vorfindet, zuzurechnen. Wenn z. B. in einem Faſſe von 196 
Pfund Sporko im Gewichte ſich netto 100 Pfund getrocknetes Obſt, 50 Pfund 
Talg (Fette, nicht beſonders benannte) und 25 Pfund Zimmtkaſſie befinden; ſo 
wird das Obſt mit 121 Pfund, der Talg mit 50 Pfund und die Zimmtlaſſie 
mit 25 Pfund in Verzollung genommen. 


STR 
Erhebung des Reingewichtes. 


Das Reingewicht wird in der Regel nicht wirklich erhoben, ſondern dadurch 
berechnet, daß man von dem Rohgewichte die im Tarife enthaltene, nach der Art 
der Verpackung bemeſſene und in Perzenten des Robgewichtes ausgedrückte Tara ab- 
zieht. So z. B. wird das Nettogewicht eines Ballens Kaffee im Rohgewichte von 
300 Pfund, durch Abzug der tarifmäßigen Tara von 3 Perzent mit 291. Pfund 
berechnet. 


Gehen Waaren, für welche eine Taravergütung zugeſtanden ift, bloß in einfache 
Säcke von Pack- oder Sackleinen, in Git, oder Strohmatten, hölzerne Halbrahmen, 
oder ähnliches Material gepackt ein, ſo können, wenn der Tarif nicht etwas anderes 
beſtimmt, vier Perzent für Tara gerechnet werden. Unter den im Tarife mit einem 
vier Perzent überſteigenden Taraſatze aufgeführten Ballen wird eine wenigſtens doppelte 
Umſchließung von dem für einfache Säcke bezeichneten Materiale verſtanden. 


Bei Waaren, für welche der Tarif eine vier, Perzent überſteigende Tara für 
Ballen vorſchreibt, ift es, wenn Ballen von einem Rohgewichte über S Zentner zur 
Verzollung angemeldet werden, der Wahl des Zollpflichtigen überlaſſen, entweder ſich 
mit der Taravergütung für acht Zentner zu begnügen, oder auf Саш des Rein⸗ 
gewichtes durch wirkliche Verwiegung anzutragen. 


Bei Baumwoll- und Wollwaaren (Abtheil. 52 und 54) findet diefe Beſtimmung. 
ſchon Anwendung, wenn Ballen von einem Rohgewichte über ſechs Zentner angemeldet 
245% 
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rów, i to w ten sposób, iż bez valer przewazenia dozwolong jest tylko 
tara od sześciu cetnarów. 

Tam, gdzie taryfa nie ustanawia wyraźnie innćj tary od pakunku w skrzy- 
niach, jak od pakunku w beczkach, tara dła skrzyń ustanowiona także i do 
beczek ma być zastosowana i odwrotnie. | 

Do rzeczywistego dochodzenia wagi ezystéj zawsze przystąpić 
należy: Ў | 

a) jezeli towar zapakowany jest w schowku, dla którego nie ma w taryfie 

tary ustanowionćj, albo 3 

b) jeżeli towar znajduje się w schowku, w którym się nie zwykł парова 

w transporcie, апі wedle formy, апі wedle właściwości schowku, i jeżeli 

w tym razie domyśleć się oraz daje tara widocznie niższa od prawnćj. 

albo 

e) jeżeli zapakowane są w jednym schowku towary różnych pozycyj tary- 
fowych. 


Nawet i oprócz tych przypadków dozwolone będzie opłacające- 
mu cło pod pewnemi warunkami, oznaczyć kazać wage meffo, zamiast przez 
potrącenie taryfowćj tary, przez rzeczywiste przeważenie czy to towaru bez ta- 
ry, czy 462 tary bez towaru. 


Warunki te są następujące: 
a) oprócz zewnętrznego schowku, w którym towar w transporcie przychodzi, 
nie ma się znajdować ani jeden, ani więcćj schowków wewnętrznych, tudzież 
b) rzeczywista waga nelle podaną być ma już w /piórwotnóm oświadczenii 
taryfow ёт. 


Jeżeli towar zapakowany jest w kilku schowkach wewnętrznych, waga 
nello w powszechności oznaczoną być ma przy poliezeniu wszelkich schowków 
tych. Wszelako wolno jest opłacającemu cło, schowki wiecéj zewnętrzne oú- 
dzielić od wliczenia ich do wagi netto towaru w ten sposób, iż je oddzielnie 
zadeklaruje, i ocleniu podda podług taryfowej ich właściwości i ilości. 


Tak n. р. może opłacający cło wagę neito towarów strojowych gatunku 
najprzedniejszego, które się znajdują w obwiciach papićrowych, a te znowu 
pojedynczo lub wiecéj razem w tekturach papićrowych, z których kilka w je- 
dnój skrzyni są zapakowane, oznaczyć kazać albo przez potrącenie taryfowej 
tary od wagi surowćj skrzyni, albo podług wagi pełnych tektur, albo zresztą 
przez to, iż oddzielnie zadeklaruje, i oeleniu podda tektury, jako wyroby pa- 
pierowe, podług wagi towaru strojowego w obwiciach papićrowych. 
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werden, dergeſtalt, daß ohne wirkliche Verwiegung nur eine Tara für ſechs Zentner 
bewilliget wird. 

Dort, wo der Tarif nicht ausdrücklich für die Verpackung in Kiſten eine andere 
Tara, als für die Verpackung in Fäffern feſtſetzt, hat die für Kiſten beſtimmte Tara 
auch für Fäſſer zu gelten und umgekehrt. 

Zur wirklichen Erhebung des Reingewichtes iſt ſtets zu ſchreiten: 


a) wenn die Waare in ein Behältniß verpackt iſt, für cle im Tarife eine Tara 
nicht feſtgeſetzt iſt, oder 

b) wenn fie in einem Behältniſſe ſich befindet, in welchem fie feiner Form oder Be- 
ſchaffenheit nach im Transporte gewöhnlich nicht vorzukommen pflegt, und wenn 
in dieſem Falle zugleich eine auffallend geringere Tara, als die geſetzliche, zu 
vermuthen iſt, oder 

c) wenn in einem Behältniſſe Waaren verſchiedener Tarifpoſten verpackt ſind. 


Auch außer dieſen Fällen iſt es dem Zollpflichtigen unter gewiſſen Pe- 
dingungen geſtattet, das Nettogewicht, Datt durch Abzug der tarifmäßigen Tara, 
durch wirkliche Verwiegung, ſei es der Waare ohne die Tara, ſei es der Tara ohne 
die Waare, ermitteln zu laſſen. 


Dieſe Bedingungen find: 
a) daß außer dem äußeren Behältniſſe, in welchem die Waare im Transporte bote 
kommt, noch ein oder mehrere innere Behältniſſe vorhanden ſind, und 


b) daß das wirkliche Nettogewicht bereits in der urſprünglichen tarifmäßigen 
Erklärung angegeben ſei. 


Wenn die Waare in mehrere innere Behältniſſe verpackt ift, fe ijt das Netto- 
gewicht in der Regel unter Einrechnung aller dieſer Behältniſſe zu ermitteln. Doch 
iſt es dem Zollpflichtigen geſtattet, die mehr nach außen liegenden Behältniſſe von der 
Einrechnung in das Nettogewicht der Waare dadurch auszuſcheiden, daß er dieſelbe 
geſondert nach ihrer tarifmäßigen Beſchaffenheit und Menge erklärt und der Ver— 
zollung unterzieht. : 

So д. B. kann der Zollpflichtige das Nettogewicht feinſter Putzwaaren, welche 
in Papierumhüllungen liegen, die einzeln oder mehrere zuſammen in Papierkartons gelegt 
erſcheinen, von denen mehrere in eine Kiſte verpackt ſind, entweder durch Abzug der 
tarifmäßigen Tara von dem Rohgewichte der Kiſte, oder nach dem Gewichte der vollen 
Kartons, oder endlich dadurch, daß er die Kartons geſondert als Papier « Arbeiten 
erklärt und verzollt, nach dem Gewichte der Putzwaare in den Papier = EE 
ermitteln laſſen. 
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$. 14. 
Wyniki z $$. 12. i 13. 


Z SS. 12. i 18. wynika, iz oplacajacemu elo, dozwoloném jest w przy- 
padkach $. 12., lit. a) zamiast wagi surowćj, zadeklarować tylko miarę wklę- 
slg, w przypadku Stu 12., lit. b) przy towarach, w stanie otwartym sie znaj- 
dujących, tylko liczbę zwićrząt cugowych lub jueznych, taczek lub tragarzy, i 
ze w powszechności podaną być ma tylko rachunkowa waga czysia, t. j. 
która wypada po odtrąceniu prawnćj tary od wagi surowćj, rzeczywista zaś 
waga nelto wtenczas tylko, gdy towar znajduje się w schowku, dla którego 
nie ma w tarylie tary ustanowionćj, albo też w schowku, który nie jest zwy- 
kle używanym w transporcie towarów takowych, a przy którym domniemywać 
się można mniejszój tary, jak prawnie przepisana, albo jeżeli towary różnych 
pozyeyj taryfowych zapakowane są w jednym schowku, albo nakoniec, jezeli 
opłacający elo, przy warunkach prawnych przekłada, żeby waga neo oznaczoną 
została przez rzeczywiste przeważenie. 1 

W ostatnim przypadku rzeczywista waga meć/o w deklaracyi ma być po- 
daną z tem wyraźnóm nadmienieniem, iz się żąda oclenia wedle rzeczywistćj 
wagi nello. 

Przy towarach przesétanych pocztą wozową, tudzież koleją żelazną pod 
zamknięciem wagonu, lub wodą pod ubezpieczającćm zamknięciem okrętu, tak- 
że i odbiorca towaru prawo ma żądać oclenia wedle podanćj rzeezywistéj wa- 
gi netto. 


15. 
Deklaracya schowku. 


Ze względu na to, jak wielce przez zaprowadzenie prawnych potrąceń 
tary, ważnym jest schowek, w który towar jest zapakowany, przy wymierzeniu 
ela, potrzebnóm jest, by schowek ten dokładnie pod tóm nazwiskiem byt zade- 
klarowany, jakie mu przysłuża wedle nomenklatury,. ustanowionéj w taryfie dla 
oznaczenia potrąceń tary, n. p. jako beezka, jako skrzynia, jako kosz, jako 
bela, albo jeżeli mu nie przysłuża żadne z tych nazwisk, jako to, ezém się 
przedstawia, n. p. jako kofer, jako dzban, jako Haszka. 


$. 16. 
Nierzetelność w deklaracyi towarów. 


Deklaraeya towarów uważaną być ma za nierzetelną, jeżeli w niej 
zamiast dotyczącej taryfowój nazwy towaru zachodzącego podano inną, albo 
jeżeli zamiast gatunku podrzędnego, pod który towar należy, wymieniono inny 
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S. 14. 
Folgerungen aus den $$. 12 und 13. 


Aus ben $$. 12 und 13 folgt, daß dem Zollpflichtigen geſtattet ijt, in den 
Fällen des §. 12, lit. a) bloß das Hohlmaß, in dem Falle des §. 12, lit. p) bei 
Waaren, die ledig vorkommen, dloß die Zahl der Zug- oder Laſtthiere, Schiebkarren 
oder Laſtträger ſtatt des Rohgewichtes zu erklären, und daß in der Regel bloß das 
renung mäßige, d. i. das nach Abzug der geſetzlichen Tara vom Rohgewichte 
entfallende Reingewicht, und das wirkliche Nettogewicht nur dann anzugeben iſt, 
wenn die Waare in einem Behältniſſe, für welches im Tarif eine Tara nicht feſtgeſetzt 
iſt, oder in einem im Transporte ſolcher Waaren ungewöhnlichen Behältniſſe vorkommt, 
bei welchem eine geringere Tara, als die geſetzliche, zu vermuthen iſt, wenn Waaren 
verſchiedener Tarifpoſten in Ein Behältniß verpackt find, oder wenn der Zollpflichtige 
bei dem Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen es vorzieht, das Nettogewicht 
durch wirkliche Abwage ermitteln zu laſſen. 

In letzterem Falle iſt das wirkliche Nettogewicht in der Erklärung anzugeben 
und ausdrücklich beizufügen, daß um Verzollung nach dem wirklichen Nettogewichte 
erſucht werde. 


Bei Poſtwagengütern, dann bei Waaren, die auf Eiſenbahnen unter Wagen- 
verſchluß oder bei ſolchen, die unter ſicherndem Schiffverſchluß verſendet werden, iſt 
auch der Empfänger der Waare berechtiget, unter Angabe des wirklichen Nettogewichtes 
die Verzollung nach demſelben zu verlangen. 


S. 15. 
Erklärung des Behältniſſes. 


Bei der Wichtigkeit, welche durch die Einführung der geſetzlichen Tara-Abzüge 
das Behältniß, in welches die Waare verpackt iſt, für die Zollbemeſſung gewinnt, 
iſt es nothwendig, daß dieſes Behältniß genau nach jener Benennung, welche ihm mit 
Rückſicht auf die im Tarife Behufs der Beſtimmung der Tara-Abzüge feſtgeſetzten 
Benennungen zukommt, z. B. als Faß, als Kiſte, als Korb, als Ballen, oder falls 
ihm keine dieſer Benennungen zukommt, als das erklärt werde, als welches es ſich 
darſtellt, z. B. als Koffer, als Kanne, als Flaſche. 


$. 16. 
Unrichtigkeit in der Waaren-Erklärung. 


Eine Waaren⸗Erklärung wird als unrichtig angefehen, wenn in derſelben Datt 
der entſprechenden tarifmäßigen Benennung der vorhandenen Waare eine andere, oder 
ſtatt der Unterart, unter welche die Waare gehört, eine andere Unterart, oder endlich, 
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gatunek podrzędny, albo nareszcie, jeżeli znajdującą się ilość lub schowek, 
w który towar jest zapakowany, zadekłarowano niezgodnie z prawdą, n. p., 
jeżeli zamiast znajdującćj się rzeczywiście ogrodowizny, owoc, zamiast rzeczy- 
wistćj ilości 3 cetnarów, tylko 2 cetnary, albo zamiast znajdujących się bel, 
beczki zadeklarowano. | 


Jak dalece, i w jakim stopniu nierzetelność w deklaracyi towarów karom 
podlega, o {бт stanowi ustawa karna na przestępstwa dochodowe. 


$. 17. 
Waluta opłat celnych. 


' 
Podane w taryfie ustanowy ela wyrażone są w prawnéj walucie rzą- 
dowéj, w którćj przeto i ela wypadające opłacone być winny. 
' 
Za tę walutę rządową uważać należy obecnie jeden złoty reński podług 
stopy 20 zit. r. na jednę grzywnę kołońską; w Królestwie Lombardzko - We- 
neekiém liczy jeden złoty reński 3 liry austryackie, 1 krajcar 5 centezymöw. 


Cła opłacane będą w Królestwie Lombardzko ~ Weneckióm monetą brzę- 
czącą, w innych częściach austryackiego terytoryum celnego będą wprawdzie 
za wypłatę przyjęte także i pieniądze papierowe, w obiegu bedace, wszelako 
„tylko wedle wartości kursu, który na podstawie przecięcia wićdeńskiego kursu 
wekslowego na Augsburg co miesiąc hędzie oznaczonym i publicznie obwie- 
szezonym. i przetoż więc w urzędach uwidoeznionym. 


Co do waluty, w którćj opłacane być wiuny ela w obu Księstwach Modeny 
i Parmy, tudzież w Księstwie Liechtenstein, stanowią właściwe traktaty o połą- 
czeniu celném. 


$. 18. 
Sposób, w jaki opłacane być powinny ułamki. 


Jeżeli przy obliczeniu należytości celnych wydarzą się ułamki nizéj 
jednego krajeara, wówczas ułamki, wynoszące mnićj jak pół krajcara (nie 
wiecéj jak 2 centezymy w Królestwie Lombardzko-Weneckiém) nie powinny być 
liczone, przeciwnie zaś wynoszące pół krajcara i więcćj (więcćj Jak 2 cente- 
z) my w Królestwie Lombardzko-Weneckiém) policzone będą po jednym krajea- 
rze (5 centezymöw). 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 889 


wenn die vorhandene Menge oder das Behältniß, in welches die Waare verpackt iſt, 
nicht wahrheitsgetreu angegeben ift, z. B. wenn ſtatt der wirklich vorhandenen Gare 
tengewächſe Obſt, wenn ſtatt der wirklichen Menge von 3 Zentnern nur 2 Zentner, 
oder wenn ſtatt der vorhandenen Ballen, Fäſſer erklärt werden. 


In wieferne und in welchem Maße eine Unrichtigkeit in der. Waaren⸗Erklärung 
ſtrafbar ift, beſtimmt das Strafgeſetz über Gefällsübertretungen. 


Së kp 
Währung der Zollfäße 


| 
Die im Tarife angegebenen Zollſätze find in ber gefeglihen Reichs währung 
ausgedrückt, in welcher daher auch die entfallenden Zölle zu entrichten find. 


Als diefe Reichswährung ift gegenwärtig der Konvenziond = Gulden nach bem 
Fuße von 20 fl. auf die Kölner Mark anzunehmen; im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche gilt der Gulden 3 Lire austriache, der Kreuzer 5 Centesimi. 


Die Zölle find im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche in klingender Münze zu 
entrichten, in den übrigen Theilen des öſterreichiſchen Zollgebietes wird zwar auch das 
kourſirende Papiergeld als Zahlung angenommen, jedoch nur nach feinem Kours werthe, 
welcher auf Grund des durchſchnittlichen Wiener Wechſelkourſes auf Augsburg von 
Monat zu Monat beſtimmt und öffentlich bekannt gemacht, {оше bei den Aemtern 
erſichtlich gemacht werden wird. 

Ueber die Währung, in welcher die Zölle in den beiden Herzogthümern Modena 
und Parma und im Fürſtenthume Liechtenſtein zu entrichten ſind, ſind die betreffenden 
Zolleinigungsverträge maßgebend. 


$. 18. 
Bezahlung der Bruchtheile. 


Wenn bei der Berechnung der Zollgebühren ſich Bruchtheile unter Einem 
Kreuzer ergeben, ſo ſind jene, die weniger als einen halben Kreuzer (nicht mehr 
als 2 Centesimi im lombardiſch = venezianiſchen Königreiche) betragen, unbeachtet zu 
laſſen, und hingegen jene, die einen halben Kreuzer und mehr (mehr als 2 Centesimi 
im lombardiſch⸗ e venezianifchen Königreiche) betragen, mit Einem Kreuzer (5 Centesini) 
einzuheben. 


Jahrgang 1853. 1. Abthl. 66. Stuck. 916 
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Zakazy lub ograniczenia cla. 


Wszystkie towary poddane być mogą postepowaniu celnemu wchodowemu, 
wychodowemu i przechodowemu bez zasiągnienia osobnego ku temu pozwolenia, 
wyjąwszy nizéj wymienione, których wehód i przechód dla zabezpieczenia 
monopoliów rządowych jest zakazanym, lub tylko za osobnóm pozwo- 
leniem dozwolonym. 

Towary te są następujące: 

a) Sól kuchenna; 
b) Proch do strzelania; 
c) Tytuń surowy i fabrykaty tytuniu, 

Okoliczność, że zachodzi ograniczenie w handlu przedmiotami rzeezonemi, 
w taryfie w ten sposób jest odszezególniona, iż dotycząca ustanowa celna po- 
dwójnie jest podkreslona; niemnićj téz i sposób ograniczenia blizéj jest wskazany. 

Gdzie nic innego nie ustanowiono, przepisy istniejące uważane być mają 
w swój mocy co do tego, w jaki sposób niektóre z powyższych towarów naby- 
temi być mogą przez podróżnych, albe w powiecie granicznym do użycia wła- 
snego, jako téz eo do władz, przez które, i warunków, pod któremi udzielane 
być mogą pozwolenia rozciąglejsze. 


Gdyby ze względów na publiczny interes pokazały się w obrocie 
ograniczenia potrzebnemi, wówczas wydane zostaną osobne rozporządzenia 
zaradcze. W taryfie saméj wskazane są ograniczenia tego rodzaju przy owo- 
cach suszonych, farbami pociąganych lub ozdobionych, przy zielono - złotawo 
lśniącem naczyniu do jadła i zabaw dziecinnych, przy broni i jéj częściach, 
przy lekarstwach przyrządzonych, przy bialém barwidle i preparatach eksplo- 
dujących. 

Towary, zawićrające części składowe, należące do przedmiotów, któ- 
rych wprowadzenie lub przeprowadzenie albo wcale nie, albo 
tylko za osobnem pozwoleniem może mićć miejsce, podlegają tym 
samym ograniczeniom, co części składowe. 


$. 20. 


Obowiązek opłaty cła i uwolnienia celne. 


W powszechności każdy towar, linię celną przekraczają- 
cy, ulega podatkowi celnemu, i podlega temu elu, który w taryfie jest 
przepisany dla tego rodzaju obrotu, o który rzecz idzie, i dla téj pozycyi tary- 
fowéj, pod którą towar należy. (Obaez S. 21., І. 4.) 
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F. 19. | 
Verzollungsberbote oder Beſchränkungen. 


Alle Waaren können ohne Einholung einer beſonderen Bewilligung dem Eine, 
Aug- und Durchfuhrverfahren unterzogen werden, mit Ausnahme der nachſtehend benannten, 
denen zur Sicherung der Staatsmonopole die Ein- und Durchfuhr unterfagt 
oder nur gegen beſondere Bewilligung geſtattet iſt. 


Diefe Waaren ſind: 
a) Kochſalz; 
b) Schießpulver; 
c) Tabak roh, und Tabakfabrikate. 

Der Umſtand, daß eine Beſchränkung des Verkehres ſtattfindet, iſt im Tarife bei 
den genannten Gegenſtänden dadurch hervorgehoben, daß der betreffende Zollſatz dop- 
pelt unterſtrichen iſt; auch iſt die Art der Beſchränkung näher angedeutet. 

Dort, wo nicht Abweichendes feſtgeſetzt iſt, ſind die beſtehenden Vorſchriften, in 
wie ferne einige dieſer Waaren von Neiſenden oder im Grenzbezirke zum eigenen 
Gebrauche bezogen, dann über die Behörden, von denen, und die Bedingungen, unter 


welchen ausgedehntere Bewilligungen ertheilt werden können, als aufrecht erhalten 
anzuſehen. 


Sollten aus öffentlichen Rückſichten Beſchränkungen im Verkehre 
fid) als nöthig erweiſen, fo wird durch beſondere Verordnungen vorgeſorgt werden. 
Im Tarife ſelbſt ſind Beſchränkungen dieſer Art bei dem getrockneten, mit Farben 
beſtrichenen oder verzierten Obſte, dem grünlich-goldſchillernden Ef- und Kinder- 
ſpielerei-Geſchirr, den Waffen und Waffenbeſtandtheilen, den zubereiteten Arzenei— 
waaren, der weißen Schminke und den Knall-Präparaten angemerkt. 


Waaren, die Beſtandtheile enthalten, welche zu den gar nicht oder 
nur gegen beſondere Bewilligung ein- oder durchzuführen erlaube 


ten Gegenſtänden gehören, unterliegen denſelben Beſchränkungen, wie jene Bee 
ſtandtheile. 


$. 20. 
Zollpflicht und Zollbefreiung. 


Jede Waare, welche die Zoll-Linie überſchreitet, tft in der Regel 
zollpflichtig, und unterliegt jenem Zolle, welcher im Tarife für die Art des Ver⸗ 
kehres, um die es ſich handelt, und für die Tarifpoſt, unter Hi die Waare gee 
hört, vorgezeichnet iſt (Siehe §. 21, Z. 4). 

246* 
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Ustawa o cłach i monopoliach rządowych ustanawia, kiedy elo jest płatnóm, 
jak takowe przy zmianach w taryfie ma być wymierzonem, i które osoby i rze- 
czy za takowe odpowiedzialnemi zostają. 


Tylko następujące przedmioty wolne zostają od opłaty cta: 


i 

I. Środki transportowe, jako to: powozy podróżnych, wozy 
służące do transportu osób lub towarów, sanki i taczki, kosze tłomo- 
kowe i plecne itym podobne przyrządy zwićrząt jucznych i tragarzy, tudzież 
same dotyczące zwićrzęta juczne i cugowe, jako téz statki (te włącznie 
znajdujących się na nich przedmiotów inwentarnych, o ile okręty należą do 
cudzoziemców, albo o ile okręty krajowe te same lub podobne wprowadzają 
przedmioty inwentarne, jakie przy wychodzie prowadziły) pod warunkami 
następującemi: 


a) pewozy osób podróżnych muszą na sobie ukazywać widoczne ślady użycia; 


b) z osób transportowanych, towaru przeprawionego, miejsca postanowienia, 
kierunku środka transportowego, ze składu transportu musi się wykazywać, 
iż rzeczywiście rzecz idzie o przeprawę osób lub towarów, a nie o jazdę, 
przedsięwzięta w celu bezpłatnego wprowadzenia środka transportowego 


Nawet w przypadkach, gdzie wedle powyższych postanowień środkom 
transportowym w przywozie nie może być pozwolona wolność ela, można uni- 
knąć rzeczywistego opłacenia cła przez oświadczenie ich do przewozu, w któ- 
rymto razie wtedy tylko nastąpić ma opłata cla, a to bez wszelkich kroków 
postępowania karnego, gdy bezkorzystnie upłynął ezas do wyjścia przeznaczony. 


2. Opakunki i schowki, w których zapakowany jest towar, ocleniu 
podlegający, o ile takowe 


«) nie bywają poliezone do samego towaru, jak to się dzieje przy ocleniu 
podług wagi surowćj, albo co do pewnych opakunków i schowków nawet 
przy ocleniu podług wagi czystćj ($$. 10. i 13.), albo 


b) nie są takiemi, w których Się towar nie zwykł znajdować w obrocie han- 
dłowym. i które wyższem są nałożone cłem. jak sam towar. 


Opakunki i schowki te zresztą wtedy nawet, gdy w celu użycia ich do 
ambalazy dla towarów, przez linię celną do wyjścia przeznaczonych, próżne są 
wprowadzone, lub po użyciu ich do ambalaży dla towarów. przez linię celną 
wyprowadzonych, próżne nazad przychodzą. mogą przez to stać się wolnemi 
od opłaty cla, iż takowe przy piérwszém ich nadejściu poddane zostaną poste- 
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Die Soll. und Staats Monopols-Ordnung beſtimmt wann der Zoll fällig 
werde, wie er bei Aenderungen im Tarife zu bemeſſen ſei, und welche Perſonen und 
Sachen für denſelben haften. 


Nur folgende Gegenſtände ſind von der Entrichtung der Zollgebühren 
bereit: 


1. Die Transportmittel, als: Wägen ber Reiſenden, die zum Per- 
fonen oder Waarentransporte dienenden Wägen, Schlitten und Schieb— 
karren, Saumkörbe, Huden und ähnliche Vorrichtungen der Laſtthiere und 
Laſtträger, die betreffenden Zug- und Laſtthiere ſelbſt und Waſſerfahrzeuge 
(letztere mit Einſchluß der darauf befindlichen Inventarſtücke, in ſoferne die Schiffe 
Ausländern gehören, oder in ſoferne inländiſche Schiffe die nämlichen oder gleichartige 
Inventarſtücke einführen, als ſie beim Ausgange am Bord hatten) unter folgenden 
Bedingungen: 


a) die Perſonenwägen müſſen deutliche Spuren des Gebrauches an ſich tragen; 


b) es muß aus den transportirten Perſonen, der verführten Waare, dem Orte der 
Beſtimmung, der Richtung des Transportsmittels, der Beſchaffenheit des Trans- 
portes hervorgehen, daß e8 fid) wirklich um eine Yerfonen- oder Waarenbeförde⸗ 
rung, und nicht um eine zum Zwecke der gebührenfreien Einbringung des Trang- 
portmittels unternommene Fahrt handle. 


Selbſt in den Fällen, wo nach vorſtehenden Beſtimmungen den Transportmitteln 
in der Einfuhr die Zollfreiheit nicht bewilliget werden kann, läßt ſich die wirkliche 
Entrichtung des Einfuhrzolles dadurch vermeiden, daß dieſelben zur Durchfuhr erklärt 
werden, in welchem Falle nur dann, wenn die zum Austritte beſtimmte Zeit unbe 
nützt verſtreicht, der Einfuhrzoll, und zwar ohne weitere Einleitung eines Strafverfah⸗ 
rens, zu entrichten iſt. 


2. Die Umſchläge und Behältniſſe, in denen die zu verzollende Waati 
verpackt iſt, in ſoferne ſie nicht 


a) zur Waare ſelbſt gerechnet werden, wie es bei der Verzollung nach dem Rohge— 
wichte oder binſichtlich gewiſſer Umſchließungen und Behältniſſe ſelbſt bei der Verzol— 
lung nach dem Nettogewichte der Fall iſt ($$. 10 und 13), oder 


b) ſolche ſind, in denen die Waare im Handelsverkehre nicht vorzukommen pflegt, 
und die höher belegt ſind, als die Waare ſelbſt. I 


Dieſen Umſchlägen und Behältniſſen kann übrigens ſelbſt dann, wenn fie Behufs 
der Verwendung als Emballage für Waaren, die zum Austritte über die Zoll Linie 
beſtimmt ſind, leer eingeführt, oder nach der Verwendung als Emballage für Waaren 
welche über die Zoll⸗Linie ausgetreten ſind, leer zurückgebracht werden, die Zollfreiheit 
dadurch zugewendet werden, daß fie beim егеп Vorkommen dem für den ungewiſſen 
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powaniu celnemu, jakie przepisanem jest na niepewną przedaż lub na przeisto- 
czenie, przyczém, by je znowu poznano, opatrzone będą znakiem urzędowym. 


$. 21. 


Wolności celne, 
(Ciag dalszy.) 


Nadto zą wolne od cła uważanemi być winny: 


3. Wszelkie ilości towarów, ważące nizéj ,o jednego 
cetnara celnego, albo też, od których cala należytość, mająca 
być pobieraną, razem wziąwszy, to jest clo, naieżytość licencyjna i de- 
płaty konsumeyjne. nie wynosi więećj jak 1 kr. (5 centezymow). 


W razie nadużycia té) wolności celnéj mają władze finansowe krajowe 
moc, znieść takową doezasowo dla osób pojedynczych, lub w pojedynczych prze- 
strzeniach granicznych. 


4. Towary w ten sposób w taryfie jako wolne od eła są wymie- 
nione, iż przy nich albo wcale żadne clo nie jest umieszczone, albo, iz takowe 
wyraźnie jako „wolne“ są oznaczone, W wywozie wolność celna stanowi 
regułę. W dodatku zamieszczony jest spis towarów, . wolnych od eła w przy- 
wozie i przewozie, tudzież spis towarów w wywozie ełu podległych. 


5. Trupy, szkielety, anatomiezne preparaty. Jeżeli przed- 
mioty te znajdują się w spirytusie winnym, wówczas spirytus winny poddany 
być ma jako taki opłacie eła, bez względu na przedmioty w nim zawarte. 


6. Przeznaczone dla naukowych i artystycznych zakładów 
państwa lub kraju roboty rzeźbiarskie i formierskie, twory odlewane, malo- 
widła, obrazy na papierze, blaty kruszeowe i kamienne rytowane i ecowane, 
przedmioty naturalno - historyczne i etnograficzne, tudzież modele, udokumen- 
towane jako takie poświadezeniami ze strony zakładów rzeczonych, niemniej 
téz twory artystów austryackich, w Rzymie bawiących, za certyfikatami e. k. 
poselstwa tamże rezydujacego. 


7. Efekta podróżnych, jako to: bielizna, suknie, pościel, sprzęty 
podróżne, złote i srebrne i inne kosztowności, narzędzia rzemieślnicze, które 
rzemieślnicy podróżujący, i sprzęty i instrumenta, które artyści podróżujący 
z sobą prowadzą dia wykonywania profesyi swćj; książki, żywności, lekarstwa 
do użycia podczas podróży, tytuń w ilości oznaezonéj osobnemi rozporządze- 
niami (obecnie nie więcćj jak lutów 2 albo 10 sztuk cygar), o ile przedmioty 
takowe przeznaczone są tylko do własnego użycia podróżnego, a zarazem cc 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 892 


Verkauf oder die Umſtaltung vorgeſchriebenen Zollverfahren unterworfen und Behufs 
der Wiedererkennung mit einer ämtlichen Bezeichnung verſehen werden. 


S. 21. 
Zollbefreiung en. 


(Fortſetzung.) 
Ferner ſind zollfrei zu behandeln: 


3. Alle Waarenmengen, die weniger als Daag eines Zoll-Zent⸗ 
ners wiegen, oder von denen die einzuhebende Geſammtgebühr, 
d. i. Zoll, Lizenzgebühr und Verzehrungsſteuer-Zuſchläge zuſammen nicht mehr 
als 1. kr. (5 Centesimi) beträgt. 


Im Falle eines Mißbrauches dieſer Zollfreiheit ſind die Finanz- Canbedbeborber 
ermächtiget, dieſelbe für einzelne Perſonen oder an einzelnen Grenzſtrecken zeitweilig 
aufzuheben. 


4. Die Waaren erſcheinen im Tarife dadurch als zollfrei erklärt, daß 
entweder kein Zoll für dieſelben angeſetzt ijt, oder daß fie ausdrücklich als „frei! 
bezeichnet werden. In der Ausfuhr bildet die Zollfreiheit die Regel. Im Anhange iſt 
ein Verzeichniß der in der Ein- und Durchfuhr zollfreien Waaren, ſowie ein Verzeich⸗ 
nip der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren enthalten. 


5. Leichen, Skelete, anatomiſche Präparate. Wenn ſolche Gegenſtände 
in Weingeiſt vorkommen, ſo iſt der Weingeiſt als ſolcher ohne Rückſicht auf die darin 
enthaltenen Gegenſtände in Verzollung zu nehmen. 


6. Für wiſſenſchaftliche And artiſtiſche Reichs- oder Landes- 
Anſtalten beſtimmte Bildhauer- und Former-Arbeiten, Gußwerke, Gemälde, Bilder 
auf Papier, gravirte und geätzte Metall- und Steinplatten, naturhiſtoriſche und ethno. 
graphiſche Gegenſtände und Modelle, die als ſolche durch Zeugniſſe dieſer Anſtalten 
beurkundet ſind, ſowie die Werke der in Rom ſich aufhaltenden öſterreichiſchen Künſtler 
gegen Zertiſikate der k. k. Geſandtſchaft daſelbſt. 


7. Effekten der Reiſenden, als, Wäſche, Kleidungsſtücke, (Bett-, Reiſe, 
Gold- unb Silbergeräthe und andere Koſtbarkeiten, Handwerkszeug, welches reiſende 
Handwerker, ſowie Geräthe und Inſtrumente, welche reiſende Künſtler zur Ausübung 
ihres Berufes mit ſich führen; Bücher, Nahrungsmittel, Arzenei zum Verbrauche 
während der Reiſe, Tabak in einer durch beſondere Verordnungen beſtimmten Menge 
(gegenwärtig nicht mehr als 2 Loth oder 10 Stück Zigarren), in ſoferne dieſe Ge⸗ 
genſtände nur zum eigenen Gebrauche des Reiſenden beſtimmt und hinſichtlich der Be- 
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się tyczy rodzaju i ilości ich odpowiadają potrzebie, stanowi, zatrudnieniu i in- 
nym jego stosunkom. 


Podróżnym, niemnićj osobom, w publicznych służbach stojącym, lub uży- 
tym przez osoby, które w terytoryum celnem dobra posiadają, zamysiajaeym 
bawić w Austryi dłużćj nad rok jeden, jeżeli wykażą zamiar ten sposobem wia- 
rygodnym, tudzież krajowcom, powracającym nazad do terytoryum celnego, prze- 
bawiwszy więcćj jak rok jeden za granicą, lub w wyłączeniach celnych za do- 
zwoleniem, może być pozwolonem bezpłatne sprowadzenie używanych już sprzę- 
tów i urządzeń domowych. 


8. Prowiant okrętów wpływających i odpływających, pod 
którym także rozumićć należy piwo dla handlujących na Dunaju okrętów i ich 
pociągów, pod warunkami istniejącemi. 


9. Majętności wchodźeów z zagranicy i z wyłączeń celnych 
do terytoryum celnego, tudzież maszyny i części ich, sprzęty i narzędzia fa- 
bryczne, о Пе przedmioty te przeznaczone są do własnego onychże użycia i ich 
stosunkom odpowiadają, jeżeli zarazem przywędrowanie lub przesiedlenie udo- 
wodnionem jest certyfikatami władzy właściwćj. 


Jakoż wyłączone zostają od tćj wolności cla wszystkie - przedmioty, , nie 
mające na sobie żadnych śladów użycia nieprzerwanego. 


10. Przedmioty wyprawy dla osób, przesiedlających się do teryto- 
ryum celnego, w skutek zawartych ślubów małżeńskich, o ile one odpowiednie 
są stosunkom ich, i jako takie potwierdzone przez władzę właściwą. 


11. Efekta spadkowe, o ile one służą spadkobierey do użycia wła- 
snego, są odpowiednie stosunkom jego, i oraz przeznaczenie to ich potwierdzo- 
nóm jest przez certyfikat właściwćj władzy lub sądu. 


12. Efekta wojskowe, jako to: mundur, rzeczy zbrojowe, broń,” amu- 
nicya, sprzęty wojskowe, konie, w obrocie między c. k. korpusami wojsk tak 
wewnątrz jak zewnątrz terytoryum celnego, za poświadczeniami ze strony wła- 
$ciwéj komendy wojskowćj. 

13. Liście tytuniu dla składów rządowych, tudzież sól ku- 
chenna, proch strzelny i fabrykaty tytuniu dla składów rządo- 
wych, lub z składów przedawezych w wyłączeniach eelnych za- 
kupione przez mieszkańców z okolic wyłączeń celnych pod wa- 
runkami istniejącemi. 
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Beſchaffenbeit und Menge dem Bedarfe, dem Stande, der Befchäftigung und den ſon⸗ 
ſtigen Verhältniſſen desſelben angemeſſen ſind. 


Reiſenden, ſowie Perſonen, welche in öffentlichen Dienſten ſtehen oder von Per— 
ſonen verwendet werden, die im Zollgebiete begütert ſind, wenn ſie durch mehr als 
Ein Jahr in Oeſterreich ſich aufzuhalten gedenken, und dieſe Abſicht glaubhaft bat» 
thun, dann Inländern, welche, nachdem ſie durch mehr als Ein Jahr ſich im Auslande 
oder den Zollausſchlüſſen mit Bewilligung aufgehalten haben, wieder in das Zollgebiet 
zurückkehren, kann auch der zollfreie Bezug von gebrauchten Hausgeräthen und Einrich⸗ 
tungsſtücken bewilliget werden. 


8. Der Proviant der eine und auslaufenden Schiffe, worunter auch 
das Bier für die auf der Donau verkehrenden Schiffe und Schiffzüge begriffen iſt, 
unter den beſtehenden Bedingungen. 


9. Die Habſchaften der Einwanderer aus dem Auslande und aus 
den Zollausſchlüſſen in das Zollgebiet, ſowie auch Maſchinen nnd Maſchinen-Beſtand⸗ 
theile, Fabriksgeräthſchaften und Handwerkzeug derſelben, in ſoferne dieſe Gegenſtände 
zu deren eigenem Gebrauche beſtimmt und ihren Verhältniſſen angemeſſen ſind, und 
alls die Einwanderung oder Ueberſiedlung durch Beſcheinigungen der kompetenten Behörde 
erwieſen iſt. 

Von dieſer Zollfreiheit ſind jedoch alle Gegenſtände ausgeſchloſſen, welche keine 
Spuren fortgeſetzten Gebrauches an ſich tragen. 


10. Ausſtattungs⸗Gegenſtände für Perſonen, die in Folge ihrer Verehe⸗ 
lichung in das Zollgebiet überſiedeln, in ſoferne ſie deren Verhälniſſen angemeſſen ſind 
und von der kompetenten Behörde als ſolche beſtätiget werden. 


11. Erbſchafts⸗Effekten, in ſoferne fie zum eigenen Gebrauche des Erben 
dienen, feinen Verhältniſſen angemeffen find und ihre Beſtimmung durch die Beſcheini— 
gung der kompetenten Behörde oder des Gerichtes dargethan iſt. 


12. Militär- Effekten, als: Monturen, Rüſtungsſtücke, Waffen, Munizion, 
Heergeräthe, Pferde, im Verkehre zwiſchen k. k. Truppenkörpern in und außer dem 
Zollgebiete, gegen Beſtätigung des betreffenden Militär⸗Kommando. 


13. Tabakblätter für die Staatsniederlagen, ferner Kochſalz, 
Schießpulver und Tabakfabrikate für die Staatsniederlagen, oder 
von Bewohnern der Umgebungen der Zollausſchlüſſe, aus Bera 
ſchleißſtätten der Zollausſchlüſſe erkauft, unter den beſtehenden Bedingungen. 


i 94 
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14. Obrót z produktami kopalń eraryalnych z e. k, faktoryi 
przedawezéj w Tryeście za certyfikatami téjze. 


15. Przedmioty, przeznaczone do wlasnego Us y E osób `dyplo- 
matyeznych przy Najjaśniejszym Dworze'za akredytowanych, 
pod warunkami istniejącemi i w objętości dotychczasowej. 

16. Znaki orderowe, udzielane od Panujących, jeżeli przeznaczenie 
to wykazanćm jest przez odpowiedne dyplomata lub pisma, ‚lub przez inne po- 
świadczenia ze strony władzy właściwćj. 

17. Przedmioty rozprawy sądowćj, jako to: rzeczy dowód stano- 
wiące lub przedmioty bezprawnie zabrane, za potwierdzeniem «sądu odbiera- 
jącego je. | 

18. Gazety i pisma peryodyczne, adresowane do c. k. urzę- 
dów pocztowych, i przez te urzędy wydane lub rozesłane. 


19. Karty z próbkami tudzież wzory w odeiukaeh i próbki, li tylko 
jako takie do użycia sposobne. 

20. Rękopisy i akta. 

21. Produkta z rolnietwa i chowu bydia na posiadłościach 
odłączonych przez linię eelną austryacką, a należących do podda- 
nych bądź austryackich, bądź cudzych, pod warunkami istniejącemi. 

22. Produkta z chowu trzód :poddanych austryackich ‚za granicę, 
pod warunkami istniejącemi. 

23. Aparaty i inne pomocnicze środki rozmiaru katastralnego 
w obrocie między terytoryum celnćm i wyłączeniami celnemi, za certyfikatami 


jeneralnćj Dyrekcyi katastru. 


527922. 
Uwolnienia celne. 
‚ (Koniee.) 
Tylko od ela przechodowego wolnemi są: 
24. Towary, wchodzące przez pobrzeza austryackie, a wy- 


chodzące w którymbądź kierunku. 


25. Wszelkie towary, wchodzące przez linię eelną tyrolską, for- 
arlbergska i liechtensteinską, a wychodzące do cudzych Państw 
włoskich, równie tćż wchodzące z tychto Państw, a wychodzące przez linie 
celną tyrolska, forarlbergską i liechtensteinską. 
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14. Der Verkehr mit Erzeugniſſen der Staatsbergwerke aus der 
k. k. Verſchleiß⸗Faktorie in Trieſt gegen Beſtätigung der letzteren. 


15. Gegenſtände, welche zum Gebrauche der bei dem Allerhöchſten 
Hofe akkreditirten diplomatiſchen Perſonen beſtimmt ſind, unter den 
beſtehenden Bedingungen und im bisherigen Umfange. 


16. Ordenszeichen, welche von Souveränen verliehen werden, falls die Be- 
ſtimmung durch die betreffenden Diplome oder Schreiben, oder durch andere Beſcheini⸗ 
gungen der kompetenten Behörde erwieſen iſt. 


17. Gegenſtände einer gerichtlichen Verhandlung, als: Beweisſtücke 
oder widerrechtlich entzogene Gegenſtände, gegen Beſtätigung des ſie empfangenden 
Gerichtes. 


18. Zeitungen und Zeitſchriften, welche an die k. k. Poſtämter 
adreſſirt ſind und von dieſen ausgegeben oder verſendet werden. 


19. Muſterkarten und Muſter in Abſchnitten und Proben die nur, gum 
Gebrauche als ſolche geeignet ſind. | 


20. Manuſkripte unb Akten. 
21 Erzeugniſſe des Ackerbaues und der Viehzucht der durch 


die öſterreichiſche Zoll-Linie getrennten Beſitzungen öſterreichiſcher oder 
fremder Unterthanen unter den beſtehenden Bedingungen. 


22. Erzeugniſſe der Alpen wirth fd af ken öfssreihifher Untertanen 
im Auslande unter den beſtehenden Bedingungen. 

23. Apparate und andere Hilfsmittel zur Kataſtral⸗Vermeſſung im Ver⸗ 
kehre zwiſchen dem Zollgebiete und den Zollausſchlüſſen gegen Zertifikate der Generals 
Direkzion des Kataſters. 


§. 22. 
Zollbefreiungen. 
(Schluß.) 
Nur vom Durchfuhrzolle find befreit: 


24. Die Waaren, welche über bie Seeküſte Oeſterreichs ein- und in 
was immer für einer Richtung austreten. 


25. Alle Waaren, welche über die Zoll-Linie Tirols, Vorarlbergs und 
Lichtenſteins ein⸗ und nach fremden italieniſchen Staaten austreten, 
ſowie jene, welche aus dieſen Staaten kommen und über die Zoll⸗Linie Tirols, Vor⸗ 
arlbergs und Liechtenſteins austreten. 

247* 
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26. Wszelkie towary, wchodzące przez linię 'celną tyrolską, for- 


arlbergską і liechtensteinską, a wychodzące przez Tryest, Montal- 
cone, Motta i Wenecye lub rzeką Po, i kanałami 2 tąż połączonemi. 


27. Zboże, wchodzące do Bregencu lub Fussach, i ztamtąd znowu 
wyprowadzone. 

28. Towary wchodzące, lub wychodzące drogą przez Splügen lub 
przez Villa i Chiavenna. 

29. Wszelkie towary, wchodzące przez urząd celny okręgu Kra- 
kowskiego, i przez urząd celny tego samego kraju koronnego wychodzące, 
w drodze nie dotykając Galicyi. 

30. Towary, wchodzące Dunajem lub rzeką Po, a tą samą rzeką zno- 
wu wychodzące. Przy rzece Po rozumieją się także i kanały z nią połączone. 


31. Te towary, wchodzące przez granice ku Państwom Niemiec- 
kiego Związku celnego z wolnego ich obrotu, które wedle taryfy 
powszechnie, lub przynajmnićj dla tego rodzaju obrotu w przychodzie są 
wolne od cła. 

32. Towary, które A 

a) przez modeńskie pobrzeże wchodzą, lub przez takowe wychodzą; 

b) przez modeńskie pobrzeże wchodzą, a przez drogi z Pontremoli . Cisa 
wychodzą, i odwrotnie; 

c) z Państwa Kościelnego wchodzą, a drogą Giardini przez Serra- 
bassa do Toskany wychodzą, i odwrotnie. 

33. Pakiety, które z sobą wożą kuryerzy przejeżdżający pod urze- 
dowóm zamknięciem swych Dworów, jeżeli zawarte są w konsygnaeyi, wydanéj 
przez cudze Dwory lub Poselstwa, a mającćj być przez kuryerów okazaną na 
granicy. 

U 

34. Towary, znowu wyprowadzone z urzędowego składu w ciągu 
sześciu miesięcy po ich złożeniu przez ten sam urząd, przez który 
wprowadzone zostały. : 


S. 23. 


Upoważnienia władz i urzędów co do uwolnień celnych. 


Co się tyczy uwolnień eelnych, pod liczbami 1. aż do 5., 8, 12. az do 14., 
tudzież 18. aż do 34. wyliczonych, nie wymaga się osobnego pozwolenia, jeżeli 
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26, Alle Waaren, welche über die die Zoll- Linie Tirols, Boratle 
bergs und Liechtenſteins ein- und über Trieſt, Monfalcone, Motta 
und Venedig oder auf dem Po und den mit demſelben zuſammenhängenden 
Kanälen austreten. 

27. Getreide, das nach Bregenz oder Fuſſach ein- und von dort 
wieder ausgeführt wird. 

28. Waaren, welche auf der Straße über den Splügen oder über 
Billa und Chiavenna ein- oder austreten. [ка zai 

29. Alle Waaren, welche uber ein Zollamt des Krakauer Gebiete ein- 
und über ein Zollamt desſelben Kronlandes austreten, ohne auf dem Wege Galizien 
berührt zu haben. 

30. Waaren, welche auf der Donau oder dem Po ein- und auf demſelben 
Strome wieder austreten. Unter dem Po ſind auch die mit demſelben zuſammenhaͤn⸗ 
genden Kanäle verſtanden. 

31. Diejenigen über die Grenzen gegen die Staaten des deut⸗ 

g ' D 
[den Zollvereines aus dem freien Verkehre der letzteren einttetenden 
Waaren, welche nach dem Tarife allgemein oder doch für dieſe Art des Ver⸗ 
kehres im Eingange zollfrei ſtnd. 

32. Die Waaren, welche 

a) über das modeneſifche Litorale ein- oder über dasſelbe austreten 
b) welche über das modeneſiſche »Litorale ‘ein: und über die Straßen von 

Pontremoli und Eiffa austreten und umgekehrt; 

e) jene, welche aus dem Kirchenſtaate ein und auf der Straße Giardini über 

Serrabaſſa nach Toskana austreten und umgekehrt. 

33. Packete, welche durchreiſende Kouriere unter ämtlichem з Зеф Сие 
ihrer Höfe mit ſich führen, wenn ſie in der von den fremden Höfen und Botſchaftern 
aus gefertigten, von Kourieren an der Grenze vorzuweiſenden Konſignazion enthalten ſind. 


34. Waaren, welche aus einer ämtlichen Niederlage binnen ſechs Mo⸗ 
naten nach ihrer Einlagerung über dasſelde Amt, über welches fie eingetreten 


ſind, wieder ausgeführt werden. 


§. 23. 
Befugniſſe der Behörden und Aemter in Betreff der 
Zollbefreiungen. 
Zu den unter den Zahlen 1 bis 5, 8, 12 bis 14, dann 18 bis 34 aufge⸗ 
zählten Zollbefreiungen iſt beim Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen eine befon⸗ 
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zachodzą warunki prawne. 0 ile przepisana jest dostawa dotyczących przed- 
miotów do urzędu, upoważnione są wszelkie urzędy do zastósowania , onych 
wolności, którym na mocy taryfy nadaném jest bezwarunkowe upoważnienie do 
postępowania wchodowego z przedmiotami dotyczącemi. 7 


Do zastósowania uwzglednien, pod liczbą 9., 16. i 17. potrzebnem jest 
pozwolenie ze strony władzy finansowćj powiatowój (we Wićdniu naddyrektora 
głównego urzędu celnego), а zaś do uwzględnień 6., 10. i 11. pozwolenie wła- 
dzy finansowćj krajowćj. Bezpłatne postępowanie z przedmioiami, pod liczbą 
15. wymienionemi, zastrzeżone jest wyłącznie c. k. głównemu urzędowi celnemu 
we Wiédniu, który w tój mierze otrzymuje osobne zlecenia od c. k. Minister- 
stwa Finansów. 

Przy efektach i wozach podróżnych (1. 7.) rozróżnić należy, czy je po- 
dróżny z sobą prowadzi. lub czy takowe są naprzód wysłane, czy za nim. 
W piérwszym razie każdy urząd celny, do którego podróżny stawa, mocen jest 
przedsiębrać z onemi cfektami postępowanie celne bezpłatne, jeżeli zachodzą 
warunki do tego przepisane; w ostatnim razie upoważnienie w tym względzie 

należy tylko do władzy finansewćj powiatowćj, i do głównych urzędów e 
klasy pićrwszćj. Rozciąglejsza wolność celna w razie ' dłuższego ` nad rok 
przebywania podróżnego i t. d. (I. 7.. ustęp 2.). udzielona być może tylko przez 
władzę krajową finansowa. 

Jeżeli żądanym będzie dłuższy termin nad trzy miesiące do przywiezienia 
nazad opakunków i schowków, wedle $. 20. 1. 2. w końcu zadeklarowanych 


na sprzedaż niepewną, wówczas tylko władze finansowe powiatowe upoważnione 
są do udzielania onegoż. 


S. 24, 


Warunkowe uwolnienia celne na mocy osobnych postanowień. 


Osobne przepisy, stanowiące o wolności cla od 
a) bydła na paszę lub robotę, 
b) zboża na zemlenie, 


c) przedmiotów na przyrządzenie, przeistoczenie, ułepszenie, lub na niepewną 
sprzedaż , 


d) przedmiotów, z jednćj części terytoryum celnego do drugićj przez morze, 
zagranicze, lub wyłączenie celne przesélanych lub sprowadzanych, 


e) przedmiotów zupełnie zniszczonych w składach urzędowych, 
zostają w swćj mocy, przy zachodzących warunkach przepisanych. 
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dere Bewilligung nicht erforderlich. In ſoweit die Stellung der betreffenden Gegen— 
ſtände zu einem Amte vorgeſchrieben iſt, ſind alle Aemter zur Anwendung jener Be— 
freiungen ermächtiget, denen die unbedingte Ermächtigung zur Eingangsbehandlung der 
betreffenden Gegenſtände nach dem Tarif ertheilt iſt. 

Zu den Begünſtigungen Zahl 9, 16 und 17 iſt die Bewilligung der den Bezirk 
leitenden Finanzbehörde (in Wien des Oberamts-Direktors des Hauptzollamtes), und 
zu den Begünſtigungen 6, 10 und 11 die Bewilligung einer Finanz Landesbehörde 
erforderlich. Die zollfreie Behandlung der Zahl 15 erwähnten Gegenſtände ift aus- 
ſchließlich dem k. k. Hauptzollamte Wien vorbehalten, welches diesfalls beſondere Wei- 
fungen von dem k. k. Finanzminiſterium erhält. 


Bei den Effekten und Wagen der Reiſenden (3. 7) iſt zu unterſcheiden, ob fie 
der Reiſende ſelbſt mit ſich führt, oder ob ſie ihm vorausgeſchickt werden oder ihm 
nachfolgen. Im erſten Falle iſt jedes Zollamt, bei welchem der Reiſende vorkömmt, 
beim Vorhandenſein der geſetzlichen Bedingungen zur zollfreien Behandlung jener Effekten 
ermächtiget; im letzten Falle iſt dieſes Befugniß nur der den Bezirk leitenden Finanz- 
behörde und den Hauptzollämtern erſter Klaſſe geſtattet. Die ausgedehutere Sec, d 
im Falle eines mehr als einjährigen Aufenthaltes des Reiſenden u. fe w. (39. 7 
Abſ. 2), kann nur von einer Finanz⸗ Landesbehörde ertheilt werden. 


Wird zur Zurückbringung der, nach $. 20, 3. 2 am Schluſſe, auf unge wiſſen 
Verkauf erklärten Umſchläge oder Behältniſſe eine längere als dreimonatliche grifi 
gefordert, fo ſind nur die leitenden Finanz- Bezirksbehörden zur Ertheilung derſelben 
ermächtiget. 

§. 21. 
Bedingte Zollbefreiung durch beſondere Beftimmungen. 
Die beſonderen Vorſchriften über die Befreiung von der Zoll-Entrichtung für 
a) Vieh, das zur Weide oder Arbeit, 
b) Getreide, das zur Vermahlung, 
e) Gegenſtände, die zur Zubereitung, Umſtaltung, Veredlung oder auf ungewiſſen 
Verkauf, 


d) Gegenſtände die aus einem Theile des Zollgebietes in den anderen über die See, 
das Ausland oder einen Zollausſchluß verſendet oder bezogen werden, 


e) Gegenſtände, die in ämtlichen Niederlagen gänzlich zu Grunde gegangen ſind, 
bleiben unter den beſtehenden Bedingungen aufrecht. 
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Ulzenia celne. 


Od każdego towaru, podlegającego clu, opłacone będzie clo, w tarylie 
ustanowione, gotówką, w pełnćj kwocie, i bez upustu. 


1 
Prócz ulżeń, w taryfie wymienionych, mają jeszcze miejsce ulżenia na- 
stępujące: 


1. Towary. wchodzące lub wychodzące przez granice ku Niemiec- 
kim Państwom Związku celnego, płacą tam, gdzie opłata przecnodowa 
nie przenosi 10 krajcarów od jednostki oelenia. tylko tę należytość ; 


2. Na rzéce Ren pobierane będą osobne ulzone ela przechodowe; 


3. Na wszystkich drogach, których długość przechodowa 
nie przenosi dziesięciu mił austryackich (albo pięćdziesiąt 
włoskich pospolitych). pobierane będzie clo przechodowe od towarów, 
gdzie takowe przewyższa trzy krajeary od jednostki oclenia. tylko w kwocie 
trzykrajcarowećj. | 


4. Ulzenie to, pod liczbą 3. wyszezególnione, rozciąga się na wszystkie 
towary do Forarlberga wchodzące, a z Liechtenstein wychodzące, albo 
odwrotnie do Liechtenstein wchodzące, a z Forarlberga wychodzące; 


5. Zbiory antyków i innych starożytności, z wyjątkiem mebli 
rynsztunków. tudzież zbiory przedmiotów naturalno-historyeznych i 
etnograficznych, jeżeli jako takie wykazane są za$wiadezeniami ze strony 
właściwych naukowych zakładów Państwa, lub kraju, i nie mają być wedle §. 21. 
liczba 6. uważane za zupełnie od cła wolne, mogą za clem 45 krajearów od 
cetnara sporco być przypuszczone, nawet gdyby należytość taryfowa od wszyst- 
kich lub pojedynczych części wiecéj wynosiła; 


6. Od towarów, w urzędowym składzie tak dalece ‚zepsu- 
tych, iz takowe do piérwotnego ich przeznaczenia już więcćj 
nie są zdolnemi, np. od wina, które tylko jeszcze jako ocet użytóm być 
może, może niższe cło być wymierzone, jak w taryfie jest przepisane. 


Do zastósowania ulżeń, pod liczbą 1. aż do 4. wymienionych, mocen jest 
kazdy urząd, który ogólnie upoważnionym jest do oclenia towarów dotyczących, 
atoliż przyznanie ulżenia liczby 5. zastrzezoném jest władzom finansowym kra- 
jowym, a zaś liczby 6. c. k. Ministerstwu Finansów (w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem Komisyi internacyonalnéj połączenia celnego w Medyolanie). 
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$. 25. 
Zollbegünſtigungen. 


Von jeder zollpflichtigen Waare iſt der im Tarife feſtgeſetzte Zoll bar, voll— 
ſtändig und ohne Nachlaß zu berichtigen. 
Außer den im Tarife vorgeſehenen Zollbegünſtigungen finden nur folgende Statt: 


1. Waaren, welche über die Grenzen gegen die deutſchen Zollver— 
einsſtaaten ein- oder austreten, zahlen dort, wo die Durchgangs-Abgabe mehr als 
10 Kreuzer von der Verzollungs⸗Einheit beträgt, nur diefe Gebühr; 


2. auf dem Rhein werden beſondere begünſtigte Durchfuhrzölle eingehoben; 


3. auf allen Straßen, deren Durchzugslänge zehn öſterreichiſche 
(oder fünfzig gemeine italieniſche) Meilen nicht überſchreitet, wird 
der Durchfuhrzoll von jenen Waaren, wo derſelbe 3 Kreuzer für die Verzollungs⸗ 
Einheit überſchreitet, nur mit 3 Kreuzern abgenommen; 


4. dieſe unter der Zahl 3 dargeſtellte Begünſtigung, wird auf alle in Ф отат: 
berg ein- und in Liechtenſtein aus⸗, oder umgekehrt in Liechtenſtein ein- und in 
Vorarlberg austretenden Waaren ausgedehnt; 


5. Sammlungen von Antiken und anderen Altertbümern. mit 
Ausnahme der Möbeln und der Rüſtungen, dann von naturhiſtoriſchen und 
ethnographiſchen Gegenſtänden, wenn fie als ſolche durch Zeugniſſe kompe⸗ 
tenter wiſſenſchaftlicher Reichs- oder Landes-Anſtalten dargetban werden und nicht 
nach S. 21, Zahl 6, gänzlich zollfrei zu behandeln find, können gegen den Zoll von 45 
Kreuzern für den Zentner ſporko zugelaſſen werden, wenn auch die tarifmäßige Gebühr 
für alle oder einzelne Theile der Sammlung ſich höher belaufen ſollte; 


6. für Waaren, welche in der ämtlichen Niederlage dergeſtalt 
verdorben ſind, daß ſie für ihre urſprüngliche Beſtimmung nicht 
mehr geeignet erſcheinen, z. B. für Wein, welcher nur noch als Gfiig ver- 
wendbar erſcheint, kann ein geringerer Zoll als der im Tarife vorgeſehene feſtgeſetzt 
werden. 


Die Anwendung der Zahl 1 bis 4 erwähnten Begünſtigungen ſteht jedem Amte 
zu, welches überhaupt zur Verzollung der betreffenden Waaren ermächtiget iſt, hingegen 
ift die Zuerkennung der Begünſtigung Zahl 5 den Finanz-Landesbehörden, und jener 
Zahl 6 dem k. k. Finanzminiſterium (im lombardiſch⸗ » penetianifchen шс. der 
internazionalen Zolleinigungs⸗Kommiſſton in Mailand) vorbehalten. 


iD 
A= 
We 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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$. 26. 


Nalecżytości poboczne. 


Oprócz należytości, wskazanych w taryfie przy kazdéj pozyeyi tarytowej 
(ceł, należytości licencyjnych, dopłat konsumeyjnych) opłacone być winny przy 
czynnościach celno - urzędowych tylko następujące należytości poboczne: 


1. Wagowe w kwocie 2 krajcarów od cetnara calkowitéj wagi surowcj 
tych towarów, które ulegają ocleniu wchodowemu, : lub wychodowemu, a których 
waga dochodzoną być musi wedle $. 12. uwag wstępnych iprzez speeyalne 
przeważenie, albo które na żądanie strony przeważeniu podlegają, Za ozna- 
czenie wagi surowéj z miary wklesléj, z liczby zwierzat eugowych, lub jucznych, 
lub tragarzy, tudzież za przeważenie na próbę nie będzie się opłacać zadné)j 
należytości. 

Części wagi nizéj pół eetnara nie będą policzone: części wagi pół cetnara 
i wyżój za jeden cetnar będą uważane. Jeżeli cała waga towarów mnićj wy- 
nosi, jak pół eetnara, opłaca się 1 kr. wagowego. 


9. Pieezeciowe po 1 kraje. od kazdój pieczęci na ołowiu, a po LG kraje, 
od kazdé] pieczęci woskowej, czyli na laku wycisniętćj. | 

Towary, przekazane do przechodu pod kontrolą karty konwojowćj. płacą 
tylko połowę téj należytości. Towary, w przechodzie wolne od cla, lub nie 
opłacające więcćj jak 3 krajcary ela przechodowego od cetnara,' są zupełni 
wolne od pieezeciowego. 

J. Cedulkowe w dotychczasowym wymiarze. Atoliz te towary, które 
wolne są od cła przechodowego, nie opłacają tóż i eedulkowego za wystawic- 
nie karty konwojowćj. 
1 

Jeżeli piórwotne przeznaczenie towarów przechodowych, pod względem 
należytości pobocznych uwzględnionych, następnie w ten sposób zmieniono, iz 
w skutek tego powyższe ulżenia alho całkiem. albo w części ustają, wówczas 
dotyczące Sc późnićj opłacone być winny. 


Towary tutejszo - „krajowe, równie jak zagraniezne już oclone, które w we- 
wnętrznym obrocie, linię celną dotykającym, lub dla kontroli przewazone, pod 
urzędowe zamknięcie wzięte, lub przekazane są, nie opłacają ani wagowego, 
ani pieczęciowego, ani téz cedulkowego za karty konwojowe, 


Co się tyczy składowego od towarów. w urzędowych składach złożo- 
nych, wynagrodzenia kosztów za czynności urzędowe, zachodzące ze- 
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S. 26. 
Nebengebühren. 


Außer den im Tarife bet jeder einzelnen Tarifpoſt vorgezeichneten Gebühren 
Göllen, Lizenzgebühren, Verzehrungsſteuer-Zuſchlägen) find gelegentlich der Soflamté- 
handlungen nur folgende Nebengebühren zu entrichten: 


1. Das Waggeld mit 2 Kreuzern von dem Zentner des Geſammt- Roh- 
gewichtes jener Waaren, welche der Ein- oder Ausfuhrverzollung unterzogen werden 
und deren Gewicht nach $. 12 der Vorerinnerung durch »ſpezielle Abwägung erhoben 
werden muß, oder welche auf den Wunſch der Partei einer Abwägung unterzogen 
werden. Für die Ermittlung des Rohgewichtes aus dem Hohlwaße, der Zahl der 
Bug- oder Laſtthiere oder der Laſtträger und für Probeverwiegungen wird keine Gebühr 
entrichtet. 


Gewichtstheile unter einem halben Zentner bleiben unbeachtet, Gewichtstheile von 
einem halben Zentner und darüber werden für Einen Zentner gerechnet. Wenn das 
Geſammtgewicht der Waaren weniger als einen halden Zentner beträgt, iſt 1 Kreuzer 
als Waggeld zu entrichten. 

2. Das Siegelgeld mit 1 Kreuzer fur jedes angelegte Blei-, und mit 1. 
Kreuzer für jedes angelegte Wachsſiegel. 


Waaren, die zur Durchfuhr unter Begleitſchein⸗Kontrole angewieſen wurden 
zahlen nur die Hälfte dieſer Gebühr. Waaren, die in der Durchfuhr zollfrei ſind oder 
an Durchfuhrzoll nicht mehr als 3 Kreuzer für den Zentner entrichten, ſind vom Sie— 
gelgelde ganz befteit. 

3. Das Zettelgeld in dem bisherigen Aus maße. Doch haben jene Waa 
ren, welche vom Durchfuhrzolle befreit find, auch kein Zettelgeld für den Begleitſcheir 
zu entrichten. 

Wird die urſprüngliche Beſtimmung der in Bezug auf die Nebengebühren begün— 
ſtigten Durchfuhrwaaren nachträglich in einer Weiſe geändert, zu Folge welcher den— 
ſelben die obigen Begünſtigungen ganz oder theilweiſe nicht zukommen, . fc finb die 
betreffenden Gebühren nachträglich zu entrichten. 


Inländiſche, ſowie ausländiſche bereits verzollte Waaren, welche im inneren, bü 
Zoll- Linie berührenden Verkehre oder aus Rückſichten (der Kontrole abgewogen, unter 
ämtlichen Verſchluß gelegt oder angewieſen werden, zahlen weder Wag- noch Siegel- 
geld und ebenſo kein Zettelgeld für die Begleitſcheine. 


Hinſichtlich des Tagergeldes für Waaren, welche in ämtlichen Niederlagen 
eingelagert ſind, der Koſtenvergütungen für Amtshandlungen, welche außer 
2487 
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wnątrz placu urzędowego, należytości konwojowych tu i owdzie przepi- 
sanych za konwojowanie urzędowe, dopłat celnych przy zakładach 
kwarantennych, wstępujących w miejsce taksy za czyszczenie kontumacyjne, 
tudzież osobnych należytości wodno-celnych, portowychi Leg lugo- 
wych, zostają w mocy postanowienia dotyczące, tylko składowe, gdzie takowe 
ma być opłacone, wynosić winno 0.15 Goal krajcara (0.75 centezyma), a przy 
towarach kolonialnych połowę tćj kwoty od cetnara celnego za dzień. 


Co się tyczy opłaty części ulamkowyeh niżćj jednego krajeara (5 cente- 
zymów), znajdują zastosowanie przy każdćj z należytości pobocznych postano- 
wienia §® 18. 


$. 27. 
Poświadczenia celne i stempel oclenia. 


Na każde opłacenie należytości wydane będzie urzędowe po- 
twierdzenie. 


Na towarach tkackich i wars ztacikowych, z wyjątkiem wymienionych w po- 
zycyach taryfowych 53., a), b), c), 5%.. a). 56. a), b) b), jeżeli są przezna- 
czone nie do użycia prywatnego. lecz do dalszego odbytu. wyciśniętym będzie 
na znak przedsiewietego oclenia. własny stempel oelenia, a to z tym! pra- 
wnym skutkiem, iż towar takowy, jeżeli się znajduje w posiadaniu przemysłow- 
ców. trudniących się odbytem. produkowaniem, lub przeistoczeniem takieh sa- 
mych, lub podobnych towarów, albo jeżeli zachowanym jest przez inne osohy 
w ilości, przenoszącćj jednostkę pomiaru, lub potrzeby ich widocznie przecho- 
dząećj. nie będąc stemplem oclenia opatrzony. nie będzie za prawnie oclony 


uważany. 


Z resztą pozostają w swćj mocy postanowienia. w, przedmiocie з stempla 
oelenia istnicjące. 

C. k. Ministeryum Finansów upoważnione jest, w porozumieniu z Ministe- 
ryum Handlu. zaopatrzyć kazać stemplem oelenia nawet wyjęte obecnie od 
stempla oelenia ilości. lub inne. jak rzeczone fabrykaty zagraniczne. jeżeliby 
tego wymagały poszlaki przemytnietwa. popełnionego w wyższym — przez 
nadużycie urzędowych potwierdzeń oelenia. 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 899 


dem Amtsplatze vorgenommen werden, die hie und da vorgeſchriebenen Beglei- 
tungsgebühren für ämtliche Begleitungen, der an die Stelle der Kontumaz— 
Reinigungstaxe getretenen Zollzuſchläge bei den Duarantaine-Anftalten 
und der beſonderen Wafferzoll-, Hafen- und Schifffahrts-Gebühren blei— 
ben die bisherigen Beſtimmungen aufrecht, nur hat das Lagergeld, wo es zu entrichten 
UL 0.10 (5%) Kreuzer (0.75 Centesimi) und bei Kolonlalwaaren die Hälfte dieſes 
Betrages für den Zoll. Zentuer und den Tag zu betragen. 


Hinſichtlich der Bezahlung der Bruchtheile unter Emem Kreuzer (5 Centesimi) 
finden bei jeder der Nebengebühren die Beſtimmungen des $, 18 Anwendung. 


Zollbeſtätigung und Verzollungs-Stempel. 


Ueber jede gezahlte Gebühr wird eine ämt liche Beſtätig ung erfolgt. 


Den Webe- und Wirkwaaren, mit Ausnahme der in den Tarifpoſten 53, a), b), 
c), 54, a), 56 a), b), bezeichneten, wird, wenn fie nicht zum Privatgebrauche, ſon— 
dern zum weiteren Abſatze beſtimmt find, zum Zeichen der geſchehenen Verzollung, ein 
eigener Verzollungs⸗Stempel mit der Rechtswirkung aufgedrückt, daß eine folie 
Waare, wenn ſie ſich im Beſitze von Gewerbetreibenden befindet, die mit dem Abſatze, 
der Erzeugung oder der Umgeſtaͤltung gleicher oder ähnlicher Waaren ſich, beſchäftigen, 
oder wenn ſie von anderen Perſonen in einer die Einheit des Verzollungs-Maßſtabes 
überſchreitenden, oder ihren Bedarf auffallend überſteigenden Menge aufbewahrt wird, 
ohne Verzollungs-Stempel nicht als eine geſetzlich verzollte anzuſehen ijt. 


Im Uebrigen bleiben die über den Verzollungs-Stempel beſtehenden Anordnungen 
aufrecht. 


Das k. k. Finanzmintſterium ift ermächtiget, im Einverſtändniſſe mit dem k. k. 
Handelsminiſterium, wenn Anzeigungen eines durch Mißbrauch der ämtlichen Beſtäti— 
gungen über die geſchehene Verzollung in größerem Maße verübten Unterſchleifes es 
nothwendig machen ſollten, gegenwärtig vom Verzollungs « Stempel ausgenommene 
Mengen oder andere als die genannten ausländiſchen Fabrikate mit dem Betzollungóe 
Stempel verſehen zu laſſen. 
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$. 28. 
"Urzędy celne. 


Urzędy, w których nastąpić mają czynności urzędowe (to jest oclenia 
wehodowego, wychodowego i przechodowego, jako téż przekazywania), są wedle 
objętości atryhucyj ich albo ur zędy celne główne (dogane), albo urzędy 
celne poboczne (Ricevitorie), i każda z tych dwóch kategoryj dzieli się 
znowu na urzędy klasy piérwszéj i drugićj (urzędy celne główne, komory skła- 
dowe, Dogane principali, dogane; urzędy celne komercyalne, urzędy celne po- 
mocnieze, ricevitorie principali, ricevitorie). Urzędy celne poboczne ustanowione 
będą tylko na same) linii celnćj bezpośrednio, urzędy zaś celne główne nie tyl- 
ko na linii eelnéj. ale i wewnątrz terytoryum celnego. 


$. 29. 
Atrybucye urzędów celnych. 


Do przedsiębrania oelenia są w powszechności bezwarunkowo upoważnione 
główne urzędy celne iurzędycelne poboezne klasy pićrwszćj. 


Wyjątkowo zastrzezonem jest wchodowe oclenie towarów pojedynczych 
pozycyj taryfowych głównym urzędom celnym, lub nawet tylko głównym urzę- 
dom celnym klasy piérwszéj. Nadto są téz towary, które wziętemi być mogą 
pod oclenie wehodowe lub wychodowe i przez urzędy celne poboczne klasy 
drugiéj. Gdzie wyjątek рү przy pozycyach miejsce ma, oznacza taryfa 
celna kategorye urzędu, do oclenia upoważnionego. Tym końcem oznaczone 
są w taryfie BA, urzędy celne przez II. I. i II. II., a zaś urzędy celne po- 
boczne przez N. I. i N. II. 


Atrybucye urzędów niższych, przysłużają także i wyższym. 


Dodatek zawićra spis urzędów celnych w terytoryum celném istniejących 
wraz z wymienieniem kategoryi, do którćj należą. 


Dla ułatwienia obrotu mieszkańców pogranicznych i podróżnych. miejsce 
mają następujące warunkowe rozciągnienia praw, przysłużających pod względem 
oclenia urzędom niższym: 


a) Każdy urząd mocen jest, podciągnąć pod oelenie wehodowe lub wychodo- 
we towary, których oclenie wchodowe lub wychodowe w powszechności za- 
strzezonem jest urzędom wyższym, a to w tym razie, jeżeli ilość ich nie 
przewyższa jednostki oclenia. Przy wchodowóm ocleniu towarów, nalozo- 
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S. 28. 
Zollämter. 


Die Aemter, bei denen die Zollamts handlungen (b. h. die Ein-, Aus⸗ Durch- 
fuhrverzollungen und die Anweiſungen) zu geſchehen haben, ſind nach dem Umfange 
ihrer Befugniſſe entweder Hauptzollämter (Dogane), oder Nebenzollämter 
(Ricevitorie), und jede dieſer zwei Kategorien zerfällt wieder in Aemter erſter und 
zweiter Klaſſe (Hauptzollämter — Legſtätten, Dogane prineipali Dogane; Rome 
merzialzollämter — Hilfszollämter, Ricevitorie principali — Ricevitorie). Neben 
zollämter werden nur unmittelbar an der Zoll, Linie, Hauptzollämter ſowohl an der 
Zoll⸗Linie, als im Innern des Zollgebietes aufgeſtellt. 


S. 29. 
Befugniffe der Zollämter. 


Zu Verzollungen ſind Hauptzollämter und die Nebenzollämter 
erſter Klaſſe in der Re el unbedingt ermächtiget. ! 

Ausnahmweiſe iſt die Einfuhrverzollung der Waaren einzelner Tarifpoſten ben 
Hauptzollämtern, oder ſelbſt nur Hauptzollämtern erſter Klaſſe vorbehalten. Auch gibt 
es Waaren, die von Nebenzollaͤmtern zweiter Klaſſe in die Ein- oder Ausfuhrverzollung 
genommen werden dürfen. Der Zolltarif gibt bei den Poſten, wo eine ſolche Ausnahme 
flattfindet, die Kategorie des zur Verzollung ermächtigten Amtes an. Zu dieſem Ende 
find im Tarife die Hauptzollämter durch Н. I. und II. II., und die Nebenzollämter 
durch N. 1. und N. II. bezeichnet. x 


Die Befugniffe der niedriger geftellten Aemter ſtehen auch den höher geftellten zu. 


Der Anhang enthält das Verzeichniß der im Zollgebiete beſtehenden Zollämter mit 
Angabe der Kategorie, unter welche ſie gehören. 


Zur Erleichterung des Verkehres der Grenzbewohner und der Reiſenden finden 
folgende bedingnißweiſe Erweiterungen der Verzollungsbefugniſſe der niedriger geſtellten 
Aemter Statt: 

a) Jedes Amt iſt ermächtiget, Waaren, deren Ein- oder Ausfuhrverzollung in der 
Regel den nächſt höher ſtehenden Aemtern vorbehalten ijt, in die Ein- oder Aus- 
fuhrverzollung zu nehmen, wenn ihre Menge die Verzollungs-Einheit nicht über- 
ſchreitet. Bei der Einfuhrverzollung von Waaren, die höher als 100 fl. der 
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nych wyższóm cłem nad 100 złr. od cetnara, to wyjątkowe upoważnienie 
ograniczoném zostaje na iłości. od których clo wypadające nie wynosi 
więećj jak 15 air, 


b) Przedmioty, które podróżni z sobą prowadzą dla użycia własnego, mogą 
nawet tam, gdzie oelenie : onychże zastrzeżonóm jest głównym urzędom 
celnym klasy piérwszéj, oclone być w urzędach celnych pobocznych kla- 
sy piérwszéj az do połowy ilości, zastrzezonéj glównym urzędom celnym 
klasy drugićj. | \ | 


c) Bydło rzeźne i eugowe może tam, gózie oelenie wenodowe zastrzezonem 
jest urzędom celnym pobocznym klasy pićrwszćj, wzięte być pod oclenie 
także i przez urzędy celne poboczne klasy drugićj az do pięćkrotnćj ilo- 
ści jednostki pomiarowej. 


S. 30. 
Atrybucye urzędów celnych. 
(Koniec). 


Do przekazywania, to jest do zezwolenia, aby towar za ubezpiecze- 
niem cła przesłanym był do innego urzędu dla dalszego z nim postępowania 
celnego, upoważnione są tylko główne urzędy celne, równie jak ur z e- 
dy celne poboczne klasy piérwszéj. 


Upoważnienie to do przekazania obejmuje w powszechności 
także i upoważnienie do potwierdzenia wychodu towarów prze- 
chodowyeh, albo takich towarów wychodowych, których wystą- 
pienie wykazaném być musi. Tylko co się tyczy tych towarów prze- 
chodowych, u których cło wehodowe więećj wynosi jak 15 złr. od cetnara, 
niemnićj co się tyczy tych. towarów wychodowych; których wystąpienie udo- 
wodnić należy, by opłata zwróconą być mogła, może potwierdzenie wystąpienia 
wydanóm być tylko przez urzędy celne główne, lub te urzędy celne poboczne 
klasy pićrwszćj, którym nadaném zostało upoważnienie ku temu przez е. к. Mi- 
nisteryum Finansów w porozumieniu z Ministeryum Handlu. Urzędy celne po- 
boczne klasy piórwszćj, które dla towarów takowych upoważnione są wyjątkowo 
do potwierdzenia wychodu, wyszczególnione są w dodatku w wykazie urzędów. 


Do przedsiębrania czynności urzędowych wychodowyeh co do 
tych krajowych lub zagranicznych towarów oclonych , których wyjście nie musi 
być udowodnionem, i które nie podlegają clu wychodowemu, 'kaźdy urząd 
jest upoważniony. 
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Zentner belegt find, ift dieſe ausnahmsweiſe Ermächtigung auf Mengen ir 
von denen der entfallende Zoll nicht mehr als 15 fl. beträgt. 


b) Gegenſtände, welche Reiſende zum eigenen Gebrauche mit ſich führen, können 
ſelbſt dort, wo deren Verzollung Hauptzollämtern erfter "Klaffe vorbehalten iſt, 
bei Nebenzollämtern erſter Klaſſe bis zur Hälfte der den Hauptzollämtern zweiter 
Klaſſe zuſtehenden Menge verzollt werden. 


c) Bei dem Schlacht- und Zugvieh kann dort, wo die Einfuhrverzollung Nebenzolls 
ämtern erſter Klaſſe vorbehalten iſt, das Fünffache der Verzollungs⸗Einheit auch 
von Nebenzollämtern zweiter Klaſſe in Verzollung genommen werden. 


F. 30. 
Befugniſſe der Zollämter. 


(Schluß.) 


Zur Anweiſung, das iſt zur Geſtattung, die Waare gegen Sicherſtellung des 
Zolles an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung zu verſenden, ſind nur 
Hauptzollämter, fowie die Nebenzollämter erſter Klaſſe ermád- 
tiget. | 

Die Befugniß zur Anweiſung umfaßt in der Regel auch jene 
zur Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ oder ſolchen Aus- 
fufrmaaren, deren Austritt erwieſen werden muß. Nur hinſichtlich 
ſolcher Durchfuhrwaaren, von denen der Einfuhrzoll mehr als 15 fl. für den Zentner 
beträgt, dann hinſichtlich jener Ausfuhrwaaren, an deren bewieſenen Austritt eine 
Steuer ⸗Reſtituzion geknüpft ift, darf die Austrittsbeſtätigung bloß von Hauptzolläm⸗ 
tern oder von ſolchen Nebenzollämtern erſter Klaſſe ertheilt werden, denen die Befugnif 
hierzu vom k. k. Finanzminiſterium im Einverſtändniſſe mit dem k. k. Handelsminiſte. 
rium verliehen iſt. Diejenigen Nebenzollämter erſter Klaſſe, welche für ſolche Waarer 
zur Beſtätigung des Austrittes ausnahmsweiſe ermächtiget find, werden im Anhange 
im Aemterverzeichniſſe bemerkbar gemacht. 


Zur Vornahme der Ausfuhr⸗ Amtshandlungen hinſichtlich derjenigen 
inländiſchen oder ausländiſchen verzollten Waaren, deren Austritt nicht erwieſen 
werden muß und die einem Ausfuhrzolle nicht unterliegen, ИЙ jedes Amt 
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F. 31. 


Przestąpienie-linii celnéj. 


Postanowienie prawne, iż przestąpienie linii celnéj tylko na dro- 
gach celnych i za zameldowaniem w urzędzie granicznym nastąpić może, 
zostaje w powszechności w mocy swéj tak co do wehodu, jak przechodu. Co 
się tyczy obrotu z krajami, do których się odnosi traktat z dnia 19. Lutego 
1853. r., wydane będą osobne rozporządzenia, 

W przywozie uwalniają się od obowiązku trzymania się drogi 
celnéj i zgłoszenia ‚sie w urzędzie celnym igranieznym za do- 
stawą i deklaracyą w urzędzie kontrolującym w powiecie granicznym, lub na 
linii celnej wewnętrznój, tudzież za spełnieniem przepisów o przestrzeganiu 
obrotu w terytoryum celnem także i te towary, 

a) które nie są nałożone ełem wychodowóm, o ile 

b) wystąpienie onychże nie musi być wykazanćm, i o ile 

c) nie istnieje, co się tyczy onychże, z Państwem sgsiedniém traktat, ograni- 
czający wystąpienie ich na drogi celne. 


Istniejące osobne wyjątki od przestąpienia linii celnéj na drogach celnych, 
i dostawy do urzędu granicznego zostają w swćj mocy. 


$. 32. 
Początek działalności taryfy. 


Niniejsza taryfa wchodzi w życie z dniem 1. Stycznia 1854. r. 
Uwzględnienia, odnoszące się do przedmiotów, wchodzących do 
Austryi z wolnego obrotu Związku celnego, nie mają zastósowania do 
przedmiotów, które przed 1. Stycznia 1854. r. weszły do Austryi 2 wolnego 
obrotu Związku celnego. 


S. 33. 
Zniesienie dawniejszych ustaw i rozporządzeń, 
Z dniem działalności niniejszéj taryfy celnéj tracą moe swą wszelkie usta- 


wy 1 rozporządzenia, odnoszące się do nićj, mianowicie powszechna taryfa celna 
z dnia 6. Listopada 1851. r. wraz ze wszystkiemi do nićj sciągającemi się roze 
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§. 31. 
Uebertritt der Zoll- Linie 


Die geſetzliche Beſtimmung, daß ber Uebertritt über die Zoll-Linie nur 
auf Zollſtraßen und gegen Anmeldung beim Grenzamte erfolgen darf, bleibt für 
die Ein⸗ und Durchfuhr im Allgemeinen aufrecht. Bezüglich des Verkebres mit den 
Ländern, auf welche ſich der Vertrag vom 19. . 1853 bezieht, werden before 
dere Anordnungen getroffen. 


In der Ausfuhr find aud diejenigen Waaren gegen Stellung und Erklä— 
rung bei einem Kontrolamte im Grenzbezirke oder an der inneren Zoll-Linie und 
gegen Erfüllung der Vorſchriften über die Ueberwachung des Verkehres im Zollgebiete 
von der Einhaltung der Zollftraße und der Stellung beim Grenz— 
zollamte enthoben, 


a) welche nicht mit einem Aus fuhrzolle belegt find, fo ferne 

b) deren Austritt nicht erwieſen werden muß, und auch 

e) hinſichtlich derſelben mit dem Nachbarſtaate ein Uebereinkommen, durch welches der 
Austritt auf Zollſtraßen beſchränkt würde, nicht beſteht. 


Die beſtehenden beſonderen Ausnahmen von dem Uebertritte der Zoll-Linie auf 
Zollſtraßen und der Stellung zum Grenzamte bleiben aufrecht. 


§. 32. 
Beginn der Wirkſamkeit des Tarifes. 


Die Wirkſamkeit dieſes Tarifes beginnt am 1. Jänner 1854. 
Die Begünſtigungen, welche auf die aus dem freien Verkehre des 
Zollvereines nach Oeſterreich eingehenden Gegenſtände Bezug nef 
men, haben auf Gegenſtände, welche vor dem 1. Jänner 1854 aus dem freien 
Verkehre des Zollvereines nach Oeſterreich eingegangen ſind, keine Anwendung. 


§. 33. 
Aufhebung der älteren Geſetze und Verordnungen. 


Alle Geſetze und Verordnungen, welche auf den Zolltarif Bezug nehmen, nas 
mentlich der allgemeine Zolltarif vom 6. November 1851, alle darauf bezüglichen 
Nachtrag « Verordnungen und Erläuterungen, ſoferne fie nicht Beſtim mungen betreffen, 
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porządzeniami dodatkowemi i objaśnieniami, o ile one nie dotyczą postanowień, 
w niniejszćj taryfie bez zmiany zamieszczonych, tudzież wszelkie uwolnienia 
celne i uwzględnienia, jako téz postanowienia o atrybucyach urzędów celnych 
co do potwierdzenia oelenia, przekazania i wystąpienia, o ile takowe w niniej- 
szej taryfie nie są wyraźnie powołane, lub na traktatach rządowych uzasadnione. 


Jeżeliby powody przeważające przemawiały za utrzymaniem tćj lub owéj 
lokalnéj dotychezasowej wolności celnéj i korzyści, natedy Ministerya Finansów 
i Handlu upoważnione zostaną, za wspólném porozumieniem dozwolić prowizory- 
cznie dalszego trwania onćjże, na wniosek władz krajowych. 


— —ů 
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welche im gegenwärtigen Tarife ungeändert aufgenommen find, und alle Zollbefreiun— 
gen und Begünſtigungen, Beſtimmungen über die Verzollung 8⸗, Anweiſungs⸗ und 
Austrittsbeſtätigungs-Befugniſſe der Zollämter treten, in ſoferne fie nicht in dem 
gegenwärtigen Tarife ausdrücklich berufen werden oder ſich auf Staatsverträge ſtützen, 
mit dem Tage des Beginnes desſelben außer Wirkſamkeit. 


Sollten überwiegende Gründe für die Aufrechthaltung der einen oder anderen der 
bisher beſtandenen lokalen Befreiungen und Begünſtigungen ſprechen, ſo werden die 
Miniſterien der Finanzen und des Handels ermächtiget, im gegenſeitigen Einverſtänd— 
niſſe, über den Antrag der Landesbehörden, die proviſoriſche Fortdauer derſelben zu 
bewilligen. 
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Nystematyczna taryfa celna. 


265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1858. 


Syſtematiſcher Zolltarif. 
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Kolejny a Kolejny 2 
Nazwa porządek | -3 Nazwa porządek | 8 
taryfy E , taryfy £ 
[77 7) 
A. Galasy. Cerata, muszlin woskowany, kitajka wo- 

Artykuly zarodu leczacego, woniejacego, BEOWADA. «cisci seiner Wi 56 90 
farbującego, garbujacego (leczn ki, Cukier ? 911 
pachniki, farbniki i garbniki), tu- Cynk......... 42 932 
dzież pomocnicze chemiczne sss.. IX. 926 ШЖ ЗОО рос a s Den isa awas sasan 29 924 

Instrumenía, maszyny i kramarszczyzna XIX. 960 DEN d а f:: 34 927 

Materyaly opałowe, budowlowe i wyro- Frukta, pgplbdniowes,................................... 5 910 
bowe......... aus ЖЕ RENTEN. VIII. a | Wu (are żywiee i рашат \ 

Materyały tkackie i warsztacikowe......... XI. 934 inne soki гөвїїппе.............................„ 35 928 

Metale, w stanie rudy, surowe (niewy- Herbata ЖЕ Eee ic, 6 910 
robione) i jako półfabrykaty.. x. 930] Jedwab............... «46 93^. 

Napoje i wiktualy....................... VII. 920 Instrumenta....... 73 960 

Odpadki ............ XXII. DAI Icalcto, PRE, . | 1 909; 

Płody ogrodowe i ро1пә............................. Ш. GIO Kawa ИНЕТИ... 2 909 

Produkta chemiezne, towary farbierskie Korzenie. . .. . ПРОРИВУ ccoco s EGER 3 909 
i zapalne, tudzież kluszeze. . . , XX. 965] Kramarszezyzna (kwinkalerye) ... z 75 962 

Produkta zwierzece (w innych klasach Len, konopie, konopie Кыке, ps | 
nie pomieszezone)......................... ү. 917 kna aloesowe, trawa morska i chiń- 4 | 

Przedmioty literackie i o aid XXL 968] s sauna, Lesna................................ 46 93 

Przędze ... eee OET XII. 935 Machiny. ...... ua 7 961 

Sköry KEE i p". Free ges Maka i — a И 8 12 913 
wary kusnierskie i tym podobne fa- Maleryały tokarskie i ——Ó 31 925 
m Tet XV. 946| Metale szlachetne. . m 933 

Srodki transportowe ladowe i wodne.... XVIII. 959] Metale nieszlachetne (w innych oddzia- j 

(Fiustości i oleje tHuste , 0 VI. ad lach nie zamieszezone) 43 933 

Towary kolonialne i frukta południowe I. 9091 Miesen, .............................. ae - 19 918 

Towary kościane, drewniane, szklane, | Mineraly (w innych oddziałach nie za- | 
kamienne i дЇїпїапе............................. XVI. 948] 1662—2016)... 32 925 

Towary metalowe ........ болур XVII. 955] Miód, wosk i sér. . . . E e 20 918 

Towary z szczeci, łyka, sitowia, trawy, O cela S G 26 920 
rogożyny, wióru, trzeiny do wypla- Odpadki em. a SE. "К on 80 970 
tania krzeseł, i slomy, tudzież pa- Ogrodowiny i озеосе................................... 9 912 
pier i towary papièrowe . . . . . XIV. gągj Okręty i inne statki wodne.... 71 959 

Towary tkackie i warsztacikowe ............. XLII. 936] Oleje tłuste............. 23 920 

Tylun i fabrykaty tytuniowe............. s II. oil 91lów...................... 39 930 

PZ wierzeta ....................... оао ц пато IV. 915] Papier i towary papierowe 60 944 
d Piwo i miód do picia................ 24 320 
B. Oddziały. Produkta ii i towary raise 76 965 

Artykuły chemiczne pomocnicze .............. 37 929| Produkta zwićrzęce (w innych oddzia- 

Artykuły zarodu lecznego i wonnego..... 33 926 łach nie wymienione]......................... 21 919, 

Bawelna.......... GN NA ed 3 45 934) Przedmioty literackie i kunsztowne......... 39 968 

' Bydło rzeźne i eugowe. eue 15 916, Przedze bawelniane,....... eie 39 935 
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Benennung 


A. Klaſſen. I Bein Arbeiten . . . . 
Z ec жы, eee 
бепе}, Porfümerke. Karbe, С "ih | | Bleimaaren Ter YET. en 
ч chemiſche Hilfsſtoffe e лш ШЫ ER | 926] Bürftenbinder- und Siebmacherwaaren ..... 
Bein-, Holz-, Glas-, Steina und Thon. à % неа ее 
waaren 4 mom ЖЕ Ж XVI. ‚| 9381 Pe... 
Brenn-, Bau⸗ und Werkftoffe noty 8 VIII. 924 Chemiſche Hüfsſtoffe 
| Chemiſche Produkte, Farb⸗, Fett⸗ und Chemiſche Produkte und Farbwaaren ......... 
Bündwaaren .......... — — XX. 965 Drechsler und east — 
Colonialwaaren und Südfrüchte us I. i| 909 ET AT LL 
Dette und Sele, fette nenn rte tete VI. 919 G s |... 

Aen SOA qe apa tft XI. 935 r on 
| Karten- und Feld Tre eee. . 912 Eſſig E onm 
Ше une e pcr | I. u 980 Eßwaaren dp on Lem бее. нде 
Inſtrumente, Maſchinen und kurze Waren XIX. 960 атр: und Gärbeſtoffe .. . . . . . 
Sands» und Waſſer⸗Fahrzeuge ee XVIII. 959 p lle und ` à 
Bod паь вено о ега big unda te. 
VOBIS brikate ео xv. „5 ůͤ „ 8 

Llterariſche und Kunſtgegenſtände ............... XXI. 968 B Ed Eig bi. Canis 
Metalle, vererzt, roh und als Halbfabrikate X. 930 Flachs, eit ak M а ап Еа лар 
Metallwaaren — 9 нн ннн нн нинин ХУП. 55 See⸗ und chineſiſches Gras, Salbe 
Aber und МД п 911 wolle en 
rr ee IV. 915 1 zi 

Thieriſche Produkte (nicht in anderen rn eee, 

Klaſſen enthaltene) we y ' 917 Gebrannte geiftige Fläſſgkeiten өө 
Waaren aus Borken, Зай, Kokosnuß⸗ Getreide nud Hülſenfrüchte eee. 
| fafern, Binſen, Gras, Schilf, Span, Gewürze mę Ao "КК e 
Stuhlrohr und Stroh, fowie Papier Glas und Glaswaaren .. 
und Papierwaaren XIV. 955] Gummen (auch Harze und Gummenharze) 
Webes und Wirkſtoffe se, XI. 934 und andere Pflanzenſäfte ................. 
| Webes und Wirkwaaren serm XIII. 936 oy M. unt za al RECO 
| К dese К КИК E 
m ПРЕ Е Honig, Wachs und Küfe . 

Abfälle ... ° d 80 920 Instrumente e 
Arzenei⸗ fo ER SH 33 9261 Kerzen und Seifen... ß 
Baſt⸗, Binſen⸗, Kokosnußfaſern⸗, Grass, Kleidungen und Putzwaaren eee. 

Schilf⸗, Spann-, Stuhlrohr- und Foce onm 

Strohwaaren 59 943] Kohlen und Torf 
Bü ðͤ OE 45 9341 Kürſchnerwagren ..... 
ONE ECO ee . 49 938] Kurze Waaren inen 
Ge ee 3 52 9361 Leder, Leder⸗ und @untmimaare_............... 
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Nazwa 


Przedze Iniane............. дс BEEN 
Przędze wełniane (włóczka) . . ... . 
Roboty kościane ................ Ser N ke р. 
Rosliny i ezesei roslinne (w vv od- 

działach nie pomieszezone) ............... 
Ads 
Ryby, plazy skorupiaste i inne zwierzeta 


DIUI 


ISEOnki T SBODy ee EC Ecco 
Skóry wyprawne, towary skórzane i gu- 

NE Meme e es «е 
Sól Кисһеппа....................... Ee 
Suknie i towary strojowe.......................... 


Świece i mydla. . . . . 
Szkło i towary szklane. 
Tlustosci . . 
Towary bawelniane 
Towary drewniane ..... 

Towary EE 
Towary jedwabne ............... саса а 
Towary kamienne . . DEER tree 
Towary kuśnierskie ............ eene 
Towary lniane ......... r 


Kolejny 
porzadek 
„taryfy 


Stronica 


© 
©? 
EM 


Towary z łyka, sitowia, włókna orzecha 
kokosowego, trawy, rogożyny, wióru, 
trzeiny do wyplatania krzeseł, i ze 
МОШИНИ Е ELE отар 

Towary metalowe (oddzielnie nie wy- 
mienione) ..... 

Towary olowiane. 

Towary szezotkarskie i sitarskie 

Towary welniane....................... 


e e b t ee 


С 


DIDI 


. „eee eee 


Towary zapalne......................... E . 
Towary zelazne ........... Ee EE : 
Tytun i fabrykaty tytuniowe . .. . . . . 
Wegle i torf............ EE 


Wen amm eau Ee ER, 

Wiktualy 

Wind Ad Zoo 

Włosy, szczeć i pióra... 

Wozy i sanki . . .. ..... ..... .. eser 

Wypalane płyny spirytusowe..................... 

Zboże i owoce strączkowe ..... ... 

Zwierzęta (w innych oddziałach nie po- 
MIESZCZONE) ... E ИР 
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68 
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30 
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Leinenwaaren . 


Metalle, edle 


Benennung 


Leinengarne ame e. 


Literariſche gm susp; qti . 
Maſchinen eee. eene eene 
Mehl und Mahlprodukte е 
Metalle, unedle (nicht in "— Abthei⸗ 

lungen enthaltene) 
Metallwaaren (nicht beſonders benannte) 
Mineralien (nicht in anderen Abtheilungen 

enthaltene) 


СОСЕТ 


ele о Е oet su ets: 
Papier und Papierwaaren 
Pflanzen und Pflanzentheile (nicht in on: 

deren Abtheilungen enthaltene) 
e a s s Q CCA 
le ER wet 
Sago, Tapioka, Arrow-Root 
Ser Mernscen 
Schiffe und andere Waſſerfahrzeug⸗ 


Reihenfolge Reihenfolge 
des E Benennung des 2 
Tarifes 5 5 
KID 
50 `| 935] Sdlańt: und Zugvieh 
53 Nee 
7 968] Seidenwaaren . 5 
7% J 9611 Steinwaaren .......... en ;6 
12 913 Srsfriie.......... SL n u 8... 5 
44 | 933] Tabak und Tabakfabrikate ...e. 8 911 
j AA 6 910 
43 ^| 933| Thiere (nicht in anderen Abtheilungen ent» 
70 958 lU u u 8 16 916, 
Thieriſche Produkte (nicht in anderen Ab⸗ | 
32 ‚ | 995 theilungen enthaltene) ...................... 21 { 919 
23 e er 67 95% 
60 9545] Wachstuch, Wachsmouſſeline, Wachstafft. 56 ‚| 940 
Wagen und Schlitten . mM „72 || 960 
13 918 Weinnññꝑ Si 27 921 
41 932] Wollengarne „ 51 „| 936 
11 913 Wollenwaaren ЕЕЕ Бъ 9238 
Ę DT | езш. mm... Е de 42 939 
47 Оз усер ТИ. а a an Kin 7 911 
71 959] Zündwaaren 78 968 
, | 
| 
| 
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Przeglad systematyczny. 


VII. 


m 
Sol о | Q @ @ ew — 


—| Towary kolonialne i frukta polu- 


ANTO WE... aho e red 


Kakao 
Kawa 
Korzenie 
Sago, tapioka i arrow «roof... 
knuktg ene erra sera EEN 
Llegir [u mm e cmo mn 
Gulaam zoomie ² ., 
Eytun i fabrykaty tytuniowe............ 
'Tyluń i fabrykaty tytuniowe . . 
Płody ogrodowe i polne ...................... 
Ogrodowiny i owoce............... 
Zboze i owoce strączkowe 
Ryż... Bazaar as gs 
Mąka i produkta mielne .. * 
Rośliny i ezesci Wilinne "T Mych 03 
działach nic А ss i EE 
Zwiérzeta .... ин 
Ryby, płazy — pdst 1 inne zwłłrzęta 
tee Доороо Сс... RITTER EO 
Bydło rzezne i cugowe. . .. . .. . . 
Zwićrzęta (w innych oddziałach nie po- 
mieszczone) ......... N 
Produkta zwierzece (w innych kla- 
sach nie pomieszczone)........................ 
Skórki i skóry............... FF 
Włosy, "REUTHER 
Miiggere E LE EI 
Miód, wosk i sër....................... nike 
Produkta zwierzece, osobno nie wymie- 
nione (w innych oddziałach nie po- 
MIESZCZONE) ................. SCHEER е 
"iustosci i oleje tłuste.............. СС 
A созо са атти 
Oleje tluste ................. Pio: 5 
Napoje i wiktuały . . . . . . . . . . . .. 
Piwo i miod do że onen 
Deet .. En. 
Yaya lawa y. by CR Lett Л 
MAIOR, EE eerte EE . 


Sironica 


©, ei 
HIE Nazwa š 
25 S i — 5 
k ° 2 
| 
28| Wiktualy (w innych oddziałach nie po- 
REESZCZONE brenge ców mi 923 
ҮШ. |—| Materyaly REN о 1 de | 
wyrobowe . TORTE PY 924 
29 ke 
30 925 
31 Materyaly tokarskie i rzeźbiarskie (wi in- | 
nych oddziałach nie pomieszczone)... — 
32! 'Mineraly (w innych oddzialach nie po- 
MICSZEZONE) Ber Ze — 
IX. |—' Artykuly zarodu leczacego, wo- 
| niejaeego, farbujaeezo, gar- 
| Pujacego, (leezniki, pachni- | 
ki, farbniki i garbniki), tu- | 
dziez pomocnicze chemiezne | 926 
33, Artykuly zarodu lecznego i wonnegn........ - 
Gui. uero трата M E Owa 927 
35 Gumy (także żywice i gumo-żywice) i in- 
ne soki roślinne, osobno nie wymie- 
ооа ооа а 928 
136 GE erer, EE — 
37 Artykuły chemiezne pomoenieze ............... ‚ | 929 
X. |— Metale w sianie rudy, surowe 
(nie wyrobione), i jako pol- 
f/ 930 
38 Rudy ........ sss Aeneon 3 — 
39% low... ле rege Kee | = 
PT VA Evo S s EO — s - 
41| Zywe srebro usa aan... a. — Á— MO . | 932 
ЧО CYNK ЖЕ... — C = 
43| Metale nieszlachetne (w innych oddzia- 
łach nie pomieszczone) . . . «A 933 
Ak Metale szlachelne .................- ren - 
XI. = Materyaly tkackie i warsztaeiko- 
WE дф... ада Елена? ee ERES] 934 
45 Bawelna .............. 0 S MINES sus "c 
46 Len, konopie, konopie manilijskie ........... = 
47 WM RE E o E — 
48 IT ло EEG › +» GMA — 
ХП. |—| Przedze «Ae nen 935 
49 Przędze һаўее{лїапе..............›.........„...........@ — 
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Dyſtematiſche 


Aeberſicht. 


IV. 


VII. 


= 
© 
> 
= 
m 


ї| Cacao тоо ut ун. Т, 
2 Caffee... "m SS 
3] Gewuͤrze € 
Sago, Tapioka und Arrow- Root. М. 
5 Südfrüchte ses en. 
6 GE, &. 
ice ы... быыл ü . 
— Tabak und Tabakfabrikate „ne 
8| Tabak und Tabakfabrikate ..... . 
—| Garten» und Feldfrüchte een 
9 Gartengewächſe und ХОБЕ ......... m: 
10 Getreide und Hülſenfrüchte ues 
UT m DUEB e o N, 
19|. Mehl und Mahlprodukte eee e. 
13 Pflanzen und Pflanzentheile (nicht in ans 
deren Abtheilungen enthaltene) ent 
P ²˙·A¹1¹Ü T , gãu i re 
14 Fiſche, Schal- und ſonſtige Waſſerthiere ..... 
Schlacht⸗ und ONW EAC FA A 
16 Thiere (nicht in anderen Abtheilungen entz 
Пеле) IO OE 
— Thieriſche Produkte (nicht in anderen Nb- 
theilungen euthaltene) 

17] Felle und Sdute ................ 
18 Haare, Boren und Federn шесе ненен 
19% Fileiſch BS Le 
20 Honig, Wachs und Käſe eus 
21 Thieriſche Produkte, nicht beſonders benannte 
(nicht in anderen Abtheilungen enthaltene) 
— Fette und Oele, fette eese 

22 Fei PO OO ACO 
23 Oele, fette в 
— Getränke und Eßwaaren neee. 
24 Bier und Meth eessen 2 
|| PCM E - 
26 Gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten mem 


Kolonialwaaren und Südfrüchte . 


theilung 


Benennung 


d 


ТА 
2 


Wein .. v hs 


27 ma. 
28 8 mm La кү? Abteilungen 

enthaltene) .. UC no de A E 
—| 3Brenns, Bauz und Werkſtoffe . 
29 r NETT, 
r ATA 
31| Drechsler und Schnißftoffe (nicht in anderen 

Abtheilungen enthaltene) eese 
32) Mineralien (nicht in anderen Abtheilungen 

hh "iwa RO KZ 


Arzeneis, Parfiineries, Farbe, Garbe- 
‚nnd chemifche Hilfsſtoffe 


33| Arzenei- nnd Parfümerieſtoffe ......... X 

34] Farb- unb Gärbefloffe nem Taie groom 

35 Summen, (aud Harze und Gummeuharze) 
und andere nicht beſonders benannte 
Pflanzenfäften tk cs Bra DD o Z 

360 , #оф[а!;.......... 

37| Chemiſche Hilfeſtoffe pasach: 


— Metalle, vererzt, roh und als Salte 


Wr 
38 
30 
Mr) CIE „дда ZA POR оо сос 
41 Сакат Олуг F 
Sk eer " xb 
43 Metalle, AL (nicht in „и Abthei⸗ 
lungen enthaltene) eue. OCH 
ДЕ acier) EE "ө 


= Webe⸗ und Wirkſtoffe seene 


45 Baumwolle <... Su 

46) Flachs, Hanf, Manillahanf 

7 Schafwolle .. 

48 Selbe... EAP 333 
[Garne e 
49 Baumwollgarne sesse , 
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- 2 = ed 
4 |6 Nazwa *| a |$ Nazwa f 
3 [S E| s 5 Е 
=< ° w а ° Ké 
50 EnzedzesIniape e кагыш m e wes 935 64) , Towary drewniane . . .. . ... С 939 
51] Przedze wełniane ................ ZEE Z. 936 65 * Szkło i towary szklane n | 951 
ХШ. |—| Kowary tkackie i warsztacikowe | — een ШЫ 952 
52 Towary bawelniane......... en — 67| Towary gliniane............................................. 95% 
53] Towary Iniane......... eem e | 987] XVII. -[ Towary metalowe u. | 955, 
54 Towary wełniane ......................... 938 68| Towary olowiane . . . . . . . — 
550 Towary jedwabne .. ...... 5 „ | 940 69 Towary ŻELAZNE ............... N mus sma 956 
56|  Cerata, muszlin i kitajka woskowana....... | — 70| Towary metalowe (osobno nie wymienione) | 958 
J 87| Suknie i towary sirojowezze „нь 951] x vri. | —| Srodki transportowe ladowe i wo- 
XIV. |—| Towary z szczeci, łyka, sito- Dee dpt S 959 
wia, trawy, rogożyny. wióru, 71| Okręty i inne statki wodne | |<< 
sel zo — o. tudzież "ec DNE CUT Cen „ | 960 
Sedi Ае IR Єх ре cm 
58] Wawan aaezo ikar ie ZE. “ PALIN e LÁ. — 
59| Towary z łyka, sitowia, włókna WI: A 1 Gen «е по е. POCO di 
kokosowego, trawy, rogożyny, wióru, op E ds 22 ve * 
s de e e, CTS 5 Eee. u 
wary plecia słomianego — | XX. |--| Produkta chemiczne, towary far- 
60| Papier i towary papièrowe. . . . 954 bierskie, tłuszcze i towary 
XV. |—| Skóry wyprawne i towary skó- Zapalne . .. OOOO 965) 
rzane, towary kuśnierskie i 76| Produkta chemiczne i towary farbierskie | — 
tym podobne fabrykaty ............ 946 77  Świćce i mydło 967 
61| Towary kusnierskie .. mi. | S 78| Towary zapalne . . . . . e 968 
62] Skóry wyprawne, ER Ben i gu- XXI. |—| Przedmioty literackie i artysty= 
ni We... ЖАШ... эж EE — CX. RR, RS usd ‚| — 
XVI. |—| Kowary koseiane , drewniane; 79| Przedmioty literackie i kunsztowne ........ — 
szklane. kamienne i gliniane | 958| XXII. |—| Odpadki ........ -——À ees 222 teg сл 
63| Towary košciane......................................... — 80 IE 
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Abthellung 


Benennung 


Leinengarne um 
Wollengarne 


Webe⸗ und Wirkwaaren 
Baumwollwaaren 
Leinenwaaren 
Wollenwaaren 
Seidenwaaren 
Wachstuch, Wachsmouſſelin und Wachstafft 
Kleidungen und Putzwaaren 


Waaren aus Borften, Baft, Kokosnuß⸗ 


fafern, Binſen, Gras, Schilf, Span, 

Stuhlrohr und Stroh, ſowie Papier 

und Papierwaaren 

Bürſtenbinder⸗ und Siebmacherwaaren 

Bafia Binſen⸗, Kokosnußfaſern-⸗, Grass, 
Schilf⸗, Span⸗, Stuhlrohr⸗ und Stroh- 
flechterwaaren 

Papier und Papierwaaren 


Leder und Lederwaaren, Kürſchner⸗ 
waaren und ähnliche Fabrikate 


Kürſchnerwaaren 
Leder, Leder- und Güummiwaaren 


Bein⸗, Solis, Glass, Stein: und Thon- 


waaren 
Beinwaaren 


Abtheilung 


XVIII. 


Benennung 


Holzwaaren 
Glas und Glaswaaren 
Steinwaaren 
Thonwaaren .......... 


Metallwaaren 
Bleiwaaren 


Eiſenwaaren 
Metallwaaren (nicht beſonders e 


Qand: und Waſſerfahrzenge 
Schiffe und andere ee 


Wagen und Schlitten eee 


Inſtrumente, Maſchinen und kurze 
7 


Waaren 


Sinftrumente . 


Maſchinen 
Kurze Waaren 


Chemiſche Produkte, Farb-, Fett- und 


Zündwaaren 
Cbemiſche Produkte und Farbwaaren 


Kerzen und Seifen 
Zündwaaren 


Literariſche und Kunſtgegenſtände 
Literariſche und Kunſtgegenſtände 


Abfälle 


80| Abfälle 


baten teen 
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| Dla przywozu Dla wywozu пае. 

Š | T 2.3 
я Po- | | . 1833 a 28 8 
= " — Potrącenia |= ~ AGE 
z Nazwa przedmiotow 3 Ae, — Se a 552 
š А . 1 ary wp š „38 2 23 
а ocle- | Cła tach wagi |722 E . 
: le! T ZS m = 
E surowej Ë i > x A 3 E 
EE > Ë 

| | 

I. Towary kolonialne i frukta polu- : | | 
dniowe. | 
H LI 
| Kakao: А /13wbeczkach 
| klepkami 
| z drzewa 
| twardego 
1 cir. ] * skrzy- I etr. 1 etr. 
а) surowe, w ziarnach i luskach. ... . . . . netto |? 30, niaeh, г sporceo 15 


110 w innych 1 | 
beezkach, i 
| 9 w koszach, 
З w belach, 
lub ech 


DN w N 


1 skrzy- 
6) mielone, masło kakaowe, także masa kakaowa.. „ | 12/30 7 niach, A ek р» |15) 
13 w koszach,| i 
V 9 wbelach. 
š Pr: /13wbeczkach i t 
i | z klepkami 
L z drzewa 
| twardego 
| iw skrzy- 
a) kawa surowa, ludzież surogaty kawowe..............., „ | 10117 niach, м |—— „ |15 
\ 10w innych 
l beczkach, 
! 9 w koszach, 
| 3wbelach, 
lub worach. 
20 w beczkach 
i skrzy- 
5) KAWA palohg i aeee Terne errin naa Ка. | 12J30JĘ niach, » [-i— s |15 
13 w koszach, 


V 6wbelach. 


3| Korzenie: 
a) ordynaryjne, jakoto: badyan, kardamomy, ku- 
beba, galgant, imbier, pieprz (także pieprz w mie- 
liznie i krzyny pieprzowe (pusti), pieprz długi, 


265. Kundmachung ver Dintfterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 909 


E 
CN Für die Einfuhr für die Ausfu Für die 
É Š Bir Durchfuhr 
= ＋ * - — 
LS = = š = 5 E 
R Benennung der Gegenítünbe Ез | £ | Tara-Aüge E 8 p= | 2 |585] 
t 5 = -x S LS Zeles 
Ë S lin Ber: SEel „i $E=|-5 
E SS = Un Perzenten des 83 32 3 Её | == 
= sE | c | Robgwigts (За чеш | © [sz S 2 
= =% fo eas ep |= sz| ER 
` m SES n. po š g | ® 


1, Kolonlalwaarfn und Südfrüchte. 


1] Cacao: 


„13 in Fäſſern 

mit Dauben 
von hartem 
Holz und in 


a) roh, in Bohnen und Schalen. ese enen. 13te.| 7300 en 13tr.—— 1 tr. 15 
netto 10 in anderen ſporko ſporko 


Fäſſern, 
9 in Körben, 


3 in Ballen 
oder Säcken. 


20 in Fäſſern 

und Kiſten, 
13 in Körben, 
[ 9 in Ballen. 


b) gemahlen, Gacaobutier, auch Gacaonafjc........... ..... " 12/301; 


2| Caffee: 


/A3 in Fäſſern 

mit Dauben l 
von hartem 
Holz und in 
Kiſten, ^ 

\ 10 in anderen ; 


Fäſſern, 
9 in Körben, 


a) Caffee, roh und Caffeeſurrogate ie " 10 —|. 


З in Ballen 
E Säcken. 


20 in Fäſſern 

und Kiſten d 

13 in Körben , e 
6 in Ballen. i | 


FD al asnasan " 


— — 
` 
| 
| 
= 
c 


Gewürze: 


a) gemeine, als: Badian, Cardamomen, Cubeben, 
Galgant, Ingber, Pfeffer (auch Pfefferſtaub und 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 251 
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- — 
Dia przywozu | Dla wywozu 
E РЕ | РЕ 
ES ' wz © Ë > з 
E 2 ° z E 
Pu- q Poiracenia JESS) о 9 гє Je 
E N ` »dmiotó 3 Kwota a zo ] ° zu. e 
E 122% a przedmiotów miąr ary w yrocen- | 9 Se miar = |$ miar 
° м "ej s 2 
E ocle- | cła tach wagi ZR ос1е- | = JẸ zgj ocle- 
ei -.5 $ Ee "o Z e 
= nia surowej a 2 ra nia E = = nia 
| EE! 27 Kr. LAE: 
czerwony (hiszpański i biały), tudzież piment (по- 1 ctr. t t ctr. | 1 etr. 
we korzenie)... nS e ZD Т =. H. IL |sporeo —|— sporco 
b) przednie, jakoto: cynamon prawdziwy, kasya | | 
eynamonowa (ksylokasya, cynamon maciczny), kwiat | 
eynamonowy, gwożdziki i szypulki gwozdzikowe...| „ | 25|—j| 16wbeczkach D irdz- л 
с) najprzedniejszego gatunku, jakoto: kwiat \, i skrzyniach, ' i 
zad ! 
muszkatołowy (macis), gałki muszkatołowe, wani- [ 9 w koszach, 
lia, także szafcan ..... OGG D un, en з an belach. 4 TĘ H 
^; Sago, Wapioea, także surogat sagowy i Ar- 
ono NEA NA ER... m > 5— na || n 
- : ' JAKE 
5 FWrukta południowe: 
a) przednie, jakoto: ananasy, daktyle, migdaly Ae eset 
pineolki i ziarna cyrbelowe, pistacye, jagody win- | ) iskrzyniach, 
ne, suszone (także koryntki i голепК1).................... » 5—14 tudzież w | m jr sa E 
| koszach, H 
Uwaga 1. Jagody winne, suszone (także ko- , 6 w belaeh. 
ryntki irozenki) całkiem lub pólzepsute, nie poży- 
walne, które zupełnie niezdolnemi uczyniono dla , 
pożywienia ludzkiego, mogą dla przemysłowego 
| użycia wprowadzone być za opłatą cła zniżonego 
w kwocie krajcarów 12 od cetnara. Warunki, pod 
jakiem wprowadzenie nastapić może, ustanowione 
będa przez najwyższą Władzę finansową dla każ- 5 
dego rodzaju użycia przemysłowego. 
Uwaga 2. Szyszki pinelowe i cyrbelowe, ziar- | 
na jeszeze w sobie zawierające, opłacają pułowę | i skrzyniach, 
należytości. sianem it.p. 
у i p 
b) gatunku średniego, jakoto: pomarańcze, ey- | ambalowa- 
(тупу, limonie, figi suszone, granaty, jabłka raj- | | | nych, | 
skie (żydowskie) lazeroli 3 2 30% 13 w innych 3 (ZE » 
| beczkach i 
Uwaga. Jeżeli oplacający eło żąda przeliczenia | skrzyniach, 
pomarańcz, cytryn i limonij, natenczas opłaca za | | tudzież w 
każde 100 kraj. 50. W razie przeliczenia frukta koszach, 
zepsute nie opłacają eła, jeżeli w obecności urzę- \ 6 w belach. 4 
dników zniszczone będa. ] 
c) zwyczajne, jakoto: figi świćże, chléb Sto- Jan. ' 
ski, kasztarıy, orzechy kokosowe, skórki pomarań- 
czowe i cyłrynowe, suszone, pomaranczki niedo- 
ścigłe, w wodzie słonćj moczone, krajane limonie 1 Etre i | 
Debt Drog iyki solone... c КЕ Мк OREL sporco! — 5 z „ [-- i: 
| 1 ctr. 23 w skrzy- | { 
Метра u KEE. omite S E, netto 15 E . niach i » шк, Zem d » 115 
` beczkach. і 
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E Für die Einfuhr i Für die Ausfuhr 
= - IÍ 
= x = 2 = 
= = 258 E 
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Pfefferpuſti, langer, rother fpanıfhe und weißer 
Pfeffer), daun Piment (Reugewürz) eee 
b) feine, als: Zuumt, echter, Zimmtkaſſie (Helzkaſſie, 
Mutterzimmt), ves ЕШ. na | und 


ole C EN S EN * 16 in Fäſſern "IN. = «|2 
c) feinſter Art, als: Seier EE PM | ; ee? | 
nüſſe, Vanille, auch Saft pan ka =й. SE © Jw ge. » in 


4 in Ballen. 


Sago, Tapioca auch Sagoſurrogate und Arrow— 
Noot. ET E... „ о шд zal gd BR w 


al Surfrüchte: 

a) feine, als: Ananas, Datteln, Mandeln, Vignoli 
und Zirbiskerne, Piſtazien, Weinbeeren, getrocknete 
(anch Korinthen und Pojinen).... N " 

Anmerkung L E EN a er Ëer a 
rintben und Roſinen), ganz oder halb verdorbene, 
ungenießbare, die zum menſchlichen Genuſſe vollends 
unbrauchbar gemacht ſind, können zur induſtriellen 
Verwendung gegen den begünſtigten Einfuhrzoll von 
12 kr. für den Zentner bezogen werden. Die Vors 
ſichten, unter denen der Bezug zu geſchehen hat, wer— 
den für jede Art der induſtriellen Verwendung durch 
die oberſte Finanzbehörde Бейіті. 


Anmerkung 2. Pinien und Zirbiszapfen, welche 


13 in Fäſſern 
und Kiſten, 
ſowie in d 
Körben 

6 in Ballen. 


20 in mit Hen 


noch die Kerne enthalten, zahlen die Hälfte der Ge— u. dgl. embal⸗ 
bühr. lirten Faͤſ⸗ i 
b) mittelfeine, als: Pomeranzen, Zltronen, Limo— ſern und 
nien, Feigen, getrocknete, Granat-, Paradies-(Juden-) Kiſten - - 
die dE: Gout: un, slm mor Y Ee RT ly , 13 in anderen e "Fa 
Anmerkung. Verlangt der Steuerpflichtige bei Fäſſern und А w m 
Pomeranzen, Zitronen und Limonien die Auszählung, Kiſten, ſo⸗ ' 
fo zahlt er für 100 Stück 50 kr. Im Falle der (uë, wie in Kör⸗ 
zählung bleiben verdorbene Früchte unverſteuert, wenn „ben, А 
fie in Gegenwart von Beamten vertilgt werden. \ 6 in Ballen. 


c) gemeine, als: Feigen, friſche, Johaunisbrot, Kafta 
nien, Kokosnüſſe, Pomeranzen- und Zitronenſchalen, 
getrocknete, unreife kleine Pomeranzen, in Salzwaſſer 


eingelegte, zerſchnittene Limonien und Iitronen, ge Ltr | H 
ive TDI СТО —ͤ— E ч " Term ' 6 
ene Oliven а: Р РИИ ьо 
| 6| Ther . : $ 1 3tr. fes in Kiſten ' Ke Léi T 
~ —kh P———— . ZNANY 44 4 1 44 PU T e e eee, netto y ud п, Й A 
` Tw 
jJ. | pit | 
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Łiczba oddziału 


7 


8 


Nazwa przedmiotów 


Cukier: 

a) rafinowany, t.j. nie tylko w głowach, ale i 
tłuczony (t. j. jakkolwiekbadz rozdrobiony), а 
więc też i melis, baster, lump i kandyz............ ON 


b) maka cukrowa (cukier surowy), niemniéj 162 i 
cukier phynny................ E 
c) mąka cukrowa dla rafinerów, za dopełnieniem wa- 
runków przepisanych. . . rener. E 


d) syrop z cukru, t.j. syrop przy rafinowaniu 
odchodzący, i syrop kapilarkowy niekrystalızowalny 


II. Tytun i fabrykaty tytuniowe: 


Tytun i fabrykaty tytuniowe; 
a) tytuń, surowy, t.j. liście tytuniowe, nie wyrobione 
żyłki ich i łodygi, kwiecia tytuniowe. ...... 


b) wyroby tytuniowe, t. j. tylań w rolach, w liściach 
rozwiniętych lub bez żyłek, albo krajany, W ka- 
rotach lub skręconych powrozach na tabakę, ma- 
ka tytuniowa, odpadki tytuniowe, cygara i tabaka 


Uwaga, Tytuń i fabrykaty tytuniowe tylko za 
osobnem pozwoleniem mogą być wprowadzane | 


miar 
ocle- 


nia 


Lee 


1 etr. 
netto 


"n 


Kwota| Potrącenia 
tary w procen- 
cła tach wagi 
surowej 
"zr. Er. 


Dla przywozu 


12w beczkach 
z klepkami 
z drzewa 
twardegoi w 
skrzyniach, 
8 w innych 
beczkach, 

1 6 w koszach. 


14|— 


(14 w skrzy- 
niach o 8 
cetnarach i 
nadtu, 

11 w skrzy- 
niach niżej 
8 celnarów, 
7 w beczkach 


irzeinowém 
! pozaeuro- 
pejskiém, 
6 w innych 
! koszach 
5 w helach. 


| zewnętrz- 


‚ nych. 
` 


/19 w becz- 

j kach, sero- 
‚nach i ko- 
- szach kna- 
+ strowych, 

9 w koszach, 
4 w beiach. 


J 
10— 


| 
| 


16 w becz- 
4 ` kach, 
ZA 75513 w koszach, 
i | 6 w belach. 


Przy cygarach 
oprócz tary 


rzędy celna, 
w których oclenie 


\ 11 w beczkach; 


miejsce mićć może 


i w pleciu! Н. II. 


Dla wywozu 


ne, 


Urzędy vel 
w których oelenie 


1 etr; 
nor 


miejsce mićć może 


12 — tm oom 


= rm t —— 


1 etr, 


sporco, 15 


` Dla 
przewozu 


15 
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Ë Benennung ber Gegenftande Sai E | Хаа: Abzüge Мел дэ) Барке z > |Ё 
` ać . m e — — - т 

š SE = Jin Perzenten bea] E 2 2 £ oe x 2 

= S ichen 3 SF 2 |E>3|22 |Z 

= =. Er) Rohgewichtes E zx €» egal чок v 

u = -- a 
Ë EA kel ` ЕЕ БӨ | S= s| š É 
er 1 ft. kr. O z = kr. Si kr. 


/ 
12 in Fäffern 
mit Dauben 
von hartem 
Holz und in 
Kisten, 
8 in anderen 
Faͤſſern, 
6 in Körben. 


7| Zucker: 
a) raffiniert, d. i. ſowohl in Hüten, als geſtoßen (d. i. 
wie immer zerkleinert), folglich auch Meliss, Baftern=, 1 tr. 
Lumpenzucker und Zuckerkandis. reet ҮЙӨ 


| 
| 


1% in Riflen 


von 8 Zent: 
ner und bar 
‚über, 
11 in Kiſten 
b) Zuckermehl (Rohzucker), wie auch flüſſiger Zucker.. 11|— unter 8 Btr, 
e) Zuckermehl für Raffineure gegen Erfüllung der be- 7 in Säiten 
al und aufer 


ſtehenden Bedingungen... M odo . n 


flechten, 

6 in anderen 
Körben 

X 5 in Ballen. 


епторі фел 
Stobrge- 
| 


d) Zuckerſyrup, b. i. Abfallsſyrup der Raffinerien 


und nicht kryſtalliſirbarer Kapillarſyrup [on 11 in Ueber⸗ 


fäſſern. 


II. Tabak und Tabat- Fabrifate. 


al Tabak und Tabak⸗Fabrikate: 12 in Faͤſſern, 


Seronen 
a) Tabak, roh, d. i. Tabakblätter, unbearbeitete Rippen — Kna⸗ 
unb Stängel, ##[ütÜen..................... онанда " tectis, 
9 in Körben, 
4 in Ballen. 


b) Tabakfabrikate, b. i. Rauchtabak in Rollen, abge: 
rollten oder entrippten Blättern, oder geſchnitten, 
Karotten oder Stangen zu Schnupftabak, Tabakmehl, 
Tabak: Abfälle, Zigarren und Schnupftabak .. e 


16 in Fäffern, 
13 in Körben, 
6 in Ballen. 


‚Bei Zigarren, 


Anmerkung. Tabak und Tabakfabrikate find nur 
außer der vor⸗ 


gegen beſondere Bewilligung eins und durchzuführen 
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$ Po- 25 2| Po- | a |e52| р 
= ; Ach; 1 M Potracenia Lë E m |E= = — 2 
= Nazwa przedmiotów 3. wa - tos AT ESI e M 
а we miar tary w procen- |” ZS) miar e |° 952] miar | z 
= cla . [RSS 5 |258 š 
4 ocle- tach wagi [| > 8 ocle-| = Sg oue- |2 
2 A “оү б] S m ‚ SS 9 8 
E nia surowéj EIN nia | e nie 
= | Ё[ | > = 
= zr. |kr. BE nr. kr. BE kr. 


il 


oprócz cla jeszcze i należytość licencyjną, a to od dlazewnetrzne- i A 
tytuniu surowego... £ złr. Mi 1 funta netto go opakunku h 
fabrykatów tytuniow. 2 złr. 30 kr. $ wagi wiedeńskićj. 


przeprowadzane. W przywozie opłacać się ma wspomnionćj 
PT jeszeze 24, je- s; LA b 
| żeli cygara za- 
pakowane są w 
małych skrzy- 
neczkach, a 12, 
jeżeli w koszach 
lub małych 
III. hard b. l вау. ee 
paeznych, a to 
od całćj wagi 
"bh 1 "T dale n = bedłki, теала) 
grzyby włącznie trufli, czosnek, ' cebule, także 
w cebule kwiatowe i morskie, swieże korzenie kra- 
powe i niesuszone cykorye (podróżniki), i @woce 


| 

| 

H 

"| es 

| sporco. 
! 

| 

! | (jakoto: jabłka, morele, gruszki, świętojanki, [po- 


rzéezki], wiśnie, dynie, melony, mirabele, mespliki, 


brzoskwinie, śliwki, pigwy. tarnośliwki, agrest, 
ludzież jagody leśne wszelkiego rodzaju, n. p. 


berberysy, żeżyny [maliny], poziomki, borówki): ata . Aa 
Е etr. 
BE a E | sporeo) —|— N. II 


b) ogrodowiny przyrządzone (t. j. gatunki ja- 


Li 
rzyny i kapusty, kartofle i rzepy, jadalne korze- i | 
nie, grzyby, suszone na słońcu lub na ogniu, kra- 
jane, lub w inny spssób rozdrobione, solone, w occie 
moczone, w beczkach) dalej owoee przyrza- 
dzone (t. j. suszone na słońcu lub ogniu, krajane, " 

J 5 Ј | 
| | 


a) Swieze........ OR бр 


. sporco => sporet co|= 


! 

| | lub w inny sposób rozdrobione, bez cukru sma- 
l żone powidła), tudzież orzechy, jakoto: włoskie 
x i laskowe, zielone i suszone. 

| 


ä —ͤ—̃ 2 ñ 4441 4 4“ 


— 5 : ké "lr 
° Uwaga 1. Przez granice ku Państwom Związku 


celnego z wolnego ich obrotu. reseten * 


Uwaga 2. Ogrodowiny i owoce, przyrzadzone 
w inny sposób, jak w pozycyi tarytowej Р) wy- 


szczególnione. lub marynowane w puszkach, fla- 


| 
szkach i słojach, uważane być  winny| jako | 


wiktuały przednie. 
10) охе i owoce straczkowe: 
a) Pszenica, orkisz bez аріп... 
b) półzboże, tatarka, proso, kukurudza, żyto, ciemie- 
rzycznik, orkisz w łupinach, bób, groch, soczewi- 


I ca, wyka, groch cukrowy (eieeierzyca)............... kä 


ahl ber Abtheilungen 


x 


Benennung der Gegenftäude 


erlaubt. 
die Lizenz- Gebühr zu entrichten, und zwar für 

Tabak wohn... ee 2 M ) für 1 Pfund netto 
Tabakſabrikate ........ 2 fl. 30 kr. Wiener Gewicht. 


Ш. Garten- und Feldfrüchte. I 


| Gartengrwachje id. i. Gemüſe- und Kraut-Arten, 


Kartoffeln und Rüben, eßbare Wurzeln, Pilze, 
Schwämme, einſchließlich der Trüffeln, Knoblauch, 
Iwiebeln, auch Blumen- und Meerzwiebeln, friſche 
Krappwurzeln und ungetrocknete Zichorien) und Obſt 
(als: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, Johannisbeeren, 
Kirſchen, Kürbiſſe, Melonen, Mirabellen, Miſpeln, 
Pfirſiche, Pflaumen, Quitten, Schlehen, Stachelbeeren, 
dann Waldbeeren aller Art, z. B. Berberitz-, Brom-, 
Erd⸗, Heidelbeeren): 
Hu TAA ИИО m wm 
Gartengewächſe, zubereitet (b. i. Gemüſe⸗ und 
таце: еп, Kartoffeln und Rüben, eßbare Wur- 
zeln, Schwämme, getrocknet, geddert, zerſchnitten oder 
ſonſt zerkleinert, geſalzen, in Eſſig eingelegt in åf 
fon), daun Obſt zubereitet (b. i. getrocknet, ge» 
bórrt, zerſchnitten oder auf andere Weiſe zerkleinert: 
ohne Zucker gekochte Obſtmuße), ingleichen Nüſſe, 
als: welſche und Haſelnüſſe, grüne und trockene. 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 
Anmerkung 2. Gartengewächſe und Obſt auf 
andere, als dle im Tarifſatze b) aufgezählte Weiſe yuz 
bereitet, oder in Büchſen, Flaſchen und Gläſern ein⸗ 
gelegt, ſind als feine Eßwaaren zu behandeln. d 


100 Getreide und Hülſenfrüchte: 
a) Weizen, Spelz ohne йеп... 
b) Salbgetreide, Heide, Hirſe, Mais (Kukurutz), Roggen, 


Sefam, Spelz in Hülſen, Bohnen, Erbſen, Linſen, 
Widen, Zuckererbſen (Эіс)... 


Maßſtab der 
Verzollung 


In der Einfuhr iſt außer dem Zolle noch ' 


1 Str. 
ſporko 


= 
= 


Für 


bs 


Zollbetrag 


r 


in Perzenten des 


die Einfuhr 


Tara» Abzüge 


Rohgewichtes 


ſtehenden Tara 
für die äußere 
Umſchließung 
noch 9^, falla 
die Zigarren in 
kleinen Kiſten 
und 12, falls ſie 
in Körben oder 
kleinen , Pad- 
käſtchen verpackt 
ſind, und zwar 
vom Geſammt⸗ 
Sperfogez 
wichte. 


old mter, bei der 
neu die Verzollung 


Bo 


Für die Ausfuhr 


Verzollun 


ſtatthaben kann 
Maßſtab der 


l 
4 
D 
, 1 
1 Str. 

I 
NAI ſporkoſß 

D D 


Für bie 
Durchfuhr 


Zollbetrag 


= 
ST 


t 
ar 
ſporko | 

u 6 
и 6 
w 6 
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Liczba oddziału 


——— ss 


ngar tary w procen- 
ocle- | ela tach wagi 
surowej 


z | 
$ Nazwa przedmiotów vote Potrącenia 


w których oclenie 
miejsce mićć może 


c) jęczmień i slód, tudzież озуїев.................................. [sporco ar 


Uwagi do oddziatu 10. 


| 
1. Zboże i owoce strączkowe, z wyjątkiem cie- 
mierzycznika, przez granice ku Państwom Związ- 
kowym celnym z wolnego obrotu tychze. .. 2. „ |wolne 

2. Zboze i owoce strączkowe, wchodzące przez 
granice pozaapenińskich części terytoryalnych Mo- 
deny i Parmy, albo z Szwajcaryi do Tyrolu, For- 
arlberga i Liechtenstein, płacą tylko połowę cła 
wchodowego, 

3. Zboże i owoce strączkowe z Bosnü, oclone 
w jenerałacie Karlsztadzkim, i obydwóch powiatach 
pułku Banalnego, opłacają tylko trzecią część cla 
wchodowego. 

4. Zboże i owoce strączkowe moga także podług 
miary pröznej być zadeklarowane, a w tym ra- 
zie oznaczona będzie waga wedle tabeli redukcyj- 
néi, w dodatku zamieszczonej. 

5. Zboże w snopach i owoce strączkowe w zielu 
| wolne ва od cła wedle pozycyi 18., c). 


Ryż: 
a) bez łupin 


b) w lupinach......... ———— CENA 


Maka i produkta mielne (perłowe, śrutowane, 
d z łupin obrane ziarnka, krupy, kasza, grys)........ 


Uwagi do oddziału 12. 


1. Mąka i produkta mielne przez granice ku 
Państwom Związku celnego z wolnego obrotu tychże 


„ [wolne 

2. Mąka i produkta mielne, wchodzące przez 
granice transapenińskich części terytoryalnych Mo- 
deny i Parmy, lub z Szwajcaryi do Tyrolu, Forarl- 
berga i Liechtenstein, opłacają tylko połowę cła 
wchodowego. 

3. Mąka i produkta mielne z Bosnii, oclone w je- 
nerałacie Karlsztadzkiu i w obydwóch powiatach 
pułku Banalnego, opłacają tylko trzecią część cła 
wchodowego. 


|13] Rośliny i części roślinne (w innych oddziałach 
nie pomieszezone ): 
13 w beczkach 


1 сіг. |. i skrzyniach, 
netto t 2 304% ae koszach, 4 s 
4 w belach. 


a) iel EE К ЛШ 


| Dla przywozu | Dia wywozu 


Kwota cla 


i Urzedy celne, 


lenie 


miejsce mise może) 


w których oe 


Dia 
przewozu 


Kwota cła 


= 
"| 


913 


265. Kundmachung ber Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


| Für die Einfuhr Für die Ausfuhr БЕЗ 


Tara = Abzüge 
in Perzenten des 
Rohgewichtes 


Benennung der Gegenſtände 


ollämter, bei de 
sen bie Berzolluną 
ſtalthaben kann 
Verzollung 
Zollbetrag 
Maßfab der 
Berzollung 
zu Jellbetrag 


exi 
zd 


d 
x 


Zerzollung, 


Zahl der Abtheilungen 
nen bie Verzollung 


Jollämter, bei be 
flattbaben fanu 


_ | Zollbetrag 


E 
= 
e 
3 


Maßſtab der 
Maßſtab ber 


E 


= = 
= 

2 O 
= 

m 22 
ere 


с) Gerſte und Malz, dann Hafer... . . e eme 

Anmerkungen zur Abtheilung 10. 

1. Getreide und Hülſenfrüchte, mit Ausnahme des 
Seſams, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren.. a... IL 

2. Getreide und Hülſenfrüchte über die Grenzen 
der trandappeninnifchen Gebietstheile Modena's unb 
Parma's, oder aus der Schweiz nach Tirol, Vorarl⸗ 
berg und Liechtenſtein eingehend, zahlen nur die Hälfte 
des Einfuhrzolles. 

3. Getreide und Süffenfrüd)te aus Bosnien, die im 
Karlſtädter Generalate und in den zwei Banal- 
Regiments-Bezirken verzollt werden, zahlen nur ein 
Drittheil des Einfuhrzolles. 

4, Getreide und Hülſenfrüchte können auch nach dem 
Hohlmaße erklärt werden; in welchem Falle das Ge 
wicht nach der im Anhange folgenden Redukzions— 
Tabelle berechnet wird. 

5. Getreide in Garben und Hülſenfrüchte im Kraut 


find nach Poſt 13, e) zollfrei. 


Neis: 
EL Gu та end eL m EM. wg 
b) in Hülſen 


Mehl und Mahlprodukte (gerollte, geſchrotete und 
geſchälte Körner, Graupen, Grütze, Gries) 

Anmerkungen zur Abtheilung 12. 

1. Mehl und Mahlprodukte über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 

2. Mehl und Mahlprodukte über die Grenzen der 
transappeninniſchen Gebietstheile Modena's und Par— 
ma's, oder aus der Schweiz nach Tirol, Vorarlberg 
und Liechtenſtein eingehend, zahlen nur die Hälfte 
des Einfuhrzolles. 

3. Mehl und Mahlprodnkte aus Bosnien, die im 
Karlſtädter Generalate und in den zwei Banal- 
Regiments⸗Bezirken verzollt werden, zahlen nur ein 
Drittheil des Einfuhrzolles. 


13| Pflanzen und Pflanzentheile (nicht in anderen Mp- 


theilungen enthaltene): 13 in Fäſſern 


a) Hopfen und Kiſten, 
| . 7 9 in Sörben, 
4 in Ballen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Dla 


Dia przywozu Dla wywozu 
4 przewozu 


Po- Po- 


miar 


Kwota| Potrącenia 


Nazwa przedmiotów 1 
: P por tary w procen- 


mar 
ocle- 


> 

d E 
nia з 
luz 2 

zr — 


K wola cla 


ocle- 


y eh 


ocle- | cla tach wagi 


Kwota ela 


nia surowćj ` nia 


Liczba oddzialu 
miejsce mi 


Urzędy ce 


iniejsce inii 


w któr 


=, 


zr. ikr, 


сіг. 1 etr. 
N. IL |sporco|— sporco| 6 


1 ctr. 
b) liście morwowe.... DE, shoreo| = 


' 
Uwaga. W wywozie morzem, i przez granice 
ku endzym Państwom УОК... 


„ Аро | 
c) bubki jałowcowe, orzechy ziemne, bukiew (ziarnka Ч 
hukwiewe), dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie 
sienne, sieezka, słoma, liście na podściał, liść spil- 
kowaty i szyszki z drzew iglastych, łyko surowe, 
sitowie, porosi, mech, hubka surowa, zioła paśne, 
wrzos (trebbia), łodygi i liście horówkowe, źdźbła 
iszypulki z prosa indyjskiego, kłosówki (saggina), 
kalmus, świćży, rogożyna, trzeina (trzcina na po- 
krycie dachu i trzcina (kacka, także łupana i kra- 


jana), skrzyp; zboże w snopach, owoce straczko- 
we w zielu; drzewa, krzaki, winne latorośle, odro- 


śle, rószczki do sadzenia, krzewy do przeflancowa- 
nia, tudzież żyjące szczepy w wazonach czyli do 
niezkach lub kuhłach; świeże kwiaty i liscie (Z wy- 
jalkiem liści morwowych), tudzież paczki; len i 
konopie nie roszone lub roszone, w łodygach i ki- 


[LH OMM) nn o .. B. 1 > 


ul "n — — y 


d) oset Wioski . Ж...... e Ж......................# 1 — 


e) siemię olejne, jakolo: rzepakowe, konopne, 
Inian: i makowe, rzepak żółty, albo nasienie Inian- 


ki i kąkolnica (nasienie ptasie)........ ж. E nom L —| 3 d с Жее u 6 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Związku 
celnego z wolnego obrotu tychże. ... .. ы oor ed „ [wolne 
[) nasienie koniczyny i nasiona, t. J. nie wymienione 
osobno nasiona do uprawy ogrodowćj i polnéj D Ë 
g) nasienie gorezyezne, gorczyca w proszku lub gor- 
czyca mielona (nie w pecherzach, flaszkach, lub 
dzbanach zapakowana), anyż і kmin. .... s — 45 


| 
| 
= 


Uwaga do pozycyj taryfowych f) i g). 
Wszystkie le przedmioty przez granice ku Pan- 
stwom Związku celnego z wolnego ich obrotu ....... + [wolne 
h) rosliny i części roślinne osobno nic wymienione, 
t. J. frukta, nasiona, jagody, liście, kwiecia, drze- 
wa, kory, korzenie, łodygi, gałązki i t. p., win- 


nych pozycyach taryfowych nie zamieszczone... 4 — 45 
Uwaga. Pojedyncze towary tćj pozycji (агуѓо- 
хб] moga także i przez urzedy celne poboczne 
klasy I. w nieograniczonćj ilosci hyć wprowadzo- 
ne. Towary takowe zostaną osobno do wiadomości 
podane przez każdą Władzę finansową krajową. 


Zahl der Abtyeilungen 
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Beuennung der Gegenſtände 


by ЭЙ Бег en, En, OEM POZ 


Anmerkung. In ber Ausfuhr zur See und über 
bie Grenzen gegen die fremden italieniſchen Staaten.. 


c) Wachholderbeeren, Erdnüſſe, Bucheckern (Buchkerne) 


t) 


g) 


Roßkaſtanien, Gras, Heu, Heuſamen, Häderling, 
Stroh, Streulaub, Nadeln und Zapfen von Madel- 
pólzern, Bajt, roher, Binſen, Flechten, Mooſe, Feuer: 
ſchwamm, roher, Futterfräuter, Heidekraut (Irebbia), 
Stängel und Blätter pon Heidelbeeren, Halme und 
Stiele vou Moorhirſe (saggina), Kalmus, friſcher, 
Schilfe Rohre (Dach- und Weberohr, anch geſpalten 
und geſchuitten), Schachtelhalm; Getreide in Garben, 
Hüͤlſenfrüchte im Kraut; Bäume, Sträuche, Reben, 
Schößlinge, Setzlinge, Stauden zum Berpflanzen, 
ingleichen lebende Gewächſe in Töpfen oder Kübeln; 
friſche Blumen und Blätter (mit Ausnahme der 
Maulbeerblätter), auch Knospen; Flachs und Hanf, 
ungeröſtet oder geröſtet, in Stängeln und Bünden. 
Ы UN Mess B. Ж. EE mg 
Delfaat, als: ер, бап, Seine und Mohn- 
famen, gelber Reps oder Lein- und Vogeldotter 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 
Kleeſaat und Sämereien, d. i. nicht beſonders Be: 
nannte Samen zum Garten- und Feldbaue. eee 
Senfſaat, Senſpulver oder gemahlener Senf (nicht 
in Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt), Anis und 
Яш Ж . OH . 


Anmerkung zu den Tarifpoſten f) und ш). 
Alle dieſe Gegenſtände über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
Pflanzen und Pflanzentheile, nicht beſonders benannte, 
b. i. Früchte, Samen, Beeren, Blätter, Bluͤthen, 
Hölzer, Rinden, Wurzeln, Stängel, Zweige u. dgl., 
nicht in anderen Tariſpoſten enfbatteng . 


Anmerkung. Einzelne Waaren dieſer Tarifpoſt 
können anch über Nebenzollämter 1 Klaſſe in unbe- 
ſchränkter Menge eingeführt werden. Es werden dieſe 
Waaren von jeder Finanz Landesbehörde beſonders 
bekannt gegeben werden. 


lab der 
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Ma 


3tr. 
ſporko 


Für die Einfuhr 


Zollbetrag 
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Еў 


ara, Abzüge 
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Rohgewichtes 


Zollämter, bei de 
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Zollbetrag 
haben kann 


nen die Verzollung 
haben kann 


nen die Verzollung 


Zollämter, bei de: 


ſtatt 
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F! 
zi 


Füdie 
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Verzollung 
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ſporko 
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— 
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Dia | 
przewozu 
— 0 


Dla przywozu Dla wywozu 


a=) 
o 
1 


Kwota| Potracenia 
tary w procen- 


| 


miejsce mićć może 
B 
m 
ч 


Nazwa przedmiotow 


Kwola cla 
° 
a 
= 
1 


ocle-| ela tach wagi 
nia surowej 


Kwota cła 


Liczba oddziału 
з 
= 


Urzędy celne, 
w których oclenie 
miejsce mićć może 

Urzędy celne, 
w których oclenie 


x 
а 


zr. |kr. H 


IV. Zwićrzęta. 


13 Ryby, płazy skorupiaste i inne zwierzeta 


wodne: 
a) ryby świćże, nie tylko żywe ale i bite, tudzież i I } 

raki rzeczne i slrumykowe, świćże, ślimaki, bo- q ctr. 1 etr. 
sporco 


т. 

1 etr, 
—|— „|sporcoj15 
] 


bry, Wydry, Зару... e| Sporco| 1/30 


Uwaga 1. Ryby pochodzące z wód słodkich, f | 


świćże, raki rzeczne i strumykowe, świeże, sli- 


[o y 


maki, hobry, wydry, Zaby, przez granice ku Pan- 
stwom Związkowym celnym z wolnego obrotu tychże | „  |wolne 


Uwaga 2. Ryby morskie, świeże, łowione i} | ! I 


wprowadzone przez ryhaków krajowyeh, woine sa | 
od cła. 


EI 


b) śledzie (także bydlinki czyli śledzie wędzone lub 
suszone), tudzież cospettonl, sarache, seoranze ' 


(hojanc). solone, i sztoklisze 


w 


е) ryby, nie wymienione oddzielnie, przyrządzone 
(. j. solone, suszone, wędzone, marynowane), 
muszle, płazy nkorupiaste z morza (n. p. ostrygi, | 
raki wielkie morskie, raczki morskie, krabby, żół- | 1 ctr. 

netto 


= 
| 
| 
| 


Uwaga 1. Rzeczone zwiérzeta wodne, wpro- Faye cza 
wadzone z części krujów, zewnatrz linii celnćj sie \ i skrzyniach, 
znajdujących, za dopełnieniem warunków istniejących E — 9 w koszach, 
6 w belach. 


— 


Uwaga 2. Karpie iwyzy, przyrządzone, w przy- 
wozie przez linię celną siedmiogrodzką i Bukowiny v 


im 
= 
c 


Uwaga 3. Ryby, w inny sposób, jak w niniej- Р 
szćj pozycyi taryfowćj, wyszczególnione, przyrzą- 
dzone, lub w puszkach, flaszkach i słoikach ma- 
rynowane, do przednich wiklualów będą policzone. 


Uwaga 4. Podlewa, czyli zupa luh maczanka 
słona (salamoja), prowadzona w oddzielnych na- 
czyniach, dla odwilżania ryb przyrządzonych pod- 
czas transportu, wolną zostaje od cła tak w przy- 
wozie, jak w przewozie z wyłączeń celnych w ilo- 
ści aż do 10% ogólnéj wagi ryb, w przywozie i 
przewozie zaś z zagranicy podlega ona temu sa- 
memu oeleniu, co iryby. Wszelki inny ług słony, 
równie jak każda podlewa słona, przewyższająca ' 
wyżwspomniony wymiar odsetków, lub nie równo- 


Zahl ber Abtheilungen 
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Für die Einfuhr Für die Ausfuhr RHA H 


Benennung der Gegenſtände Хата = Abzüge 
in Perzenten des 


Rohgewichtes 


tafiłab ber 
Verzollung 
nen die Verzollung 
Verzollung 
Zollbetrag 
Zollämter, dei bes 
Verzollung 


ſtallhaben kann 
nen die Verzollung 


ſtalthaben fann ~ 
Maßſtab der 


m 


Zollämter, dei de: 
Maßſtab der 
=) Jolbetrag 


Б 


IV. Thiere. 
Fiſche, Schal- und fonftige Waſſerthiere: 


a) Fiſche, frische, ſowohl lebend als geſchlachtet, dann 
Fluß⸗ und Bachkrebſe, friſche, Schnecken, Biber, d 1 3tr 
WHO FE ORO — 1 : ſporke 15 


Anmerkung 1. Süßwaſſe fiſche, friſche, Fluß- und 
Bachkrebſe, friſche, Schnecken, Biber, Ottern, Fröfche, 
über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus 
dem freien Verkehre der [(etbteren................................... 


Anmerkung 2. Seefiſche, friſche, von inländiſchen 
Fiſchern gefangen und eingeführt, find zollfrei. 


b) Häringe (anch Büdlinge). dann Koſpekteui, Saracche, 
Skoranze (Bojane), geſalzen, und Stockfiſche 


e) Fiſche, nicht beſonders genannte, zubereitet (d. i. 
geſalzen, getrocknet, geräuchert, marinirt), Muſcheln, 
Schalthiere aus der See (3. B. Aufieru, Hummern, 
Meerſpinnen, Krabben, Schildkröten) 


Anmerkung 1. Die genannten Waſſerthiere. 
welche aus den außer der Zoll-Linie befindlichen Landes: 
theilen eingeführt werden, gegen Erfüllung der be und Kiſten 

E 


ſtehenden Bedingungen. scettr nete —|/ 9 in Körben, 
| 6 in Ballen. 


13 in Faͤſſern, 


Anmerkung 2. Karpfen und Haufen, zubereitete, 
in der Einfuhr über die Zoll-Linie Siebenbürgens und 


der Bukowina area rr 


Anmerkung 3. Fiſche, die auf eine andere, als 
die in der gegenwartigen Tarifpeſt angegebene Weiſe 
zubereitet, oder in Büchſen, Flaſchen und Glaͤſern 
eingelegt find, werden den feinen Eßwaaren beigezählt. 


Anmerkung 4 Die zur Be euchtung der zube- 
relteten {фе wahrend des Transportes in abgefou= 
derten Gefäßen mitgeſendete Salzbrühe (Salamoja) 
iſt bis zu einer Menge von 10% des Geſammt⸗ 
gewichtes der Fiſche in der Ein- und Durchfuhr aus 
den Zollausſchlüſſen zollfrei zu behandeln, in der Ein- 
und Durchfuhr aus dem Auslande gleich den Fiſchen 
zu verzollen. Jede andere Salzlauge, ſowie jede 
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Dia przywozu Dla wywozu — 1 
= przewozu! 
Б Po- w D Po- z Z @| Po- |= 
= Ë А А $ cst . Kwota) Potrącenia [Е S] 9 = 
3 Wazwa pr zedmiotów miar (агу w procen- zu miar Е: 5 == miar | 
= oclo- | cla tach wagi s > o| acle- | Z 25] ocle- 2 

1.8 „3 Gym ASS 2 59 — 
3 nia surowe 5x >| nia Б 2 Dj nia 
"NUT > ke z š kr. 
cześnie ztybami nadchodząca, zakazaną jest w przy- | T 
wozie jako i w przewozie. | 
15| Bydło rzeźne i cugowe: 
4) woły i-i... N NA оо ЗЬ зр ой 1szlukaj A I sałuka|— — , | sztuka| 15 
ӘЛ уо Лл WERE... AERO a e ~ 9i e - Š e 15 
ee ͤ PAR. | o BA. 4 „12% 4 — 1 D 6 
d) owce i kozy (także barany, skopy, kozly)............... " — 1a N. II. „ — M 6 
By ago, dy ОШ... L hayk ROCA шш " 10 y} D ry „| AB 6 
f) Hie, DR — Ru Е. о ооо. odo E 1 „ > do» j6 
. а H P * r 
g) prosialka nie nad 10 funtów celnych nennen T 10; WI om D 6 
Uwagi do pozyeyj a) az do g): : o | : 
1 i ^ 
1. Przez granice ku Państwom Związku celnego \ 
z wolnege obrotu tychże: 
ee weree, ͤ—— . D КЕШ . 
L Ar et Sak nas Rl Loos. " 1130 > U 
ce) eieleta, owee (z wyjątkiem skonów), kozy, ja- л ~ 
Enigta, kożlew inprasintku с... НН. s [wolne : | 
| 2. Jałowizna aż do lat 2 na granicy ku Polsce, PN 1 
I Rosyi, Multanom, Wołoszczyźnie i Sardynii.......... Y —|24 ; ) А 
3, Prosiątka nizéj 10 funtów przez granice ku 
Sardynii Lii жт " — 5 ; 
4. Bydło wspomnione pod lit. a) aż do g) z Bo- a d 
śnii opłaca w przywozie do jenerałatu Karlsztadz- d 
kiego i obu dystryktów pułku banalnego tylko trac- 
D DÉI 7 ; 
cią część laryfowego cła wchodowego. | 
“ 1 
5. Do pozycyj a) aż do g) należy nie tylko by- 
dło żywe, leez lóż i bite, dopóki z niego skóry 
nie zdjęto, a to gdyby nawet pojedyncze czyści od : 
zwierzęcia były odłączone; bydło, z którego skórę ; 1 
zdjelo, uważane być winno jako mieso. t 
h) konie i Zrebięta. .. ненне D 2 - z Aal, | ur 
i) тшу, muł-osieł i озйне неее сете" ~ |= y Jk Ir 
U 
Uwaga do Л) i i). Przedmioty pozycyj h) i t) i i i ! 
przez graniee ku Panstwom Zwiazkowym celnym H 7 
z wolnego obrotu tychäe.... „  |wolne , 
16| Zwierzeta, winnych oddzialach nie pomieszezone: [ 
* 
а) dziezyzna wielka, jakoto: jelenie, sarny, dzikie 
Lung do NOU nM. WS. M n DNO. —— € я 1130 Ü iE a 
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Zahl der Abtheilungen 


t die Einfuhr 


Benennung der Gegenſtände Tara -Nbzüge 
in Perzenten des 


Rohgewichtes 


Maffiab der 
Verzollung 
Solidnie) bei de: 
nen die Beczollung 
ſtatthaben kann 


obiges Perzenten⸗Aus maß überſteigende oder nicht gleich— 
zeitig mit den Fiſchen ſelbſt vorkommende Salzbrühe 
ijt in der Cine und Durchfuhr verboten. 


Schlacht: nnd Zugvieh: 


a) Ochſen und Stiere. 

b) Kühe und Jungvieh. 

e) Kälber 

d) Schafe und Ziegen (auch Widder, Hammel, Bde)... 
e) Lämmer und Kitzen 

f) Schweine 

g) Spanferkel, nicht über 20 Zollpfund, 


Anmerkungen zu ben Poſizionen a) bis g). 


1. Ueber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren: 
aa) Ochſen und Stiere 
bb) Jungvieh 
ec) Kälber, Schafe GI #їпёпабїпе der Hammel). 

gen, Lämmer, Kitzen und Spanferkel 

2. Jungvieh bis zu 2 Jahren an der Grenze at 
Polen, Rußland, die Moldau, die Walachei und Sar- 
dinien 

З. Spanferkel unter 10 Pfund über die Grenzen 
gegen Sardinien 

h. Das lit. a) bis g) genannte Vieh aus Bosnien 
zahlt in der Einfuhr in das Karlſtädter Generalat 
und die beiden Banal-Negiments-Diſtrikte nur ein 
Drittheil des tarifmäßigen Einfuhrzolles. 

5. Unter die Poſizionen a) bis g) gehört nicht 
bloß das lebende, ſondern auch das geſchlachtete Vieh, 
ſo lange es noch nicht aus der Haut genommen wurde, 
falls auch einzelne Theile von dem Thiere getrennt 
worden find; enthaͤutetes Vieh wird als Fleiſch be- 
handelt. 

Pferde und Füllen. mw e 3 Ki <A 
Maulthiere, Maulesel E Gil... "= .. 80 A 


Anmerkung zu h) und i). Die Gegenſtände 
der Poſizionen h) und i) über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaagten aus dem freien Verkehre der letzteren 


Thiere, nicht in anderen Abtheilungen enthaltene: 


a) Wildpret, großes, als: Hirſche, Rehe, Gemſen, Wild⸗ 
(omwen Sage dck E Z ROSLIN o E 


Für die Ausfuhr 


Verzollung 
Zollbetrag 
ſtatihaben kann 


Maktab der 
Zollämter, bei be: 


fl. kr 


1 Stückl 


D 


aßſtab ber 


Verzollung 
2 Zollbetrag | 


A 
d 
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Uwaga. Dziczyzna inna, policzona będzie mię- 
dzy zwićrzęta osobno nie wymienione, i wolna jest 
od cla. 


b) ule z żyjącemi pszezolami.............................. rh |! sztuka] — N. II. [1 sxtuka] — 


c) zwierzęta, nie wymienione osobno................ a... > — D i 40 
; fr peti: cir. | 
(oj ZWIerzeld, a ET MM Ee D. sporco = sporco 


V. Produkta zwiérzece (w innych kla- 
sach nie pomieszczone). 


17] Skórki i skóry, surowe (t. j. świćże [mokrej] lub 
suszone, także solone, lecz daléj nie wyprawiane), 
tudzież futra: 

u) skórki i skóry pospolite, jakoto: bydlęee, (t.j. 
Zubrowe, bawole, cielęce, krowie, wole, hyeze 
jsłowicze), końskie (także Zrebiece, mułowo ośle 
mułowe), ośle, wielbladowe, bersucze, psie, win- 


I skie, kozie z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, t 
renowe, z koni rzecznych i z nosorożców, tudzież 
pospolite owcze (także baranie, z wyporków i ja- 
gnięce), pospolite kozie (także kożle i kozlece), f 
skórki zajeeze i królicze, ludzież skóry rybie, 


ВШ ГОМ ""—"-—-—— OMIM » i — — : 5 930] N. I. 15 
| | b) skórki i skóry, nie wymienione oddzielnie,'surowe| „ — 45 dt. w 144. 7, 6 
2) Ё . j. wszelki kt i skóry na jednćj , 
e) es, t. 3 njazelkię шч ki i M ) J Apte | 
stronie na pół lub calkiem wyprawione, na dru- ү ctr. cl 3 
, ZS pon. i : i skr . ! 
| gie) zas pokryle włosiem, daléj nie wyprawione..... Si GE, Nee . » |^ s 15 
i | 6 wbelach- ° 
` f 
[18] Włosy (sierść). szezeć i pióra: ! 
| 
a) Włosy, osobno nie wymienione, surowe, tu- d / 
dzież szczeć (także odpadki szezecinowe i kolce 
»wierzece wszelkiego rodzaju) „nenne | y | |= Q7 1130| „ 15 
b) włos psi. sarni, bydlecy i kozi, surowy - » — d | » 3 ipa 6 
c) włosy przyrządzone, t. j. czesane, gotowane 4 et, 
їр fsarbqwines... eem E I5 sporeo| —|45 * р $4 e 6 
d) pióra, osobno nie wymienione (także pienki piór, 
surowe i nie przyrządzone pióra strojowe) ... " — 155 » 1-1 «s 6 
і 
1 etr (18w beczkach ! 
: ^ 5 t 
e) pieńki piór, przyrządzone (pióra do pisania)... ...... nello | 730|{ iskrzyniach, ie 15 
I | 7 w belach. 
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3 - PE Cue Bla 9 Für bie 
- Får die Einfuhr Für die Ausfuhr SINT de 
E IBGETO TO | M 
Е 5 258 2 28 f > 
= Benennung der Gegenftände ŻĘ E | Хата Abzüge s s 8 E Шад) ir jE 
E $8 | S |in Perzenten rel ES E| s= | S |#2 š ez E 
. = . = E el = m 2 Bua] = cs |° 
= чеш | c | Nobgmwidta ч Д& sz | © | Барчык ро 
= e С 6 asalga e 
= fl. kr SEET fl. kr. kr. 
Anmerkung. Wilppret, anderes, wird unter bie 
nicht beſonders benannten Thiere gerechnet und ift 
zollfrel. 
b) Bienenftóde mit lebenden SBienen................ |1 Stück!. —]— N. II. H Stück — 1 Stück 
c) Thiere, nicht beſonders benannte.,................................... | w —— " „ —— " e 
A 1 tr. 1 Str. 1 Str. 
d) Thiere, aug UN. eoe ae ооб Йо. —|55 —|— 
аз fen ſporko ſporko ſporko 
V. Thieriſche Produkte (nicht in anderen 
Klaſſen enthaltene). 
17] Felle und Häute, roh, (d. i. grün oder trocken, auch 
geſalzen, aber nicht weiter bearbeitet) und Pelzwerk: 
a) Felle und Häute, gemeine. als: Rinds- (d. i. 
SBifone, Büffel- Kalb⸗, Kuh⸗, Ochſen⸗, Stier: und 
Terzen⸗), Pferd- (auch Füllen, Mauleſel⸗ und 
Maulthier⸗), Efl, Kamehl⸗, Dachs⸗, Hunds⸗, 
Schwein⸗, Gems⸗, Hirſch⸗, Reh⸗, Elenthier⸗, епп» . 
thier⸗, Flußpferd⸗ und Rhinozeroshäute, dann gemeine 
Shaf- (auch Schöps⸗, Sterbling- und Lamm=), ge- 
meine Ziegen- (auch Bod- und Kitzen-), Hafen- und 
Kaninchenfelle und Fiſchhäute, тор... 7 —— " 230] N. I. " 15 
b) Felle und Häute, nicht beſonders benannte, roh б hs TET = = e D 6 
с) Pelzwerk, d. i. alle auf der einen Seite halb 13 in Fäffern 
oder ganz bearbeitete, auf der anderen Seite aber und Kiſten, 
behaarte, nicht weiter verarbeitete Felle und Häute. 1 tr. 230 d mb en "лүе" „ [15 
netto P ; 
| 6 in Ballen. 
\ 
18| Haare, Borſten und Federn: 
a) Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann 
Borſten e d de. ` und Thierſtacheln 
aller Arth , . TED onu MT — ^ 130) , ' 15 
b) Hunds⸗, Reh⸗, Rinds: unb alode tom A — „ |--15] v d 
e) Haare, zubereitet, b. i. gehechelt, gefotten ober ges 
1 Bir. 45 т к WL > 


d) Federn, nicht beſonders benannte (auch rohe Feder⸗ 

kiele und unzubereitete @dmudíebern),........ s.a. 
| 18 in Fäſſern 
1 tr. 7300] und Kiſten, „ 1-1 u „ {15 


e) Federkiele, zugerichtete (Schreibfedern) nasus 
7 in Ballen. 


= 
o 
— 
— 
о 
— 
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Liczba oddziału 


Nazwa przediniotów 


Uwagi do oddziału 18. 


1. Włos koński, przyrządzony, i pióra na pościel 
przez granice ku Państwom Związku celnego 2 wol- 
nego obrotu tychże........ BELT: 


IMP 


2. Pióra strojowe, przyrządzone, zamieszczone 
są do Xramarszezyzny gatunku przedniego. 


19 Mięso: 
a) WIC Zenn ud OOO AU AM 
6) przyrządzone, Li solone, wędzone, peklowane 


c) kiełbasy(takżekiszki krwawe, watrobneisloninne) 


Uwagi do oddziału 19. 


1. Pod mięsem rozumieć należy wszelkie zwić- 
rzęta, z których skórę zdjęto, tudzież wszelkie 
z nich części, w inrych pozycyach taryfowych 
nie wymienione. 


2. Mięso wędzone i peklowane, z Dalmacyi w przy- 
wozie przez Wenecyę i Chioggia pod warunkami 
POZEPISĄD EMI : 8 


3. Mięso w inny sposób, jak lit. 0) wspomniany, 
przyrządzone, uważane będzie jako wiktuały prze- 
dnie. 


^. Mięso i kiełbasy, wprowadzone do krajów, 
w których przy biciu bydła pobićrany bywa po- 
datek konsumeyjny od bydła, opłacać mają także 
i podatek konsumeyjny po 22! kr. od jednostki 
celnej. 


20) Miód, wosk i ser: 


a) Miód, t. J. właściwy miód, јако i miodowina (syta, 
czyli woda miodowa), ule wraz z miodem i wo- 
skiem (bez, lub z pszezolami zabilemi)................... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Związku 
celnego, z wolnego obrotu żychże wchodząc: 


1. Miód, uniodowina...,..................... 


2. Ule wre z zmiodem i woskiem, bez, lub z pszczo- 
łami ubitemj 


LUDUM 


Kwota 


(On, 


sporco| wol 


"n 
i cha 
netlo 


1 ctr. 


cla 


Dla przywozu 


Potracenia 
tary w procen- 
tach wagi 
surowej 


Б) 
= 
= 


16 wbeezkach 
\ d skrzyniach, 
/ 9 w koszach, 

6 w belach. 


301) 


€ 


1 sztuka| wolna 


|| 


jsce miéé może 


Dla 


Dla wywozu 


1 ctr. 


sporco = — 


przewuzu 
i 


ly celne, 


w których oclenie 


Urzo 


miejsce mićć może 


Kwota ela 


Lo 
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Anmerkungen zur Abtheilung 18. 


1. Pferdehaare, zubereitet, und Bettfedern über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren testete. IAM ot u 


9, Schmuckfedern, zubereitete, find den feinen kurzen 
Waaren eingereiht. 


19 Fleiſch: 


| a) WESA SODA Ты OO OMA " 
b) zubereitetes, b. i. geſalzenes, geräuchertes, gej., 

r - 13h. 

pöckeltes r -A „„ netto 


с) Fleiſchwürſte (auch Blut-, Leber- und Speckwürſte) | v 


16 in Fäſſern 
und Kiſten, 
9 in Koͤrben, c 
6 in Ballen. 


Anmerkungen zur Abtheilung 19. 

| 1. Unter Fleiſch werden alle enthäutete Thiere, 
dann alle nicht unter anderen Tarifpoſten benannte 
Beſtandtheile derſelben verſtanden. 

2. Geräuchertes und gepöckeltes Fleiſch aus Dal⸗ 
mazien in der Einfuhr über Venedig und Chioggia 
unter den vorgeſchriebenen Bedingungen.. eee " 

3. Fleiſch auf andere als die lit. b) bezeichnete 
Art zubereitet, oder andere als Fleiſchwürſte, denden 
als feine Eßwaareu behandelt. 

4, Fleiſch und Fleiſchwürſte haben in der Einfuhr 
in jene Länder, wo bie Verzehrungsſteuer von Vieh 
bei der Schlachtung entrichtet wird, auch die Ver— 
zehrungsſteuer mit 221, kr. für die Zoll⸗Einheit zu 
entrichten. d 


11301 d " 


20] Honig, Wachs und Safe: 


a) Honig, b. i. eigentlicher Honig, wie auch Honigwaſſer, 
Bienenſtöcke ſammt dem Honig und Wachs (ohne 1 tr 
oder mit getödteten Bienen) . nl T Е.Л... 


— 
л 


Aumerkung. Heber die Grenze gegen bie Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 
eingehend: 


= urn 


а = = - = š a " p 
2 eu 
= ` = © : 
— — z ^ Е Б FL 
T — m. WEZ" NI NE m 25 "ESEE 
b NER. "e Za ` PI 1 —— 
| š "aw 2 MET] 
d 
= ama % > > e #: Sek be. Ath 
Be — ZZ ˙ O9 Ta ̃ — — 7, Bd Rh. JMR RX... Ban il. 9 | mska, 
` — == 
z z о to 
= EA 
ZZ 5 — С EE AE APR — Bo ——— 4 
Ge w © 


* Honig, @onighiaffer................... sns e — |89 
2. SBienenftóde ſammt dem E und 95 кы + mit і 
o ohne getodteten Bien ent are vn 1 Stückſ frei N | i 
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EM < — — 


Dia przywozu 


| Liczba oddziału 


Kwota| Polracenia 


т >. z. 
Nazwa przedmiotów mr r Lan, 


ус 


ocie- | cla tach wagi 
surowćj 


rzędy celne, 


nia 


w kló 


13 w becz- 
kach € faj 
b) wosk (hialy i żółty), WOSZezyhy........ eerte Ч "iu sporeo|— — sporco|t^ 
) е9 у), улу ` Өзу koszach, & ‚ ! 
| 6 w belach. | 3 
` i 
e) SER are 1 СОТ tastere " un 16 gf: " Ass » 15 
| mach o 1 
Uwaga 1. Sér przez granice ku Panstwom cel- celnarze i 2 
nym Związkowym z wolnego obrotu (echte nadlo, 
A es. | 13 w skrzy- 
Uwaga 2. Séry tak zwane woloskie i morlac- A md ssd " 
1 à 8 y ас ZU 
kie, solone, z Daimacyi wprowadzone morzem do Wa hun я 
Królestwa Lombardzko-Weneckiego, tudzież sry йы -— АА 
oweze 1 krowie, solone i nie w formach ubilyeh, ama 
a Be A kubłach, Ы 
lecz w naczyniach, wprowadzone do Bukowiny i emen 3 
Siedmiogrodu, opłacają za dopełnieniem warunków e * SC 
3 1 / 6 whelach. 
przepise nych..................... WARE ni BSE » 130 
; 311 Produkta zwierzeec, osobno nie wymienio- 
ne (w innych oddziałach nie pomieszczone): 
а) jaja, mleko (także mleko zsiadłe, śmielanka i | 
, twaróg) eege Weg GE 5 e 7 5 „. 
| 6) produkta zwićrzęce, nie wymienione osobno. А | 
Mianowicie należą tu odpadki z gąbki kapielnéj i 
końskićj (odwolćj), świeże, solone lub suszone pę- | 
| chórze i jelila, tudzież sköreezki złolarskie (gold- 
szlagierskie) z jelit bydlęcych. . .. e. ole — WI 6 
m к. с 
VI. Tiustosei i oleje tłuste. Š 
| 
22| Tiustosei: 
«) masło świćże, solone, topione, (smalec), tłustość| i etr, = x eg 
wieprzowa i gesia, słonina, olbrot. . .. eee Reloj 2 30 ` no ; a [== s; KR 
skrzyniach, 2 
b) stearyna, kwas s “|... 4 — : h EF" ‘в LO 
) yna, e wy AA „ салы: Я 
> kublaeh. 
Uw j il 
aga do pozycyj а) i b). N toy ayu cita 
Towary, wymienione pod lit. a) i 0), z wyjat- 6 w skórach, "py k 
kiem olbrotu, prze z granice ku Państwom Związku wantuchach А 
celnego 2 wolnego obrotu tychże | n 210 i belach. | ; | 
| 1 etr. | ' 
egg, K r ‚ie «m 6 
| d) Uustesci, nie w ymieniene osobno......... Boba y — 45 TT || lk » [6 
1 
Uwaga. Tbustości wonne, znajdują sie pomie- | i 
8ZCZ0Je między artykułami lecznewi i wonnemi. 1 
І 
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ET 


2 Für ble Einfuhr Durchfuhr 
E “ ; = š Eg © É 5 E 
5 Benennung ber Gegenftande 2 | E | Хаа Abzüge E Zei š zz HH 
3 Së = in Perzenten des S e 5 s= = Se CIE = 
a * Rohgewichtes Sz SE c GE SS d 
Е S ETE. EFE! LM ra SG Ee 


13 in Fäſſern, 
9 in Körben, 
6 in Ballen. 


b) Wachs (weißes und gelbes), Wachskoth. eee 


16 in Kiſten 
von 1 Bent 


ONTO 


Anmerkung 1. Käſe über bie Grenze gegen die Teen 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren darüber, 
Anmerkung 2. Käſe, ſogenannte wallachiſche und 13 in Kiſten ; 
morlakiſche, geſalzene, aus Dalmazien in der Einfuhr wes 
zur See nach bem lombardiſch⸗venezianiſchen König— KK ifern 
reiche, dann Schaf- und Kubkäſe, geſalzen und nicht und Kü⸗ 1 
bein, : 


in feſten Formen, ſondern in Gefäße eingelegte, in 
der Einfuhr nach der Bukowina und Siebenbürgen, 
zahlen gegen Erfüllung der beſtehenden Bedingungen. 


8 in Körben, 
6 in Ballen. 


Thieriſche Produkte, nicht beſonders benannte 


21 
(nicht in anderen Adtheilungen enthaltene): 


a) Eier, Milch (auch geronnene, Rahm und Topfen). s 
rfo 

b) Thieriſche Produkte, nicht beſouders benannte. 
Insbeſondere gehören hieher Abfälle von Bad- und 
Pferdeſchwämmen (Kropfſchwamm), friſche, gefalzene 


oder getrocknete Blaſen und Därme, auch Geldſchläger— 


DAS тк к. ]ĩ tm 


VI. Fette und Oele, fette. 


Fette: 


a) Antter (friſche, gefalzene, eingeſchmolzene [£dmal;]), | _ : , 
| Schwein⸗ und Gänſefett, Speck, Wallrath eee ms 2301113 in Fäſſern, w —|— e 
b) Stearin, @teaginfdurea......... l reessione шщ a Ró: L| @ 
Anmerkung zu ben Pofizionen a) und b). ү н 


9 in Körben, 
6 in Giuten, 
‚ Wammen 

und Ballen. - 


Die lit. a) und b) genannten Waaren, mit Aus⸗ 
nahme des Wallrathes, über die Grenze gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz— 


| 
| 


teren... cn HT ba, OOo ver can ves 


unt. 
ſporko 


* — 45 


OJ, EMOL SOM as m 
d) Selle, nicht beſonders benannte eee. NP. 


Anmerkung. Fette, parfümirte, find den Arzenei⸗ 
und Parfümerieſtoffen eingereiht. 
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Nazwa przedmiotów 


23| Gieje tłuste: 


a) oleje tłuste we flaszkach i dzbanach,........... 


b) oliwa w beczkach i s za W EOK SONT... , BhA 
Uwagi do oddziału 23. 


LI 
Oliwa dalmatyńska, w beczkach, wprowadzona 
morzem przez Fiume, Tryest, Wenecyę. Chioggia 
i Cavanella di Po, za dopelnieniem warunków prze- 
pisanych.......l OTO 


| 9. Oliwa w beezkaeh wprowadzona, jezeli ezyn- 


—— r 
= | i - 
SEU 


ność załatwiająca miejsce ma w urzędach celnych 
głównych, i przytóm na eetnar przymieszanym jest 
i funt olejku terpenlynowego, lub 2 łóty olejku roz- 
marynowego. 


3. Oliwa w obrocin granieznym, wehodzaca w kon- 
wiach. otwartych dzbanaeh, we Naszkach blaszanych 
lub szklanych, i innych tym podobnych naczyniach. 
nie zawkniętych. ulega temu samemn postepowaniu. 


| 

x eo oliwa w beczkach. 

| o ) olćj kokosowy i palmowy w beczkach... FOR IS 
i) oleje tłuste, osobno nie wymienione w w A 

|| Uwaga. Oléj konopny, Iniany i rzepakowy wbecz- 

kach przez granice ku Państwom Zwigzkowyn 

| celnym z wolnego obroiu onychże....... 

| 

Е 


Uwaga do oddziału 23. Oleje eteryczne i 
wonne pomieszezone są do artykułów leeznych i 


24 Piwo i miód do picia: 


a) we flaszkaeh i baniach (kamionkaeh czyli 
| plucerach) .......... 


TDI 


by w SITIATTI E 
Uwaga. Piwo w beczkach wprowadzone do 
krajów, w których się w przychodzie opłaca po- 
datek konsumeyjny, opłacić ma dodatek do podatku 
konsumeyjnego w 40 kr. od cetnara. 


| 
| wonnych 
VII. Napoje i wiktuały. 


Uwaga. Осіу woniejące, w naczyniach o nie 
więcej jak 14 miary austryackiej, lub w takich. 


d 
35| O cet: 
a) we flaszkach i baniach 


| które wedle właściwości swej należą do towarów 


стрд oddzialn | 
mem 


netto 


1 etr. 
sporco 


sporco 


1 ctr. 
netto 


EE 
+ Ale Po- 
Kwota, Potrącenia |£ ° = ' 
lary w procen- | ® 2:2 | miar 
Я 5 > 9 = 
cła tach wagi |= 2. 5 | ocle- 
p ñ. NS . 
surowéj [BID nia 
ER 


+0 


(wezael 
' skorza- 
nyeh). 


— |5 [ 


s 
Ga 2 
508 
"EP 


T" 


— 45 


r 
24 w skrzy- 


~} 
= 
= 


niach, 
16 w koszach. 


* 


24 w skrzy- 
7 |30 niach, E м 


116 wkoszach. 
) * 


| 
24 w skrzy- 1 elr. 
15.— niach. sporco|— 

16 w koszach. 

\11 w beez- 
Be kach. 

6 wzaamha- i 
lowanyeh у 
rurach, : 

/ 4 w samych 
rurach | 


m 


„ ч» 


Urzędy celne, 
w których oel 


Dla wywozu 


enie 


miejsce mieć m 


oe 


1 etr. 


sporco|15 


Si 


* 


Die 
przewozu 


— 


Kwota cła 


15 
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Für die Einfuhr 


E — — . € | 
= р i A = 5 
= d © e 5 — =) 
5 Benennung der Gegenſtände sę | E L£ Бомы 22,3| 8 = |Ë! 
E 2 = in Bereken des “= š SE Ss š: 
= SE | €? [Rohgewichtes SS cz 2 2 2 = с? 
^ LST [T ie а LEEREN GS 
d 
23 Oele, fette: s 
> Р | pa! à 1 Ztr. glat IEN in Kiſten, 1 dtr. 1 tr. 15 
a) Oele, jette, in Flaſchen und Krüge neee E hs 15 | 16 in Körben. I ſporko ſporko 15 
b) Olivenöl (Baumöl) in Fiffern und Schläuchen 4 — 11 in Fäſſern. " . 
: | 6 inemballir: 
Anmerkungen jur Abtheilung 23. | ten Schlän 
т. Olivenöl, dalmatiner, in Faͤſſern, in der Ein— V chen, | 
fuhr zur See über Fiume, Trieft, Venedig, Chioggia j 4 in Schläu: | 
und Cavanella di Po gegen Erfüllung der beſtehenden m chen allein ) 
Bedingungen mI X 
2 Olivenöl in Fäſſern eingehend. wenn die Nbe, 
fertigung bei Hauptzollämtern ſtattfindet und hierbei | 
auf den Zentner 1 Pund Terpentinsl eder 2 Loth 
Ол enn SUR... E ISO 
3 Olivenöl im Grenz verkehre, in Kannen, offenen 
уйдеп, Blech. oder Glasflaſchen und ähnlichen une 
verſchloſſenen Behältniſſen eingehend, wird wie Oliven: ` 
Oel in Faſſern behandelt. 
e) Tokesnuß⸗ und Panel in а еги... n 6 
d) Oele, fette, nicht befonders benannte in | n 15 
Anmerkung. Hani, Lein- und Rüpssl in "ER 
über die Grenzen gegen die „Jolvereinejtaaten aus 
D freien Verkehre der еее е. oo mn ee 
Anmerkung zur Abtherlung 23. Oele, äthe- 
rie und parfümirte, find den Arzenei und are 
fümerieſtoffen eingereiht. 
| VII. Getrürfe und Eßwaaren. | 
| 
24| Bier und Meth: s COM | Р (24 man | 
a) in Flaſchen und Krügen (auch Plutzern) e ee Ws | 7 30 |16 an d „ |15 
b) in ЗЕКЕ MRS с "at | — a * " 15 
Anmerkung. Vier in Faͤſſern in der rm Ahr in ` | fporfo > 
jene Länder, wo die Berzehrumganener bei der Einfuhr ! T à 
entrichtet wird, Bat ben Verzehrungsſtener⸗Zuſchlag | 
von 40 kr. für den Zentner nelto zu entrichten. | 
ез| Eſſig: al JI Wars gro, i 1 
a) in Flaſchen und rÜ gan... sns... vr 116 in Körben d d E 
"- 
; Anmerkung. Parfümirte Eſſige in Behiitnijien 7 
von nicht mehr als ½ öſterreichiſche Maß, oder in : 


ſolchen, welche nach ihrer Beſchaffenheit zu den feinen 


i 
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Dla 


przywozu 


1853. 


Dla wywozu 


Dla 


przewozu 


2 
= E- S EE 
8 Po- 5 S 2 21 Po- a [22szl р 
— d 2 r 4 d y S2 = z 5 0- Le 
3 Nazwa przedmiotów miar Kvota Pelrgeenia 3 8 1845851 | [s 
= z tary w procen- | sf miar a |° EJ mar M 
4 oele- | cła taci 1 CE 1 HES 3 
5 ach wagi [Z. | 0с1е- |. S s ocle- 
© 4 f. х5 5 ы n oo : " 
Ë Ma surowj S. nia = GER nia [* 
skórzanych i gumowych gatunku przedniego, do 
_ majprzedniejszych Wiere glinianych, lub do kra- А : 
marszczyzny, uważane być mają jako towary per- 
fumowe. | | ) 
" 1 ctr. 1 ctr. 1 ctr. | 
0) wbeczka ch... . .. .. ... rer ннн | Sporko| — [45 sporeol— — (| sporco| 6 
I 
26] Wypalane płyny spirytusowe: 
a) Wódka (także wódka francuzka, i wódki zapra- I ctr. 24 w skrzy- 
winne ),. spinytus, arak rum... ello ||, aQ niach, „ [>= „ 115 
E? 4. 16 w koszach, i 
b) likiery, eseneya ponczowa, i inne słodzone płyny i 
P рт е on 11 w beczkach 
piry » 123 zewnetrz- D "NU 
Uwagi do oddziału 26. nych. | 
1. Wypalane płyny spirytusowe, wprowadzone | 
do krajów, gdzie pobićrany bywa podatek konsum- l ! 
cyjny przy paleniu onychże, tudzież wprowadzone 
do Tzrolu i Forarlberga, opłacają dedalek do po- . Ç , 
datku konsumcyjnego w kwocie 5 złr. od cetnara 
netto. 
2. Restytucya podatku przy wywozie z terylo- , 
ryum celnego, dozwolona dla nicktórych płynów , 
spirylusowych, zoslaje w swej mocy pod warun- ! 
| kami istniejącemi. n 
27] Wino (także wino owocowe, 'noszcz winny i owo- 
cowy): | 
y) | 24 w skrzy- 
a) we flaszkaeh i banich................... " 15 nineh, š ЕЁ! š 
16 w koszach. 
à 
| fu w beczkach j ' 
b) wbeczkachi r ur eh., eS NUI D 1230 | zewuelrz- „ dl — е 
E А nych. 
Uwaga 1. Wina z wyłączeń celnych, wprowa- y 
dzone za dopełnieniem warunków przepisanych | 
morzem lub przez linię celną, oddzielająca wyłą-| | etr, | w | 
czenia celne od terytoryum celnego....... m [sporco] — 5A T | 
а > 1 
Wina tego rodzaju, wprowadzone do kroackiego SS 
: DH | ә = 
Pogranicza Wojskowego ,..... J... asina ~ — 18 PI R 
. DH м 2 
Uwaga 2. Wina w naczyniach wiązanych, wina =š | 
szwajearskie i tak zwane wina jeziorowe, Jedne i ) 52 i 
drugie z okolic jeziora Konstanekiego, wina po- Ee x 
spolite z kantonu Tesyńskiego, wprowadzone przez P ËM 
granice krajową Królestwa Lombardzko - Wenec- x 
kiego, pod warunkami istniejacemi, wina pospolite m 
z Toskany, wprowadzone przez granicę krajowa / ILIL 
| 
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Durchfuhr 


— — 


Für die Einfuhr | Für die Ausfuhr 


Zahl der Abtheilungen 


ollung 


"m 


neu die Verzollung 
ſtattbaben kann 


Benennung der Gegenſtände Tara Abzüge 


D 
H 


ter, bei bes 


Jollbetrag 


a 
z 
š p Perzenten des 
% | Rohgewichtes 


Verzollung 


Ver zo lung 


>| 
E 
5 


ſtatihaben fann 
Maßſt erb der 
Maßſtab der 


Zollämter, bei Pes 
nen die Ber 


Maßflab der 
Verzollung 


— 
a 


3 
| 3ollim 


fl. ihr. 


Leder: und Gummis, feinflen Thone oder zu den 
kurzen Waaren gehören, werden als Parfümerie— 
Waaren behandelt. 


Ои — Ee, 2 


jporto 
26] Gebrannte geiſtige Flüffigkeiten: 
a) Branntwein (auch Franzbranntwein und verſetzte 


Branntweine), Weingei?, Arrak, Rhum. — van 1 Str. 
uetto 


, | in Kiſten, 
30 16 in Körben, 


b) Liqueurs, Punſch Eſſenz und antere verſüßte geiſtige 


glajfigiciten ............ И. : Мы а abe 


fäſſern. " 


12 30 | 


Anmerkungen zur Abtheilung 26, 

1. Gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten haben in der 
Einfuhr in jene Länder, wo die Verzehrungsſteuer 
bei der Erzeugung eingehoben wird, ſo wie bei der 
Einfuhr nach Tirol und Vorarlberg einen Mer 
zehrungsſteuer-Zuſchlag von 5 fl. ſür den Zentner 
netto zu entrichten. 

2 Die für einige gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten 
bewilligte Steuer⸗Reſtituzion bei der Ausfuhr aus 
dem Zollgebiete bleibt unter den beſtehenden Bedin— 
gungen aufrecht. 


27] Wein (auch Obſtwein. Mein: und Obſtmoſt): 


[| 
a) in Flaſchen und Krügen ee WM C © 4 


, 24 in Kiſten, 
15/— 


16 іп Koͤrben. dq 
12/30] 11 in Ueberjäj gie 
D 


— 


b) iu 8 Steen und Schl a uche wee AE 
jern. 

Anmerkung 1. Weine aus den Zollausſchlüſſen, 
welche gegen Erfüllung der beflehenden Bedingungen 
zur See oder über die Zoll-Linie, welche die Zoll-. 
ausſchlüſſe vom Sellgebiete trennt, eingeführt werden. 1 > 
Beine biefer Art in der Einfuhr nach ter kroa— b u 


lichen ШШЕ Келе. e „ xs 
! 


Anmerkung 2. Weine in Gebünben, Schweizer⸗ 
unb fogenannte Seeweine, beide aus der Umgegend 
des Bodenſees, gemeine aus dem Kantone Teſſin bei 
der Einfuhr über die Landgrenze des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches, unter den beſtehenden Be- 
dingungen, gemeine aus Toskana bei der Einfuhr 
über die Sunbgrense der transappeninnijchen Gebiets— 
theile der Herzogthümer Modena und Parma, dann H.H 


— — ZĆ 
Einfuhr zur See 


Für die 


" 

" 
| 
| 
| 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 254 


' 


Nazwa przedmiotów 


"ba oddziału 


transapeninskich ezešei 
deny i Parmy, tudzież wina neapolilanskie i sy- 
cylijskie. wprowadzone morzem, jeżeli pochodze- 
nie ich widocznóm jest z papierów ohrelowyeh, a 


teryloryalnych Księstw Mo- 


oraz wprowadzenie miejsce ma przez wolne por- 
ty, przy zachowania warunków islniejących............ 


Uwaga 3. Wina w naczyniach wiązanych, po- 
spolile, z Piemontu, wprowadzone przez granicę 
Lombardzku - Weneekiego i 


krajową Królestwa 


Kgiestw Moden тируу... ЖМ... А PR en 


Uwaga 4. Wina w naczyniach więzanych. moł- 
dawskie i wołoskie. wprowadzone przez pograni- 
czna linie celną Bukowiny i Siedmiogrodu, tudzież 
bośniackie, wprowadzone przez pograniezna linię 
celną jenerałalu Karlsztadzkiego ................. e 


Uwaga 5. Wina w naczyniach wiązanych, serh- 
shie i husniackje, wprowadzone przez pograniezna 
linię celną. tudzież wina tureckie, lenanckie, cy- 
pryjs^ie i arehipelskie, jakotez wszelkie wina wło- 
skie i wina z austryackich wyłączeń celnych, je- 
żeli morzem wprowadzone są, i pochodzenie ich 
wykazuje się Z dokumentów okrętowych, a oraz 
nie zachodzą warunki do dalszego uwzględnienia 


celnego 


Uwaga 6. Wina, zakorkowane we flaszkach 
w sposób wina szampańskiego, opłacaja cla weho- 
dowego 15 złr. od се(пага nello, nawet gdyby one 
elu nizszemu podlegały. 
celnych, w przypadku 
J., podlegać beda i na- 


wedle pochodzenia swego 
Tylko wina z wyłączeń 
przewidzianyn w uwadze 


dal elu uwzglednionemu. 


Uwaga 7. Brzeczka winna i winogrona świćże, 
także jako wino oclone będą, atolis przytem liczyć 
należy 160 funtów brzeczki lub winogron za 100 

i 


funtów wina. 


Ogólna uwaga do oddziałów 24. az do 27. 


Napoje, w obrocie granieznym znajdujące się 
w konwiach, dzbanach, fHaszkach blaszanych, lub 
w niezasmolkowanych flaszkach szklanych, uważane 
hędą jako napoje w naczyniach wiązanych. 
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VW Fir die Einfuhr Für die Ausfuhr EFA 
E DE — s ——3 
E I = a ER m SE z = 
&|- Benennung der Gegenftände хт | E | Zara Abzüge (£2 5 ER 2 2j 2 š 
E es š in Perzenten ШЕЕ 23 š "OS „= Š 
= 25 © | Nobgewiót za Е | © sze £ E ° 
с £e — labai ea J ее | 
< =% T. kr. GEE] 5 fl. kr. E e| 5 fr. 
Weine, neapolltaniſche und fizilianifche in der Ein, | 
fuhr zur See, wenn der Urſprung aus den Ginz: | 
Papieren erſichtlich ift, und, falls die Einfuhr über | 
| Freihafen ſtaktfindet, unter | ARE der beſtehen⸗ 
den Bedingungen nn mmu T nennt иг: 1 tr. 
[verfo 
Anmerlung 3. Weine in Gebünden, gemeine, 
aus Piemont in der Einfuhr über die Landgrenze 
des lombardiſch-⸗venezianiſchen Königreiches und der 
Herzogthümer Modena und Parma.... @ 
Aumerkung ^. Weine in Gebünden, moldaniſche 
und wallachiſche, bei der Einfuhr über die angrenzende 
Zoll-Linie der Bukowing und Siebenbürgens, ſowie 
bosniſche bei der Einfuhr über die angrenzende Zell 


Linie des Karlſtädter Generalates 2130 


Anmerkung 5. Weine in Gebünden, ſerbiſche, 
und bosniſche, bei der Einfuhr über die angrenzende 
Boll-Linie, dann Weine. türkiſche, Levantiner-, Zyper⸗ 
und Archipel-Weine, ſowie alle italieniſchen Weine 
und die Weine aus den sſterreichiſchen Zollausſchlüſſen, 
falls die Einfuhr zur See ſtatlündet und der Urſprung 
aus den Schiffs Papieren erſichtlich, jedoch die Be- 
dingungen zu einer weiteren Bollbegünſtigung nicht 


pagners, verkorkten Та ел, zahlen den Eingangszoll 
von 15 fl. für den Zentner netto, auch wenn ſie, 
ihrer Herkunft nach, einem geringeren Zolle unter— 
worfen wären. Nur die Weine aus den Jollaus 
ſchlüſſen in dem durch die Anmerkung 1 vorgeſehenen 
Falle bleiben dem begünſtigten Zole unterworfen. 


Aumerkung 7. Weinmaiſche und Weintrauben, 
friſche, werden ebenfalls als Wein verzollt, bod) met: 
den 160 Pfund Maiſche oder Trauben für 100 Pfund 
Wein gerechnet. 


Allgemeine Anmerkung zu den Abthei— 
lungen 24 bis 27. 


Getränke, die im Grenzverkehre in Kannen, Krugen, 
Blechflaſchen oder unverpichlen Glasflaſchen vorkommen, 


hand — M | e " i | 
Anmerkung 6. Weine, in, nach Act des Cham- 
werden wie Getränke in Gebün den behandelt. | 
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| | i NET Z. Is Li Lut DER EE | 
280 Wiktuały (w innych oddziałach nie pomieszezone: 22 
| 
a) Chleb, ordynaryjny, t. j. tak czarny jak biały, | 
tudzież chicb fruktowy z gruszek mmp dk i su-| | etr. | j NK cbr. 
chary okrętowe... Bees Олсо == 53 N. II. ттт sporco| & 
| 
| Uwaga. Przez granice ku Panstwom Zwiazko- + , 
wym celnym z wolnego obrotu tychże... eee „ |wolne j 
i 
b) Ciasta (t. j. makarony i tym podobne nie wjpie-]| 1 сіг. | NETTES | 
| kane wyroby z mąki), tudzież oplatki.................... | 016160 ei 16 w beczkach sporcoj—|- "E 
| i skrzy- 
| Uwaga. Ciasta przez granice ku Panstwom "NAN 1 ' 
à + 
i Ë : 3 w | 
| Związku celnego z wolnego obrolu tychże. " olne ker | 
| | 6 w belach. | 
с) Owoce, suszone, farbami pociagane (w przywo ie ç ' i 
| zakazane ze wzgledów sanifarnyeh)..................... ^ LS ob N 5» |—— „ {зө 
| d) Proszek PL (w pecherzach, flaszkach, | 
! dzbanach), gorezyca zaprawna (musztarda), ka- 
i INNER NINE m. ms SBE " d | s, == Р „ Jop 
e) Wiktuaty, gatunku przedniego, Li 1 exoho- d ! 
lada, niemniej surogafy ezokolady i fahrykaty ezo- | f 
koladowe, Racahout des Arabes, konfitury, cu- 
kierhi. ciasteczka, sucharki wszelkiego rodzaju (wy- | I 
Jawszy suchary okretowe); 2. wszelkie we flasz- | | 
kach, słoikach i t. p. marynowane, duszone lub A 
też solune, tudzież wszelkie w cukrze, miodzie, | 
oliwie lub w inny sposób zaprawne frukla, ko- е ` 
rzenie, jarzyny i inne artykuły honsumeyine (grzy- 16 w beczkach ' 
by, trufle, ptastwo, zwiérzela morskie i (. p.); i skr;y- ‹ 
nareszcie 3. pasztety, buliony (Iresei rosolowe), ' niach, i › 
galarely. sosy i tym podobne osobno nie wymie- 13 w koszach, i || 
nione potrawy таргал пе... eee. Я 20 — 6 w belach. ° II. II | D A 5 
/ ' 
Uwaga 1. Przedmioty, wymienione pod liczbą | 
1. i 2. przez granice ku Panstwom celnym Zwiaz- i 
kowym z wolnego obrotu tyehZe............... aaa. » 10 — 
Uwaga 2. Moczone w occie tunczyki i wego- e 
rze w beczkach, wprowadzone morzem lub przez 
granice krajowe Królestwa Lombardzko-Weneckie- , 
go i Ksiestw Modeny i army. eee t kb ñ — 
i 
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RO Ei fl. tr. Í Seel Si kr. E 8 GA 
28 Eßwaaren (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): ! 
| 
a) Brot, gemeines, b. i. ſowohl ſchwarzes als weißes, 
wie auch Kletzenbrod und Schiff szwieback. e 1 3tr.| — 8 N. II. нЕ 
ſporko 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll: | : 1 
vereinsſtaateu ans dem freien Verkehre der letzteren., frei А ` 
b) Teigwerk (d. i. Nudeln und gleichartige nicht ge- Laag mi | 
ata Я in blate gelt Cp Am GE 
badene Erzeugniſſe von Mehl), wie auch Oblaten. b.m 30 | ſporlo 
Aumerkung. Teigwerk über die Grenzen gegen 16 in Faſſern 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der % unt Kiften, 
leeren oues ss E, " r" 13 in Körben, | 
6 in Ballen. 
e) Obf, getrocknetes. mit Farben beſtrichenes (in der f U i 
Einfuhr aus Sanitäts-Rückſichten verboten)... н _ 3130 "| | —|— 
d) Senfpulver (in Blaſen, laffen, Krügen), Senf, | 
еерее Naßern б. Ac eoe A.A... * 7,30] LUNA oe 
e) Eßwaaren, feine, b. i. 1. Chokolade, wie auch Cho- 
kolade⸗Surrogate und -Fabrikate, Racahout des Ara- i 
bes, Konfituren, Zuckerwerk, Kuchenwerk, Zwieback Р ! ] 
aller Art (mit Ausnahme von Schiffszwieback); 2. alle ' 
in Flaſchen, Büchſen u. byl. eingemachte, eingedämpfte 
oder auch eingeſalzene, dann alle in Zucker, Honig, i 
Oel oder fonfl eingelegte Früchte, Gewürze, Gemüſe 15 f 
und andere Konſumtibilien (Pilze, Trüffel, Geflügel, К aoi 
Seethiere u. dgl.); ferner 3. Paſteten, Tafelbouillons, \ ju wie 
Gelées (Sulzen), Saucen und andere nicht beſonders 13 in Körben, : ; 
genaunte, AubereiteteSpeifem..cch..ussesensmmarnenenenstrtennenne » 20—]| 6 iu Ballen. | ILI. | « : FL, 
Anmerkung 1. Die Zahl 1 und 2 genannten i | 
Gegenſtände über die Grenzen gegen die Zollvereins— 
ſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. | 10 — 
Aumerkung 2. In Oel eingelegte Thunfiſche 
und Aale in Fäffern, zur See oder über bie Land» , 
grenzen des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches ` 
und der Herzogthümer Modena und Parma eingehend ? = J j 
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VIII. Materyały opałowe, budowlowe i 
wyrobowe. 
29| Drzewo: 
а) Drzewo opałowe (t. j. wszelkie z grubego 


nie obrobione drzewo ordynaryjne w nicociesanych | 100 


4 : 3 el stó 
pniach i błokach, polanach i drągach, długości e 
nie nad 42 сай wiedeńskich), tudzież kora drze-| piez- 


100 100 

stóp stóp 

ku- ku- 
bicz- biez- 
nych |—|2* H| nych | 6 


N. 


wna, ehróst, faszyny, witwina, drzewo gałęziowe | nych | — 24 
t 
b) Drzewo wyrobowe ordynaryjne (europejskie), > 
surowe, t. j. nie obrobione z grubego, przeto 
w nieociesanych pniach, dłuższych nad 42 emi 
5 ` >. + > 
wiedeńskich, albo w kijach na obwiązła, w draz- 
kach, drzewie palowem i t. d., tudzież przy- 
rządzone, t. j. towary piłowe, drzewo beczko- 
w (klepki) i Wszelkie inne surowo przyrządzone 
drzewo wyrobowe, wyjąwszy fornery.......... соо " = 


Uwagi do pozycyj taryfowych a) i b). 


1. Przedmioty pod a) i b) wspomnione, przez 
granice ku Państwom celnym Związkowym weho- 


' 
dzaee i wychodzące „Ж... ЖШШЕ... e „ |wolne 


wolne 


2, Przedmioty pod «) i b) wymienione, z Gali- 
cyi, Bukowiny, Siedmiogrodu, Kroacyi i Pograni- 
cza Wojskowego, lub też dla с. k. marynarki do 
Tryestu i Weneeyi pod kontrolą zabezpieczającą 


wyprowadzone ...... SENSE. 2 E tun n ' Ine 


3. Przedmioty pod a) i b) objęle, wyprowadzo- 
ne lądem, a nie przeznaczone na skład do spła- 


wienia, opłacają elo wehodowe i wychodowe, lif. 
a) w kwocie kr. 4, zaś lil. 0) w kwocie kr. 9. 


Jak transportowanie lądem, (ak (éz uważanćm 
będzie i spławianie w sztukach niewiązanych ka- 
nałami i potokami spławnemi. 


4. Drzewo wprowadzone na rzéce Inn z Engadein 
do Tyrolu, opłaca tylko połowę cla wehodowego. 

5. Klepki z drzewa miękkiego płacą tylko poło- 
wę eła wychodowego. 

Drzewo opałowe zadeklarowane być może także 
podług siaga niższo - ausiryackiego; siąg niZszo- 
austryacki drzewa opałowego o 36" liczy się po 
72 stóp kubicznych, drzewo dłuższe lub krótsze 
stosownie bedzie zredukowane. Тат, gdzie lego 
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29| Holz: 
a) Brennholz (b. i. alles nicht vorgearbeikete, gemeine 
Holz in unbehaueren Stämmen und Blöcken, Schei⸗ 

tern und Prügeln, die nicht länger als 42 Wiener 

Roll find), and Holzberke, и, Faſchinen, Flecht, 
weiden, Reiſig. en. E Sen, E cones 


100 W. 
Rubif 0 
Fuß 


100 W. 
N. II. Kubik⸗ k. 2^ 
Fuß 


100 W. 
Kubik⸗]— 24 


Fuß 

b) Werkholz, gemeines (europaiſches), roh, d.i. nicht 
vorgearbeitet, alſo in unbehauenen Stämmen, länger 
als 42 Wiener Zoll, oder in Vandſtöcken. Stangen, 
Pfahlholz u. ў. w, und zugerichtet, b. i Säge 
waaren, Faßholz (Dauben) und alles andere rob vor. 
gearbeitete Werkholz. mit Ausnahme der Four niere. — 45 

* Anmerkungen zu ben Tarifpoſten a) und b). 

1. Die unter a) und b) begriffenen Gegenſtände 

über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten ein: 
und ausgehend ORZEC frei 
2. Die unter a) und b) begriffenen Gegenftände, 
die aus Galizien, der Bukowina Siebenbürgen, Kroa— 
zien und der Militärgrenze, oder die für die k. k. 


Marine nach Trieſt und Venedig unter ſichernden | 
Kontroien ausgeführt werden seen ennt] M 


3. Die unter a) und b) begriffenen Gegenftinde. | 
wenn fie zu Lande verführt werden. und nicht nach | 
einer Holzablage zum Verſchiffen beſtimmt find, zablen 
den Ein⸗ und Ausgangszoll, lit a) von 4 kr. und | 
lit. b) von 9 kr. 


Dem Landtransporte wird das Verflößen in loſen 


| 
VIII. Brenn-, Bau- und Werkſtoffe. | : 


Stücken auf Floßkanälen und Floßbächen gleich geachtet. 


4. Holz auf dem Inn aus Engadein nach Tirol 
eingehend, zahlt nur die Hälfte des Eingangszolles. 


Hälfte des Ausgangszolles. 

6. Brennholz kaun auch nach der niederöſterreichi— 
ſchen Klafter erklärt werden; eine niederöſterreichiſche 
Klafter 36“ Brennholz wird zu 72 Kubikſchuh an- 
genommen, längeres oder kürzeres Holz wird ent; 
ſprechend reduzirt. Dort, wo die Verhältniſſe es 
nothwendig machen, ſind die Finanz⸗Landesbehörden 


| 
frei 
l 
5. Faßdanben von weichem Holze zahlen nur die š 


Liczba oddziału 


Nazwa przedmiotów 


wymagaja stosunki, władze finansowe krajowe upo- 
ważnione sa, dozwolié oelenia lakze podług fury 
i ustanowić, wiele stóp kubieznyeh drzewa liczyć 
sie ma na każde zwićrzę cugowe. 

7. Należylość wywozowa, która pod nazwą diritto 
d'alboruggio pobierana bywa od hudulea okręto- 
wego gatunku pewnego w wywozie v portów, po- 
mieszezona jest między nalezytosei porlowe. 

c) Drzewo wyrobowe, pozacuropejskie (w blokach, 
deskach, forszlach czyli slupeaeh)............................ 


Uwaga. Drzewo wyrobowe, pozaeuropejskie , 
raszplowane, lub winny sposób rozdrobnione, po- 
mieszczone być ma wedle właściwości jego mię- 
dzy pozycye taryfowe 13, h) lub 34, e). 


30 Wesle i torf: 


4) węgle drzewne, torf i węgle torfiane... 


b) węgle kamienne (także ziemno-brunatne)............... 


31] Materyały tokarskie i rzezbiarskie, t. j. 
wszelkie w innych oddziałach nie pomieszczone: 

a) Zehy zwierzęce, szylkret, piana morska, skorupy 
muszlowe czyli kouchy (także perłowa macica), 
róg wićrzehnićj szczeki wielorybiéj na fiszbin (fisz- 
bin surowy), trzeina do wyplatania krzeseł, nie 
łupana i nie bejeowana, laski i trzciny drogie 
(l. j. wszelkie, wyjąwszy rogożynę i trzcinę do 
wyplatania krzeseł), skorupy orzecha kokosowego, 
orzechy arekowe i kamienno-twarde.................. 

b) kość słoniowa i perłowa maciea (obie w taflach i 
błokach, surowe, tylko rznięle), korale surowe 
(także wiercone, jednakże nie szlifowane), bur- 
szlyn, gagal (czarny Dursz[yn)..........asssasssssssss 


32] Wineraty (w innych oddziałach nie pomieszczone): 


a) 1. Kamienie surowe, (. j. nie ciosane i eiosane, tak- 
że w blatach, aloliż nie szlifowane i nie polerowane 
(n. p. kamienie lomne, wapienne, łupne, murówki, 
kamienie młyńskie [bez lub z ryfami Zelaznemi], 
grube kamienie szlifiérskie i brusy, luf, pumeks, 
surowe bloki granitowe i marmurowe i t.d.), da- 
chówki i cegły, żużel, piasek (wyjawszy piasek 
do posypowania farbny), wapno i gips, nie palone 
i palone, amiant i azbest. 2. Ziemie, osobno nie- 
wymienione, ani mielone ani zmiażdżone, tudzież 
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ermächtiget, die Verzollung auch nach der Fuhr zu 

geſtatten und feſtzuſetzen, wle viele Kubikfuß Holz 

für jedes vorgeſpannte Zugthier zu rechnen ſind. 

7. Die Gebühr, welche bei der Ausfuhr von Shif- 

bauholz gewiſſer Art aus den Häfen unter dem Namen e 

diritti d'alboraggio eingehoben wird, ift den Hafen» 

gebühren eingereiht. 

с) Werkholz, außereuropälſches (in Blöcken, Brettern 1 tr. 1 tr. | _ 


und Pfoſten) ............. I EP e, Be EH YO | „| fporfo 


Anmerkung. Werkholz, außereuropäiſches, ger 
raſpelt oder ſonſt verkleinert, iſt je nach ſeiner Be⸗ 
ſchaffenheit den Tarifpoſten 13, h) oder 34, e) eins 
zureihen. 


30) Kohlen und Torf: 
a) Holzkohlen, Torf und окове... 
b) Steinkohlen (auch rauntoblen)................................... 


31] Drechsler: und Schnitzſtoffe, d. i. alle nicht in ans 
deren Abtheilungen enthaltene: 5 

a) Thierzähne, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen, 
(auch Perlmutter), Wallfiſchbarten (Fiſchbein, rohes), 
Stuhlrohr, ungeſpalten und ungebeizt, Stöcke und 
Röhre, edlere (d. 1. alle, mit Ausnahme des Schilf⸗ 
und Stuhlrohres), Kokosnußſchalen, Areka- und Stein⸗ 
nile „ Ee e, match eee DR... 


b) Elfenbein und Perlmutter (beide in Platten und 
Blöcken, roh, bloß geſchnitten), Korallen, rohe (auch 
gebohrt, jedoch nicht geſchliffen), Bernſtein, Gagat 
ene door 


32] Mineralien (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): 
a) 1. Steine, rohe, d. i. unbebauen und behauen, auch 
in Platten, doch nicht geſchliffen und nicht polirt 
(3. B. Bruch-, Kalk, Schlefer⸗, Mauerſteine, Mühl⸗ 
ſteine [ohne und mit eiſernen Reifen], grobe Schleif- 
und Wetzſteine, &uf(tein, Bimsſteln, rohe Granit- und 
Marmorblöcke und dgl.), Dach- und Mauerziegel, 
Schlacken, Sand (mit Ausnahme des farbigen Streu 
ſandes), Kalk und Gyps, ungebrannt und gebrannt, 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Liczba oddziału 


b) 


e) 


d) 


Nazwa przedmiotów 


g | 
3. puzzolan i santoryn (także cement i tarras), 
margiel, glina, ordynaryjna, glina ceglarska i garn- 
carska, trypla, talk i ziemia folarska (wszelkie (е 
ziemie także mielone i zmiażdźone), ziemia ogro- 
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dowa i czarna bagnisla, woda i lôd. . . . re. 
Bolus (glinka), braunsztyn, glina farbierska, żółta, 
zielona, czerwona, grafit (bialokrusz, ołówek do 
rysowania), kreda surowa (nie krajana), okra, 
szmergiel w kawałkach, fluspat i spat ciężki (ba- 
ryta, mielony i nie mielony), umbra, biała glina 
na fajki i inne gliny do wyrobów farfurowych lub 
porcelanowych, tak zwane blaty kehlhejmskie i 
kamienie lilograficzne (z rysunkami lub bez ry- 


kamienie osobno nie wymienione, szlifowane lub 
polerowane, ludzież kamienie szlifierskie i brusy 
galunku przedniego, kamienie probiérskie, krze- 
mienie, skałki, tabliezki szyfrowe (także w ra- 
mach drewnianych), grafki szyfrowe, papićr szy- 
frowy, tabliczki z papićru szyfrowego, króda i 
krédka czerwona, krajana, papier pumeksowy i 
szmerglowy, tkanka pumeksowa i szmerglowa, pa- 
pićr piaskowy, piasek do posypowania farbowany, 
wyjąwszy szmalte .................... EE nun E 

Uwaga. Wszelkie przedmioty te, z wyjątkiem 
krédy i krédki ezerwonćj, przez granice ku Pan- 
stw'om celnym Związkowym 2 wolnego obrolu tychże 
Minerały, osobno nie wymienione, mielone lub 
ZJ niazdZone........... %%* Ж nm n ТГ? 


IX. Artykuły zarodu lecznego, wonnego, 


farbierskie, garbarskie i chemiczne 
pomocnicze. 


33) Artykuły leezne i wonne; 


«) przednie, jako to: ambra szara, ziarnka piż- 


mowe, strój bobrowy; kwiaty następujace: kwiat 
jabłka granatu, kwiat pomarańczowy i kwial ró- 
Zowy; bób następujący : bób św. Ignacego, bób 
perski i tonki; kolokwinly, balsam kopaiwa; gumy 
i gumo-żywice następujące: amoniak, assafelyda, 
benzoe, żywiea krwawa, galban, gwajak guma, 
żywica jalapy, mira żywica, styrak, kadzidło, kam- 
fora, kantarydy; slonogi, racze oczy, manna; olej- 
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Amianth unb Asbeſt. 2. Erden, nicht beſonders be— 
nannte, weder gemahlen noch geſchlemmt, — dann 
3. Puzzuolan- und Santorin-Erde (auch Zement und 
Traf), Mergel, Lehm, gemeiner Zirgel- und Töpfer 
thon, Trippel, Talk, und Walker» Erde (alle diefe 
Erden auch gemahlen und geſchlemmt), Garten- und à 
Moor⸗Erde, Waller und Eis eee Іза р N. II. -| 


b) Bolus (auch Siegel⸗Erde), Braunſtein, Farben⸗Erde, \ 
gelbe, grüne, rothe, Graphit (Waſſerblei, Reißblei), 
Kreide, rohe (ungeſchnitten). Ocker, Schmirgel in ; 
Stücken, ир: und Schwerſpath (gemahlen und ип; 
gemahlen), Umbra, weiße Pfeifens und andere Erden 
zur Erzeugung von Steingut und Porzellan, оде i | 
nannte Kehlheimerplatten nnb Lithographirſteine (mit 
een 1. u D — 


e) Steine, nicht beſonders benannte, geſchliffen oder 
polirt, dann Schleif- und Wetzſteine, feine, Probir⸗ 
Reine, euere (Flinten⸗) Steine, Schiefertafeln (auch 
in Holzrahmen), Schiefergriffeln, Schieferpapier, Ta⸗ 
feln aus Schieferpapier, Kreide und Rothſtein, ge⸗ 
fónitten, Bimsſtein⸗ und Schmirgelpapier, Bimsſtein⸗ 
und Schmirgeltuch, Sandpapier, Streuſand, farbiger, 
mit Ausnahme der Schmalte sse u — 45 


Anmerkung. Alle dieſe Gegenſtände, mit Aus⸗ 
nahme der Kreide und des Rothſteines, über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren eee. iin ee: Bow a n4 P frei 


d) Mineralten, nicht beſonders benannte, gemahlen | 
e v —las! 


IX. Arzenei⸗, Parfümerie, Farb⸗, Gärbe⸗ 

und chemiſche Hilfsſtoffe. 

33] Arzenei⸗ und Parfümerieſtoffe: 

a) edle, als: Ambra, grauer, Abelmoſchkörner, Biber⸗ 
geil; Blüthen, folgende: Granatapfel⸗, Pomeranzen⸗, 
Roſenblüthen; Bohnen, folgende: Ignatius, Pechu⸗ 
rime, Tonkabohnen; Koloquinten, Kopaivabalſam, 
Summen und Gummiharze, folgende: Ammoniak, | 
Assa foetida, Benzoe, Drachenblut, Galban, @uajat, ! 
Gummi, Jalappaharz, Myrrhen, Storar, Weihrauch; i 


255% 
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Liczba oddziału 


| 


3H Farbniki i garbniki: 


a) 


б) 


c) żołędzie i łuski żołędziowe (walonie), debianki, 


d) 


e) 
f) 


ki następujące: bursztynowy, 7 rogu jeleniego; 
kauezukowy, bobkowy, rozmarynowy, jałoweowy; 
opium, patchouli, woda kwiatu pomarańczowego; 
kasya straezkowa, guma soezniea, skink-jaszezur- 
ka, sok lukrecyowy; korzenie naslepujace: ipe- 
kakuany, jalapy, ratanii, rabarbarowe, (rapontyko- 
we), storczykowe, koleowoju lekarskiego, kokor- 
naku wezowego, krzyżowniey wirgińskićj, turpe- 
towe ........ ———— TEE 
najprzedniejszego galunku, jako to: olej- 
ki eteryczue, nie wymienione osobno, wonne oleje 
i tłustości, balsamy naturalne, osobno nie wymie- 
nione, balsam gałki muszkatolowćj, piżmo i eybet, 
ogonki pizmowea, gąbki kapielne i końskie (od- 

Uwaga. Jeżeli wymienione pod a) i b) oleje i 
balsamy nadchodzą w naczyniach o !/, miary au- 
slryackićj i niżćj, lub w takich, które wedie wła- 
ściwości swćj należą do towarów skórzanych i 
gumowych przednich, do towarów glinianych naj- 
przedniejszych, lub do kramarszczyzny, natenczas 
uważana być winny jako towary wonne, 


Drzewa farbierskie w blokach, korzenie farbne 
pospolite, mielone i nie mielone (jako to: pra- 
wdziwa i fałszywa alkanna, kurkume, korzenie 
berberysowe i białego grzebienia), bablach, dywi- 
dywy, katechu (kachu, ziemia japońska), kwercy- 
ton, SUMAK Mt 
debniea garbarska i kora garbarska (t. j. brzozo- 
wa, dębowa, sosnowa, jodłowa, z kasztanów dzi- 
kich, wiązowa, wierzhowa)...... a ns 


także mąka z nich, giilasy. nne. bester, 
krap, mielony i nie nrielony, urzet i rezeda żółto- 


[idonee du M Aen, ee а ү, 


Uwaga. Przez granice ku Państwom Zwigzko- 
wym celnym z wolnego obrotu tychże.......... — 
drzewa farbne, rozdrobnione (t. j. raszplowane, 
кеф Каат ҮЕ, e ИЕ. que SEM 
koszenilła, sylwester, kiermes, ekstrakty krapowe, 
garancine i garanisinelie (garancine concentrée, 
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fampfer, Kanthariden, Sellerajjeln, Krebsaugen, 
Manna; Oele, folgende: Vernſtein-, Hirſchhorn⸗, 
аши, Lorbeer, Rosmarin, Wachholder⸗Oel; 


Opium, Palchoull, Pomeranzenbläthen-Waſſer, Rohr⸗ 
kaſſte, Skammonium, Stink⸗Eidechſe, Süßholzſaft; 
Wurzeln, jolgende: Brech-, Jalappa-, Ratanhia-, 
Rhabarber-, Rapontika-, Salep⸗, id > 
gen‘, Senega-, Turpitwurzeln.... un 


edelſter Art, als: Oele, ätheriſche, nicht beſenders 
benannte, parfümirte Oele und Fette, Balſame, na- 
kürliche, nicht deſonders benannte, Muskatnuß-Bal⸗ 
fam, Biſam (Moſchus) und Zibeth, Biſam-Ratten⸗ 
ſchwaͤnze, Bade- und Pferdeſchwämme ........................ 


b) 


Anmerkung. Kommen die unter a) und b) ge 
nannten Oele und Balſame in Behältniſſen von 1/, 
öſterreichiſchen Maß und darunter, oder in ſolchen 
vor, die ihrer Beſchaffenheit nach zu den feinen Leder⸗ 
und Gummi-, feinten Thon oder zu den kurzen 
Waaren gehören, jo find fie als Parfümerie⸗Waaren 
zu behandeln. 


34 Farb: und Gärbeſtoffe: 


a) Farbhölzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemeine, ge- 
mahlen und ungemahlen (als: echte und falſche at 
fanna, Kurkumä, Berberitzen- und weiße Seeblumen⸗ 
Wurzeln), Bablah, Divibisi, Katechu, айы ja: 
paniſche Erde), Duerzitron, Summad... 


b) Gärbelohe und Gürberinbe (b. i. von Birken, Eichen, 
Fichten, Tannen, Roßksſtanjen, Ulmen, Weiden) 
с) Eicheln und Eichelhülfen (Vallonea), Knoppern (Eder: 
doppern), auch Knoppernmehl, Galläpfel 
d) Krapp gemahlen und ungemahlen, Waid und Wau.... 


I 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Зои: 
vereins ſtaaten aus dem i Verkehre der letzteren 


`... 


—ͤ—ͥ—ᷣB 


e) Farbhölzer, verkleinert (d. i. gerafpelt, gemahlen, ge⸗ 


schnitten) 

f£) Kochenille, Silveſter, Kermer, Krapp Extrakte, Gas 

| ranzine und Garanzinette (Garancine concentrée, 
fleur de Garance). Indigo, Kreuzbeeren Elvignon⸗ 
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fleur de garance), indygo, szakłak (jagody awe- | 
niońskie), lakdye, lakmus, orlean, saflor, sepia {у etr, 1 etr. T cir. | 
surowa w pechyrzykach. ене Баро —|45 sporeo|—|— sporco| 6 
ga ekstrakty z drzew farbnych i garbników (t. j. eks- r | 
1 - У she s | 
trakty z drzewa kampesze, chröseiny farbierskiej i | ! ' 
| alrzewa ezerwonego, 2 kwereytrony, sumaku, kory 
| DEE D DH D r D e 
gorbarskiéj, żołędzi, Jdebianek, galasów), tudzież ‚| | 
LII - Ц 
ekstrakty z koszenili, kurkumy i saflova „u sss n 13u ' — — » 115 
LI ‹ | | 
35| Gumy (takze żywiec i gumo-zywice) tu- ' 
dzie inne soki roslinne osobno nie ! T 
wymienione : e | 
а) Żywiea pospolita (jako to: biała. żołla i czarna, 
z drzew szpiłkowych), maż (także maż z węgli Е 
kamiennych i dziegieć), kalafonia, asfalt i inne , 
żywice ziemne, smoła skalna, maż skalna....,......... E Ges " — — Ë m _ 
.. D | t 
b) Terpentyna, olej skalny, czarny, lep ptasi, sok c 
| limoniowy (cytrynowy) w beczkach... . . . . . . , » — 24 ` = — " 6 
i D - E ! 
; Uwaga. Lep plasi przez granice hu Pańsiwom | | ) 
Związkowyn celnym z wolnego obrolu lychże....... „ {оше N 
c) Olej terpentynowy (także olćj smołowy i maziany), 
biały i czerwony 016] ERS ЕНИ " жү * |2. 6 
м Є 
Uwaga. Oléj lerpentynowy przez graniee ku ` 
Panstwom Związkowym celnym z wolnego obrotu ' А 
fyehše............ F „ [wolne ^ 
d) Gumy (lakże żywice i gumo-żywice) i soki ro- à K 
| ślinne, osobno nie wymienione... saw seen entr » — 35 á 4 IS t 3 6 
Я ) 
36| Sol kuchenna. t. j. warzonka i sól kamienna, е 
| zota, lag słony i woda morska,. . a... сез = — 2 | 1 ч 6 
| — 
Uwaga. 1. Sol kuchenna zakazana jest w wy- ; ^ 
wozie i przewozie, zas w razie wyjatkowego do- , 7 
zwolenia, lub wyprowadzonego postępowania Каг- ' э 


nego opłacić należy oprócz cla wehodowego także 
należytość licencyjną w kwocie 5 Ar. od cetnara e 1 
wiedeńskiego nello. 


może woda morska hez opłaty cła być sprowa- j 
dzona na cele lekarskie za dozwoleniem władz t ' 
flnansowych kierujacych. 


Uwaga. 2. Na podslawie świadectw lekarskich i 
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Beeren), Laedye, Lakmus, Orleans, Saflor, Sepia, 
roh, in Bläschen . b. аа monas 
g) Farbholz⸗ und Gärbeſtoff⸗Extrakte (d. i. Extrakte von 
Blaue, Gelbe und Rothholz, Querzitron, Summach— 
Gürberinbe, Eicheln. Knoppern, Galläpfeln), dann 
Kochenille-, Kurkumä⸗, Saſtor⸗Extrakte . . ee. 


35 Gummen (auch Harze und Gummenharze) und 
andere nicht beſonders benannte Pflanzen: 
rafte: 

a) Harz, gemeines (als: weißes, gelbes und ſchwarzes, 
von Nadelhölzern), Theer (auch Steinkohlentheer 
und Daggert), Kolophonium, Asphalt und andere 


Erdharze, Bergpech, Bergtheer .. е 
b) Terpentin, Steinöl, ſchwarzes, Vogelleim, €imonien: 
(Zitronen-) Saft in Fäſſern . . ... LEE 


Anmerkung. Vogelleim über die Grenzen gegen 
die Jollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
F HORE A з. 

e) Zerpentinól (auch Pehe und Theeröl), weißes und 
NOGE eee eee ee 

Anmerkung. Terpentinöl über die Grenzen gegen 

die Zollvereiusſtaaten aus dem freien Verkehre der 


/ но A 
d) Summen (auch Harze und Gummenharze) uno Pflanzen ў h 
ſäfte nicht befonders benannte,......... a... | w : ; 


— 


36) Kochſalz, d. i. Sud- und Steinſalz, Salzſoole, Salz— 
lange und Meerwaſſer nennen Mos "xm " - 6 


Anmerkung. 1. Kochſalz (ñ in der Ein- und 
Durchfuhr verboten, auch ij in Fällen einer aus— . e k: 
nahmsweiſen Bewilligung oder eines eingeleiteten ' 
Strafverfahrens außer dem Einfußrszolle die Lizenz: 
gebühr von 5 fl. für den Wiener Zentner netto zu 
entrichten. : 
me i Р Р 


Anmerkung. 2. Auf Grund ärztlicher Zeuguiſſe 
kaun die zollfreie Einfuhr von Meerwaſſer zu Heil— 
zwecken von den leitenden Finanzbehörden bewilliget 
werden. 


929 
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Liczba oddzialu 


CY 


£) 


f) 


Nazwa przedmiotów 


37 Artykuły, czyli materyaly chemiczne po- 


moenieze;: 


Siarka (w kawałkach i laseczkach, także kwiat 
siarki); chili-salpeter (saletran wody). ... . . e. 


b) potaz (takze wszelkie inne nie wylugowane po- 


OK OE OOOO 


Uwaga 1. Nie wyługowany popiół drzewny 
przez granice obwodu Opawskiego eue en. 


Uwaga 2. Wylugowany popiół z drzewa, tudzież 
popiół z węgla kamiennego i torfu policzono do 
odpadków. 
win'an polazu surowy (t. j. nie czyszczony i nie 
et SOWA ВЕЕ О ОСТА 6 
boraks surowy, kwas boraksowy. saletra surowa. 
soda (t. j. węglan sody zasadowy pojedynczy), 
siarkan żelaza, wody mineralne, naluralne.............. 


Uwaga. Siarkan żelaza i wody mineralne na- 
turalne, we flaszkach i dzhanach, przez granice 
ku Panstwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu 


tole сс чам EDZIA REŻ... 


1. arszenik i kwas arszenikawy, anlymon, także 
antymon czysty (autimonium erudum i regulus 
antimonii), sylicyan kali, winnik rafinowany i 
kryslalizowany. 2. sól dygiestująca (solan potazu), 
sól glauberska, salétra rafinowana t. j. krystali- 
zowana lub w tabliczkach, zaprawa siarczana . .. 


Uwaga. 1. Przedmioly liezby 1. przez granice 
ku Państwom celnym Zwiazkowym z wolnego ohrolu 


Uwaga 2. Sól dygieslująca sprowadzona być 
może za opłatą ela kr. 6 dia fabryk szkła i do 
produkeyi alunu za pozwoleniem władz finanso- 
wych krajowych. 

1. Siarka arszenikowa (opermenl, realgar), ad- 
montski (mieszany koperwas żelaza i miedzi), siar- 
kan miedzi i siarkan cynku; 2. ałun, kwas siarkowy, 
kwas solny; 3. kwas salótrowy (serwaser), woda 
królewska, sole amoniakowe (t. j. solan amoniaku 
[salmiak] i węglan amoniaku), spirytus rogu jele- 
niego, i spirytus salmiakowy, boraks czyszczony, 
kwas TEAM накы анин 


sporco 


” 


^ 


29 


u 

2st 

Kwola] Potrącenia E = 
© 

tary w procen- |? — 

a tach wagi |Z 2. 
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w których oelenie 
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Für die 
Durchfuhr 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 


w 


' 


olang 


Benennung der Gegenftände Tara Abzüge 


Zahl der Abtheilungen 
ter, bei de, 
ter, bei bez 


Jollbetrag 


=. 
= 
= |in Berzenten des 
o» 


Rohgewichtes 


du 
um 


Haben kann 


Verzollung 


Verzollung 
Verzollung Р 
Maßſtab der 


Maßſtab der 
Maßſtab ber 


oll 
nen die Verzollung 


ſtatthaben kann 


zu 
2 
П 
A 
= 
== 
= 
Zelt 
nen die Ver 
ſta 
а 


Chemiſche Hilfsſtoffe: 


a) Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schwefel— 
blüthe); Chili⸗Salpeter (ſalpeterſaures Natron) ........ л | дш 6 13tr. ] 6 
ſporko ſporko ſporko 

b) Pott⸗Aſche (auch alle andere unausgelaugte Holz-Aſche) [, а Jan b 6 


” П 


Anmerkung 1. Unausgelaugke Holz-Aſche über 
die Grenzen des Troppauer Ятсена 

Anmerkung 2. Ausgelaugte Holz⸗Aſche, ſowie 
Steinkohlen- und отг уфе find den Abfällen ein- t : 
gereiht. 


с) Weinſtein, roh (d. i. unraffinirt und unfryjtaWijirt)....| a A "NES "m x. 


NEJ 


d) Borax, rob, Borfäure, Salpeter, rob, Soda (b. i. i 
einfach kohlenſaures Natrum), Eiſenvitriol, Mineral- 
Tuer, п ез... е.а. WE np EE A , —|9+ d a Un 6 


Aumerkung. Eiſenvitriol und Mineralwäffer, j 
natürliche, in Flaſchen und Krügen, über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
e te, P SLE d frei 


e) 1. Arſenik und arſenige Säure, Spießglanz, auch 
Spießglanzkönig (Anlimonium crudum und Regulus f 
anlimonii), Waſſerglas, Weinſtein, raffinirt und Ery: 
ſtalliſirt. 2. Digeſtivſalz (ſalzſaures Kali), Glauber— 
Га), Salpeter, raffinirt, d. i. kryſtalliſirt oder in 
Tafeln, Schwefel⸗Einſchlag е , 


Anmerkung 1. Die Gegenſtände 3. 1 über die 
Grenzen gegen die Jollvereinsſtaaten aus dem freien | 
Bißkehre Den Геше ne r s É .......... "OR uu frei 


Anmerkung 2. Digeſtivſalz kann für Glasfabriken 
und zur Alaun⸗Erzeugung mit Bewilligung der Finanz: i p 
Landesbehörden gegen den Zoll von 6 kr. eingeführt ' 
werden. 


f) 1. Arſenikſchwefel (Operment, Realgar), ?übutonter, ' " 
(gemiſchter, Eiſen- und Kupfer-), Kupfer- und Zint- t 
vitriol, 2. Maun, Schwefelſäure, Salzſäure, 3. Sal ' 7 ` 
peterſäure (Scheidewaſſer), Königswafſer, Ammoniak— 
false (d. i. Salmiak und kohlenſaures Ammoniak), 
Hirſchhorn⸗ und Salmiakgeiſt, Borax, raffinirt, : ; 
MWeinfteinfäue E a 130 WT 3E 15 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 256 


` 
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Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże: i b d 
i. Przeduiioty ИЕ pos LO [пе 


2. Przedmioty 1. 2.. “ө " —|%5 
g) Weglan ołowiu i węglan cynku (blajwas i eynkwas) 
chlorek wapna, prussyan potażu i chromian potazu, 13 w skrzy- 
grynszpan, massykot, minia, niedokwasy cynku] ү atp. niach i 1 сіе, 


netto | 2301 heczkach, sporco|— sporco|16 
| 9 w koszach, 
6 w belach. 


(tucye) 


` 


[n 


X. Metale w stanie rudy, surowe 
jako półfabrykaty. 
38| Rudy. tj. takie mineraly, z których się wydohywa 


metale we wiekszém mierzydle na drodze hutni- 
czej: 


a) Ruda ołowiana (t. j. kostokrusz [siarezyk olowin]. 
Alquifoux), galman i inne rudy eynkowe, rudy ze- | 1 etr. 


kazne, miedziane i cynowe.......... sporco| —|- 


Бу DEE ee e bt m... n IP tenen M 


Uwaga. Bryły rudy złotćj i srehrnćj wywożo- 
ne być mogą tylko za certyfikalami sądów górni- 
czych. 


c) kobalt i nikiel w rudach, tudzież ich amalgamy...... n — 


| Uwaga do oddziału rud. 
| 
| 


Rudy, które {u nie są wyraźnie wymienione, 
| traktowane być winny wedle pozycyi tarytowej || 
32., а), lub 32., d). 


39] Piów: 

a) Ołów surowy (także popiół ołowiany i odpadki 
olowin, olów twardy, materyal pisma drukowego| р elr Ç 
lanego), tudzież biał ok ru sg... NE Ж ЖӨ. netto , 

Uwaga. Morzem i przez granice ku oheym 


Fanstwomi Wios kim n s. ua » 3-1 6 w beczkach 
| i skrzy niach, 


b) ołów lany (jako to: kotły, rury, blaty, kule, śrót i 
t.p.), tudzież ołów wałkowaty i ciągniony, ezcionki 
drukarskie, blaty stereofypowe ......... . . .. un ” 7300 


z | 

+0] Zielazo: | 
| 

a) żelazo surowe, także stare żelazo w lomach, Ce 1 cte. 

padki żelazne (opiłki żelazne, żużel) . orco] — 2% 
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Dezember 1853. 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


Aumerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
verelnsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


Die Gegenſtände Zahl 1° Ын... A 
2. Die Gegenſtände Zahl 2... 


—. —ͥ %% %J 4 7 sene 


g) Blei- und Zinkweiß, Chlorkalk, blau- und chromſaures 
Kall, Sejr ipo у чү F kak s 
(Tutien) „ eee ОООО 


X. Metalle vererzt, roh und als Halb— 
fabrikat. 


ſolche Mineralien, 
auf hüttenmänniſchem 


Metalle in 
gewonnen 


aus denen 
Wege 


38| Erze, d. i. 
Großem, 
werden: 

a) Blei⸗Erz (d. i. Bleiglanz, Alquifoux), Galmei und 
andere Zink-Erze, Eiſen-, Kupfer- und Zinn Erze 


h) Gold- und Silberſtufen 


Anmerkung. Gold- und Silberſtufen dürfen nur 
gegen berggerichtliche Zertifikate ausgeführt werden. 


c) Kobalt nud Nickel⸗Erze und ⸗Speiſe. eee 
»Aumerkung zur Abtheilung der Erze 


Erze, die hier nicht ausdrücklich aufgezählt er— 
ſcheinen, ſind nach Tarifpoſt 32, a), oder 32, d), zu 
behandeln. 


39] Blei: 
a) Blei, roh (auch Blei-Aſche, altes gebrochenes Blei 
und Blei⸗Abfälle, Hartblei, Schriftgießermetall), dann 

Э Геі д Га Ее... ren 


MILLE 


| Anmerkung. Jur Zee und über die Grenzen 
| gegen die fremden italieniſchen cdi ac, рь 1. 


Blei, gegoſſeues (als: Keſſel, Röhren, Platten, Ku— 
geln, Schrote u. dgl.), auch gerolltes und gezogenes 
Blei, Buchdrucker⸗Lettern, Stereolyp-Platten e 


b) 


40] Gijen : 2 
a) Gifem, rohes, auch altes gebrochenes Eiſen, Eiſen— 
Abfälle (Eiſenfeile, Hammerſchlag) ...... 


1 Ztr. 
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I Itr. 
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1 Str. 
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Tara Abzüge 


in Perzenten des 
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ГА 
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Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 


Lele. 

MAZAN MN SO crt BA. || 1 SPICE: 

bb) żelazo surowe, w hezpośrednićj przesćłce 2 hul 
w Państach celnych Związkowych z świadectwami 
pochodzenia ze strony władz górniczych, przez 
główne urzędy celne i osobno wymienione urzędy 
celne poboczne klasy pićrwszćj......... BE Ao uya a ci 15 


Uwaga. 2. Przez granice ku morzu i cudzym 
Państwom włoskim, z wyjąlkiem przywozu przez 
granice transapenińskich części teryturyalnych 
Modeny i Parmy ......... —— „ — 


b) żelazo fryszowane (t. j. kowane i walcowane) 
w szlabach, nie fasonowane, także lopione w bry-|q etr 


1 ef 
sporco 


1 ctr. 


sporco 15i 


10 w beczkach ' 
i skrzy- 
niach, 
6 w koszach, 
5 w belach. 


Uwaga. Morzem i przez granice ku obcym 
Państwom włoskim, z wyjąlkiem przywozu przez 
granice transapenińskieh części teryloryalnych Mo- 
r Лр E, DOS D 3 
U 15i 


e) szyny do kolei żelaznćj ... en 2 25 5 


d) stal, t. j. stal surowa, cementowa, lana i rafino- 


Wand. . . s..... TNO a 


Uwagi do 0), cy i d): 


1. Przez granice ku Państwom celnym Zwiazko- 
wym z wolnego obrotu tychże... 
2. Żelazo płaskie, nad 7 cali wiédenskich sze- 
rokie, uważać się hędzie za blachę żelazną, okrą- 
Ele sztaby żelazne, o mnićj jak ½ cala wićdeń- 
skiego w przecięciu, za drót żelazny, okrągłe 
pręty stalowe w przecięciu mnićj jak ½ cala gru- 
be, za drót stalowy. pt | 
e) blacha żelazna czarna (lakże blacha do okucia 
krawędzi i kątów), blacha stalowa, surowa, blaty 
żelazne i stalowe, surowe (nie polerowane), 
żelazo na obręcze kolowe (Mesut. a 


” 


10 w hee? kach 
i skrzy- 
niach, 

6 w koszach, 


j 


+ wbelach. ` 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z walnego obrolu tychże... 30 


* 


f) 1. blacha żelazna i blaty żelazne, polerowane 
pobielane (blacha biała), cynkowane, pokoslowane, 
blacha slalowa i blaty stalowe, szlifowane, pole- { 
rowane, drót żelazny, nie polerowany, drót stalo- 
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Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Zoll- 
vercinóftaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


nnn I ES 1 Btr. 

на : Е ſporko 

bb) Roheiſen, bei unmittelbarer Verſendung 
von den Hüttenwerken in den Zollvereins— 
Staaten mit Urſprungszeugniſſen der Berg⸗ 
Behörden, über Hauptzollämter und beſonders 


namhaft gemachte Nebenzollämter erfier Klaſſeſ v 


Anmerkung 2. Ueber die Grenzen gegen die See 
und die fremden ikalieniſchen Staaken, mit Ausnahme 
der Einfuhr über die Grenzen der transappeninniſchen 
Gebielstheile Modena's und Parma's ........................ 


b) Eiſen, gefriſchtes (d. i. geſchmiedetes und gewalztes) 1 Str 


Stäbe i f irtes en⸗Eiſen e 
in Stäben, nicht faconnirtes, auch Luppen-Eiſen. Miz ÉL 


Anmerkung. Zur. See und über die Grenzen 
gegen die fremden italieniſchen Staaten, mit Aus⸗ 
nahme der Einfuhr über die Grenzen der transappe⸗ 
ninniſchen Gebietstheile Modena's und Parma's ..... " 3— 6 in Körben, 
hin Ballen. i 


10 in Fäſſern M 
und Kiften, 


c) Eiſenbahnſchienen ress pue abf mss "za c ` " 230 i 


d) Stahl, d. i. Roh⸗ und Zement-, Guf- und raffinirter 
| 


15 


Stahl Т Л ТЕ " 2130 / X 


Anmerkungen zu b), e) und d): | * 


1. Ueber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 


werden als Eiſenblech, runde Eifenftäbe, weniger als 
½ Wiener Zoll im Ay als Eiſendraht, 


runde Stahlſtangen, weniger als ½ Zoll im Durch⸗ 10 in Fäſſern, 


und fen, 
6 in Körben, 
4 in Ballen, t 


meſſer, als Stahldraht behand ell. 


e) Eiſenblech, ſchwarzes (auch Eck- und Winkelbleche), 
Stahlblech, rohes, еп, und Stahlplatten, rohe 


(unpolirte), Radkranz⸗Eiſen (Tyres) ........ же че ҖИ š 


aus dem freien Verkehre der letzteren ala... e A 
2. Flach⸗Eiſen. mehr als 7 Wiener Zoll breit, 
* — E 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


f) 1. Eiſenblech und Eiſenplatten, polirt, verzinnt 
(Weißblech), verzinkt, gefirnißt, Stahlblech und 
Stahlplatten, abgeſchliffen, рой} Eiſendraht, nicht 
polirter Stahldraht. 2. Eiſen, gefriſchtes, in Сі, 
ben, fagonnirtes (d. i. in einer für den Ge⸗ 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— ka 
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Nazwa przedmiotów 


wy. 2. żelazo. fryszowane, w sztabach, fasonowa- 
ne (t. j. przyrządzone w formie do użycia stoso- 
wnćj); części wozowe do użycia przysposobione 
(osie i t. d.), jeżeli części takowe pojedynczo 
ważą eelnar i więcćj, żelazo lemieszowe, kotwice, 
łańcuchy kotwiczne i оКге(оуге.................................. 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 

а соо. 6. Е РРР Е. Жл. 

2 prema t ???: K 


g) drót stalowy, polerowany i slruny stalowe ...... eeh 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Zwigzkowym z wolnego obrolu t(yehze...__................ 

h) żelazo lane, surowe, tojest wszelkie towary że- 
laza lanego, które nie sa toczone, piłowane, dłu- 
lowane, wiercone, swidrowane, szlifowane, pole- 
row ane, pokostowane, апі tćż z innemi materya- 
eut TU OT ar ENER ZA 


DH , ! 
Uwaga 1. Przez granice ku Panstwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego ich obrolu..,...................... 


Uwaga 9. Slady Gen diulen polew Ze- 
laza, lub spojeń odlewnych nie wyłączają żelaza 
lanego od pomieszczenia go w niniejszćj pozycyi 
taryfow еј. 


Kul Zywe srebro ...... GO AO EE A O POPE B ma 


44] Cynk (zynk): 


a) surowy (także stary łomany i w odpadkach). 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrolu tyehze......... 


b) cynk w blatach, blachach, drótach i rurach........... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrolu tyehze.......... ROA 

e) eynk lany surowy, t.'j. nie obrobiony daléj i bez 
połączenia z innemi maleryałami prócz ordynaryj- 
nych i najordynaryjniejszych wyrobów drzewnych i 
prętów, blatów z Zelaza........ E ауд ай 


ә = 
E - 2 
Po- š ża g| Po- = | 
Kwota Po tracenia E "a © ME Ес = 
miar || lary w procen-| ? >| miar a E 
4 ws E = |> 
ocle- | cla tach wagi [EAn] oele-| 2 |= 
ZA ETE SEI _. us 
nia surowej nia e 
- 


> 


У 


1 ctr. 
net(o 


Dla przywozu 


5|—]| | 
| 
| 10 w skrzy- 
230 „niach i 
1130 ) beczkach, 
- 6 w koszach. 
Tj 4 w belach. 
2130 
130 
— 45 
7/30 
— 24 
wolne 
4|— 
10 w beczkach 
130 i = 
niach, 
6 w koszach, 
4 wbelach. 
7 30. 


Dla wywóz 


micjs 


1 etr. 
sporcoj—|— 


- 


s 


u 


miejsce miéé może 


t 


tórych oelenie 


Dla 
przewozu 


L etr. 
sporco|15 


ч 


з 
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nz tm icc arn nca | 0700 
= Für die Ausfuhr ога 
= 2 2 Quas 5 ELM 
= BZ = 2 5 2 — 
Ę Benennung der Gegenftdube żs Tara» Abzüge 1222 8 S E| r = |2 
E * z in Perzenten ЕБЕ SC = = 
= EE Robgewichtes р £ Z szepurp 
Ке AS, 2 EE = e 
D A EPS == tr. 
brauch vorgeſchmiedeten Form); roh vorgeſchmiedete] 
Wagenbeſtandtheile (Achſen und dgl.), ifoferue der-“ 
gleichen Beſtandtheile einzeln einen Zentner und ar^ ? 
e : en, Anker, Anker- und : 
über „o mov ee Anker, те (EI Al 13. | |. 1 3t. 10 
Schiffske OU m"——————— P a | Gef AE. 
: ' 4 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Soll: 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 10 in Kiſten 
1. Die Gegenſtände 3. 1................ ów en "H w ЫШ und Fäſſern. ; " == w — 
2. Die ОУ ОТТЕ LZ | + 130/ 6 in Körben, " —F- jw Jä 
4 in Ballen. : 
g) Stahldraht, polirt, und @#Hífaiten............................ " 7130 "A «bow р "Bc 15 
| ` 
Anmerkung. Ueber bic Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. I 2300 
| x 

h) Eiſenguß, roher, b. i. alle Eiſengußwaaren, die nicht i 
abgedreht, gefeilt, geſtemmt, gelocht, gebohrt, ge- ! 
ſchliffen, polirt, gefirnißt, und nicht in Berbintang 5 
mi anderen Donau Due. ce ME AE 131. 1130 ` " —— „ 115 

| ſporko 
l 
Anmerkung 1. Ueber ble Grenzen gegen bic Zoll, 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. = — 45 d 
Anmerkung 2. Spuren von abgeſtemmten Ueber- 
güſſen oder von Gußnähten ſchließen den Eiſenguß 
von der Einreihung in dieſen Tarifſatz nicht aus. 
. ' 
eee testete ТЕК WÉI 7\30 if ew —— „115 
l 
4a] Zink: 
a) roh (aud) altgebrochen und in Abfällen) saa... lu — 24 a == * D 
' ! 
Anmerkung. Ueber bie Grenzen gegen die 3002 
vereinsſtaaten ang dem freien Verkehre der letzteren. frei - 
: А vi m Ztr. 
b) Zink in Platten, Blechen, Drähten und Röhren ........ 1 4 Ar: \ NEUE | oo " 15 
ne | f 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll- | 10 in Fäſſern 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren | y 1,30 und Kiſten, 

e) Zinkguß, roher, d. i. nicht weiter bearbeiteter und 6 in Körben, Р | 
ohne Verbindung mit anderen Beſtandtheilen, als 4 in Ballen. Ё à I 
mit gemeinen oder gemeinſten Holz⸗Arbeiten und | 
Stangen, Platten von ўем... "OL, T d I hs 18 
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Dla przywozu Dla wywozu 
przewozu 
Z vg »2| | 
S Po- 18551 Po. | = 2 8 po. Le 
3 Nazwa przedmioiów . |gwotaj Powącenia [2| . | à 52.9]. 
E quur tary w procen- 25 = mans Ya miar |=) 
8 ocle- | cła tach wagi TES oele- E zb: acle- |Z | 
Š nia surowej 5 z * nia Ë $ 2 nia “| 
— ES — . er 
— 
10 w beczkach ' | 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym | 4 ctr. ,i skrzy- 
Zwiazkowym z wolnego obrolu (yehze,.................. | netto]. 530 niach, 
| 6 w koszach, 
| 4 w belach. 
3] Metale, nieszlaehetne (w innych oddziałach 
nie pomieszezone): : 
«) Miedź, mosiądz, nikiel (t. j. tak nikiel surowy; | 
metaliczny, jak nikiel gabezasly), pakfong, eyna i 
inne osobno nie wymienione metale nieszłachetne 
i kompozyeye metalowe, surowe (w blokach, roze- 
tach, kragach, drazkach i bryłach, także w sfa- ' 
| rych łomach i w odpadkach), popiół miedziany іу ctr. PRA (Eo. 
CYNOWY a. a ier а Nam AREN sporco| — 55 sporeo|—|— ‚|sporco] 6 
Uwaga. Wszystkie te przedmioly, z wyjątkiem aj 
niklu gabezastego, popiołu eynowego i pakfongu, 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym, 
z wolnego obrotu tychże............ en ee 7 > wolne . 
b) miedź, mosiądz, nikiel, pakfong, cyna i inne oso- “ir 
bno nie wymienione metale nieszlachelne i kom- 
pozyeye metalowe, ciągnione, płaszezone (t. j. 
w faflach, blatach, blachaeh, drótaeh i strunach ' ; 
mosiężnych), i w grubych sztukaeh lanych (t. j. 
w dzwonach i rurach, sztuka w wadze o wiecej . 
jak 25 funtów, tudzież w innych przedmiotach Ja-[ 4 ctr. d 
nych, sztuka w wadze o więećj jak 100 funtów) | netto | 780[\ н > „ 115 
3 10 w beczkach 
Uwaga. Rzeczone przedmioty, z wyjątkiem i skrzy- 
pakfongu, przez granice ku Państwom eelnymZwiąz- ШҮН; | 
kowym z wolnego obrotu tychże: ereecht 
Jac aepo S Evo. еее | e 4300 4 w belach 
2. inneppuzedmioly В... reete KS m °з 1 
44| Metale szlachetne (surowe, lub w odpadkach i | 
jako monety): 1 ' ( | 
a) złoto, t. j. surowe w bryłach, szlabach, blatach, i 
ziarnie, proszku, pagamentaeh (w sztabach mie- | ' 
szanych z miedzią), stare w łomach i złoto wy- 
Pane = OE u Fuu MBZ OE. E == » Fr vw JE 
b) srebro, t. ј. surowe w bryłach, blatach i sztabach, 
pagamentach, stare w łomach i wypalone................ E FM i 9 {—|— a I 
c) platyna (t.j. surowa platyna, w stanie nasadzanym * ; 
lub gabezastym i stara w łomach), tudzież wszel- 
kie metale szlachetne, nie wymienione osobno (tak у etr. ' | 
| surowe, jako téz stare w lomach)............. tee, [sporco] —|45 x | — 4 6 


Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 


Aollimter, bei b 
nen die Verzo 


Hun 


Tara = Abzüge 


Benennung der Gegenftände š 
= |in Perzenten des 
с 


Zollbetrag 


Rohgewichtes 


Verzollung 


Verzollung 
Maßflab ber 
Zollbetrag 
Maßſtab der 
Verzollung 


Zahl der Abtbeilungen 
Mafiitab ber 


nen die Verzollung 
ſtalthaben kaun 


ſtatthaben kann 
Zollämter, bei de 


= 
m 
= 


kr. 


! Vi in Fäjfern 
4/30 | und Kiſten, We E 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


M 

x 
= 
vi 


6 in Körken, 
4 in Ballen. 


netto 


Ve 
CZ 


Metalle, unedle (nicht In anderen Abtheilungen ent, 
haltene): 


a) Kupfer, Meſſing, Nickel (b. i. ſowohl roher, metalli- 
niſcher Nickel als Nickelſchwamm), Packfong, Zinn 
und andere nicht beſonders genannte unedle Mekalle Í 
und Metallgemiſche, roh (in Blocken, Süofetten, š f 
Spleißen, Stangen und Klumpen, auch alt gebrochen 13h 
und in Abfällen), Kupfer und Ziun-Aſche .................. 


Anmerkung. Alle dieſe Gegenſtände, mit Aus- 
nahme des Nickelſchwammes, der Zinn-Aſche und des ' 
" 
` 


Packfongs, über die Grenzen gegen die Solluerein8 a 

Staaten aus dem freien Verkehre der letzteren. . [ar 

b) Kupfer, Meſſing, Nickel. Packfong, Zinn und andere 
nicht beſonders genannte unedle Metalle und Metall: 
gemiſche, gezogen, geſtreckt (d. i. in Tafeln, Platten, 
Blechen und Drähten und Meſſingſaiten), und in 
groben Gußſtucken (d. i. in Glocken und Röhren, das | a 
Stuck im Gewichte von mehr als 25 Pfund, und in 
anderen gegoſſenen Gegenſtänden, das Stück im Ge 1 3tr 
wichte von mehr als 100 Pfund) seem » 


10 in Faſſern, 

und Rijten, | 

> F ' 
6 in Körben, 
4'3 4 in Ballen, 


Anmerkung. Die genannten Gegenftände, mit 
Ausnahme des Packfongs, über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten ans dem freien Verkehre der letzteren: 


Die јао бет VOIE. eee ese " 


x 
to 
© 


2. Die anderen Gegenſtände 


AN Metalle, edle (rob, oder in Abfällen und als Münzen): 


a) Gold, d. i. rohes in Klumpen, Barren, Platten, L 
Körnern, Staub, Pagamenten (Barren mit Kupfer 
vermiſcht), altes gebrochenes und au&gebrauntes ........ M —|— Se w e) 


b) Silber, b i. rohes in Klumpen, Platten und Barren, : 
Pagamenten, altes gebrochenes und ausgebrauntes ....| o —-— j 


e) Platin (b. i. rohes Platin, zufammengefinterr oder 
als Schwamm und altes gebrochenes), dann edle Me Y ! 1 
talle, uicht Befonber8 benannte (ſowohl roh, als alt 

13tr. R 
gebrochen) ........... ka EH лу =. * 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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| Dla przywozu _ i Dla wywozu - See"? 
= | 
2 3 - || 
Potrącenia |= = -^ Po zi 
8 = 9| miar fal 
lary w procen-| ” = =: an 
tach wagi =h "> 2] ocłe- $1 
aurowćj 52 š nia Zy 
L z 
| Uwaga. Plalyna surowa, przez granice ku i ' 
5 y › P 6 
Pańsiwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu] 1 ctr. 
r Rtl Meter A KOE 
d) monety (wszelkie bieżące, tudzież wszelkie numi- : | 
| zmaly i monety na pamiatko) z metalów szla- 1 etr. 1 eu. 
| F ИО RE ET E, n — роте |= Spore — 
Uwaga 1. Monety zdawkowe (także ze srebra) ; 
aż do kwoty złr, 96 są wolne od cła, w wiek- , 
szych ilościach tylko do stopienia wprowadzać d 
wolno za osobném pozwoleniem, i opłatą eta 45 М | 
kr. od ee(nara sporco. r ; 
4 D 
| Uwaga 2. Medale, numizmaty i monety na pa- ^ 
miatke 2 metalów nieszlachetnych oelone być mają В 
jako blaty z tychże metalów. Numizmaty i monety a f 
przez granicę ku Zwiazkowi celnemu z wolnego 2 
obrotu tychże, sa w przywozie wolne od cla. 3 
d 8 
XI. Materyały tkackie i warsztacikowe. : | 
eo | 
45| Bawełna: Я 
à e | 
a) surowa i w odpadkaeh eser ener e — — » [^18 : n IG 
| 
| | 5) ezesana (gremplowana). . . . ...er. ere e testete. „ 30 nm — — |» Lu 
i 
46| Len, konopie, konopie manilijskie (włókna ; 
aloesowe), trawa chińska, także w odpadkach ! ' š 
(pakuly czyli zgrzebie i paezesie it. d.), tudzież і " 
wełna leśna i trawa morska. . . . . . .. . . ., seenen - 8 N. II. 15 , „ [5 
Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym i | ! 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tych2Ze.................... s |wolne I 
47) Wełna: 
| | a) surowa (także czesane i w odpadkach). mem t „ | —|— N. I.| `, „Е 
$) mielona (także blichowana, farbowana) „на p $ 86 n „ 6 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z% wolnego obrotu tych2e..................... „ [wolne 
48] Jedwab s 
| 
a) zasklepy jedwabnieze (kokony)......... ertt 51 SF m n fé 
6) Jedwab surowy, mie przedziony (non filatojata 
L1. 7 LOS MEME caer ИНИНИ o, » —45 H. II. x " 6 
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Für die Einfuhr E die Ausfuhr mm 


E | Tara ⸗ Abzüge 
š in Perzenten des 
о 

0 


Rohgewichtes 


Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 
Zollbetrag 


Maßſtab der 
Verzollung 
Jotlimter, bei bez 
nen die Verzollung 
ſtatthaben kann 
Maßſtab der 
Verzollung 
nen die Verzollung 
ſtatthaben kann 
Maßſtab der 
Verzollung 


Zollämter, bei bes 


= 
E 
ч 


: | Bollketrag _ 


Anmerkung. Platin, roh, über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
deleted И РИАЕТ 25 


d) Münzen (alle furrenfem, wie auch alle Schau- und 
Denkmünzen) aus edlen Metallen ............. rn К 


Anmerkung 1. Scheidemünzen (auch aus Kupfer), 
bis zum Betrage von 25 fl. zollfrei, in größeren 
Mengen nur zum Einſchmelzen auf ſheſondere Gr: 
laubnißſcheine einzuführen erlaubt, gegen einen Gine 
gangszoll von 45 kr für den Zentner ſpores. 


Aumerkung 2. Medaillen, Shan- und Denk⸗ 
münzen aus unedlen Metallen find wie Platten aus 
letzteren zu verzollen. Shans und Denkmünzen über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 
freien Verkehre der letzteren, gehen zollfrei ein. 


XI. Webe⸗ und Wirkſtoffe. 


45] Baumwolle: 


NU i Abfällen e RE LEES ESP 
b) kardätſcht (geſtrichen oder gekrämpelt) ... 


^6| Flachs, Gout, Manillahauf (Aloefaſern), пеј; 
ſches Gras, auch in Abfällen Po .> Heede ꝛc. 1 dann 
Waldwolle und Seegras ын сс езе, сн... E 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Boll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


z 

— 
— 
= 


43] Schafwolle: 
Sc N, II. _ 


a) roh (auch gekämmt und in Abfällen) eee 
b) gemahlen (auch gebleicht, gefärbt) ame EPE 


Anmerkung. Ueber bie Grenzen gegen die 8011, 
vereiusſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren .. 


48 Seide: 


a) Seidengalleten (Kokons) .......... n DEI 


b) Seide, roh, unfilirt (non filatojata, Grezze) cnn . — |%5 WD 


c) odpadki jedwabne, nie przedzione. ... vnn. 
d) jedwab surowy, przedziony (organzyna, (rama, 
surowy jedwab do szycia, także w połączeniu 
z jnnemi materyałami do przędzenia. .. ...... . 
odpadki jedwabne, przędzione (lakże w połączeniu 
z innemi maleryałami do przędzenia), nie farbo- 


e) 


wane i nie bielbne. e ои o qoo cado 
Í) jedwab, (także przędzione odpadki jedwabne i 
w połączeniu z innemi maleryałami do przędzenia), 


fambowañe lub ielone am nn, s NSS. aN 


XII. Przedze. 


Przedze bawelniane (nie mieszane lub mieszane 
z Inem lub welna): 
«) surowe (t. j. nie bielone, nie przysposobione na 
osnowy, nie farbowane i nie kręcone na nić), 
tudzież wata 


—** . ass DEER 444 e Bé EEN 


bielone, na osnowy przyrządzone, lub na nić kre- 
, y przyrza , H 
eone (atoliż nie farbowane, tudzież knoly woskiem 
pociagane lub nie pociągane) . ren. ese. ee. 


6) 


farbowane (na nić kręcone lub nie krecone)... 
Uwaga. Nici z dwóch nitek różnego mate- 
ryalu, n. p. z jednéj nitki bawełnianćj a drugićj 
Inianćj, uważane będa jako przędze wełniane nie 
kręcone. 
Uwaga do oddziału 49. 
Przedmioty DL a) aż do e) wymienione, wy- 
jawszy knoly, przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym 2 wolnego obroiu tftyehZe..,..................... 
Przędze lniane: t. j. przędze ze lnu, konopi, 
pakuł i innych maleryałów roślinnych, z wyjątkiem 
bawełny: 
a) surowe, t. j. nie bielone, farbowane, na nić kre- 
cone. ., 100044 003000010104000000000000000000030004000000040430000400000000 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwigzkowynr z wolnego obrotu tychże: 


aa) ogölnie.nen ... 


“ТООДО 


bb) przedziwo f^ czne przez niektóre części graniczne 
osobno wymię nione. . . . .. . . . a. a... sasin 
0) blichowane (1 ub tylko odwarzone), z popiołem go- 
lowane, albo farbowane (atoli na nić nie krę- 
cone). 


ess ene 4150004900000000000090050050054000000000000000800000094500006040050 


‚ 

netto 7130 

4 " 7130 
m 15— 

f » 6 — 
„ 1 10— 
Р Pr 12/30) 
" 2130 
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e) Zeiten: Abfälle, geſponnen (auch in Verbindung mit | 
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š ` = ou Pes t 7 in Ballen. 
bindung mit anderen Spinnmaterialien), gefärbt oder 
weiß gemacht ОТР ROD eee YI DC "ОООО ” 15 — D [1 ka э ” " 15 
XII. Gatne. 
49) Baumwollgarne (ungemifdt oder gemiſcht mit Leinen 
oder Wolle): 
a) roh (d. i. nicht gebleicht, nicht zu Zetteln angelegt, 
nicht gefärbt und nicht gezwirnt), und Baumwolk⸗ 136 
E a GUI RE ĩðVA 8 OW BER 15 
: : netto * P 3 
b) gebleicht, zu Jetteln angelegt oder gezwirnt (jedoch 
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einem Leinenfaden, werden als ungezwirnte Baum— 13 in Körben, 
wollgarne behandelt. 7 in Ballen. 
Anmerkung zur Abtheilung 49. 
Die lit. a) bis e) genannten Gegenſtände, mit 
Ausnahme der Dochte, über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren, 230 
150 Leinengarne, d. i. Garne aus Flachs, бап, Werg 
und anderen vegetabiliſchen Stoffen, mit Ausnahme 
der Baumwolle: 
a) roh, d. i. nicht gebleicht, gefärbt, gezwirnt n w 230 = cl. = 15 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— — 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: їзїп үп 
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bb) Hindgeſpinnſt über gewiſſe, ons M ii | 5 in Korben, | 
gemachte Gyenzſtrecken EO ONE E frei 6 in Ballen j 
b) gebleicht (auch bloß abgekocht), A. ШШ | 
oder gefärbt (jedoch nicht gezmirnt) ..- Eos 5 10 — d 
| " rx |= " o 
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XIII. Towary tkackie i warsztacikowe. 
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52 Towary bawełniane, (.j. towary tkackie i war- ' 
szlacikowe z bawełny, lub z bawełny i Inu, także 
| w połączeniu z nitkami gumowemi, aloliz bez 
przymieszania jedwabiu, wełny, lub innego włosa 
zwierzęcego: 
a) ordynaryjne, t. j. surowe, nie bielone, dychlo- ү 
wne, nie farbowane i nie drukowane towary Ikac- 
kie (także kiprowane czyli w prążki tkane, dese- 
' niowane, barwione), wyjawszy wyrabiane w spo- | 
sób aksamitowy (z włosem poslrzyganym i nie po- 
strzyganym), i pod d) wymienione, tudzież sieci. 
| вата) gurt 9 3 40|- T -|— RP || 
b) średnie, 1. j. apretowane, bielone, farbowane, je- | 
dno- lub wielobarwne, tkane lub w sposób aksami- 
towy wyrabiane dychtowne towary tkackie (wy- | 
jawszy pod d) wymienione), nie drukowane, tudzież | 
towary pastunonicze i poñezoszkowe......................... h — — — 5 
d P A 75 18 w skrzy- H. I. » „ 15 
! Uwaga, Przez granice ku Państwom celnym , niach i 
| Zwiazkowym z wolnego obrotu Iychäe....ueneme] g 457 beczkach. 
| [13 wkoszach,| ' 
| + e) przednie, t, j. wszelkie nie dychtowne, tudzież 7 w belach. 
| wszelkie drukowane dychtowne towary tkackie 
i (wyjawszy pod d) wymienione) . sereas assein , „ ` H00— H.I » ke » |15 
Uwaga Drukowane dychtowne towary tkackie 
tej pozycyi laryfowćj przez granice ku Państwom 
| | celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże.......| „ 45|— \ 
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d) najprzedniejsze, t. j. bobinety, (tiul angielski), pe- 
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53| Kowary Iniane, t. j. wszelkie towary tkackie, 
warszłacikowe i zylarskie z lnu, konopi, pakuł, | ! 
konopi manilgjskich (włókna aloesowego), Inu nowo- 
zelandskiego, łyka, trawy morskićj i chińskićj, ! 
wełny leśnćj iinnego materyalu, włókna roślinnego 
z wyjątkiem bawelny, tudzież z asbestu; także 
mieszane z nitkami gumowemi, atoliz bez przy- 1 
mieszania jedwabiu, wełny i innych włosów zwié- 
T ñ | 
rzeeych: ` | 
a) towary zylarskie, jako to: powrozy, liny, sznury, | 
sznureczki (szpagat), tasmy do noszenia ze Inu | ' 
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seniu, (f. J. nie cenowata i nie deseniowana) mie- | | 
szezaca na jednym kurent-calu wiedeńskim nie 
więcćj nad 24 nitek osnowy. Ш 
2. Towary zylarskie, i inne jak pod a)ib) wy: 
mienione, lub z innych materyałów tkackich i war- 
szlacikowych sporządzone, uważane być mają za 
towary pasamonieze. 
c) Towary lniane, najpośledniejsze, t. j. płótno, wy- 
jawszy pod f) wymienione, tudzież ewelich i dre- 
lich, wszelkie te towary surowe, nie blichowane | 
i nie deseniowane, dalej nie blichowane siécie, 
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Benennung der Gegenſtände 


Zahl ber Abtheilungen 


d) feinfle, d. i. Bobbinets (Tull anglais), Petinetć, 
Spitzen, geſtickte Webewaaren und alle Waaren in 
Verbindung mlt echten und unechten Gold- oder Silber: 
fäden oder geſponnenem (ае... 


Anmerkung, Ueber die Grenzen gegen die Sell, 
verelnsſtaaten aus dem freien Berkehre der letzteren a 


53! Leinenwaaren, d. i. Webe⸗, Wirk⸗ und Seilerwaaren, 

aus Flachs, Hanf, Werg, Manillahanf (Aloefaſern), 
Neuſeelaͤnder Flachs, Bat, See- und перет 
Graſe, Waldwolle und anderen vegetabiliſchen Faſer— 
ſtoffen, mit Ausnahme der Baumwolle, ferner aus 
Asbeſt; auch in Verbindung mit Gummifäden, jedoch 
ohne Beimiſchung von Seide, Wolle und anderen 
Thierhaaren: 


a) Seilerwaaren, als: Seile, Taue, Stricke, Bindfaden 
(Spagat), Tragbänder, aus Flachs oder Hanf, Werg, 
Manillahanf (Aloefaſern), Neufecländer Flachs, Saft 
und anderen vegetabiliſchen Faſern, mit Ausnabme 
der Baumwolle ungebleicht (auch getheert, geleimt, 
geſirnißt) 


p) Seilerwaaren, gebleicht, dann Packleinwand, graue 


Anmerkungen zu a) und b). 


1. Unter grauer Packleinwand wird ein aus Hanf 
erzeugtes, glattes, grobes Gewebe ohne Köper und 
Muſter verſtanden, welches nicht über 24 Ketlenfäden 
auf Einen Wiener Kurrentzoll enthält. 


2. Seilerwaaren, andere, als die unter a) und b) 
genannten, oder aus anderen Weber und Wirkmate— 
werden als Poſamentierwaaren 
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rialien verfertigte, 
behandelt. 


Leinenwaaren, gemeinſte, d. i. Leinwand, mit Aus⸗ 
37 

nahme der unter f) genannten, und Zwilch und 

Drillich, alle dieſe Gegenjtinbe roh, ungebleicht und 
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rOUZOJU... Were Ero AOC 


d) towary lniane, ordynaryjne, t. j. apretowane, bli- 
- chowane (także z przędzy blichowanćj wyrobione), 
farbowane, albo (kaniny dyehtowne jedno- lub wielo- 
barwne (wyjąwszy pod f) i g) wymienione), nie 
deseniowane i nie drukowane. . . . . . . .. . 


e) towary Iniane, srednie, t. j. drukowane i desenio- 
wane tkaniny dychlowne, wyjąwszy pod g) wy- 
mienione, tudzież wszelkie towary pasamonicze i 
ройеговетїеле........................ ЛОВ E A TOM 


Uwaga. Towary tej pozycyi larylowej, z wy- 
jalkiem adamaszku, przez granice ku Państwom 
celnym Związkowym z wolnego obrotu tychże....... 


iowary lniane, przednie, jako lo: kamerluch, (t. j. 
wszelkie płótno, u którego na jeden kurent- cal 
wićdeński wchodzi więećj niż 100 nitek osnowy), 
batysty, gazy i inne nie dychtowne towary tkac- 
kie, wyjąwszy pod y) wymienione.......... SE, 
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Zwiazkowym z wolnego obrotu {уеһ®е.................. 


g) towary Iniane najprzedniejsze, fo jest koron- 
ki, koronki zabkowate, haftowane towary tkac- 
kie i towary mieszano z złotem i srebrem cią- 
gnionem, lub szychem nitkowym, albo z szkłem 


Fr reete qesra noto rto seno res ца онно 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu {уеһ>2е..................... 


Towary wełniane, LL wszelkie towary fkac- 
kie i warszlacikowe z welny i innych włosów 
zwierzęcych, także mieszane 2 nitkami gumowewi 
i innemi nie jedwabnemi materyałami tkackiemi i 
warsztacikowemi: 


a) najposledniejsze, jako to: koce, (dery włochate), 
Halina-sukno, sukno majtkowskie (Sigona), sukno 
nie postrzygane i nie folowane; sukna olejne, dna 
sitowe i plecia włosiane, nie polaezone z innemi 
maleryalami; okrawki kapeluszowe, krajki sukien- 
ne; kobierce pod nogi z włosów psich, cielęcych 
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Gurten, endlich Schläuche aller Art eer Ze, 15|— II. II.. == 
netto | ſporko 
d) Leinenwaaren, gemeine, d. f. appretirke, gebleichte | 7 
(auch aus gebleichten Garnen erzeugte), gefärbte, | : ' 
ober eine oder mehrfarbige dichte Gewebe (mit Aus- 
nahme ber unter f) und g) genannten), nicht ge- Р 
ert un ia bet POZA Сиу 40 — v api 
' I 
e) Leinenwaaren, mittelfeine, d. i. bedruckte und gemu | 
йене dichte Gewebe, mit Ausnahme der unter g) T " 
genannten, dann alle Pefamentier< und Strumpf- I 
wirkerwaaren 4 e. SUE "m REN e 751— Н I. " Tie 
Anmerkung. Die Waaren dieſer Tarifpoſt, mit 
Ausnahme der Damaſte, über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkebre der . N 
1 
letzteren . ee оца MSM. REŻ e 5 — qu aan j 
und Fäſſern, 4 
1) Leinenwaaren, feine, als: Kammertuch (b i. alle 13 in Körben, t 
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ten Wiener Kurrentzoll gehen). Battifte, Gaze und 7 in Ballen. l 
andere undichte Webewaaren, mit Ausnahme ber ) 
F · R 77 » 100 — H.I " = 
Anmerkung, Ueber die Grenzen gegen die Zoll | 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren . 75 — n. . 
U 
g) Leinenwaaren, feinjte, d. i. Spitzen, Kanten, geftidte 
Webewaaren und Waaren in Verbindung mit echten 
oder unechten Gold- oder Silberfäden oder geſpon— 
Dunn A JE a оо eee eee ~ 250 — H. IS | 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll: | 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 200 — 


Ba Wollenwaaren, d. i. alle Webes und Wirkwaaren ' 

| aus Wolle und anderen Thierhaaren, auch in Ver⸗ ‹ 
bindung mit Gummlfäden und anderen nicht feibenen 
Webes und Wirkmaterialien: 


а) gemeinſte, als: Kotzen, Halinatuch, Matroſen tuch 
(Sigona), Loden; Oeltücher, Siebböden und Geflechte 
aus Pferdehaaren obne Verbindung mit anderen Ma, 
terialien; Hut-Abſchnille, Tuch-Enden; Fußkeppiche 


258% 
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Dla 


Dla przywozu 
przewozu 


Dla wywozu 


Po- 


.  |Kwotaj Potrącenia 

miu tary w procen- 

oclc- | cla tach wagi 
nia surowćj 


n 


miejsce mićć możej ' 


h oclenie 


miejsce mićć może 


Nazwa przedmiotów 


y celne, 


K 
Urzęd 
w któryc 


Liczba oddziału 


Kwota ela 


і 


Urzedy celne, 
w których oclenie 


E 
ER 


zr. kr. 

| ^ 
i bydlęcych, pilśń omaziona; siatki i sićcie w klu- А ctr. Уе I ctr. 3 1 ctr. 

ezki wiązane, obie nie farbowane,.......... ann | Netto | 7/30 niach, „ | H. II. |sporeof —|— sporco|— 

9 w koszach, 

Uwaga. Sukno majtkowskie (Sigona) przez I ctr, 6 w belach. : | | 

Wenecyę i Chioggianeesrenseensserenennseorsnnsnsnnssnntensnunnsenn | sporco] 1|— » -|- Res 


b) poslednie, t. j. folowane, nie drukowane, i towary 
tkackie, w sposób aksamilowy nie wyrabiane, to- 
wary pilśniane nie drukowane (wyjąwszy kapelusze | 
i czapeczki), tudzież kobierce pod nogi nie pod] + ctr. U 
AJJ ооу Т, СЬ РНЕ Posee nun] Netto] 50— H. IL a |—— n 

Uwaga. Do towarów folowanych te tylko poli- 

czone zostaną, które otrzymały zupełny folusz (nie { 
zaś folusz tylko powierzehowny). 


e) średnie, t. j. wszelkie dychtowne towary tkackie 
nie folowane i sposobem aksamitowym wyrabiane 
(wyjąwszy pod e) wymienione), nie drukowane, 
tudzież wszelkie towary pasamonicze i pończo- 


sznicze ....... n ARE BL ug: 


Uwaga do 5) 1 е). Przedmioty pod b) i e) 
wymienione przez granice ku Państwom celnym 


18 w skrzy- 
Związkowym z wolnego obrotu їуеһ?е...................... „ | *%ó— 4 


niach i 
d) przednie, t, j. wszelkie nie dychtowne i wszelkie / beczkach, : š 
drukowane dychtowne towary tkackie (wyjąwszy 13 w koszach] ` 
pod e) wymienione)...............1.................. | | 100 H 7 w belaeh. | II. I. k] = „ Q 


wymienione przez graniee ku Zwiazkowi celnemu 
z wolnego obrotu (усе... » ns 


e) Towary wełniane najprzedniejsze, t j. koronki, ! 
towary (kackie haftowane, szale i chusty szalowe, 
tudzież wszelkie towary mieszane z nitkami zło- 
temi lub srebrnemi, lub {62 z nitkami szychowemi 
albo ze szklem przedzionëm.......... nennen „ 1250— II. I. " 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu kychze. .. „ 1200 — 


Uwaga 2. Pod szalami i rańtuchami rozumić 
się wszelkie chustki do zarzucania nie folowane, 
z wyikanemi rzucikami kwiatowemi. Należą też 
do tćj pozycyi taryfowćj nawet chocby w sobie 
jedwab mieściły. 


Uwaga. Towary tkackie dychlowne pod d) 
| 


| 
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š Für die Einfuhr Für die Ausfuhr 
E D 
= SE 2S 
E | = E ARSE 2 
m П n 125 T. = CH a a = = 
= Benennung ber Gegenftanbe śs| E | Хаа Abzüge [z s s| E | E | 2.3| E m jE 
n ad = ſin Perzenten ье 8 es | 5 JE s| 5 ЬШ 
E s= 5 in Perzenten ЕКА ы = |2 а= IS: 
2 SS со | Rohgewichtes 822 $E © EE SE em 
c а" mis SSI 8 ftr. 
13 in Fäſſern | 
s4 1 déi i te | ] М 
ol V d P | » ы! Wi ме de: id 136 be: und Kiſten, a 13te.|_|_ 13m.1_ 
Filze; Gitter und geknüpfte Netze, beide ungefirbł.... Nele \ 9 іп Koöͤr ben. ſporko ii [forte 
i all 
Anmerkung. Matroſentuch (Sigona) über Ve. SiE | H, i a 
i ç EUM M 1— u nr 8 ГЕ 
nedig und Chioggia elngehend sessu TT Porto I e ' 
t 
| 
b) gemeine, d. i. gewalkte, nicht bedruckte und nicht | | i 
fammtartige Webewaaren, nicht bedruckte Filzwaaren 
(mit Ausnahme der Hüte und Kappen). und nicht 1 Дт. 
unter a) genannte ugtephide.............................. netto | 90 ЛЕ Aa * 
Anmerkung Den gewalkten Waaren werden nur 
jene beigezählt, die eine vollſtaͤndige Walke erhalten 
haben (nicht bloß angewalkt ſind). 
e) mittelfeine, d. i. alle ſammtartige und alle unge⸗ 
walkte dichte Webewaaren (mit Ausnahme der unter 
e) genannten), nicht bedruckt, dann alle Poſamentier⸗ d 
W REL ресто дарет... ZARA cec 2 "e liom p, “ 3 
Anmerkung zu b) und e). Die unter b) und 
c) genannten Gegenſtände über die Grenzen gegen 18 in Kiſten 
dim EP aus bem freien Verkehre der | und Fäſſern. 
— f KOŁO RER 0000240070 J 4 puren nen кенеа сезне от, " D 
: | Wi Körben, x 
d) feine, d. i. alle undichte unt alle bedruckte dichten | 7 in Balken, 
Webewaaren (mit Ausnahme der unter e) genannten) |! » ILE] „ |ы vn H5 
Anmerkung. Die unter d) begriffenen dichten 
Webewaaren über die Grenzen gegen den Zollverein 
aus dem freien Verkehre des Lbleren ee eee. ^ 
e) Wollenwaaren, feinfle, b. i. Spitzen, geflidte Webe— 
waaren, Shawls unb Shawls⸗Tücher und alle Waaren 
in Verbindung mit echten oder unechten Gold- oder mi 15 
Silberfäden ober geſponnenem Glaſe. eee n 10 s | w = p k 
i 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen tie Boll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren... [2001—07 a я 
Anmerkung 2. Unter Shawls und Shawls⸗ 
Tüchern werden ungewalkte Umhaͤngtücher mit ein- 
gewebten blumenballenartigen Verzierungen verſtanden. 
Sie bleiben tiefer Tarifspoſizion eingereiht, auch wenn 
ſie Seide enthalten. 
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ocle- | ela tach wagi 
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o a 
e E 
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w których ocienie 

miejsce mićć moż 
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w których oelenie 
Kwota cła 


“ 
= 
3 
= 
z 
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rzedy celne, 


_ Liczba oddziału 


= 
mi 


zr. kr. 


r 
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Towary jedwabne, t. j towary tkackie i war- 
sztacikowe z samego jedwabiu, lub mieszane z in- 
nemi maleryalami tkackiemi i warsztacikowemi: 

a) przednie, t. j. 1. towary z samego jedwabiu; 2. to- 
wary mieszane z nitkami złotemi lub srebrnemi, 
lub z nitkami szychowemi albo ze szkła przędzio- 
nego, tudzież 3. wszelkie wstążki, blondyny i ko- 1 etr. ç 1 ctr. 
ronki, jako i wszelkie towary haftowane netto |250, — H. I. |sporco|—|— 


22 w skrzy- 
Uwaga. Przez granice ku Państwom e. lnym 


Е : - Se niach i ` 
Zwiazkowym z wgliiego obrotu tychże.......... «еме „ |120|— M „abęczkach, 


b) ordynaryjne, t. j. wszelkie towary nie pod а) wy- 18 w koszach, 
mienione, w których oprócz innych materyałów E w belach. i 


tkackich i warsztacikowych także jedwab sie znaj- J 
(їп m L.A. жеб kam ha eee ы „ 150% H. I. т {—|— „ |15 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże: 
1. felpy, plusze, aksamity, barże, muśliny i 


inne nie dychtowne tkaniny... „ 11200 — 


2. wszelkie inne 1озгату................... E Е „ 125 


skowana: 


a) cerata, gruba, t. j. płótno paczne woskowańe nie 


drukowane........ AE, E, ˙ » 5|—|) 13 w skrzy- —|- 


niach i ; ' 
^ beczkach, II. II. 


+ 9 wkoszach, 
e) kitajka woskowana . . . . ..... ... .. .. — À „ | 50|— ) 6 w belach. D "mal 


b) cerata, cienka (t. j. wszelka inna), także muszlin 
woskowany i płótno malarskie........................ Poz „ | 20 


Uwaga do oddziału 56. 


Do muszlinu woskowanego nałeżą także towary 
bawełniane i wełniane, kauczukiem, guttą-perchą , 
innemi żywicami lub chemieznemi kompozycyami 
pociagane, tudzież mazione, a do kitajki wosko- 
wanćj towary jedwabne (еро rodzaju. Towary 
tkackie i warsztacikowe, kauczukiem, gutta - per- 
cha, innemi żywicami lub chemicznemi kompozy- 
cyami tylko napawane, liczą się do rzędu tych 
pozycyj taryfowych, do których one bez tego już 
wedle właściwości swój należą. Towary jedwabne 
tego rodzaju liczone będą do towarów jedwabnych 
ordynaryjnych. 


56] Ceraia, muszlin woskowany, kitajka Wo- 
4 
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m, T a m Für die 
Für dle Einfuhr Für die Ausfuhr Durchführ 
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Benennung der Gegenſtände 
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Zollbetrag 
BI 

Zollbetrag 
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Verzollung 
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Verzollung 
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© 
— 
= 
= 
© 
E 
= 
= 
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Au 
a 
a 
— 
= 
Сі 
ст 


nen die Verzollung 


Ma 

Zollämier, bei be: 
ſtatthaben kann 
EI 

E 

Zollämter, bei de⸗ 
neu die 


Seide allein, oder in Verbindung mit anderen Webe— 
und Wirfmaterialien : 

a) feine, b. i. 1. Waaren aus Seide allein; 2. Waaren 
in Verbindung mit echten oder unechten Gold- oder каш | 
Silberfaͤden oder geſponnenem Glaſe, dann 3. alle 


Bänder, Dionden und Spitzen, ſowie alle geſtickte h Emm EM 1 Bir... 
Waaren 8. ERN О MOORE - m. 290 — II. L |` -— f 15 
' netto ſporko - | fporfo 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll 22 in Kiſten | ; 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren » [120 X und Fäſſern. ! : 
ч 18 in Körben, 
b) gemeine, d. i. alle nicht unter a) genannte Waaren, 13 in Ballen 
in denen außer anderen Webe- und 3Birfmaterlalien 
150 — d Н. І w a = D 15 


Т au Sede befinde . ee r . " 


Anmerkung. lleber die Grenzen gegen dle Zoll— 


E : : ` o 7 
55 Seidenwaaren, d. i. Weles und Wirkwaaren aus 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


1. Velpel, Plüſche. Sammte, Barege, Mouſſeline s 
nr а аа. e i 


"ШЖ СОАО А И | e 


56| Wachstuch, Wachsmouſſelin, Wachstafft: 


а) Wachstuch, grobes, d. i. Wachspackleinwand, unbe- : 
dankte... ДАЕ e E = e " e == e t5 
un Ë p E | 13 in Kiſten i š 


b) Wachstuch, feines (d. i. alles andere), auch Wachs- und Fäſſern, 


mouſſelin und Malerkuch. eee. me Aa o» 20 li — H. H. 
in Ballen. 


E ele". NOSA A EA el Mi, 50|— А | .* 
| | 


Anmerkung zur Abtheilung 56. ? 


Unter Wachsmouſſelin gehören auch bie mit Kautſchuk, | | 
Guttapercha, anderen Harzen oder chemiſchen Ber- 

bindungen überzogenen, dann die getheerten Baum— 7 
wol- unb Wollwaaren, und unter Wachskafft bie 

Seidenwaaren dieſer Art. Mit Kantſchuk, Guttas 

percha, anderen Harzen oder chemiſchen Verbindungen 

bloß getränkte Webe- und Wirkwaaren wenden den— 

jenigen Tarifpoſten eingereiht, denen ſie auch ohne— 

dieß nach ihrer Beſchaffenheit angehören. Seiden— 

waaren dieſer Art ſind den gemeinen Seidenwaaren 

beizuzählen. 


941 


265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i 


Handlu x dnia 8. Grudnia 1853. 


Liczba oddziału 


Nazwa przedmiotów 


Suknie i towary strojowe, t.j. wszelkie przed- 


в) 


mioty do pokrycia i stroju służące z samych tylko 
towarów tkackich i warsziacikowych, lub w pola- 
czeniu z innemi materyałami : 

ordynaryjne, f. j. wszelkie sporządzone z najpo- 
śledniejszych, poślednich lub średnich towarów 
bawełnianych, lnianych lub wełnianych, ludzież 
ordynaryjne, nie głancowane kapelusze pilsniane 
Д Н ooo T a Е, 55 


b) przednie, t. j. wszelkie sporządzone z towarów 


bawełnianych przednich, z towarów lnianych i 
wełnianych, lub z towarów jedwabnych ordynaryj- 
nych, (akze w połączeniu z towarami tkackiemi i 
warsztacikowemi, niZszém cłem nałożonemi, tudzież 
kapelusze i czapki z pilsni (wyjąwszy kapelusze 
pilśniane z wełny ordynaryjne, nie glancowane...... 
najprzedniejsze, t. j. sporządzone z towarów ba- 
wełnianych, lnianych lub wełnianych najprzedniej- 
szych, lub z towarów jedwabnych przednich, także 
w połączeniu z towarami tkackiemi i warsztaci- 
kowemi, nizszém clem nałożonemi; kwiaty sztu- 
czne, garnirowane (t. j. innemi materyami, jak 
te, z których kapelusz jest sporzadzony, ozdobione) 
kapelusze wszelkiego rodzaju ............. O ODT D O EIS 


Uwagi do klasy towarów tkackich i 
warsztacikowych. 

1. Na jakosé krajki (lisiere) nie bedzie sie 
brać względu przy oznaczeniu rzędu pozycyjnego 
towarów. 

2. Materyały tkackie i warsztacikowe, slano- 
wiące tylko część ozdób w towar wylkanych lub 
whaftowanych, pominione beda przy ocenieniu, do 
którego oddziału taryfowego należa towary tkac- 
kie i warsztacikowe. 


3. Pod niedychtownemi towarami rozumiéé na- 
leży towary z cienkićj przędzy, przedstawiające 
się oczom gołym, lub uzbrojonym jako przezroczy- 
sla robota siatkowa czyli kratkowała. Gdyby więc 
zachodziła wątpliwość, ezy towar jest siéé zwy- 
czajna, siatka na muchy, kanwa, fręzla na war- 
sztacie pasamonicznym robiona lub tkanina nie 
dychtowna, wówczas zważać należy na cienkość 
pojedynczych nitek przędzy, gdyż dla rozróżnienia 
tkanin nie dychtownych od tkanin bardzo cienkich 
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265. Kundmachung ber Miniſterien der Finanzen und des Handels bom 8. 


Dezember 1853. 


Jahl der Abthellungen 


a) 


b) 


Benennung der Gegenſtände 


Н 


Kleidungen und Putzwaaren, d. i. alle Bekleidungs⸗ 


und Putzgegenſtände aus Webes und Wirkwaaren 
allein, oder in Verbindung mit anderen Stoffen: 


gemeine, b. i. alle aus gemeinſten, gemeinen oder 
mittelfeinen Baumwoll-, Leinen- oder Wollenwaaren 
verfertigte, auch gemeine, nicht geglänzte Filzhüte aus 
Schafwolle one Ps 


СОТО — * —2V: TTT HL 


feine, b. i alle aus feinen Baumwoll-, Leinen- und 
Wollenwaaren, oder aus gemeinen Seidenwaaren 
verfertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten 
Webes nnb Wirkwaaren, ferner Hüte und Kappen 
(Mützen) von Filz (mit Ausnahme der gemeinen 
nicht geglänzten Filzhüte aus Schafwolle) .................. 


feiufle, d. i. aus feinten Baumwoll-, Leinen- oder 
Wollenwaaren, oder aus feinen Seidenwaaren vers 
fertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten 
Webe- und Wirkioaaren; künſtliche Blumen, garnirte 
(d. i. mit anderen Stoffen, als jenen, aus denen der 
Hut verfertiget ift, ausgeſchmückte) Hüte aller Art...... 


Anmerkungen zur Klaffe ber Webes und 
Wirkwaaren. 


1. Auf die Beſchaffeuheit der Stuhlleiſte (Lisiere) wird 
bei Ginrelbung der Waaren keine Rückſicht genommen. 


2. Webe⸗ und Wirkmaterialien, die bloß einen 
Theil der in die Waare eingewebten oder einge— 
ſtickten Verzierungen bilden, bleiben bei der Beur— 
theilung, welcher Tarifsabtheilung die Webes und 
Wirkwaaren angehören, außer Betracht. 


З. Unter undichten Waaren werden jene verstanden, 
die aus feinem Garne beſtehen und dem freien oder 
bewaffneten Auge ein durchſichtiges Netz oder Gitter- 
werk darſtellen. Sollte daher der Iweifel entſtehen, 
ob eine Waare ein gewöhnliches Netz, ein Fliegen— 
gitter, ein Kanevas, eine auf dem Poſamentierſtuhle 
erzeugte Frange oder ein undichtes Gewebe ſei, ſo iſt 
auf die Feinhelt der einzelnen Garufäden Rückſicht 
zu nehmen, während zur Unterſcheidung der undichten 
Gewebe von fehr dünnen und feingarnigen dichten 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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14 in Körben, 
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Wazwa przedmiotów 


dychlownych z przędzy przedniej za zasadę słu- 
Żyć ma, iż przestrzeń między dwiema hezpośre- 
dniemi nitkami większa jest, jak grubość nitki. 


4. Pod towarami haftowanemi rozumićć należy 
te tylko, których desenie niesą wylkane za pomocą 
osobnego wątku. 


domowa i slołowa, nie 


nie będzie 


5. Bielizna pościelna, 
w połączeniu z innemi maleryalami, 
uważaną za suknię lub towar strojowy, aloliż je- 
żeli jest połączona z innemi materyalami, należy 
takowa do niniejszego oddziału taryfowego; bieli- 
zna do noszenia na sobie, do sukien ma być wpo- 
rzadkowana. 


G. Przy napelnionych piernatach i siennikach 


7. Pojedynezy rabek, szew pojedynezy, fredzle 
przyszyle, lub imię wyszyte nie robią towaru - 
kiego lub w arsztacikowegu ani suknią, ani bieli- 
zną, do towarów strojowych należącą. Do tego 
wymaga się zawsze Sziuczniejszego szycia, 
mówki z dodatku różniacego się od towaru lub (62 


kroju. 


la- 


8. Przy oznaczeniu pozyeyi taryfowćj w vd- 
dziale sukien i towarów sirojowych nie zważa się 
na podszewkę, lamówki, obrąbek, guziki i na nici, 
iasiemki, rzemyki, sznurki, hafiki i kluczki it. dë 
służące do połączenia i przymocowania. Jeżeliby 
zaś przy ordynaryjnych sukniach i lowarach stro- 
jowych podszewka lub lamówki były z najprze- 
dniejszych towarów bawełrianych, Inianych lub 
welnianych, z przednich towarów jedwabnych, lub 
guziki z melalów szlachetnych, z szylkrelu, bur- 
sziynu, z pereł prawdziwych, koralów, kamieni 
prawdziwych, wówczas rzeczone suknie takowe 
i towary strojawe do przednich реда policzone. 


9. Nie wolno sukni i towarów strojowych 2 lo- 
warów tkackich i warsztacikowych dlalego, ze sa 
połączone z innemi 'maleryalami, deklarowaé jako 
towary z tychże maf.eryałów, lub jako kramarszezy- 


znę (kwinkalerye). 


oclone będą ?/; wagi podług napełnienia, a % таб 
podiug maleryi, do którćj powłoka należy. 
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Für die Einfuhr Für die Ausfuhr Said 


n 


Benennung der Gegenftande Tara « Abzüge 


in Perzenten des 
Rohgewichtes 


Zollbetrag 
Verzollung 
Zollbetrag 
Maßſſſtab der 
zerzollun 


DH 
u 


Verzollung 
Maßſtab der 


| 
| 


Zahl ber Abtheilungen 
Zollämter, bei be: 


nen die Verzollung 


ſtatthaben kann 
nen dle Verzollung 


Maßſtab der 
Zollämter, bei der 
ſtatthaben kann 
Jollbetrag 


mj 
= 

= 

]= 


Geweben das Merkmal dient, daß der Zwiſchenraum 
zwiſchen je zwei Fäden größer iſt, als die Dicke eines 
Fadens. 


4. Unter geſtickten Waaren werden bloß diejenigen 
verſtanden, deren Deſſins nicht mittelſt eines beſon— 
deren Eintrages eingewebt find. 


5. Bett-, Haus, und Tiſchwäſche, ohne Verbindung 
mit anderen Materialien, wird nicht als Kleidung 
oder Putzwaare behandelt, wohl aber gehört fie in 
dieſe Tarifsabtheilung, wenn ſie mit anderen Mate— 
rialien in Verbindung ijt; Leibwäſche ij den Klei— 
dungen einzureihen. 

| 


6. Bei gefüllten Federbetlen und Strohſäcken were 
den ½ des Gewichtes nach der Füllung, und ½ nach 
dem Stoffe verzollt, zu welchem der Ueberzug gehört. 


7. Ein einfacher Saum, eine einfache Naht, ange— 
nähte Srangen oder ein eingemerkter Name machen 
eine Webes oder Wirkwaare noch nicht zu einem Kleis 
dungsſtücke oder zu einer den Putzwaaren einzurei— 
henden Leibeswäſche. Hierzu iğ ſtets eln künſtlicheres 
Nähen, ein Beſatz mit einer der Waare fremden Zu— 
that oder ein Zuſchnitt erforderlich. 


8. Auf das Futter, die Beſätze, die Einſaumung, 
die Knöpfe und die zur Verbindung und Befeſtigung 
dienenden Fäden, Bänder, Riemen, Schnüre, Haftel 
und Schlingen ꝛc., wird bei Beſtimmung der Tarife 
pot in der Abtheilung der Kleidungen und Putz— 
waaren keine Rückſicht genommen. Sollten jedoch bei t 
den gemeinen Kleldungen und Putzwaaren das Futter 
oder die Beſätze von feinſten Baumwollen-, Leinenz 
oder Woklenwaaren, feinen Seidenwaaren, oder die 
Knöpfe von edlen Metallen, Schildpat, Bernſtein, 
echten Perleu, Korallen, echten Steinen ſeyn, ſo 
werden jene Kleidungen und Putzwaaren den feinen 
beigezählt. 


9. Es ij nicht geſtattet, Kleidungen und Puh- 
waaren aus Weber und Wirkwaaren deshalb, weil 
fie mit anderen Materialien in Verbindung ſtehen, 
als Waaren aus dieſen Materialien oder als kurze 
Waaren zu erklären. 
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EN 


а) 
6) 


Nazwa przedmiotów 


XIV. Towary z szczeci, łyka, włókna 
orzecha kokosowego, sitowia, trawy, ro- 
goży, wióru, trzciny do wyplatania krze- 
sel ı słomy, tudzież papier i towary 


papiórowe. 


58 Towary szezotkarskie i sitavskie: 


ordynaryjne, t.j. towary z szczeci i miolelki z piór 
nie farbowanych, jedne jak drugie takżę w pałą- 
czeniu z drzewem i żelazem, tudzież golowe dre- 
wniane sila z dnami z plecia drzewnego lub drutu 
żelaznego, także dna sitowe drzewiane, ani bejco- 
wane, lakierowane, pokostowane, farbowane, ani 
(62 półekowane En 


Uwaga. Wszystkie przedmioty le, z wyjątkiem 
miotełek z piór nie farbowanych, przez granice 
ku Państwon celnym Związkowym z wolnego obrotu 
esia, i O O t nasha 
przednie, t. j. inne jak pod а) wymienione, także 
w połączeniu z innemi materyałami, o ile przez 
to połączenie nie zostana policzone między prze- 
dnie towary skórzane i gumowe, najprzedniejsze 
towary gliniane, lab między kramarszezyzne. Tu 
należa leż pędzle z włosów, miolełki od prochu 
z piór farbowanych, szczotki do nacićrania i szezotki 


końskie. RA... WNN 


59] Towary z Lyka, sitowia, z włókna orze- 


chu kokosowego, ztrawy, rogozy, wio- 
ru, trzciny do wyplatanin krzeseł i ze 
słomy: 


najpośledniejsze, t. j. rogóżki pod nogi i maly 
(dery wozowe i t. p.) z lyka, silowia, słomy i 
rogożyny, nie ſarbowane. . . u sess 

Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże „nee 
ordynaryjne, t. j. rogózki pod nogi i maty (dery 
do pokrycia wozów i t. p.) z łyka, sitowia, rogo- 
Zyny i słomy, farbowane, towary łyczane, sitowiane, 
rogozane i słomiane do użytku domowego, n. p. 
miski, talérze, kosze i t. p., tudzież surowa trzcina 
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vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren 


b) gemeine, d. i. Fußdecken und Matten (Wagendecken 
ц. dgl.) von Baſt, Binſen, Schilf und Stroh, ges 
färbt, Zait, Binſen⸗. Schilf- und Strohwaaren zum 
häuslichen Gebrauche, z. B. Schüſſeln, Teller, Körbe 


š йг die Einfuhr ür die Ausfuhr [Für die 
© $ Tu) Für bie Ausfuhr Dura 
3 m -” — 
£ „ єп = a P z EM 
E Benennung der Gegenſtände > Tara Abzüge 2325 8 2 | 2 |55 Ye 8 
* аш = in Berzenten des sas аш š S8 a IE 
= S5 © Robgewichtes S E 2| S mie 
i = EE ЕС gs asz] ER 
Ś LN EEK ` ft. 16: ze fl. kr. Z = Se 
XIV. Waaren aus Borſten, Baſt, Kokos— я 
nuß⸗Faſern, Binſen, Gras, Schilf, Span, Š 
Stuhlrohr und Stroh, ſowie Papier und 
1 | 
Papierwaaren. 
58| Bürſtenbinder⸗- und Siebmacher-Waaren: 
a) gemeine, d. i. Waaren aus Borſten und Abſtauber 
aus ungefärbten Federn, beide auch in Verbindung 
mit Holz und Eiſen, und fertige hölzerne Siebe mit 
Boden vow Holzgeflecht oder Eifendraht, auch Holz⸗ 
ſiebböden, weder gebeizt, lackirk, gefürnißt, gefärbt - 
ORO 90 4 — 18tr.—— 1 Str- ГЕ 
yo 16 in Kiſten ſporko ſporko 
Anmerkung. Alle diefe Gegenſtände, mit Mug- Ñ und Faͤſſern, 
nahme der Abſtauber aus ungefärbten Federn, über 12 in Körben, 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 6 in Ballen. ' 
freien Verkehre der leftetertss sees eene A — 45 
b) feine, b. i. andere als die unter a) genannten, auch 
in Verbindung mit anderen Materialien, in foferne 
ſie durch dieſe Verbindung nicht unter die feinen ы 
Leder- und Gummi-, feinflem Thon- oder unter die 
4 | 5 5 i pod. 
kurzen Waaren fallen. Тоў иеп hierher Saar: 20 in Kiſten 
pinſel, Abſtauber aus gefärbten Federn, Frottier- und und Fäffern 
Plerdeburſten eere EEG PPI > 15 |< f in ben. 11. JI. e Ki ś 15 
| 9 in Ballen. 
50 Baſt⸗, Binſen-,Kokosnußfaſern-, Grass, Schiltz: 
Span⸗, Stuhlrohr⸗- und Strohwaaren: 
a) gemeinſte, d. i. Fußdecken und Matten (Wagendecken 
u. dgl.) von Baſt, Binſen, Stroh und Schilf, un- 
r. tr 15 
OUT 3 9 > ——- 6 
porto " 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll 
- frei 
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Nazwa przedmiotów 


lupana do wyplalania krzeseł, miotły z słomy ry- 
żowćj, sorgum, korzeni wrzosowych: wszystkie te 
przedmioty także w połączeniu z towarami drze- 
wnemi najordynaryjniejszemi i ordynaryjnemi......... 


Uwaga. Rzeczone rogóżki pod nogi i maty, 
tudzież surowa trzcina łupana do wyplatania krze- 
sel, przez granice ku Państwom celnym Zwiazko- 
wym z wolnego obrotu (уеһле................................ 


średnie, LL plecia, (акле dery, o ile takowe nie 
są objęle pod a) i b), tudzież kapelusze (wyjaw- 
szy kapelusze łyczane i slomiane), bez garnituru; 
bejeowana, łupana trzcina do wyplatania krzeseł 


Uwaga t. Wszelkie le przedmioty przez gra- 
nice ku Państwom celnym Zwiazkowym z wolnego 
ОЛДО eee 


DUT EH 


Uwaga 2. Plecia slonüane na kapełusze, z kan- 
tonu Tesynskiego bezposrednio wchodzace przez 
granicę krajową lombardzka . . . . .. 


IM 


przednie, t.j. plecia, przewiekane lub przerabiane 
przedziwem jedwabnem lub innem, albo wlosie- 


niem (sparteria) ses... € 


DTD зеке з еназа рева аө» 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom eelnym 
Zwiakowym z wolnego obrotu {уеһ2е........................ 


najprzedniejsze, t. j. kapelusze łyczane i słomiane 
pez BRITEN. н. 


Uwaga, Pod garniturem rozumie się ozdoba 
przedmiotami obeemi. 


Papier i towary papierowe: 


a) 


papier najpośledniejszy, t. j. papier z galganów 
wełnianych nie klejony, siwa bibuła i surowy pa- 
pier paezny (także farbowany, lakierowany, po- 
ciągany grafitem, asfaltem, mazią), tudzież tektury 
(także tektura kamienna) wióry papićrowe peres 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. emmmer 
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Für die Einfuhr | Für die Ausfuhr Kaz 


Zahl der Abtheilungen 
bei de⸗ 


Benennung der Gegenſtände Tara» Abzüge 


Zollbetrag 
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T| gollbetrag 
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Verzollung 
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ſtalthaben kann 
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Maß Паб der 


Zollämter 


= 
m 
ES 


i 
u. egl., dann rohes gefpaltenes Stuhlrohr, Beſen 
aus Reisſtroh, Sorgum, Heidekrantwurzelu, alle dieſe 
Gegenstande auch in Verbindung mit gemeinſten und 
; 5 tr. 
gemeinen Holzwaaren anne. тосо о 2/30 


Anmerkung. Die erwähnten Fußdecken und 
Matten, dann rohes geſpaltenes Stuhlrohr über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren оао нннеее нннеее w 


с) mittelfeine, b. i. Geflechte, auch Decken, in ſoweit fte 
nicht unter a) und b) begriffen find, dann Hüte (mit 
Ausnahme der Saf: und Strohhüke), ohne Gar 
nitur, gebeiztes, geſpaltenes Stuhlrohr eere 10 -| 


| 16 in Kiſten 

und Fäſſern, 

12 in Koͤrben, II. II. 
6 in Ballen. 


" 


Anmerkung 1. Alle dieſe Gegenſtände über bie 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren аеннан ннан сене ненен: e ^30 


Anmerkung 2. Strohgeflechte zu Hüten aus dem 
Kanton Teſſin unmittelbar über die Landgrenze der 
Lombardie eingehend isse nennen nnne nnne " 2 


d) feine, b. i. Geflechte, mit ſeidenen oder anderen Ges 
fpinnften, oder mit Roßhaaren durchzogen oder durch— 


СТОКС n 
20 in Kiſten 


und Fäſſern, 
15 in Körben, 
9 in Ballen. 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zell⸗ 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. " 30 — 


| | e) feinfte, d. i. Bafle und Strohhüte ohne Garnitur... „ 250 — . 


Anmerkung. Unter Garnitur ijt die Aus 
ſchmückung mit fremden Stoffen zu verſtehen. 


Go] Papierz und Papierwaaren: 


a) Papier, gemeinſtes, d. i. Schrenz., graues Löſch. und 
rauhes Packpapier (auch gefärbt, lackirt, mit Graphit, 
Aephalt, Theer überzogen), dann Pappendeckel (auch 1 3te 
Steinpappe), Wrehfpäne armen MÉ - 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll⸗ 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren., frei 
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Nazwa przedmiotów Kwota 


Potrącenia 
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tary w procen- 
ocle- | ela tach wagi 
nia surowej 


тг. (kr. 


b) papier ordynaryjny, t. j. wszelki osobno nie wy-| j ctr, 1 elr. 1 etr 


mieniony, nie kléjony. «nere анла. I Neft“ 3 | $ sporco|—|— sporco|16; 
. p | 
Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym 2 wolnego obrotu tychże............ же. » [wolne 


e) papier przedni, t. j. wszelki papier klejony, pstry 
(z wyjątkiem papiéru pod d) wymienionego), lito- 
grafowany, drukowany lub liniowany, przysposo- 
biony do dewiz, etykielek, listów frachtowych, ra- 
ehunków, tudzież papier olejny i woskowany, te- 
ktura malarska...,........... nar RENATĘ re M 7130 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu {уеһ?®е..................... D 1130 


d) papier najprzedniejszy, t. j. papier pozlacany i 
posrehrzany, tudzież papier z deseniami złotemi 
lub srebrnemi, (sposobem prawdziwym lub fałszy- 
wym, take bronzowany), papićr wyciskany i prze- 
bijany, tudzież paski z tych galunków papieru...... » | 15— H. II. Al 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 16 w skrzy- 
| Zwiazkowym z wolnego obrotu {усһле............... 430 niach i 
beczkach, 
12 w koszach, 
6 w belach. 
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e) tapety (ERUN = 30|— II. II. el 5 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwięzkowym 2 wolnego obrotu tyceh2e.................... n 545 


f) karty do gier eee. aros post а e. or „ | 30 — H. I. » |--|- 


Lu 


Uwaga. Karty do gier podlegają także stem- 
| plowi zużycia wedle przepisów istniejących. 


g) roboty papierowe, t.j. 1. wszelkie nie wymienione 
pod e) i f) roboty z papićru, masy papierowej 
i masy tekturowéj kamiennćj, asfaltu i innych tym 
| podobnych materyałów, także na grubo lakierowa- 
ne i 2. w połączeniu z innemi materyałami, o ile - 
przez to nie będą wporządkowane między prze- 
dnie towary skórzane i gummowe, najprzedniej- | 
sze towary gliniane, lub między Eramarszczyznę.... = 15 IL II. 22 „His 


ź 


| (nie połączone z innemi materyałami) przez gra- - 
| nice ku Райѕілуот celnym Zwiazkowym z wolnego | 
obrotu (yehze,N..,........A... f ^ 4 30] / 


| Uwaga 1. Roboty papierowe l. 1. wymienione 
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b) Papier, gemeines, d. i. alles nicht beſonders benannte, EI 
Ztr. 


nugefeimte ee. VC 3|— s 
uctto ſporko 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Boll- | 
пегеіпёћаагеп aus dem freien Verkehre der letzteren.. frei 


c) Papier, feines, d. i, alles geleimte Papier, buntes 
(mit Ausnahme des unter d) genannten), lithogra- 
phirtes, bedrucktes oder linirtes, zu Deviſen, Gti- 
quetten, Frachtbriefen, Rechnungen, vorgerichtetes, 
auch Oel- und Wachspapier, Malerpappe eee " 


~ 


30 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Soll 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 130 


Papier mit Golte oder Silbermuſtern (edt ober nus 
echt, auch bronzirt), gepreßtes und durchgeſchlagenes 
Papier, ingleichen Streifen von dieſen Papier: 


| 

| 
d) Papier, feinſtes, d. i. Gold- und Silberpapier, unb | d 
T qi 

gaktungen e — — * 16 | 


Anmerkung. Ueber bie Grenzen gegen die Zoll- 16 in Kiſten 


m emen GALERY à 4130 ge 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 3 und Fäſſern, 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll: 6 in Ballen. 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 545 
! 


Pi 


Anmerkung. Spielkarten unterliegen auch dem 
Verbrauchsſtempel nach den beſtehenden Vorſchriften. 


nanute Arbeiten aus Papier, Papiermaſſe und Stein— 

pappmaſſe, Asphalt und Ähnlichen Stoffen, auch grob 

(adirt, und 2. in Verbindung mit anderen Materias 

lien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter die feinen 1 

Qeders und Gummb, feinſten Thon- eder unter die 

kurzen Waaren fallen... sensin || w EIER II. II. 


Anmerkung 1. Die 3. 1 genannten Papier: 
Arbeiten (ohne Verbindung mit anderen Materialien) 
über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus 
dem freien Verkehre der letzteren iem - 4130 


A do dh ss... rr " : 12 in Körben,] H.H. | 


g) Napler-Arbeiten, d. i. 1. alle nicht unter e) und f) be. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 260 
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265. Obwieszezenie Ministerstw Finansów 


i Handlu z dnia 8. Grudnia 1858. 


iczba oddziału 


b) 


a) 


ne, 


a): 


Dla przywozu 


Nazwa przedmiotów 


Uwaga 2. Pod wyrobami papierowemi grubo 
lakierowanemi rozumieją się te, których powierz- 
chnia nie jest lśniaco wygładzona. Wyroby papić- 
rowe pięknie lakierowane wporządkowane są do 
lowarów kramarszczyzną zwanych, 

I 


XV. Sköry wyprawne i towary skórza- 


towary kušnierskie i tym podobne 
fabrykaty, 


[61] Towary kusnierskie: 


surowe (t. j. 1. wszelkie rohoty z futra, bez po- 
łączenia z innemi częściami składowemi, n. p. 
nie podszyte dery, podszewki futrzane, bramówki 
futrzane i tułaby, tudzież 2. nie podszyte skórki 
owcze i lakże skórki z kozy angoryjskićj na białe 
przyrządzone i farbowane), tudzież gotowe, nie 
e leg TE, E a ыр... 

Uwaga. Towary kusnierskie surowe pod 1. 
wymienione, ludzicż rzeczone kożuchy przez gra- 
nice ku Panstwom celnym Zwi АЧУЫ; m z wolnego 
ades [uc liz m ai RETE QD m 
gotowe, l. J. wszelkie nie wymienione oddzielnie, 
n.p. pokryte fulra, zarękawki, czapki, rękawiezki. 


podszyle @егру................... 8 9 7755 Nc оО 


Uwaga. Suknie nie pokryte lub nie podszyte 
całkiem futrem, nie będą uważane za towary ku- 


śnierskie, lecz za suknie. 


62] Skóry wyprawne. towary skórzane i gu- 


mowe: 
osobno nie 


skóra wyprawna ordynaryjna, (t. j. 
także gutta- 


wymieniona), tudzież blaty gumowe, 
percha (mnićj lub wiecéj) sz eee, 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnege obrotu tyehze. . ee 
Uwaga 2. Surowa skóra kordwanowa 2 Dal- 
macyi w przywozie do prowineyj weneckich pod 
warunkami istniejacemi ..... 
3. Skóry gremplarskie (już w pasy rznięte), 
dla fabryk krajowych gremplarskich, za pozwole- 
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1 е. 
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tary w procen- 
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edy celne, 


rz 
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zr. Ikr. | 


10, 13 w skrzy- 
niach i 
beezkach. 


y 
| 9 w koszach, 


6 w belach. 


(20 w sku: Rich á 


100 — 


12 w koszach, 
tw helach. 


730 
16 w skrzy- 


niach i 
; beczkach, 
12 wkoszach. 
| 6 w belach. 
30 


II. II. 
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16 w beczkach, II. I. 
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| 
| Anmerkung 2. Unter grob lackirten Papier: 
| Arbeiten werden jene verſtanden, die keine glatt foie 
| gelnde Oberfläche zeigen. Fein Tadirte Papier-Arbeiten 
| find den kurzen Wuaren eingereiht, 

I 


| XV. Leder und Lederwaaren, Kürſchner— 
| waaren und ähnliche Fabrikate. 


61} Kürſchnerwaaren: 


a) rohe, (b. i. alle Arbeiten aus Pelzweik, ohne Ber- 


bindung mit anderen Beſtandtheilen, z. B. unge- 
fütterte Decken, Pelzfutter, Pelzbeſätze und Taluppen, 
und 2. weißgemachte und gefärbte, nicht gefütterte 
Angera- und Schaffelle), dann fertige, nicht Über- EI 


x U 
| 
| 
| 
i 

' | 
t 
{ 

` | 

! } 
| 
2 И 
| JC Ü ol Jh ILU wj в | 
Gy 13 in ifen jporto | | fe 
Anmerkung. Die muter 1 genannten rohen und Fäſſern, 
Kürſchnerwaaren, dann die genannten Scharpelze über 9 in Körben, 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem | 6 in Ballen. ) 
| Пет 93е еб der leßteren 2. n. EE 5|-— [ | 
E in Kiſten, 
De AM A 109]..]/ 16 in Fäffern, — > PN н 
12 in Körben, | 
Anmerkung. Kleider, die nicht ganz mit Pelz 6 in Balleu. 


EU 


b) fertige, d. i, alle nicht beſonders benannte, z. B. fiber: 
zogene Pelze, Muffe, Mützen, Handſchuhe, gefüttertef ` 


überzogen oder  geffifte.f find. werden nicht, als 
Kürſchnerwagren, fondern als Kleidungen behandelt. 


| 
69] Leder, Leder- und Gummiwaaren: 
a) Leder, gemeines (d. i. nich! beſonders benanntes), 


dann Gummiplatten, auch (mehr oder minder) ges 
reißigtes Guttapercha аан. " 
16 in Kiſten 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen bie 
Zollvereinsſlaaten aus dem freien Verkehre der letzteren“ » 230% und Fäffern, 


12 in Körben, 


Anmerkung 2. Rohes Korduanleder aus Dal— 6 in Ballen 
4 ` 


mazien bei ber Einfuhr in bie venezianiſchen Bros 
vinzen unter ben bejtehenden Bedingungen eee, " 


3. Kratzenleder (bereits in Streifen geſchnitten), 
| für inländiſche Kratzenfabriken, gegen Bewilligung 


> 
Br 
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16 w skrzy- 
\ таеһ 1 
ДЕШН beezkach, 


niem władz finansowych powiatowych i pod kon- 
(2001 zabezpieczającą a Б. L ANa aa. ДЖ. 


12 wkoszach. 


6 w belach. 


4, Skórki kozie i owcze pölgarbowane, do uży- 
cia krajowych fabryk safianu, marokinu i innych 
skór przednich wprowadzone będą za cłem kr. 45 
pod ostrożnościami, przez władze krajowe finan- 


sowe ustanowić sie majacemi, 


b) skóra przednia (l. j. garbowana |wyjawszy czarno 
farbowanej], lakierowana, pozłacana, opatrzona ozdo- 
bami wyciskanemi i pargamin), tudzież nitki gu 


tte: 
sporco|t5 


сї 
sporeo|— |- 


mowane (bez połączenia z innemi maleryalami) ... 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 


Związkowym z wolnego obrotu tychże „ . . 


towary skórzane i gumowe ordynaryjne, t.j. 1. to- 
wary szewskie i siodlarskie ze skóry ordynaryjaćj, 
miechy; 2. fabrykaty z kauezuku i gulty-perchy, 
które nie są farbowane, malowane, lakierowane, 


wyeiskanemi ozdobami opatrzone; 3. wszelkie te 


towary także w połączeniu z drzewem i nıeszla- 


chetnemi metalami (wyjąwszy połaczenia, do kra- 


marszezyzny należące). Tu należą daléj: ^. kufry, | d skrzy- 
felajzy, tłumoki, tornistry, lakze z zamkami, sprza- 
czkami i t. p. z metalów nieszlachetnych, o ile 
połączenia takowe nie należą do kramarszezyzny; 
5. poduszki i matęrace z poszewkami wszel- 


kiego rodzaja ........... 


? niach, 
12 w koszach, 
6 w belach. 


KI ИР = „ 115 


OOOO 


Uwaga. Przedmioty pod 1. 1. wymienione, wy- 
jawszy przedmioty z kordybanu, safianu, marokinu 
i innéj skóry farbowanéj, ze skóry brukselskiéj, 
duńskićj, zamszowćj i z jerchy; tudzież fabrykaty 


1 ctr 
нео 
pod 1. 2. wymienione, takze w polaczeniu z drze- 
wem, nakoniec przedmioty pod 1. 4. wymienione, 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym 


ziSvolnego"ohrolu. tene. e e a 


| nia 


16 w heczkach 


Zahl der Abtherlungen 
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265. Kundma hung der Miniſterlen der Finanzen und des Handels vom 8. 


Benennung der Gegenftände 
6 


der Ginauz=Begirtóbepórhen und unter fichernden 


4. Halbgare Ziegen- und Schaffelle, zum Gebrauche 
der inländiſchen Saffian-, Marokin- und ähnlichen 
Fabriken feinen Leders, werden nnter den für jede 
einzelne Fabrik von den Finanz-Landesbehörden feit- 
zufegenden Kontrolen gegen den Zoll von 45 kr. eine 


gelaffen. 


Leder, feines (d. i. gefärbtes [mit Ausnahme des blos 
geſchwärzten], lackirtes, vergoldetes, mit gepreßten 
Verzierungen verſehenes und Pergament), dann 
Gummifäden (außer Verbindung mit anderen Maz 


Fer Ä 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
verelnsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. 


Leder- und Gummiwaaren, gemeine, d. i. 1. Schuh⸗ 
macher und Sattlerwaaren aus gemeinem Leder, 
Blasbälge; 2. Fabrikate aus Kaulſchuk und Gutta- 
perda, die nicht gefärbt, bemalt, ladirt, mit geprepten 
Verzierungen verſehen ſind; 3. alle dieſe Waaren, 
auch in Verbindung mit Holz und unedlen Metallen 
(mit Ausnahme jener Verbindungen, die unter die 
kurzen Waaren fallen). Ferner gehören Hierher: 
4. Koffer, Felleiſen, Mantelſäcke, Torniſter, auch mit 
Schlöſſern, Schnallen u. dgl. von unedlen Metallen, 
in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die kurzen 
Waaren fallen; 5. Polſter und Matrapen mit Weber- 


zügen jeder EH 


Anmerkung. Die Zahl 1 genannten Gegenftünte, 
mir Ausnahme jener aus Korduan, Saffian, Marokin 
und anderem gefärbten Leder, Brüſſeler, daͤniſchem, 
ſaͤmiſch⸗ und weißgarem Leder; dann bie Zahl 2 ge- 
nannten Fabrikate, anch in Verbindung mit Holz, 
endlich die Zahl 4 genannten Gegenftinte über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren e ONZ p 


Verzollung 
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Zollämter, bei de 


16 in fiften 
und Fäſſern, 

12 in Körben, 
6 in Ballen, 


16 in Faͤfſern 
\ und Kiften, 
12 in Körben, 
6 in Ballen. 


Dezember 1853. 
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d) towary skórzane i gumowe przednie, t, j. 1. wszel- 
kie nie pod c) wymienione z kauczuku, guliy- 
perchy lub skóry ordynaryjnéj (wyjąwszy ręka- 
wiezki) m. p. pugilaresy, kieski, pasy, spodnie, 

| szelki, poduszki, czapki, bicze, rzemienie do | 

ostrzenia brzytwy, pończochy, spodnie, suknie, 

(gacie, kaftaniki, gorsety), ludzież wszelkie fabry- t 

katy z skóry przedniéj, 2. wszelkie le towary 

w połączeniu 2 innemi materyałami, o ile przez to "э 

nie beda należćć do kramarszczyzny. Tu należą 

| lakzc 3. torby myśliwskie i podróżne wszelkiego 

rodzaju, rohofy szewskie z materyałów tkackich i 

warsztacikowyeh, tudzież 4. rząd siodłowy i rząd | 

| do wierzchowej jazdy, tudzież szory z sprzączka- 

mi i obrączkami z metalów szlachetnych lub nie- 

szlachetnych, które są pozłacane, lub posrebrzane 


: ' 1 
w sposób prawdziwy lub falszywy, lub poeiggane |у efr. 1 eir. T ct 
lakierem złotym lub srebrnymo........................ . netto sil IE sporco|—|— sporco|15 

Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
| Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: | 
а) przedmioty I. 1. wymienione A assisen = 15|— AE 
b) U I. 2 di ‚ niach i I 
р) przedmioly І. 2. wymienione 
l ` 4 y ii - 4 beezkach, ' . 
e) rękawiczki (lakże tylko przykrojone, tudzież w po- — koch 
+ ' H H а D EN l 
łączeniu z maieryałami tkackiemi lub warszíaci- ' 
^ о 9 w belach. 
а) ВИЕ. en cre: A SH == „ IG 
Uwaga. Przez granice ku Pańsiwom Związku : 
celnego z wolnego obrotu tychże eese 9 _|/ 


szklane 1 gliniane. 


63| Kowary kościane: 


Uwaga. Pod kością rozumieją się w taryfie 
rogi, racice, kości wszelkiego rodzaju i inne nie 
wymienione osobno zwierzęce materyały sznycer- 
skie, przeto więc wszelkie, wyjawszy kość slonio- 
wą, korale, skorupy muszlowe (także perłowa 
macica) i szylkrel. 
Ik w ec 
- niaeh- i 
ban 
12 wkoszach, 
" 6 w belach. 


a) Уоч Bosz ХЕ A w AE um 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychże ......... ar 


XVI. Towary kościane, drzewne, ; 
U 
| 15 
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d) Leder- und Gummiwaaren, feine, d. i. 1. alle nicht 
unter e) genannte aus Kautſchuk, Guttapercha oder 
gemeinem Leder (mit Ausnahme der Handſchuhe), 
i B. Brieftaſchen, Geldbeutel, Gürtel, Hoſen, Sefens 
träger, Ruhekiſſen, Müzen, Peitſchen, Streichriemen, 
Strümpfe, Unterziehkleider, ſowie alle Fabrikate aus 
feinem Leder; 2. alle dieſe Waaren in Verbindung 
mit anderen Materialien, in ſoferne ſie nicht dadurch 
unter die kurzen Waaren fallen. Hierher gehören auch 
3. Jagd: und Reiſetaſchen affer Art, Schuhmacher— 
Arbeiten aus Weber und Wirkſtoffen, dann 4. Sattel: 
und Reitzeuge und Geſchirre mit Schnallen und 
Ringen von edlen Metallen oder von unedlen Me— 
iallen, die echt oder unecht vergoldet oder verſilbert, 
oder mit einem gold- wrer ſilberhältigen Lack über 1 8h. 


sogen ſind GIO е: оС Р о e 
sogen fi i netto 


Anmerkung. leber die Grenzen gegen die Zoll 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 
A 15/—]! 20 in Kiſten 
м \ und Fäſſern, ! 
b) die 3. 2 genannten Gegenſtäude eee, M 30|=| 74% in Köͤrben, 
9 in Ballen. 


" 75 — II. I. " — 


a) die 3. 1 genannten Gegenſtande nere me 


e) Handſchuhe (auch bloß zugeſchuitten oder in Bers 
bindung mit gewebten oder gewirkten Stoffen) seer 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll- e 
vereinsſtaaten ans dem freien Verkehre der letzteren... | 


XVI. Bein, Holze, Glade, Stein- und 
Thonwaaren. ' 


63] Beinwaaren. 


Anmerkung. Unter Bein werden im Tarife 
Hörner, Klauen, Knochen und andere nicht beſonders 
benannte thieriſche Schnitzſtoffe verſtanden, alſo alle, 
mit Ausnahme von Elfenbein, Korallen, Muſchel— 
ſchalen (auch Perlmutter) und Schildpatt. 


a) Fiſchbein, geriſſenes eee. „„ = 5— ei ir 111 D == 
| un» [ти 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Joll- 12 in Körben, | 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren., 30|) 6 in Ballen. 


265. 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Nazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


b) roboty kościane, t. j. 1. wszelkie roboty z samćj 
kości, lub 2 w połączeniu z innemi materyałami, 
o ile połaczenia takowe nie należa do towarów 
skórzanych i gumowych przednich, do towarów 
glinianych najprzedniejszych i do kramarszezyzny 


Uwaga. Wszelkie przedmioty pod 1. wymienione 
lakże w połączeniu z drzewem, skórą wydebiona, 
szkłem, papierem i tektura, alabasirem, marmurem, 
słoninikiem, gipsem, metalami nieszlachetnemi, o 
ile połączenia rzeczone z papiérem i tektura, tu- 
dzież z metalami nieszlachelnemi, nie należą do 
kramarszczyzny, przez granice ku Państwom cel- 
nym Związkowym z wolnego obrotu tychże . 


64 "Kowary drzewne, (t. j. wszelkie roboty z drze- 
wa i innych roślinnych materyałów snycerskich): 


%) najpośledniejsze, í. j. grube, surowe, nie farbo- 
wane i tylko hyblowane towary bednarskie, tokar- 
skie i stolarskie, tudzież roboty stelmaskie, dalej 
grube maszyny (także warsztaty tokarskie, magle, 
prasy, kołowrotki i krosna), grube towary koszo- 
wnieze (n p. kosze paczne, nośne, wozowe i na 
bieliznę, więcierze i (. p.), miolły ehróstowe, 
sprzęty rolnicze, ogrodnicze i kuchenne. Przy- 

kładowo należa tu: skrzynie, dzieże, niecki, sanki 

ręczne, taczki, wyrobione osie i dyszle, dzwona, 
piasty, szprychy, koła, stołki, ławki, stoły, pieńki 

i koszki na pszczoły, trepki, hamulce, zzuwadła, 

prawidła do botów, kopyta szewskie, refy i łupy, 

rynny i rury, laski (także laski na bicze i laski 
wiśniowe), pudełka, bierwiona, jarzma, cewko- 
wały, ostwie i powęzy, drabiny, warzechy, stol- 
пісе, talerze, pałki, tluki, grabie, wiosła, łopaty, 
kołki, sztyfty, kojce, zawieszadła na suknie i for- 
my do upinania czepków, forma do kapeluszy, krą- 
gle drzewa na trzonki, przykrywadla, rezonanse, 
nie maczane zapałki, fidybusy, zebodluby, surowe 
przyrządzone trzonki i drewka klawiaturowe; wszel- 
kie towary te nie farbowane, bejcowane, pokesto- 
wane, lakierowane lub polerowane, ani nie połą- 
czone z innemi materyalami. . . «eere eene 
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265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Benennung der Gegenſtände 


b) Bein⸗Arbeiten, d. i. 1. alle Arbeiten aus Bein allein, 


oder 2. in Verbindung mit anderen Stoffen, in fos 
ferne dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder— 
und Gummis, feinften Thon: oder die kurzen Waaren 
ioo e, E, Ee Nose -...... gege, 2 


Anmerkung. Alle unter 1. genannten Gegen: 
ftände auch in Verbindung mit Holz, lohgarem Leder, 
Glas, Papier und Pappe, Alabaſter, Marmor, Speck— 
fein, Gyps, unedlen Metallen, in ſoferne bie Ber- 
bindungen mit Papier und Pappe und mit unedlen 
Metallen nicht unter die kurzen Waaren fallen, über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 
fragen, Ver ie Der letzten eee | 


64] Holzwaaren (d.i. alle Arbeiten aus Holz und anderen 


vegetabiliſchen Schnitzſtoffen): 


b. i. grobe, rohe, ungefärbte Böttcher-, 
Drechsler⸗, Tiſchler- und bloß gehobelte Waaren und 
Wagner-Arbeiten, dann grobe Maſchinen (auch Drek- 
bänke, Mangen, Preſſen, Spinnräder und Webeſtühle), 
grobe Korbflechterwaaren (z. B. Pack-, Trag-, Wagens 
und Wäſchkörbe, Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus 
Reiſig, Acker-, Garten- und Küchengeräthe. Beifpiels- 
weiſe gehören hierher: Kiſten, Troͤge, Mulden, Hand- 
ſchlitten, Schubkarren, ausgearbeitete Achſen und Deich— 
ſeln, Felgen, Naben, Speichen, Räder, Stühle, Bänke, 
Tiſche, Bienenſtöcke und-Körbe, Holzſchube, Radſchuhe, 
Stiefelknechte, Stiefelhölzer, Schuhmacherleiſten, Reifen 
und Zargen, Rinnen und Möhren, Stöcke (auch 
Peitſchenſtöcke und Weichſelroͤhre), Schachteln, Barren, 
Joche, Kumpfe, Leiter- und Wiesbäume, Leitern, 
Kochlöffel, Schneidebreter, Teller, Keulen, Schlägel, 
Rechen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, Hühner— 
ſteigen, Kleider- und Haubenſtöcke, Hutformen, ge— 
rundete Hölzer zu Stielen, Deckel, Reſonanzböden, 
ungetunkte Zündhölzchen, Fidibus, Zahnſtocher, roh 
vorgearbeitete Hefte und Klaviaturhölzer; alle diefe 
Waaren nicht gefärbt, gebeizt, gefirnißt, ladirt oder 
polirt, noch in Verbindung mit anderen Stoffen au. 
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Uwaga. Wszystkie te przedmioty, wyjawszy Ç : 
surowo przyrządzone trzonki i drewka klawiatu- ; | 
rowe, przez granice ku Państwom celnym Zwiaz- | I cír. i 
kowym z wolnego obrotu tycehZe............................... | 50760 wolne 

0) ordynaryjne, (. j. forniry i parkiety, nie wykłada- t 
ne, blaty korkowe, kragi, zatyczki, podeszwy kor- 1 I etr. 1 etr. 
kowe. 2— sporco|— |— e |sporeo 15 

Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze............--. — 45 ' 1 | 


TTT TL "^ 


m ^ 


e) przednie, t.j. drewniane sprzęty domowe (meble), 
tudzież wszelkie pod a) zamieszezone towary | | 
z drzewa w połączeniu z towarami z łyka, sito- 
wia, rogożyny, trzeiny do wyplatania krzeseł, sło- 
my i koszowniczemi, z żelazem (wyjąwszy stal 
polerowaną), mosiędzem lub ordynaryjną skórą, 
także (czy to w tćm połączeniu, czy bez iakowe- 
go) farbowane, bejcowane, pokostowane, lakiero- 
wane lub polerowane, tudzież wykładane forniry 1]1 ctr. | 


\ — — 


es] netto 5|— D „ |15 


papt (( 


Uwaga. Przez granice ku Panstwom celnym | „ 
Związkowym z wolnego obrotu tychże : ` 
«) sprzęty pod c) wymienione, tudzież zamiesz- Р : š 
czone pod e) inne towary bednarskie, tokarskie niach i i 
i stolarskie, atoliż towary te tylko w połączeniu 2 beczkach, | 


z żelazem (wyjąwszy stal polerowaną) i mosią- | 12 w koszach. | r 
113011 6 w belach, 


16 w skrzy- : 


4%0210207100000000000000000029924 E] 


! 
b) wykładane forniry i parkiety, równie jak inne 
pod c) zamieszczone połączenia towarów be- | 
dnarskich, tokarskich i stolarskich. ses. „ | 430) | 
| 
| 


d) najprzedniejsze, 1. przednie towary koszownieze 
(tj. wszelkie nie pod a] zamieszczone), drewnia- 
ne zegary wiszące i skrzyneczki na zegary, ba- 
dełka, towary grzebiennicze, przednie towary sny- 
cerskie i tokarskie, pociągane lakierem złotym lub 
srebrnym, tudzież roboty wykładane i bulowe, 
drzewo bronzowane, równie jak w ogólności wszel- 
kie towary drzewne nie pod a), b) i c) zamiesz- 
czone; 2. wszelkie tę przedmioty także w połą- 
czeniu z innemi materyałami, o ile przez (o nie 


będa wporzadkowane między towary skórzane i 
gumowe przednie, między towary gliniane naj- (20 w skrzy” Е i 
prze dniejsze, lub między kramarszczyznę. Tu na- | niach ı x 

5 — — 


leże, także meble wypyehane. . ...... ...I | BIZ beczkach, II. II. gé 
ёт 


9 wbelach. 


— — 


950 


Zahl der Abtheilungen 


b) 


4) 


Benennung der Gegenſtände 


Anmerkung. Alle dieſe Gegenſtände, mit Nu- 
nahme der roh vorgearbeiteten Hefte und Klaviatur— 
hölzer, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren ee E LONE 


gemeine, b. i. Fourniere und Parquekten, uneinge— 
legte. Kork-Platten, Scheiben, -Stöpſel,-Sohlen ..... 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Bol- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. — 


c) feine, d. i. hölzernes Hausgeräthe (Meubles), ſowie 


alle unter a) begriffene Waaren aus Holz in Per- 
bindung mit Bajt, Binſen⸗, Schilf⸗, Stuhlrohr-, 
Stroh- und Korbflechterwaaren, Eiſen (mit Ausnahme 
des polirten Stahles), Meſſing oder gemeinem Leder, 
auch (mit oder ohne dieſe Verbindungen) gefärbt, ge⸗ 
beizt, gefirnißt, lackirt oder polirt, ferner eingelegte 
Valenlere imp? Баганейп.......#.........................Ж...%.- 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll⸗ 
vereinsfluaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


a) das unter e) begriffene Hausgeräthe, ſowie bie 
unter e) begriffenen anderen Böttcher, Drechsler⸗ 
und Tiſchlerwaaren, jedoch dieſe Waaren nur in 
Verbindung mit Eiſen (mit Ausnahme des polirten 
SEN ED е as l m. s. pas. o 


b) eingelegte Fourniere und Parquetten, ſowie bie 
anderen unter e) begriffenen Verbindungen von 
Boͤttcher⸗, Drechsler- und Tiſchlerwaaren ................ 


feinſte, 1. feine Korbflechterwaaren (d. i. alle nicht 
unter a) begriffene), hölzerne Hänguhren und Uhr 
käſten. Spielzeug, Kammmacherwaaren, feine Schnitz— 
und Drechslerwaaren, mit einem gold- oder filberhäl- 
tigen Lack überzogene, dann eingelegte und SBoufe- 
Arbeiten, Holzbronze, forie überhaupt alle nicht unter 
a), b) und e) begriffene Holzwaaren; 2. alle dieſe 
Gegenſtände anch in Verbindung mit anderen Mater 
rialien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter die feinen 
Leder⸗ und Gummi-, feinſten Thon- oder unter die 
kurzen Waaren fallen. Hieher gehören auch gepolſterke 
DUT AA. к” Se, A we, E, 1. 
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265. Obwieszczenie Minisierstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Liczba oddziału 


Szkło i towary szklane: 


Uwaga. Wszelkie pod 1. wymienione przed- 
mioty także w połączeniu z skórą wydębioną, 
szkłem, papiérem i tektura, alabastrem, marmu- 
rem, słoninikiem, gipsem i metalami nieszlache- 
tnemi, o ile połączenia z papićrem, tekturą i me- 
talami nieszlachetnemi nie należa do kramarszezy- 
zny, przez granice ku Państwom celnym Związko- 
wym z wolnego obrotu tychze. . .. . ese ue. 


a) Szkło najposledniejsze (t. j. szkło dęte [naczynie 


b) 


с 


— 


szklane], zielone, czarne i żółte w naturalnej swéj 
farbie, ani wyciskane, szlifowane, ani też wycié- 
rane), tudzież masy szklane, surowe (t. j. w su- 
rowych blatach, sztabach, i nieforemnych bryłach, 
także masa emaliowa)......... EUN... р а eigo 
Uwaga 1. Przez ргапісе ku Panstwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 


1. Surowe nic szlifowane szkło Zwierciadlane 


2. Wszelkie pod a) zamieszczone szkło dęte.... 


Uwaga 2. W wolném zapakowaniu szkła dę- 
tego zielonego liczy się 51¼ 0 austryackieh stóp 
kubicznych na jeden ceinar, 


Szkło ordynaryjne, t. j. białe szkło dete, nie de- 
seniowane, nie szlifowane, nie wycierane, nie wy- 
ciskane, albo tylko z szlifowanemi lub wycierane- 
mi zatyczkami, dnami lub brzegami (zielone, pół- 
lub całkiem białe) . Lesern nnne 

Uwaga. Przez granice ku celnym Państwom 
Zwigzkowym z wolnego obrotu fecht, 


szkło średnie, t. j. wyciskane, szlifowane, wycić- 
rane, rznięte, deseniowane szkło białe, szklane 
obwieńczenia pająków, guziki szklane, perły szkla- 
ne i sieczka szklana, perły szmelcowane, także 
szlifowane szkło zwiérciadlame, nie podlewane lub 
podlewane, nie nad 284 cali kwadratowych wié- 
deńskich szíuka . . e ee reorum tnter rnnt нин 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiąkowym x walnego obrotu tychze...................... 
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265. Kundmachung der Miniflerien ber Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Anmerkung. Alle unter 1 genannte Gegenſtände 
auch in Verbindung mit lohgarem Leder, Glas, Pa- 
pier ui b Pappe, Alabaſter, Marmor, Speckſtein, Gyps 
und unedlen Metallen, in ſoweit die Verbindungen 
mit Papier, Pappe und mit unedlen Metallen nicht 
unter die kurzen Waaren fallen, über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
cor fette den ME ИТЕ ЕРОТ Ко 


65] Glas und Glaswaaren: 


a) Glas, gemeinſtes (d. i. Hohlglas [Glasgeſchirr], grünes, 
ſchwarzes und gelbes in ſeiner natürlichen Farbe, 
weder gepreßt, geſchliffen noch abgerieben), dann Glag- 
maſſen, rohe (d. i. in rohen Platten, Stangen und 
unförmlichen Stücken, auch Emailmaſſe). . eee. 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen die Soll: 
vereinsflaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: 


1. Rohes ungeſchliffenes Spiegelglas ............ QU dE 


СС 


9. Alles unter a) begriffene Hohlglas 


Anmerkung 2. Bei loſer Verpackung des grünen 
Hohlglaſes werden 51¼% öſterreichiſche Kubikfuß zu 
Einem Zentner veranſchlagt. 


Glas, gemeines, d. i. weißes Hohlglas, ungemuſtert, 
ungeſchliffen, unabgerieben, ungepreßt oder nur mit 
abgeſchliffenen oder eingeriebenen Stöpſeln, Boden 
oder Rändern, ferner Fenſter- und Tafelglas in feiner 
natürlichen Farbe (grün, halb und ganz weiß Je 


b) 


netto 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll- 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 


Glas, mittelfeines, d. i. gepreßtes, geſchliffenes, ab— 
geriebenes, geſchnittenes, gemuſtertes weißes Glas, 
Behänge zu Kronleuchtern von Glas, Glasknöpfe, 
Glasperlen, Glasſchmelz, Schmelzperlen, auch ge 
ſchliffeues Spiegelglas, unbelegt oder belegt, nicht über 
284 Wiener Quadrat- Zoll das Stück ...e. 


e) 


j Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. — 
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d) szkło przednie, t. j. 1. wszelkie farbowane, ma- 
lowane, pozłacane, posrebrzane, pastami (kameami) 
wykładane; 2. wszelkie towary szklane i emaliowe 
w połączeniu zinnemi materyałami, o ile przez to 
nie zostaną wporządkowane do towarów skórza- 
nych i gumowych przednich, do glinianych towa- 
rów najprzedniejszych lub do kramarszezyzny; 3. 
zwiórciadła w ramach, których {айе nie mierzą 
w sztuce więcćj nad 28% cali kwadratowych wie- 
deńskich, fluory (fałszywe kamienie) bez oprawy 


1 ctr. 1 clr. 
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Uwaga. Przedmioty pod 1. i 3. wymienione, | 
tudziez towary szklane w polaczeniu z koscia, 
drzewem, skórą wydębioną, papierem i (ektura, 


alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem i mela- 


.. 


lami nieszlachetnemi, o ile połączenia z papierem 
i tektura, tudzież z metalami nieszlacheinemi nie 
należą do kramarszczyzny, przez granice ku Pań- 
stwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże 


j c) zwiéreiadla (w ramach i bez ram, podlewane i 
nie podlewane), których tafle mierzą w sztuce 
więcćj nad 284 cali kwadratowych wićdeńskich.... 


| Uwaga. Przez granice ku Państwom celuym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. . . 


66) Towary kamienne, t j. wyroby rzeźbiarskie, 
formierskie, modelarskie, kamieniarskie i bizute- 
ryjne z kamieni i niewypalanych ziem, cementów 
lub mieszanin kamiennych, wyjąwszy wyroby z рага 
sztynu, gagatu, piany morskićj: 


a) kamienie prawdziwe (t. j. kamienie drogie i 
pół-drogie), i korale (prawdziwe i nieprawdzi- 
we), przyrządzone (t.j. szlifowane, rznięle 
lub w inny sposób wyrabiane), tudzież perły 

| prawdziwe, wszystkie przedmioty te nie opra- 

| 


witom ef. geen, О eegene 


^16 w beczkach 
i skrzy- 
niach, 

6 w belach. 


„ [15— II. U.| n 


Uwagi: i 


1. Za drogie kamienie uważane będą: dyamen- 
ty, beryle, eyrkony, chryzoberyle, chryzolity, szla- 
chetne opale, granaty, hyacynty, rubiny, szafiry, 
szmaragdy, spinele, turkusy, topazy, turmaliny. 
Jako pół-drogie kamienie mają wszelkie inne ka- 
mienie całkiem lub pölprzezroczyste być uważane. 


H 
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Zollämter, bet de⸗ 

nen die Verzollung 

ftattha 

nen die Verzollung 
thaben kann 


= 
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fl. Fr. 


verſilberte, mit Paſten (Cameen) eingelegte Glas; 
2. alle Glas- und Emailwaaren in Verbindung mit 
anderen Materialien, in ſoferne ſie dadurch nicht unter 
die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder 
unter die kurzen Waaren fallen; 3. eingerahmte 
Spiegel, deren Glaskafeln nichl über 284 Wiener 

Quadral-Zoll das Stück meſſen, Glasflüſſe (unechte 18! ` 

Ztr. 


Steine) ohne %affung............ са. " 15|— П.П. 
netto 


1 Btr. 1 Bir. 15 
ſporko ſporko 


Anmerkung. Die unter 1 und 3 genannten Ge— 
genſtände, dann Glaswaaren in Verbindung mit Bein, 
Holz, lohgarem Leder, Papier und Pappe, Alabaſter, 
Marmor. nef, Gyps u ae Metallen, in 23 in Kiſten 
ſoferne die Verbindungen mit Papier und Pappe und 
mit unedlen Metallen nicht unter die kurzen Waaren 
fallen, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren eee 


d) Glas, feines, d. L 1. alles farbige, bemalte, vergoldete, j 


und Fäſſern, 
/13 in Körben I 
30); und Geſtel⸗ 


len. ' 


= 


e) Spiegel (eingerahmte und uneingerahmte, belegte und 
unbelegte), deren Glastafeln über 284 Wiener Quadrat- 


Zoll das Stück meſſen ee. a Mrs co a || 20— 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— J { 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 10. — 


66, Steinwaaren, d. i. Bildhauer, Former-, Modelleur-, 
Steinmetz und Schmuck-Arbeiten aus Steinen und 
nicht gebrannten Erden, Zementen oder Steingemengen, 
mit Ausnahme jener aus Bernſtein, Gagat, Meer— 
ſchaum: | 


a) Steine, echte (d. i. Ebel- und Halb-Edelſteine), und 
Korallen (echte und unechte), Bearbeitet (d. i. ge 
ſchliffen, geſchnitten oder in anderer Weiſe bearbeitet), 
dann echte Perlen, alle diefe Gegenflände unge: 


(Gl WATA КИ е RE Ae Ц i 


, 


y, in Faͤſſern ; 
und Kiſten,] II. II., 


| 6 in Ballen, ` x 


Anmerkungen: ті 3 ‚ 

1. Als Edelſteine werden behandelt: Diamanten, | 
Berytle, Gircone, Chryſoberylle, Chryſolithe, Edel— | 
Opale, Granaten, Hyazinthen, Rubine, Saphire, Zma- i 
ragde. Spinelle, Türkiſe, ора, Turmaline. Als | 
Halb⸗Edelſteine ſind alle andere ganz oder halb durch 
ſichtige Steine zu betrachten. 
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Urzędy celne, 
Urzędy celne, 
w których ocleni 


miejsce mićć mo 
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зг. kr. 


f "PA 
2. Perły i muszie uważane będa za skorupy H ; À 


L3 
ч 
a 


muszlowe. 


3. Nawleczenie pereł na sznury, oprawienie 
kamieni drogich obraezka z metalów nieszlache- 
tnych, lub podłożenie folii, niemnićj oprawienie 
dyamentów do pisania i rznięcia w trzonki z drze- 
wa lub metalów nieszlachetnych nie będzie się 


uważać za oprawę. 


4. Achat, adular, ametyst, chalcedon, karneol, 
| jaspis, oniks i chryzopras, szlifowane, rznięte lub 
w inny sposób wyrabiane, bez oprawy, przez gra- 
nice ku Panstwom celnym dm z пер 1 etr. 


I 
16 w везла, h 
" 1 еб 1 etr. 
obrotu tyehze- on EL AE WWE. 2.23 netto | 7 A d kat sporeo,—|— sporeo|— 
niach, 
b) wyroby kamienne ordynaryjne, t. j. 1. pomniki, š GEN 
| grobowee, popiersia, statuy, inne wyroby z kamieni ! 
II. II. 
! 


(wyjąwszy wyroby z kamieni drogich i pół-dro- 
gich) w sztukach cięższych nad 10 funtów, nie 
| połączonych z innemi maleryalami, jak tylko z drze- 
wem ordynaryjnóm lub z sztabami i blatami z me- 
talów nieszlacheinyeb, i ani pozłacanych ani po- 


- . 


srebrzanyeh, towary z serpentynu, tudzież 2. odle- 
wy w gipsie lub siarce z monet, kamieni rznię- 


1 etr. 
tychi l. p., tudzież narzucanka z marmuru i t. p. sporco, 1/30 


| Uwaga 1. Towary L f. przez granice ku Pan- 

i slwom celnyin Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże n |wolne 
Uwaga 2. Roboty kamieniarskie, ordynaryjne, 

n. p. slupee do okien i drzwi, słupy i ezesei slu- 

pów, rynny, rury, koryta i t. p. nie szlifowane, 

wyjawszy z alabastru i marmuru, policzone będą | 

do kamieni ociosanych, i wolne ва od cła. | 


c) roboty kamienne, t. j. wszelkie inne, równie jak 
towary kamienne w połączeniu z drzewem i me- 
talami nieszlachetnemi, ani sposobem prawdzi- 
wym, ani fałszywym pozłacane lub posrebrzane, 1 ctr. 


ani też lakierem złotym lub srebrnym pociagane....| netto p |< r „ 115 
T ach 
1 skrzy- 


` niach, 


Uwaga. Towary tego rodzaju z marmuru, gra- 
nilu, kamienia piaszezystego, gipsu, alabastru i 
słoninika, bez połączenia z innemi materyałami, 12 w koszach, 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym 6 w belach. 
z wolnego obrotu tychze . . .. онен) { 
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2 Perlen in Muſcheln werden als Muſchelſchalen 
behandelt. 


3. Die Reihung der Perlen an Schnüre, die Um— 
ſchließung der echten Steine mit einem Reife aus un- 
edlen Metallen, ober bie Unterlegung einer Folie, fo- 
wie die Einfaſſung der Schreib- und Schueid-Diamanten i 
in einen Stiel von Holz oder unedlen Metallen wird 
nicht als Faſſung betrachtet. 


4, Achat, Adular, Amethyſt, Chalzedon, Karneol, ! 
Jaſpis, Onyx und Chryſopras, geſchliffen, geſchnitten ы 
oder in anderer Weiſe bearbeitet, ohne Faſſung, über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 1 8tr | 

30 


16 in Faͤſſern 1 V 
und Kiften, ` CR 


eien Ee letere nani. enu = fporfo | 7 


netto 
b) Stein-Arbeiten, gemeine, d. i. 1, Monumente, Grab- 6 in Ballen. 
feine, Büſten, Statuen, andere Arbeiten aus Steinen - 
(mit Ausnahme jener aus Edel- und Halb-Edelſteinen) 
in Stücken, die ſchwerer als 10 Pfund, ohne Ver: 
bindung mit anderen Stoffen, als mit gemeinem > 
Holze ober Stangen und Platten aus unedlen Me- i 
| talen, und weder vergoldet noch, verſilbert find, 
| Waaren aus Serpentinſtein und 2. Abgüſſe їп Gyps 
oder Schwefel von Münzen, geſchnittenen Steinen, 
u. dgl., dann Schuſſer (Klicker) aus Marmor u dgl. LAY 1130 
Anmerkung 1. Die Waaren Zahl 1, über die 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der letzteren ee c om KS. = frei 


Anmerkung 2. Steinmetz-Arbeiten, gemeine, 
z. B. Thür- und Fenſterſtöcke, Säulen und Säulen: 
| Beſtandtheile, Rinnen, Röhren, Tröge u. dgl, un: 
geſchliffen, mit Ausnahme jener aus Aladaſter und 
Marmor, werden den behauenen Steinen beigezählt 
und ſind zollfrei. 


Stein⸗Arbeiten, feine, d. i, alle andere, jo wie auch 

Steinwaaren in Verbindung mit Holz und unedlen 

Metallen, weder echt noch unecht vergoldet oder ver— | 
| 


c 


— 


ſilbert, noch mit einem gold- oder ſilberhältigen Lack 
Peron CR жеб! r.. mulum 1 Зі. IEN I. MI. 
B i 16 in Fäſſern, 

und Kiften, 


| Anmerkung. Waaren dieſer Art aus Marmor, 
| Granit, Sandſtein, Gyps, Alabaſter und Speckſtein, y 
ohne Verbindung mit anderen Materialien, über bic A 12 iu fórben, 
| Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 6 in Ballen. 
Verkehre der letzteren une н оС "GE e |30 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 262 
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67 Towary gliniane, t. j. porcelana, masa farfurc- 
wa (sztajngut) i inne wyroby z ziem wypalanych: 


a) najposledniejsze, t. j. wszelkie osobno nie wymie- 
nione, n.p. zwyczajne naczynie garncarskie, z po- 
spolitćj gliny wyrobione, z glazurą lub bez glazury, 
naczynie czarne lub grafitowe, ілу, szmełelygle | 4 etr, 1 ctr. 
(rynki do topienia)........ J ар sporeo| — — 


1 ctr, 
sporco| 6 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze.................... п [wolne 


b) ordy naryjne, t. ј. sztajngut jednokolorowy lub 
biały, tudzież biały tylko z kolorowemi obwódka- 
mi u brzegu nie pozłacaneni ani nie posrebrzane- 
mi, tudzież 2. towary gliniane pod a) zamiesz- 
czone w połączeniu z nie farbowaném, nie bejeo- 


wanćm, nie pokostowaném, nie lakierowanćm, nie 
polerowaneın drzewem lub żelazem, równie jak 
dzbany pod a) należące z wiekami i oprawami| | ctr. 


eynoweni........ КЕ A i. ie. ` Va | | — z 
I 
| 
| 
| 


Uwaga 1. Przedmioty pod 1. wymienione przez | 
granice ku Państwom celnym Zwiazkowym z wol- | 
пого ene » 2130 


Uwaga 2. Naczynia de jadta i zabawek kolo- 
ru zielonawego, w złoto lsniącego, zakazane są 
w przywozie ze wzgledów sanitarnych. 


c) srednie, f. j. szíajngut wielobarwny, malowany, 
drukowany, pozłacany, posrebrzany........................... D 10|— un 


. 7 


| 22 w beczkach 


d) przednie, t. j. porcelana, także z farbnemi obwód- \ 
kami nie pozlacanemi ani posrebrzanemi, tudzież Reeg: 
2. wszelkie te towary, równie jak towary pod а), | niach, 
b) i e) zamieszczone, w połączeniu z innemi ma- 13 koszach, 

teryałami, o ile połaczenia takowe nie należą do | 

najprzedniejszych towarów glinianych, do prze- i 

dnich towarów skórzanych i gumowych, lecz do 

kramarszczyzny, i nie sa też pod b) zamieszczone| „ 151— H. 11. HE 


Uwaga. do c) i d). Przedmioty pod c) i d), Р 
liczb. 1. wymienione, równie jak email, wszystkie 
te w połączeniu z metalami nieszlacheinemi, o ile 
połączenia takowe nie należą do kramarszczyzny, 
przez granice ku Państwom celnym Zwiazkowym 
zawolnńcgo obrotu tychze e 4130 
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67 Thonwaaren, b. i. Porzellan, Steingut und andere GU 
Arbeiten aus gebrannten Erben: 
a) gemeinfle, d. i alle nicht beſonders benannte, z. B. 


Verzollung 
Zollbetrag 

Verzollung 
Jolldetrag 


Zahl der Abtheilungen 
Verzollung 
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gewähnlichet, aus gemeiner Thon-Erde verfertigtes 
Töpfergeſchirr, mit oder obne Glaſur, ſchwarzes oder | gt. 


) 
ey: , ER tr. 
Graphitgeſchirr, Flieſeu, Schmelztiegel ........................ ſporko 


ſporko 


Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. | p 

b) gemeine, d. i. 1. Steingut, einfarbiges oder — 
ingleichen weißes nur mit farbigen, weder vergoldeten, 
noch verſilberten Raudſtreifen verſehenes, dann 2. die 
unter a) begriffenen Thonwaaren in Verbindung mit 
nicht gefärbtem, gebeiztem, gefirnißtem, ladirtem, роғ 
lirtem Holze oder Eiſen, wie auch die unter a) ge- 
hörigen Krüge mit Deckeln und Beſchlägen von Zinn 


13tr. 


netto 


\ м 
А —|— It. 5118 


Anmerkung 1. Die unter 1 genannten Gegen— 
ſtände über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren een 


SN 


Anmerkung 2. Eß⸗ und Spielereigefhirre. grünlich 1 


goldſchillerndes, iſt aus Sanitätsrückſichten in der 
Einfuhr verboten. 


c) mittelfeine, d. i. Steingut, mehrfarbiges, bemultes, 
bedrucktes, vergoldetes, verſilbertes . er АФ, " 


1 | 
» |=- „ i 
22]in Fäſſern | 
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feine, b. i. 1. Porzellan, weißes, auch mit farbigen, А 
e Р H und siften, 


weder vergoldeten noch verſilberten Randſtreifen ver- 
ſehenes, ferner 2. alle dieſe Waaren, ſowie bie unter 
a). b) und e) begriffenen, in Verbindung mit an: 
deren Materialien, in ſoferne dieſe Verbindungen 
nicht unter die feinſten Thon-, feinen Leder- und 
Gummi- oder die kurzen Waaren fallen und nicht 
Enten D) ТИЙИП О enger een ГЪ 
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13 in Körben. , 
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Anmerkung zu e) und d) Die unter c) und 
unter d) Zahl 1 genannten Gegenſtände, ſowie Email, 
alle dieſe auch in Verbindung mil unedlen Metallen, 
in ſoferne diefe Verbindungen nicht unter die kurzen 
Waaren fallen, über die Grenzen gegen die Boi- 
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Liczba oddziału 


Wazwa przedmiotów 


e) najprzedniejsze, t. j. 1. porcelana farbna, malo- 


wana, drukowana, pozłacana, posrehrzana, także 
2 w połączeniu z innemi materyałani, o ile połą- 
czenia te nie naleza do kramarszezyzny 


4441 


Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: 


I. Przedmioty pod 1. wymienione... 


2. Przedmioly pod 2. wymienione. 


HL 


Uwaga do oddziału 


nych. 


towarów glinia- 

Pod porcelaną rozumié sie tak porcelana 
prawdziwa, jak frytta i pół- porcelana, a w ogól- 
ności każdy towar gliniany z masy równofarbnćj 
wskrós zeszklon&j, (na brzegach i miejscach cień- 
szych przezroezysiéj Inh szklany lom ukazujaeéj). 
Zarte lub spilowane miejsca na powierzchni por- 
celany przyłożywszy do języka, nie wsiakaja wo- 
dy, gdyz przeeiwnie masa farfurowa na lakieh 
miejscach do języka przylega. Pod masą farfu- 
rowa zamieścić należy nie tylko mase farfurowa 
przednią (fajans), lecz (67 i ordynaryjna (majo- 
like), towary z lerra cotta i ogólnie wszelkie 
towary gliniane z masy czystćj, jednobarwnćj, nie 
zeszklonćj. Dzbany, kamionki i naczynie szmelco- 
wane z sztajngulu należą do towarów glinianych 
najpośledniejszych. Gliniane rury odchodowe (dre- 
nowe) wolne są od cla jak cegły (32, a). i 


XVII. Towery metalowe. 


68 Towary otowiane, t.j. 1. bawidełka, całkiem 


lub w części z ołowiu, tudzież wszelkie pokosto- 
wane, lakierowane, malowane, atoliż апі w spo- 
sób prawdziwy lub fałszywy nie pozłacane i nie 
posrebrzane, ani też lakierem złotym lub sre- 
brnym pociągane, daléj 2. wszelkie roboty w po- 
łączeniu z innemi maleryalami, o ile połączenia 
te nie należą do przednich towarów skórzanych i 
gumowych, do najprzedniejszych glinianych, lub do 
kramarszczyzny. 


БИТИ —y— — V2 S5 7 


Uwaga. 1. Przedmioty pod liezba 1. wyszeze- 
gólnione także w połaczeniu z kością, drzewem, 
skórą wydębioną, alabastrem, sloninikiem, mar- 
murem, gipsem, papierem i tekturą, tudzież z me- 
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e) feinſte, b. i. 1. Porzellan, farbiges, bemaltes, be: 
drucktes, vergoldetes, verſilbertes, auch 2. in Verbin— 
dung mit anderen Materialien, in ſoferne dieſe Ber- 


bindungen nicht unter die kurzen Waaren fallen Sir] 40 — 13tr.—— 


II. II 
ſporko 


\ 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— E in Fäſſern 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren: und Kiſten, 


1. Die unter 1 genannten Gegenſtände . „ 7130 | 13 iu Körben. | 


2 Die unter 2 genannten Gegenſtände. e » 30 
Anmerkung zur Abtheilung der Thon 
waaren. 


Unter Porzellan wird ſowohl das echte, als das . 
Fritten- und Halbporzellan, und überhaupt jede Thon- 
waare verſtanden, die aus einer durch und durch ver— 
glaśten (an den Kanten und dünnen Stellen durch— 
ſcheinenden, oder einen glaſigen Bruch zeigenden), 
gleichfarbigen Maſſe beſteht. Abgeriebene oder abge— 
feilte Stellen der Oberfläche des Porzellans an die 
Zunge gelegt, ſaugen kein Waſſer ein, während bei 
Steingut derlei Stellen an der Zunge kleben bleiben. \ 
Unter Steingut find ſowohl das feine (Fayence), z 
als das gemeine (Majolica), Waaren von terra cotta 
und überhaupt alle Thonwaaren einzureihen, die ans 
einer reinen, gleichfarbigen, nicht verglasten Mafie 
beſtehen. Krüge, Plutzer und Schmelzgeſchirre von | 
Steinzeng gehören zu den gemeinſten Thonwaaren. 
Thönerne Drainröhren ſind wie Ziegel (32, a) zoll 
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frei. і 
) 
XVII. Metallwaaren. | 
68[ Bleiwaaren, b. i. 1. Spielzeug, ganz ober theilweiſe | 
aus Blei, dann alle gefirnißte, lackirte, bemalte, jedoch 
weder echt oder unecht vergoldete, oder verſilberte, noch " 
mit einem gold- oder ſilberhältigen Lack überzogene, - 


und 2. alle Arbeiten in Verbindung mit anderen 
Materialien, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter 
die feinen Leder- und Gummis, feinſten Thons ober (20 in Fäffern 
die kurzen Waaren fallen ............................................. | p 15—] und Kiſten, H IL - dies e 15 


Anmerkung 1. Die Z. 1 genannten Gegenſtände, 13 in Koͤrben, 


auch in Verbindung mit Bein, Holz, lohgarem Leder, 

Alabaſter, Speckſtein, Marmor, Gyps, Papier und Pappe 

und unedlen Metallen, in ſoferne die Verbindungen mię , à 
Papier und Pappe und unedlen Metallen nicht unter bie ' 
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talami nieszlacheinemi, o ile połączenia z papie- 
rem i tektura i metalami nieszlachetnemi nie na- 
leżą do kramarszczyzny, przez granice ku Pań- 


stwom celnym Zwiazkowym z wolnego obrotu|q ctr. ы ш 
tychze. a... . , ef ^ BAZ ` skrzy- 
niach, 
Uwaga. 2. Bawidełka z cyny uważane będą 13 w koszach. 


jak bawidełka z ołowiu. 


69] Towary żelazne: 


a) Towary żelazne gatunku najposledniejszego , jako 
to: swidrowane (wiercone), przebijane lub w kra- 
ty połączone sztaby i blaty, kowadła, rożny, wy- 
łomidła, trzynóżki (dynarki), brony, zapadki i łap- 
ki, wilki kuchenne i сері ogniowe, widły od na- 
wozu i siana i ożogi, grabie, motyki (także kram- 
py), motowidła i windy. ochlice, hamulce, podko- 
wy, klamry, (także zawięzy murowe), kielnie, ko- 
tły, naczynie kuchenne, także glazurowane (ema- 
liowane), roboty gwożdziarskie (jakoto: haki. gwoż- 
dzie, nity, ćwieki), piece, panwie, pługi (żelazne), 
żelazka do prasowania, grabie, rury, roszty (krat- 
ki), łopaty, tłuki, narzędzia kowalskie i ślusarskie 


(wyjąwszy instrumenta do rznięcia), skowy do wo- 
Zén, drzwi i skrzyń, pogrzebaczki, tłuczki, zgrze- 
bła; wszystkie te towary tylko na czarno (grubo) 
lub tylko na biało szurowane, atoliż nie (pół- lub 
całkiem) szlifowane, polerowane, pokostowane lub 
lakierowane, nie połączone z innemi materyałami, 
jak tylko z towarami drzewnemi ordynaryjnemi 
lub najpośledniejszemi, i nie należące do żelaza ! 


„ skrzy- 1 ctr. 
lanego, pozycya А0, h)... aa... A Б 10 MË Mag Cap sporeop— 
niach i ' 
Uwaga. Przez granice ku Państwom celnym | beczkach, 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże: E 3—| 6 w koszach, 
4 w belach. 


b) Towary żelazne ordynaryjne, t. j. wszelkie nie 
pod 40, f) i À) i 69, a) wymienione, tudzież 
wszelkie miedzią i cyną powlekane, nie szlifowa- 
ne, polerowane, pokostowane lub lakierowane, i 
nie połączone z innemi materyałami, jak tylko 
z robotami drzewnemi ordynaryjnemi lub najpo- | 
śledniejszemi (n. p. sruhy do drzewa, piłki, rasz- " 
ple, mlynki da kawy, piecyki do kawy, łańcuchy š à 
[wyjąwszy łańcuchy kotwiezne i okrętowej, grube zulis 
obreeze, klödki, zelaza heblowe i dluty, zegary ‚ Р 


| 


Zahl ber Abtheilungen 
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I 
| 
kurzen Waaren fallen, über die Grenzen gegen Die | * ; 
Zollvereingftaaten aus dem freien Verkehre der | (20 in Fäffern | « 
7 


1 t. 30], pund Kiften, 


netto a s 
13 in Körbe ' 


Anmerkung 2. Spielzeug aus Zinn wird wie 
Spielzeug aus Blei behandelt. k ! 


69| Eiſenwaaren: 


a) Eiſenwaaren gemeinfter Art, als: gebohrte, gelochte 
oder zu Gittern verbundene Stäbe und Platten, Am— 
boße, Bratſpieße, Brecheiſen (Geißfüße), Dreifüße, 
Eggen, Fallen und Fangeiſen, Feuerhunde und Fener- t ' 
zangen, Dunge, Heu- und Ofengabeln, Harken, Hauen 
(auch Krampen), Haspeln und Winden, Hecheln, 

Hemmſchuhe, Huf-Eiſen. Klammern (auch Mauer- 

ſchließen), Kellen, Keſſel, Kochgeſchirre, auch glaſirtes 

(emailirtes), Nagelſchmied⸗Arbeiten (als: Haken, Nå- 

gel, Nieten, Zwecke), Oefen, Pfannen, Pfluge (ciferne), А 
Plätt⸗Eiſen, Rechen, Röhren, ойе, Schaufeln, À | 
Schlägel, Schmied⸗ und Schloſſerwerkzeuge (mit Mug- 
nahme der Schneide-Inſtrumente), Wagen-, Thür- 
und Truhenbeſchläge. Schürhaken. Stößel, Striegel; я 
alle diefe Waaren Мой ſchwarz (rauh) oder bloß 

weiß geſchenert, jedoch nicht (halb oder ganz) gez 
ſchliffen, polirt, gefirnißt oder lackirt, nicht mit an- [ 
deren Beſtandtheilen als mit gemeinen oder gemeinften 
Holzwaaren verbunden, und nicht zum groben Eiſen— | | 


II. II. 1 9 


, 2 1 Bie. Le 
' | fvorfo i ü 


10 in Kiſten омо 


N und Fäſſern, 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll— Е | 6 in Körben, | 
3|— | 


guß Poft 40, h) gehörig essen | W] 5 


vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 4 in Ballen. 


b) Eiſeuwaaren, gemeine, d. i. alle nicht unter 40, f) | 
und h) und 69, a) aufgeführte, dann alle verkupferte ! 
oder verzinnte, nicht abgeſchliffen, polirt, gefirnift 
oder lackirt, und nichl mit anderen Beſtandtheilen, 
als gemeinen oder gemeinſten Holz Arbeiten verbunden 
(5. B. Holzſchrauben, Feilen, Raspeln, Kaffemühlen, 
Kaffeetrommeln, Ketten [mit Ausſchluß der Anker⸗ 
und Schiffketten!, grobe Ringe, Schlöſſer, Hobel: und 
Stemm⸗Eiſen, Thurm Uhren, grobe Wagebalken, 


~ 9 


. T— 8 
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wieżowe, gruhe belki do wagi, dromle, szezolki 
z drutu żelaznego dla wyrobników metalowych, 
grube towary z drulu żelaznego i stalowego i 
t. p.). Nadto (hez względu na ogładę) wszelkie 
siekiery, piły nad 18" długości, kosy, siérpy, gło- , 
wnie do rzezaków, nożyce sukiennikarskie i gru- 
be nozyce krawieckie (do przykrawania), grube 


\ 10 w skrzy- 


noże do użycia rzemieślniczego (także gnypy ill ctr. niach i 1 ctr. 
olśniki ehlopskie)................ KRK een netto | 10 — beczkach, | H. 11. | sporco|--|— sporco|15 
| | 6 wkoszach, 1 
> 4 w belach i | 
Uwaga 1. Przez granice ku Państwom сешут ЖОС | 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychze. . . . . D 3— nych pół- ' | 
` skrzyniach 2 
Uwaga 2. Mniéj istotne przy wyżrzeczonych to- (ramach). ) 
warach się znajdujące części z innych melalöw ' 
nieszlachetnyeh (z wyjatkiem pakfongu), ktöre nie 1 


I ва ani sposobem prawdziwym ani fałszywym po- 
złacane lub posrebrzane, ani też lakierem złotym 
lub srebrnym pociagane, nie wyłączają towarów > ' 
rzeczonych od wporzadkowania ich do niniejszćj 
pozycyi taryfowćj. [ 


le) Towary żelazne, przednie, t. j, 1. wszelkie szli- 
fowane (wyjąwszy pod 5) wyszczególnione), pole- 
rowane, pokostowane lub lakierowane (wyjąwszy 
igły i iglice, tudzież perły stalowe, dałćj igły do v in 
dzićrgania i haftowania na tamborku bez rekoje- a 
ści), atoliz ani w sposób prawdziwy ani fałszywy 
nie pozłacane lub posrebrzane, ani też lakierem 
złotym lub srebrnym pociagane; 2. wszelkie to- 
wary żelazne w połączeniu z innemi materyałami, 
o ile połączenia te nie należą do towarów skórza- 
nych i gumowych przednich, do towarów glinia- ! 


nych najprzedniejszych lub do kramarszezyzny, 
albo nie są zamieszczone pod «) i b), tudzież e 
tkaniny druciane i przednie plecia druciane, i to- 
wary z nich sporządzone. (Przykładowo należą 
lu noże i nożyczki, wyjąwszy pod b) wymiekione, 
piły aż do 18” długości, igły do dziergania i haf- 
towania na tamborku z rękojeściami; haft i 


kluczki, esy (uszka), drut papiérem obciągany, } 13 w skrzy- ' i 
sprężyny do zegarów, szezotki sukiennieze, grę- ! | niach i 
ple i stalki do ostrzenia, broń i części broni)....... 5 | 15 beczkach, II. П. | „ [—|— ! „ 15 
6 wkoszach, 
| | 4 w belach. 
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Maultrommeln, Kratzbürſten von Eiſendraht für 
Metall⸗Arbeiter, grobe Drahtwaaren von Eiſen- und 
Stahldraht u. dgl.). Außerdem (ohne Rückſicht auf : 
Abſchliff) alle Nerte, (Hacken), Sägen über 182 Länge, 
Senſen, Sicheln, Futterklingen, Tuchmacher- und grobe 
Schneiderſcheeren (Zuſchneideſcheeren), grobe Meſſer 
eo Lu du b (aud) Kneift und Bauern- 1 tr. | 10 — H. II. I Ir. Er. 
„r ae EE, d : äſſern. : 
ў nett rk orko 
E 6 iu Körben, фе * 
4 in Ballen I 
' und in А51, | 
Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen ble Zolle | zernen Sal; " 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. 3 0 kiſten (Rah⸗ 
men). 


Anmerkung 2. Unweſenkliche, an den vorge- 
dachten Waaren befindliche Beſtandtheile von anderen 
unedlen Metallen (mit Ausnahme von Packfong), die 
weder echt noch unecht vergoldet oder verſilbert, noch 
mit einem gold⸗ oder filverhältigen Lack überzogen 
find, ſchließen diefe Waaren von der Einreihung in 
dieſen Tarifſatz nicht aus. 


nahme ber unter b) aufgezählten), polirte, gefirnißte 
oder lackirte (mit Ausnahme der Näh- und Strickna⸗ 
deln, und Stahlperlen, dann Häckel- und Tambour: 
nadeln ohne Griffe), jedoch weder echt noch unecht ver- 
goldet oder verſilbert, noch mit einem gold: oder ſilberhaͤl⸗ 
tigen Lack überzogen; 2, alle Eiſenwaaren in Verbindung 
mit anderen Materialen, ſoferne dieſe Verbindungen 
nicht unter die feinen Leder- unb Gummi“, feinften Thon- 
oder die kurzen Waaren fallen, oder unter a) und b) 
enthalten find, dann Drahtgewebe und feine Draht- 
geflechte, und daraus gefertigte Waaren. (Beiſpielsweiſe 
gehören bierher: Meſſer und Scheeren, mit Ausnahme 
der unter p) genannten Sägen bis 18“ Länge, 
Gëtt, und Tambournadeln mit Griffen; Haften und 
Schlingen, Oeſe, Draht mit Papier überzogen, Uhr— 
federn, Kardätſchen, Kratzen und Streichen, Waffen 
und Waffenbeſtandtheile) wessen ROM TETTE A 


13 in Kiſten, 
‚und Fäſſern, : 
e Hëtze 6 m sss kaa Z LUN 1 
4 in Ballen. | 


с) Eiſenwaaren, feine, d. i. 1. alle abgeſchliefene, (mit | 
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Uwaga. 1. Do szczotek sukienniczych, wedle : Е 
niniejszćj pozycyi ocleniu poddawać się mających, ; 


м. 


należą także szczotki z gumowanych gurt baweł- 
nianych z żelaznemi szíyflami. 


Uwaga 9, Wszelkie pod 1. wymienione przed- 
mioty, także w połączenin z kością, drzewem, 
skórą wydebiong , szkłem, alabastrem, słoninikiem, 
marmurem, gipsem, papićrem i tektura, metalami 
nieszlachelnemi, o ile połączenia z papiérem i te- 
ktura, tudzież z metalami nie należą do kramar- 


szczyzny, przez granice ku Państwom celnym] 1 ctr. 


netto | ^|30]V 


Związkowym z wolnego obrolu tychże.,........ 9 . . - 

113 w skrzy- 
niach i 

> beczkach, 

I 6 w koszach, I 

4 w belach. 


Uwaga 3. Broń i części broni muszą oddziel- 
nie jako takie być zadeklarowane. Osobne przepisy 
stanowią o têm, o ile przywóz i przewóz onychze 
dozwolonym jest tylko za osobnóm pozwoleniem. 


E 


d) Igły do dziérgania i do haftowania na tamborku 
bez rękojeść, iglice (igły do roból pończoszko- 
rr PROD m s 


1 etr. 1 ctr, 
&porco,—,|— sporeo|15 


Ka 


Uwagi dooddziału towarów żelaznych: 


1. Czarna farba lub pokost ku ochronie prze- 
ciw rdzy nie będzie za lakier uważany. 


2. Igły i stalowe perły wporzadkowane sa do 
kramarszczyzny. 


70) Kowary metalowe, nie wymienione oddzielnie, 
t. j. wszelkie wyroby z miedzi, cynku, cyny, mo- 
siądzu, tombaku i innych osobno nie wymienio- 
nych metalów nieszlachetnych i kompozycyj meta- 
lowych, wyjąwszy w sposób prawdziwy iub fał- 
szywy pozłacane, lakierem złotym lub srebrnym 
pociągane; wszystkie te wyroby także w połą- 
czeniu z innemi materyałami, o ile połaczenia ta- 
kowe nie należą do przednich towarów skörza- 
nych i gumowych , do najprzedniejszych towarów 
glinianych, lub do kramarszczyzny, Tu należą tak- 
że: mosiądz tarty (proszek bronzowy), nędza 
złota i srebra, folgi metalowe (wyjąwszy niepra- 
wdziwe złoto i srebro malarskie) ................. 15-28 


/ 13 w beczkach 

\ i skrzy- 
15 —|/ ‘ niach, II. II. м —— „ |15 
6 wkoszach, ! 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym Aw belach. 


Zwigzkowym 2 wolnego obrotu tychże: 
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Zahl der Abtheilungen 


Für die Einfuhr 


Benennung der Gegenſtände 


Anmerkung 1. Unter die nach dieſer Tarifpoſt 
zu behandelnden Kratzen gehören auch die aus gum— 
mirten Baumwollen-Gurten mit eiſernen Stiften. 


Anmerkung 2. Alle die unter 1 enthaltenen Gez 
genftände, auch in Verbindung mit Bein, Holz, lohs 
garem Leder, Glas, Alabaſter, Speckſtein, Marmor, 
Gyps, Papier und Pappe, unedlen Metallen, in foz 
ferne die Verbindungen mit Papier und Pappe und 
unedlen Metallen nicht unter die kurzen Waaren 


Maßſtab ber 


Verzollung 


fallen, über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 136 


aus dem freien Verkehre der letzteren eee 


! 
Anmerkung 3. Waffen und Waffenbeſtandtheile 
müſſen gefonbert als ſolche erklärt werden. Beſondere 
Vorſchriften beſtimmen, in wieferne die Ein- und 
Durchfuhr derſelben nur gegen beſondere Erlaubniß 
geſtattet ſei. 
Häkel⸗ und Tambournadeln ohne Griffe, Stricknadeln 


Anmerkungen zur Adtheilung der Eiſen⸗ 
waaren: i 

1. Ein ſchwarzer Anſtrich oder Firniß zum Schutze 
gegen Roſt wird nicht als Lack angeſehen. 

2. Nähnadeln und Stahlperlen ſind den kurzen 
Waaren eingereiht. 


70) Metallwaaren, nicht beſonders benannte, b. i. alle 


Arbeiten aus Kupfer, Zink, Binn, Meſſing, Tomback 
und anderen nicht beſonders benannten unedlen Me— 
tallen und Metallgemiſchen, mit Ausnahme der echt 
oder unecht vergoldeten, mit einem gold- oder filberz 
haltigen Lack überzogenen; alle tiefe Arbeiten auch 
in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoferne 
dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder- und 
Gummi“, feinften Thon- oder die kurzen Waaren 
fallen. Hierher gehören auch: geriebenes Meffing 
(Bronzepulver), Rauſchgold und Rauſchſilber, Metall- 
folien (mit Ausnahme des unechten Blattgoldes und 
Blattſilbers) , A ene ES 


Anmerkung. 1. Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der Dee 
teren: 
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Nazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


a) Towary eynkowe, nie pokostowane i nie lakiero- 
wane, ani malowane lub drukowane, ani też w po- 
łączeniu 2 innemi materyalami............... eerte 


b) Towary eynkowe, wszelkie inne, tudzież towary 
miedziane i mosiężne, i inne towary z niewymie- 
nionych osobno nieszlachelnych metalów i kompo- 
zycyj metalowych, nie pokostowane, malowane lub 
drukowane, i nie składające się z ozdób wyciska- 
nych, także w połączeniu z kością, drzewem, skóra 
wydębioną, szkłem, alabastrem, słoninikiem, mar- 
murem, gipsem, papićrem i teklura, tudzież zme- 
talami nieszlachetneni, о ile połączenia z papie- 
rem i tekturą i metalami szlachetnemi nie należą 
do kramarszczyzny .......... nor DLT оор SE: 


Uwaga 2. Nieprawdziwe i prawdziwe złoto i 
srebro malarskie, tudzież perły metalowe i towa- 
ry z pakfongu, rownie jak wyroby, całkiem lub 
częściowo z metalów szlachetnych, policzono do 
kramarszczyzny, 


XVIII. Środki transportowe, lądowe 
i wodne. 


71| Okrety i inne statki wodne: 


a) drewniane (także z okowem żelaznym i miedzia- 


NYM). e Em ee EE, Dun 


Uwaga. Statki rzeczne, drewniane, przez gra- 
nice ku Państwom celnym Zwiazkowym z wolne- 
go obrotu tywhZe,.... uentrem nnne 


b) żelazne, nieniniéj okręty parowe..... entem 


Uvragi do oddziatu 71. 


1. Sprzęty urządzenia, potrzebne do ruchu i 
utrzymania -kretu (n p. żagle i dragi żaglowe, 
kotwice i iłańcuchy kotwiczne, liny okrętowe, 
okręty przyhoczne), o ile ilość ich nie przenosi 
potrzeby zvwy'czajnćj, nie będą oddzielnie oclone; 
przeciwnie podlegaja wszelkie inne przedmioty 
inwentarne, n. p. instrumenta nautyczne, Książki 
it. p., jako 402 przy okrętach parowych maszyny 
parowe, o;leniu taryfowemu. 
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265. Kundmachung der Miniferlen ber Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Benennung der Gegenſtände 


a) Zinkwaaren, weder gefirnißt oder lackirt, noch 


bemalt oder bedruckt, noch in Verbindung mit anderen 1 3tr 


Mena „ m m 


b) Zinkwaaren, alle andere, dann Kupfer- und 
Meſſingwaaren und andere Waaren aus nicht beſon— 
ders benannten unedlen Metallen und Metallgemiſchen, 
nicht gefirnißt, bemalt oder bedruckt, und nicht in 
gepreßten Verzierungen beſtehend, auch in Verbindung 
mit Bein, Holz, lohgarem Leder, Glas, Alabaſter, 
Speckſtein, Marmor, Gyps, Papier und Pappe und 
unedlen Merallen, in foweit die Verbindungen mit 
Papier und Pappe und unedlen Metallen nicht unter 
die kurzen Waaren falfen............ J n 


Anmerkung 2. Uunechtes und echtes Blattgold 
und Dlatifilber, dann Metallperlen und Waaren aus 
Patong, foie Arbeiten, ganz oder theilweije aus 
edlen Metallen, ſind den kurzen Waaren eingereiht. 


XVIII. Land⸗ und Waſſerfahrzeuge. 


Schiffe und andere Waſſerfahrzeuge: 

a) hölzerne (auch mit Eiſen- und Kupferbeſchlag) es 
Anmerkung. Flußfahrzeuge, hölzerne, über die 

Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 


Verkehre der letzleren . R no 


eiferne, wie auch @ambp[fdiWe.............................. EN... 


Aumerkungen zur Abtheilung 71: 


1. Die zur Bewegung und Erhaltung des Schiffes 
Einrichtungsſtücke G. B. Segel und 


nothwendigen 


Segelſtangen, Anker und Ankerketten Schiffſeile, Bei 


Гуе), in ſoweit deren Anzahl den gewöbnlichen 
Bedarf nicht überſchreitet, werden nicht geſondert vere 
anderen Inventar— 


zollt; hingegen unterliegen alle 


ſtücke, z. B. nautiſche Inſtrumenke, Bücher u. dgl., 
ſowie bei den Dampfſchiffen die Dampfmaſchinen, der 


tarifmäßigen Verzollung. 
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Wazwa przedmiotów 


Liczba oddziału 


2. Postanowienia o oznaczeniu ładowności za- 
warte sa w dodatku. 


Przy okrętach parowych nie potrąca się od ła- 
downości jak zwykle, przestrzeni, którćj wymaga 
maszyna i materyał opałowy. 


3. Wolno jest władzom finansowym krajowym, 
okręty o niżej 20 lasztach i formy regularnej, 
w zwyczajnym obrocie wydarzającćj się, bez rze- 
czywistego przemierzenia poddawać bezwarunkowo 
ocleniu wedle pewnej stałćj treści łasztów także 
1 wurzedach celnych pobocznych klasy pierwszej. 


73| Wozy i sanki: 


u) wozy i sanki cieZarowe.........,................... 


b) wozy i sanki do transportu osób, bez robót skó- 
rzanych lub wyścielanych............ c ERAS UT 3 
Uwaga do а) i b). Wozy i sanki pozycyj a) 
ib) przez granice ku Państwom celnym Związ- 
kowym z wolnego obrotu tychże 


c) wozy i sanki do transportu osób, opatrzone robotą 
skórzana lub wyscielanə.......................... EG Ee 


| d) wagony od kolei żelaznej ............ nenn 


Uwaga. Wagony od kolei żelaznej o mniej jak 
50 celnarów wagi, uważane będą za maszyny że- 
lazne, pozycya taryfowa 74. a). 


Uwaga do klasy XVIII. 


| Sanki ręczne, tudzież okręty, wozy i sanki jako 

hawidelka uważane boda za towary drzewre, ta- 
kiez środki transportowe jako modele, tudzież po- 
jedyncze części okretowe i wozowe, za roboty 

z tych materyałów, z których się składają. -Wozy 
parowe (lokomotywy) będą do machin policzone. 


XIX. Instrumenta, maszyny i kramar- 
SZCZyzna. 


73| Instrumenta, t. j. astronomiczne, chirurgiczne, 
matematyczne, mechaniczne, muzyczne, optyczne 
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! 
= - o 
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= 
= ¿ = 
ES о = = E en A 5 = 
E Benennung der Gegenſtände Eg| E |*eesuc|$25| £9 | 2 TREF 
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E 28 = in Perzenten deg EE a = 385 3 
= "UNE -— ZĘ | о ахд 8 
ч EMI ru eat ШИЛ u = | 2390 
E P E 22] 5° тоса E 
2. Die Beſtimmungen über die Ermittlung der I d | 
Tragfaͤhigkelt find im Anhange enthalten. i . ` t 
Bei Dampfſchiffen findet die ſonſt übliche Nbrech- i 
nung des für die Mafchlne und ben Brennſtoff benő- | | 
thigten Raumes von der Tragfähigkeit nicht Statt. | 
| 
3. Es iſt den Finanzs Landesbehörden geſtattet, ! 
Schiffe unter 20 Tonnen von regelmäßigen, im gez l ! | 
wöhnlichen Berfehre vorkommenden Formen ohne ‚ I / 
wirkliche Abmeſſung, mit einem fixen Tonnengehalt, di 
und auch bei Nebenzollämtern erſter Klaſſe unbedingt NL 
in Verzollung nehmen zu laffen. , | 
49| Wagen und Schlitten: 6 EL 
a) Laſtwagen und £afijdi(itfen..... iuuenes 1&tüd| 2/30 ' |1 Stid|—|— 1 etüd|15 
b) Perſonenwagen und Perſoueuſchlitten, ohne Leder⸗ | 
oder Polſter-Arbeit iesus nnne ntn " 15 |— i e —|— e 15 
Anmerkung zu a) unb b) Die Wagen und 
Schlitten der Pojltionen a) unb b) über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus bem freien Verkehre 
e e еннан ‚те Кинен не, " frei 
c) Perſonenwagen und SBerfoneujdjlitten, mit Leder- oder 
Polzer ? . . w 100 — II. III.. 4 „ 15 
, | 
d) Eiſent ahnwagen eee e 250 — e . — — M 15 
Anmerkung. Eiſenbahnwagen von weniger als 
50 Zentner im Gewichte werden als eiſerne Maſchi— 
nen, Tariſpoſt 74 a) behandelt. 


Aumerkung zur Klaſſe XVIII. 

Handſchlitten, dann Schiffe, Wagen und Schlitten | 
als Spielzeug, werden wie Holzwaaren, folde ahr- 
zeuge als Morelle, fowie einzelne Schiff- und Wagens 
beſtandtheile, werden als Arbeiten aus jenen Stoffen А i ! 
behandelt, aus denen fie beſtehen. Dampfwagen (Lo. " 
komotive) werden den Maſchinen beigezählt, 


П 
\ 


XIX. Inſtrumente, Maſchinen und kurze 
Waaren. a f 

zl Snftrumente, d. i. aſtronomiſche, chirurgiſche, nia. ! 
Ihematifihe, mechaniſche, muſtkaliſche, eptifde (mit 
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| trem i t. p. Części składowe instrumentów wtedy 
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à | 
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[7 Maszyny: ' ! 
a) żelazne, t. j. wszelkie maszyny i części maszyn ! 
z żelaza samego, lub w połaczeniu z częściami ç ' Р 
pobocznemi z innych materyałów, o ile połączenia j 
te nie należa do towarów skórzanych i gumowych ) ) 
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szych, lub do kramarszezyzny.................. a... s 4 — | 6wbecpkąch II. II. ЧАД = ж „ | [15 
i skrzy- " 
| b) nie wymienione osohno, t. j. wszelkie w innych niach, 
. . с 
pozycyach taryfowych nie zamieszczone maszyny 9 w koszach, 
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H r * . [ d ei 
należa do przednich towarów skórzanych i gumo- 4 w pół | 
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wych, do najprzedniejszych towarów glinianych, skrzyniach | 
lub do kramarszezyzny . . . - 15|— z drzewa |, z „AA 15 
, (wramach). d 


265. Kundmachung der Miniflerien 


der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 
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Anmerkung 1 Ueber die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz— 
eu. ЖОО Ar PPEP 


DIM 


Anmerkung 2. Unter Sujtrumenten werden nur 
jene Werkzeuge und Vorrichtungen verſtanden, welche 
ausſchließlich zu dem angegebenen wiſſenſchaftlichen 
oder künſtleriſchen Zwecke dienen, alſo weder ſolche, 
welche auch zu anderen Zwecken verwendet werden 
können, noch Spielwerke und ſolche Gegenſtaͤnde der 
Toillette-, Tij- und Hauseinrichtungen, an denen 
ein Inſtrument als Nebenſache angebracht iſt, z. B. 
Spieldoſen, Spiels Uhren, Dreh-Orgeln, fogenaunte 
Harmonika, Kindergeigen, Kindertrommeln, Kinder— 
trompeten, Kaleidoſkope, Guckkaſten Zauberlaternen, 
Schaltenſpiele und ähnliche optiſche Figuren, Aufſätze 
mit einem Thermometer und dergleichen Beſtand— 
theile von Inſtrumenten find nur dann als 
Inſtrumente und nicht als Arbeiten aus den Stoffen, 
aus denen fie befteben, zu verzollen, wenn der Zoll— 
pflicht ge ſie als Inſtrumente erklärt und ſie keine 
andere Beſtimmung als zu Inſtrumenten zulaſſen, 
z. B. meſſingene Mundſtücke zu Blasinſtrumenten, 
Geigenbogen u. dgl. 


74 Maſchinen: 


a) eiferne, d. t alle Maſchinen und Maſchinenbeſtand— 
theile aus Eiſen allein, oder aus Eiſen in Verbin— 
dung mit Nebenbeſtandtheilen aus anderen Materia— 
lien, in ſoferue dieſe Verbindungen nicht unter die 
feinen Leder- und Gummis, feinſten Thon- oder bie 
kurzen Waareır айп... 


nicht beſonders benannte, b.t. alle nicht unter anderen 
Tariſpoſten enthaltene Maſchinen und Maſckinenbe— 
ſtandtheile, in ſoferne fie ihrer Beſchaffenheit nach 
nicht unter die feinen Leder- und Gummis, feinften 
Thon oder die kurzen MBaaren fallen . AEST 


b) 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. G6. Stück. 
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Ausnahme der gefaßten Augengläſer und Operngucker), 

phiſtkaliſche, ohne Rückſſcht auf die Materialien, aus at 18t 

denen die Inſtrumente gefertiget ſind eee. 0.— 23 in Kiſten ЫРА ſperte 


256. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Liczba oddziału 


Т РЕЧТЕ EGRE TIE 


Nazwa przedmiotów 


Uwagi do oddzialu maszyn: 


1. Maszyny drewniane należą do najposledniej- 
szych towarów drzewnych; surowo lane żelazne 
części maszyn do surowego żelaza lanego, pozy- 
cya 40, h), a lane części z miedzi, mosiądzu, 
cynku, cyny i innych melalów nieszlachetnych, 
osobno nie wymienionych, z klörych sztuka wię- 
её) nad celnar waży, (raklowane уб winny we- 
dle pozyeyi 43, b). 


2. Jako części maszynowe oclone być winny te 
tylko przedmioty, klóre opłacający elo jako ma- 
szyny deklaruje, i które bez połaczenia z innemi 
częściami i bez siły poruchowéj nie przypuszczają 
Żadnego użycia samoistnego, n. p. wrzeciona ek- 
seentryczne, lub koła zębate, cylindry parowe. 


3. Przy sprowadzaniu maszyn i cześci maszy- 
nowych dozwoli Ministeryum Finansów, lub za jego 
upowazaieniem Dyrekcya krajowa finansowa (w Kró- 
lestwie Lombardzko- Weneckićm i w Ksiestwach 
Modeny i Parmy internacyonalna Komisya w Me- 
dyolanie) zniżenia cła, wszelako nigdy nad poło- 
wę cła prawnego, dla tych fabrykantów krajo- 
wych, którzy onychże potrzebuja jako środków 
do przemysłowania swego, albo dla posiadaczy 
gruntów, którzy ich na cele uprawy rolniczej po- 
irzebuja, ze względem na stan i zdolność pro- 
dukeyjna krajowćj fabrykacyi maszyn, równie jak 
na ważność maszyny dotyczącej. 


Kramarszczyzna, t. j. wszelkie lowary ze zlota, 


srebra i innych meíalów szlachelnych, z kamieni 
drogich, prawdziwych i nie prawdziwych pereł i 
koralów, z bursztynu, gagalu, kości słoniowej, 
piany morskiój, szylkretu, włosów ludzkich, wo- 
sku formierskiego, perłowćj macicy i innych sko- 
rup muszlowyeh, pakfongu, melalów nieszlache- 
tnych, które sa pozłacane lub posrebrzane w spo- 
sób prawdziwy lub falszywy, lub lakierem złotym 
lub srehrnym pociagane, połączenia z tych male- 
ryałów między sobą i innemi materyałami, (o ile 
lakowe nie należą do sukni i towarów sltrojowych), 
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266. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. 


Dezember 1853. 


! 
Anmerkung zur Abtheilung ber Maſchi⸗ 
nen: 


1. Maſchinen, Hölzerne, gehören zu den gemeinſten 
Holzwaaren: roh gegoſſene, eiſerne Maſchinenbeſtand— 
theile zu dem rohen Eiſenguß, Poſt 40, h); und 
gegoſſene Maſchinenbeſtandtheile aus Kupfer, Meſſing, 
Zink, Zinn und anderen nicht beſonders benannten 
unedlen Metallen, von denen das Stück mehr als 
Einen Zentner wiegt, find nach Poſt 43, b) zu 
behandeln. 


2. Als Maſchinenbeſtandtheile find nur ſolche Ge- 
genſtände zu verzollen, welche der Jollpflichlige als 
Maſchinen erklärt, und die ohne Verbindung mit 
anderen Beſtandtheilen und ohne Triebkraft keinen 
ſelbſtändigen Gebrauch zulaſſen, z. B. Spindeln, 
exzentriſche oder Zahnräder, Dampfzylinder. 


3. Der Bezug von Maſchinen und Maſchineube— 
ſtandtheilen wird inländiſchen Fabrikanten, welche fie 
als Hilfsmittel zu ihrem Gewerbsbetriebe, und Guts— 
beſitzern, welche fie zu Ackerbauzwecken benölhigen, mit 
Berückſichtigung des Standes und der Leiſtungsfä— 
higkeit der inländiſchen Maſchinenfabrikazion und der 
Wichtigkeit der betreffenden Maſchine, vom Finanz- 
miniſterium, oder mit Bolten Ermächtigung von einer 
Finanz⸗Landes-Dirikzion (im lombardiſch-veneziani— 
ſchen Königreiche und den Herzogthümern Modena 
und Parma von der Internazional-Kommiſſion in 
Mailand) eine Zoll-Ermäßigung zugeſtanden werden, 
welche aber in feinem Falle mehr als die Hälfte des 
geſetzlichen Zolles betragen wird. 


75 Kurze Waaren, d. i. alle Waaren aus Gold, Silber 
une anderen edlen Metallen, Edelſteinen, echten und 
unechten Perlen und Korallen, Beruſtein, Gagat, 
Elfenbein, Meerſchaum, Schildpatt, Menſcheuhaaren, 
boſſirtem Wachſe, Perlmutter und anderen Muſchel— 
ſchalen, Packfong, unedlen Metallen, die echt oder 
unecht vergoldet, oder mit einem gold- oder filberhäls 
tigen Lack überzogen ſind, Verbindungen aus dieſen 
Stoffen unter einander und mit anderen Materialien 
(in ſoweit fie nicht zu den Keitungen und Putz— 
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oprawionych kamieni drogich, prawdziwych pereł; i 
2. le same w połączeniu z towarami (kackiemi i , , 
warszlacikowemi, koralami, pół-drogiemi kamie- , 
niami, kamieniami falszywemi (Паогаті), burszty- A 
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niach, jak poda) 1. 2. í 3. wymienione; 2. towary 
| z platyny lub innych metałów szlachetnych, oprócz 
i złota i srebra, z pereł nieprawdziwych, koralów 
| 
| 
| 
| 
| 


prawdziwych i nieprawdziwyeh: 3. towary z me- 
tałów nieszlachelnych w sposób prawdziwy pozła- 
eanyeh lub posrebrzanych, strój męzki i damski 


z metałów nieszłachetnych w sposóh fałszywy po- 
zlacanych lub posrebrzanych, lub lakierem złotym 
i srebrnym poeiaganych; 4. wszelkie te pod 2 i 3. 
rzeczone towary, także w połączeniu z innemi 
maleryalami, o iłe połaczenia te nie są zamie- 


zegary ścienne i stołowe, z wyjątkiem zegarków 
kivszonkowych złotych i srebrnych, tudzież zega- 
rów drewnianych wiszących, igły, perły metalowe, 
także perły stalowe, perły nieprawdziwe, zęby 
sztuczne, wachlarze, złoto i srebro malarskie pra- 
wdziwe lub nieprawdziwe; 6. przyrządzone pióra 
strojowe, jako i wyroby z nich i włosów ludz- 
kich, także w połączeniu z innemi materyalami, 
o ile połączenia te nie sa pod a), 1. 9. zamie- 
szezone; 7. połączenia towarów tkackich i war- 


b) przednie, t. j 1. towary ze złoła, srebra, kamieni 
1 
| éi) E 
| | | 
* 


drogich, pereł prawdziwych, w innych połącze- 
L 
I | 
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stzacikowych z ianemi materyałami, o ile połą- 20 w skvzy- 


niach i H. T. s 


czenia takowe nie należą pod a) J. 2., Jub do 


„ 1100 — beezkach, 
13 w koszach,‘ | 
9 w belach. 


sukien i towarów strojowycoh.......................... еы 


Uwaga. Pod 1. 3. rzeczone towary (wy;awszy 
zegary, tafle platerowane, blachy i druty z mie- 


dzi lub mosiądzu, tudzież perły melalowe, pozłacane 
lub posrebrzane, i wszystkie towary z pakfongu), 


x | 13 wkoszach, ' | 
| 9 w belach. А | 
| 


szczone pod а), l. 2.; 5. zegarki kieszonkowe. 
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265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Zahl der Abiheilungen 


a) feinſte, d. i 


Benennung der Gegenſtände 


waaren gebóren), und ähnliche dieſer Tarifabtheilung 
ausdrücklich eingereihte Waaren: 


1. Waaren aus Gold und Silber, gee 
echten Perlen; 2. dieſelben in 


faßten Edelſteinen, 
Wirkwaaren, Korallen, 


Verbindung mit Webe- und 
Halb-Edelſteinen, unechten Steinen (Glasflüſſen), 
Bernſtein, Gagat, Elfenbein, Meerſchanm, Schildpat, 
Menſchenhaaren, Perlmutter und anderen Muſchel⸗ 


ſchalen, Фасона; 3 goldene und ſilberne Taſchen⸗ 
libren 


feine, d. i. 1. Waaren aus Geld, Silber, Edelſtei— 
nen, echten Perlen, in anderen als den unter a), 
3. 2 unb 3 genannten Verbindungen; 2. Waaren 
aus Platin oder anderen edlen Metallen, außer Gold 
und Silber, aus unechten Perlen, echten und unechten 
Korallen; 3. Waaren aus echt vergoldeten oder echt 
verſilberten unedlen Metallen, Herren- und Granen- 
ſchmuck, aus unecht vergoldeten, unecht verfilberten, 
oder mit einem gold- oder filberhältigen Lack überzo— 
genen unedlen Metallen; 4. alle dieſe 2. und 3. ge⸗ 
nannte Waaren auch in Verbindung mit anderen 
Materialien, in ſoweit dieſe Verbindungen nicht unter 
a), Z. 2, begriffen ſind; 5. Taſchen-, Wand- und 
Stutz⸗Uhren, mit Ausnahme der goldenen und ſil— 
bernen Taſchen⸗ÜUhren, und der hölzernen! Häug— 
Uhren; Nähnadeln, Metall-, auch Stahlperlen, uns 
echte Perlen, künſtliche Zähne, Fächer, Blattgold und 
Blattſilber, echt oder unecht; 6. zubereitete Schmuck 
federn, fo wie Arbeiten aus denſelben und aus Men— 
ſchenhaaren, auch in Verbindung mit anderen Mate— 
rialien, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter a), 
3. 2, begriffen find; 7. Verbindungen der Webe— 
und Wirkwaaren mit anderen Materialien, in ſoferne 
dieſe Verbindungen nicht unter a), Zahl 2 oder unter 
die Kleidungen und Putzwaaren gehören eee. 


Anmerkung. Die 3. 3 genannten Waaren (mit 
Ausnahme der Uhren, der plattirten Tafeln, Bleche 
und Drähte aus Kupfer oder Meſſing, ſowie der 
vergoldeten oder verſilberten Metallperlen und aller 
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265. Obwieszczenie Minisierstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Nazwa przedmiotów 


także pod J. 4. wyszczególnione połączenia, tu- 
dzież igły, i zloio i srebro malarskie nieprawdzi- 
we, przez granice ku Państwom celnym Związko- 


wym z wol едо obrotu lychze.................. 


e) ordynaryjne, t.j towary z masy papićrowćj, pięknie 
lakierowane, towary z pakfongu; 2. towary z innych 
metałów nieszlachelnych (wyjąwszy strój męzki i 


damski), nie prawdziwie pozłacane, nie prawdziwie, 


posrebrzane lub tez lakierem złotym lab srebrnym 
pociągane; 3. towary z oprawnych pół-drogich ka- 
mieni, z piany morskiej, z kości słoniowćj, szylkre- 
tu, bursztynu, gagalu, perłowej macicy, lub innych 
skorup muszlowych; 4. towary z wosku formierskie- 
go; 5. wszyslkie te towary także w połaczeniu z in- 
nemi materyałami, 0 ile polaczenia takowe nie sa pod 
а) i b) zamieszczone; 6. towary perfumowe, о ile 
ich naczynia nie należą pod а), oprawne okulary 
i przezierniki operowe, struny, lakze jedwabiem 
oprzedzone, roboly z skóreczek goldszlagierskich 


Uwaga 1. Przez granice ku Państwom celnym 
Zwiazkowym z wolnego obrolu tychże 


aa) Połączenia pod 5. wpadajace, należące do rzędu 
towarów kościanych, olowianyeh, szezolkarskich, 
żelaznych, szklanych, drzewnych i do towarów 
z melalöw nieszlacheinych (z wyjatkiem pakſongu), 
tudzież do towarów skórzanych, papićrowych, si- 
tarskich, kamiennych i glinianych, wyjawszy po- 
łączenia z metalami nieszlachetnemi, które są 
w sposób prawdziwy lub nieprawdziwy pozłacane 
lub posrebrzane, albo lakierem złolym lub sre- 
brnym pociągane, albo połaczenia z bursztynem, 
gagalem, piana morską, perłową тасіса, szylkre- 


LENIA ИЕ NIIS ШИШҮҮ XE 


bb) Pod 1. 6. wymienione oprawne okulary i prze- 
PAS META M u s... 


Uwaga 2. Pod towarami perfumowemi rozu- 
mieja się także perfumowe oely, (łuslości, oleje, 
wody, tudzież barwiczki i t. p., jeżeli się znaj- 
duja w naczyniach, nie mieszczących w sobie wie- 
сё} nad */, miary austryackiej, albo jeżeli wedie 
właściwości swéj należą do przednich towarów 
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265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Benennung der Gegenſtände 


Zahl der Abtheilungen 


Waaren aus Puckfong) auch in den 9. 4 aufgeführten 
Verbindungen, dann Nähnadeln und unechtes Blatt- 
gold und unechtes Blaktſilber, über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der 
U e ee "mes. 


gemeine, d. i. 1. Waaren aus Papiermaſſe, fein 
ladirt, Waaren aus Packforg; 2 Waaren aus an: 
deren unedlen Metallen (mit Ausnahme des Herren— 
und Frauenſchmuckes), unecht vergoldet, unecht ver: 
filbert, oder mit einem gold, oder ſilberhaltigen Lack 
überzogen; 3. Waaren aus gefaßten Halb-Edelſteinen, 
Meerſchaum, Elfenbein, Schildpatt, Beruſtein, Gagat, 
Perlmutter oder anderen Muſchelſchalen; k. Waaren 
aus befjirtem Wachſe; 5. alle dieſe Waaren auch in 
Verbindung mit anderen Stoffen, in ſoweit dieſe Ver⸗ 
bindungen nicht unter a) und b) begriffen find; G 
Parfümeriewaaren, in ſoweit deren Behältniſſe nicht! 
unter a) fallen, gefaßte Angengläſer und Operngucker, 
Darmfaiten, auch mit Seide beſponnen, Arbeiten aus 
Goldfchläger⸗Häutchen 


°) 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll— 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der leßteren: 


aa) Die unter 5 fallenden Verbindungen, welche in die 
Reihe der Bein-, Blei-, Bürſtenbinder, Eiſen-⸗, Glas-, 
Holz,, unedlen Metallmaaren (mit Ausnahme des 
Packfongs), ſowie der Leder-, Papier-, Siebmacher⸗, 
Stein: und Thonwaaren gehören, ausgenommen die 
Verbindungen mit unedlen Metallen, die echt oder 
unecht vergoldet, oder verſilbert, oder mit einem gold— 
oder ſilberhältigen Lack überzogen find, oder mit Bern- 
Dein, Gagat, Meerſchaum, Perlmutter, Schlldpat 


m 


bb) Die Zahl 6 genannten gefaßten Augengläſer und 
ретип. НТ TER REG 


Anmerkung 2. Unter Parfümeriewaaren werden 
auch parfümirte Eſſige, Fette, Oele, Waſſer, dann 
Schminken u. dgl. verſtanden, wenn fie in Behält⸗ 
niſſen vorkommen, die nicht mehr als ½ Siere. Maß 
enthalten, oder ihrer Befchaffenheit nach zu den feinen 
Leber und Gummi, feinſten Thons oder den feinen 
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ezyniach, wedle własności swej należących do 
przednich towarów skórzanych i gumowych, naj- 


z 
skórzanych i gumowych, do najprzedniejszych (о- 
warów glinianych, lub do przednich albo ordynaryj- 
nych towarów kramarszezyzny, dalćj barwiezki, 
w fygielli lub na papier dane, tudzież mydła w na- , ' 
przedniejszych towarów glinianych, lub do prze- | 
dniej lub ordynaryjnéj kramarszezyzny. Towary | 4 
perfumowe, których naczynia do pozycyi taryfo- š ! 
wej 75, a) należą, traktowane beda podlug 75, b) | 
jako przednia kramarszezyzna. f ' , 
Uwagi do oddziału 75. ] ` 

1. Towary pozycyj taryfowych 53, 5), 60, р), : | 
63, b), 6%, d), 65, d), 67, d), 68, 69, е), 70 
zadeklarowane być mogą jako kramarszezyzna naj- s 
posledniejsza, (z opłata ela 15 vlr. od cetna- ` à 
ra), a w przypadkach, gdzie deklaracya wedle 2 
ogólnych nazw jest dozwolona, jako kramarszezy- i 


zna. Uwzglednienia, jakie niektórym znich przy- 
znane są w przywozie przez granice ku Pansiwom 
e.lnym Zwiazkowym z wolnego obrotu tychże, 
wtenczas tylko będą miały miejsce, jeżeli są za- 
deklarowane pod tą nazwą taryfową, pod którą 
się w niniejszej taryfie znajdują. 


2. Bawidelka wporządkowane zoslają do tej po- 
тусуі taryfowéj, do którćj wedle właściwości swój 
należą, nawet chociażby połączone były z towa- 
rami tkackiemi i warsztacikowemi, z metalami 
nieszlachetnemi, w sposób prawdziwy lub fałszy 
wy pozłacanemi lub posrebrzanemi, lub innemi 
podobnemi przedmiotami , nie należącemi do naj- 
przedniejszej kramarszezyzny. 


XX. Produkta chemiczne, towary far- 
bierskie, tłuszcze i towary zapalne. 


6] Produkta chemiczne i towary farbierskie: 


a) Lekarstwa przyrządzone, jakolo: eliksyry, powi- 
delka aptóczne, mikstury, pigułki, proszki, sztu- 
czne balsamy, plastry, maści, iynktury, Octy me- 
dycynalne, miody medyeynalne i wina medycynal- 
ne, konserwy, lekarstwa w tabliczkach, roby, o 
ile niektóre z ostatnich trzech nie należa do 
przednich wiktuałów; wszelkie lekarstwa w za- 
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Für die 


70 können auch als turze Waaren, gemeinite, 
(mit bem Bole von 15 fl. für den Zentner) und 
in den Fällen, wo die Erklärung nach allgemeinen 
Benennungen geſtattet iſt, als kurze Waaren erklärt 
werden. Die Begünſtigungen, welche einigen Derz ' N 
felben in der Einfuhr über die Grenzen gegen die 
Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der Letz⸗ 
teren eingeräumt ſind, werden ihnen jedoch nur dann 
zu Theil, wenn ſie unter der tarifmäßigen Benennung 


Š Für bie Einfuhr Für die Ausfuhr Фит: 
Ę 2 F 
Ka М ә 5 а = 
= 3 " — S ES Ab zů i Т = 2 2 5 = 
е Benennung der Gegenſtände E 8 $ ата Abies mi) x = z |z| zz 
E sz š in Perzenten des ЕЕЕ s= £ ЕЕЕ Se 
= GE x Rohgewichtes I SĘ со szg = 
® B^ $Es| R^ [DEE E 
| | | 
oder gemeinen kurzen Waaren gehören, dann die | 
Schminken, auf Tiegel oder Papier geſtrichen, und bie | 
Seifen in Behältniffen, bie ihrer Befchaffenheit nad) 
zu den feinen Leder- und Gummi-, feinften Thon- oder | 
den feinen oder gemeinen kurzen Waaren gehören. А 
Parfümeriewaaren, deren Behältniſſe unter die Tarif, 
poſt 75, a) fallen, werden nach 75, b) als feine kurze ( 
Waaren behandelt. ! 
d 
Anmerkungen zur Abtheilung 75. ; t 
1. Die Waaren der Tarifpoſten 58, b); 60, g); | 
63, b); 64, d); 65, d); 67, d); 68; 69, c); | 


erklärt werden, unter welcher fie in dieſem Tarif | | 
erſcheinen. ' 
2. Kinderſpielwaaren bleiben der Tarifpoſt, welcher : 
fie ihrer Beſchaffenheit nach angehören, eingereiht, i , | 
auch wenn fie mit Webe- und Wirkwaaren, echt oder i ' 


unecht vergoldeten ober verfilberten unedlen Metallen, 
oder ähnlichen nicht zu den feinſten kurzen Waaren 
gehörigen Gegenſtänden verbunden ſind. 


XX. Chemiſche Produkte, Farb-, Fette und 
Zündwaearn. 


76 Chemiſche Produkte und Farbwaaren: 


a) Arzeneiwaaren, zubereitete, als: Elixire, Latwerge, ! ' 
Mirturen, Pillen, Pulver, künſtliche Balſame, Pflaſter, à y i f 
Salben, Tinkturen, Medizinal⸗Eſſige,⸗Honige.⸗Weine; d 
Konferven, Paten, Salſen, in foweit nicht einige k : і 
der drei letzteren zu den feinen Eßwaren gehören; 


` 


Jabrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stüd, й 
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Nazwa przedmiotów ur 
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x miéé może 
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w których oelenie 
Urzędy celne, 

< 


miejsce m 
= 
= 
2 


LJ 

B 
= 
w 
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E 


środki lekarskie na etykietach, obwiciach i tym /1б у beczkach 

podobnych, tudzież chloroform, eter siarezany, [1 etr. i skrzy- 1 ctr. 1 cir, 

mitrydat lub dryakiew, mitrydat bydlecy.................. | netto m niach, II. II. sporco|— sporco 15 
9 w koszach, 


Uwaga 1. Jeżeli przedmioty te w e ` së 6 w belach. 
się znajduja, należących wedle właściwości swej 
dd kramarszczyzny, wówczas podlegaja one cłu 
jako towary perfumowe. 


— 2 


Uwaga 2. Lekarstwa przyrzadzone (chociaz 
wedle uwagi 1. podlegają celu jako towary per- 
fumowe), tylko aptékarzom bezwarunkowo wpro- 
wadzać wolno; osoby prywatne potrzebują pozwo- 
lenia najwyższćj władzy medycynalnćj kraju ko- 


ronnego, lub obwodu swego zamieszkania; małe 
ilości, które podróżni dla własnego użycia z soba 
prowadzą, albo które mieszkańcy graniezni za re- 
ceptami znajomych lekarzy z aptek sasiednich 
przynoszą, nie podlegaja ograniczeniu rzeczo- 
nemu. 


0) Klej (rybi |karuk], rogowy i z okrawków skórza- 


nych), produkla krochnalikowe, (puder do wło- 

sów, krochmal, klajster, kleik, leogomy, suro- ` 
galy gumy), E Ze? (sadze i ezernidla weglowe 

wszelkiego galunku, z wyjalkiem spodyum, tudzież 

proszek węglowy, farba drukarska i czernidło|q cir. 

frankfurekie) i smarowidlo do wozów czarne.......... | sporco 5 


5 
E 
c 
Z 
N 
= 
— za. 
słonnych kapsułkach, wszełkie eseneye, środki 
do farbowania włosów, ekstrakty, ogłoszone jako 
| 
! 
U 
| 


= 


— 
T3 
— 
- — 
Are 

= 


Uwaga 1. Przez granice ku Panstwom von 
Zwiazkowym z wolnego obrotu tychze . eee м | wolne ' 


Uwaga 2. Węgiel kości słoniowćj (spodyum) 
wporzadkowany jest do odpadków pod pozycją 
80, d). 


— 
кч 


— 


arr 

i skrzy- | 1 " 

||| niach, GR. Am Leg p 15 
| wkoszach, i t 1 ' 


dy Produkta chemiczne i towary farbierskie prze- R w belach. : ; ; 


dnie, jakoto: woda wawrzyno-wisniowa, prepa- e | 
raty żywego srebra, {tudzież wszelkie inkausty . Í 

(atramenty), pokosty, lakiery, politury, barwidla, ` ' 
tusze, wegliki do rysowania, olówki, pastele i ru- , 


1 сі. 
c) Wody mineralne, szluezne,...... a a u | RELLO 
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alle in Kapſeln eingehüllte Arzeneien, alle durch ihre | ' | 

Etiquetten, Umſchläge und dergleichen fid als Arzenei— 

mittel ankündigende Eſſenzen, Haarfärbemittel, Ex⸗ 16 in Ston 

I 3 | e 
tratte, dann Chloroform, Schwefeläther, Mithridat EI A und Kiſten, zh 19h. 19 


oder Theriak, Viehmithridat eee. о. Mos ma 9 in Körben Т fate ka forto 
6 in Balen, 


Anmerkungen 1. Kommen diefe Gegenſtände in 
Umſchließungen vor, welche ihrer Beſchaffenheit nach 
zu den kurzen Waaren gehören, ſo unterliegen ſie dem 4 | 
Bolle als Parfümeriewaaren. | 


Anmerkung 2. Arzeneiwaaren, zubereitete, (auch t | 
menn fie nach Anmerkung 1 bem Zolle als Pare | 
fümeriewaaren unterliegen), find nur Apothekern uns| 
bedingt einzuführen erlaubt; Privatperſonen bedürfen 


der Erlaubniß der oberſten Medlzinalbrhörde des 

Kronlandes oder Kreiſes ihres Wohnſitzes; kleine 1 | 

Mengen, welche Reiſende zum eigenen Gebrauche mite 2 | 
führen oder Grenzbewohner gegen Rezepte bekannter , d + 

Aerzte aus benachbarten Apotheken holen, а.а š : 


biefer Beſchränkung nicht. t ; 


b) Leim (Fiſch⸗, Horn⸗, Lederleim), Kraftmehlprodukte 
(Haarpuder, Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme, 
Gummiſurogate), Schwärzen (Ruß- und Kohlenſchwarz 
aller Art, mit Ausnahme der Knochenkohle, wie auch 
Kohlenpulver, Buchdrucker⸗ und Frankfurter Schwärze) : | 


und Wagenſchmiere, ſchwarze sure Sa 2 3 E —|46 a | E 


13 ` 
[porto 
Anmerkung 1. Ueber bie Grenzen gegen die Zoll 2% 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren.. frei | 
Anmerkung 2. Knochenkohle (Spodium), ift, 
unter der Poſt 80, d), den Abfällen eingereiht. : i 
16 in Fäſſern - 
1 3tr. unb Kiften, ' d 
c) Mineralwäſſer, künſtliche mem] netto | 2930 9 in Koͤrben, „ |-- a, Ae 
6 in Ballen. $ [ l 


d) Chemiſche Produkte und Farbwaaren, feine, als: 
Kirſchlorbeerwaſſer, Queckſilber-Präparate, dann alle 
Tinten, Firniffe, Lacke, Polituren, Schminken, Tuſche, 
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bryki, cynober, wszelkie farby w muszlach, pa- 1 etr. м 1 ctr. 
stach i skrzyneezkach.. ient nnnm nennen | RELLO | 15— H. II. sporco ; [sporco|15 
Uwaga 1. Jeżeli te przedmioly znajdują się 
w opakunkach, wedłe wlaściwości swćj należących 
do kramarszczyzny, wówczas podlegaja one clu 
opakunku, 
e 
Uwaga 2. Ołówki i rubryki przez graniee ku 1 
Państwom celnym Związkowym z wolnego obrotu ) 
XJ WTO U. u u s... 4130 
Uwaga 3. Barwidła w naggyniach o nie nad Ké tbou шен , 
miary austr., lub dane w tygiełki lub na papier, 1 dla 
traktowane być winny jako towary perfumowe. „i 1 
Uwaga 4. Barwidła białe (nawet gdyby we- 9 w koszach, ! 
dle uwagi 3. traktowane były jako towar perfu- 6 w belach. 
mowy) wprowadzać wolno tylko za osobnem U 4 
pozwoleniem najwyższej władzy medycynalnej 
kraju koronnego, lub obwodu. 1 
c) Chemiczne produkla i fabrykaty, nie wymienione + 
osobno (w innych oddziałach nie pomieszezone). 
Tu należa mianowicie: przyprawy rakietnicze, 
drożdże sztuczne, galarety do użycia przemysło- | i 
wego i fabrykaty z nich, trociezki do kadzenia , | 
szuwaksy, lak do pieczętowania, wosk farbowany; 
sok limoniowy we flaszkach een | 9) 5|— ' » ' [© 
і 
77| Swiéee i mydła: 
a) Swiéce woskowe, pochodnie woskowe, sioezki....... a 7130 ; = | 15 
b) b ‚stearynowe i zolbrotu, tudzieź fabrykaty 16 w skrzy- i 
us tosei osobno nie wymienione........«« . . . .. .. » 5|— march A n 
ч e l ` beezkach, | 
Uwaga do a) i b). Wszelkie rzeczone świćce 9 w koszach, i i 
przez granice ku Państwom celnym Związkowym 6 w belach. 
z wolnego obrotu tychże .......... l... tnnt a 3 — ; | 
e) булбсе ewe ee НЕЕ. 3 3|— Ы " | 16 
j 1 ctr. С 4 
D e, eie sei i sponeo =s sa : , D »| 6 
1 etr / 13 w skrzyniach ‚ ! 
e) Mydło ог ЕЗ “rn N al— ibeczkach, 1 115 
) My ordynavyjne, t. J nie perfumowane................ Netto 3 9 10 H „ 
6 w belach. ТЕ 
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Aleififoblen , Bleiſtifte, Paſtell⸗ und Rothſtifte, Zin? 
побег, alle Farben іп Muſcheln, Paſten und Käſtchen. . 


Anmerkung 1. Kommen dieſe Gegenſtände in 
Umſchließungen vor, welche ihrer Beſchaffenheit nach 
zu den kurzen Waaren gehören, ſo unterliegen ſie dem 
Bolle der Umſchließung. | 

Anmerkung 2. Bleis und Rothſtifte über bie 
Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien 
Verkehre der Debberet_...... ненна наннан 


Anmerkung 3. Schminken in Behältnifien von 
nicht mehr als ½ öſterr. Maß, oder auf Tiegel ober 
Papier geſtrichen, ſind als Parfümeriewaaren zu be— 
handeln. 


Anmerkung 4. Schminke, weiße (auch wenn ſie 
nach Anmerkung 3 als Parfümeriewaare zu behan— 
deln iſt), iſt nur gegen beſondere Bewilligung 
der oberſten Medizinalbehörde des Kronlandes oder 
Kreiſes einzuführen erlaubt. 


ki 
\ 
" ^ 30 
16 in аети 


und Kiſten, 
) 


9 in Körben, 


x 6 in Ballen. ; 
— D Cat А 15 


e) Chemiſche Produkte und Fabrikate, nicht beſonders 
benannte (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene). 
Insbeſondere gehören hieher: Feuerwerkskörper, Hefe, 
künſtliche, Gallerten zum Gewerbsgebrauche und Far 
brikake aus denſelben, Räucherkerzchen, Schuhwichſe, 
Siegellack, Wachs, gefärbtes, Limonienſaft in Flaſchen 
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77| Kerzen und Seifen: 


a) Wachskerzen (Wachslichte), Wachsfackeln, Wachsſtöcke 


16 in Kiſten 
und Fäſſern, | 


b) Stearin- und Wallrathkerzen, und Fettfabrikate, nicht 

beſonders benannte „e СЕТЕ 
9 in Körben, 
6 in Ballen. 


Anmerkung zu a) und b). Alle bie genannten 
Kerzen über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren eee. W... 


6 in Ballen, 


r и р! "fà | , 

| 13. | | | | 
d) w ОНОО ks —|45 T ir gige "os P š e 
e) Seife, gemeine, d. i. nicht parfümirte «enm | netto | 3|— ae оп; „ | k 15 
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а) Ordynaryjne, jakolo: nitki i drewienka siarezane, \ ; | ! 
drewienka frykeyjne, fidyhusy frykeyjne i flasze- | o 

| czki do zapałek, zapałki, luniy.................................. » SĘ 2 20 w skrzy- " - — t » 15 
||| niach i ' ' 
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1 elr. niach 1 1 etr. 1 ctr. 


f) Mydło przednie, t.j. perfumowane............................ | netto] 15|—|4 beczkach, Spore : [sporeo]15, 
9 wkoszach, 
6 w belach. 

Uwagi do pozycyj e) i f). , 


Mydło olejne, nie perfumowane, produkowane | 
w Wenecyi, Tryescie i Fiume, wprowadzone będzie 
za połową pozyeyj taryfowych pod warunkami prze- 
pisanemi. 

2. Mydła w naczyniach, wedle właściwości 
swćj nie należących do towarów przednich skó- 1 
rzanych i gumowych, do najprzedniejszych towa- 
rów glinianych lub do kramarszezyzny, policzone i 1 
sa do towarow perfumowych, ! 


' D 
dd Towary zapalne: | ; | 


Uwaga. Przez granice ku Państwom eelnym 


Związkowym z wolnego obrotu tychże .. n. » Ké. 


beezkaeh, 


2 50.— i skrzy- —— a 115 


niach. 


7 | 
à 25 — 13 w beezkach. |= 4 15 


{ 16w beczkach 
b) Kapsułki palne miedziane......... a ann } 


e) Proch strzelny................. о с NT Em » 


Uwaga. Tylko pod warunkami is(niejacemi mo- 
Ze byé wprowadzanym i przeprowadzanym. 


d) Kwas piorunujący, złoto piorunujace, srebro piorunu- 


jace, żywe srebro piorunujące, bawełna do strzelania 
i wszelkie osobno nie wymienione materyaly eks- 


рев... a. A „ |2501— 


i skrzy- a |-— . 115 
` niach. à Е 


ч 


1А w beczkach i j 


Uwaga. Ze wzgledöw sanitarnych w przywo- 
zie i przewozie zakazane, 


XXI. Przedmioty literackie i kunszto- 
wne czyli artystyczne. 


13 w skrzy- JĄ 
niach i j 

e 31—14 . beczkach, B. I. 

6 wkoszach, 

4 w belach. 


79| Przedmioty literackie i artystyczne: 


а) Książki, karty (scyentyüczne), muzykatly......,........... | 
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t) Seife, feine, d. i. parfümirte ......... б... NAM LOLO ET EE und Fäſſern, . Blr. 1i. 1 
netto 9 in Körben, ſporko ſporko 
6 in Ballen. ; | 
Anmerkungen zu den Poſten e) und f). ' 
' Ili o 
1. Oelſeife, nicht varfümirte, zu Venedig, Trieſt | 
und Fiume erzeugte, wird unter den vorgeſchriebenen | | 
Bedingungen gegen die Hälfte der tarifmäßigen Sätze 
eingelaſſen. н 
2. Seife, in Behältniffen, die ihrer Beſchaffenheit 
nach zu den feinen Leder- und Gummis, feinſten Thon⸗ š ) | 
oder zu den kurzen Waaren gehören, find den Pate ] | 
fümeriewaaren eingereiht. al 
| 
78| Zündwaaren: lla k 
| a) gemeine, als: Schwefelfäden und Schwefelhölzchen, i 
Reibhölzchen, Reibfidibus und Zündfläſchchen, Zünd- i 1 
ii) a a usss... 5— 11 e a 15 
d m in Kiften . ; 
Anmerkung. Ueber die Grenzen gegen die Zoll, | ‚und Fäffern i D Е 
vereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren. D frei jv j - | 
p) Дшр От... ОР BE, A S 16 in Fäſſern } | =| 5 
) p 2 5 „ 50 | unb Kiften. i " D 15, 
e) Schießpulver en „ EE 2 " °з — 113 in Fäſſern. Le —|— " 15 
Anmerkung. Darf nur unter den beftehenden zZ r! 
Bedingungen eine und durchgeführt werden. ' і, | 
d) Knallſäure, Knallgold, Knallſilber, Knallqueckſilber, | 
Schießbaumwolle und alle nicht beſonders benannte ! 
o MII Ern, ОИНИ E SS 250|— m in Fäſſern Ne 15 
1 und Kiſten, ' dat 
I 
Anmerkung Aus Sicherheitsrückſichten in der , | 
Gin: und Lurchfuhr verboten. 
|| | 
XXI. Literariſche und Kunſt-Gegenſtände. | 
\ 22 | ‚ 
79| Literariſche und Kunſt-Gegenſtande: jufta im iel 
a) Bücher, Karten (wiſſenſchaftlicheh, Muſikalien ... | Vini H. I. „ kr WW 
| im Ballen. i 
l ` 
a | 
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Nazwa przedmiotów 


Obrazy na papierze, t. j. miedzio- i staloryty, li- 
Weit: drzeworyty i t. P., także arkusze z obraz- 


Uwaga 1. Książki, karty (веуепіуйетпе), mu- 
zykały i obrazy na papierze, także arkusze z o- 
brazkami czarnemi i kolorowanemi ordynaryjnemi, 
o ile przedmioty rzeczone nakładane i drukowane 
są w Państwach Niemieckich Związku ceinego, 
wchodzące przez granice ku Państwom celnym 
Związkowy z wolnego obrotu tychże, równie jak 

nazad przychodzące nie sprzedane przedmioty te- 
go rodzaju, które są w teryloryum celnćm nało- 
żone i drukowane, i przez samego nakładeę prze- 
e er 


Uwaga 2. Książki oprawne, których oprawy 
opatrzone są zameczkami (fermoarami), Jub ozdo- 
bami do kramarszczyzny nalezacemi, traktowane 
będa jako kramarszczyzna, 


Uwaga 3. 
książki Iraktowane beda, jeżeli 


Książki z obrazkami wtenczas jako 
obrazki razem 
z książką sa oprawione, zeszyte, lub do książki 
włożone jako do nićj należące; w razie przeci- 
wnym obrazki albo oddzieinie, lub lez, jeżeli od- 
dzielenie miejsca miéé nie może, całą książke, 
jako obrazki na papierze ocleniu poddać należy. 


Uwaga 4. Kalendarze, gazety i obwieszczenia 
podlegają w przywozie istniejącym przepisom stem- 
plowym i kontrolowym; przedmioty rzeczone mają 
oddzielnie być zadeklarowane, a to tak podług 
wagi zello, jak podług liczby sztuk. 


Malowidła, t.j. obrazy na drzewie i metalach nie- 
szlachetnych, nie lakierowane, na 
mienia, tudzież obrazy oryginalne 
papierze (nie pomnożone środkami 
drukowemi) 


płólnie i ka- 
i rysunki na 
rytowemi lub 


e e eee ee. 


Uwaga 1. Przez granice ku Panstwom celnym 
Związkowym z wolnego obrotu tychze. . ...... .. 


Uwaga 2. Malowidła na innych materyałach 
traktowane będą jako roboly z tych materyalów, 
n. p. malowane rolety czyli zasłony do okien i 
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T : AF В A ür di 
Für die Einfuhr Für die Ausfuhr ŚW 


Zahl der Abthellungen 


Benennung der Gegenſtände Tara Abzüge 
in Perzenten des 


Rohgewichtes 


Magflab der 
Verzollung 
Zollbetrag 
Maßſlab ber 
Verzollung 
Zollbeteag 
Mafiłab ber 
Vetzollung 


nen die Verzollung 
ftatihaben kann 


Tu Zollbetrag 


Jollämter, bei bez 
nen bie Verzollung 
ftatthaben kann 

Zollämter, bei be: 


| 
7 
en 
Gi 
1 


b) Bilder auf Papier, b. i. Kupfer- und Stahlſtiche, 13 in Siften 


A... - Deuda , 13tr. -und Fäſſern, 
Steindrücke, Holzſchnitte u. dgl., auch Bilderbogen . ków 7/30) 6 in Körben, 


] ' 4 in Ballen. 
Anmerkung 1. Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), t 

Muſikalien unb Bilder auf Papier, auch ſchwarze ober d 
farbige ordinäre Bilderbogen, foferne diefe Gegen- 
fände in den deutſchen Zollvereinsſtaaten verlegt und 
gedruckt find, über die Grenzen gegen die Zollvereind« 
ſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren eingehend, 
jowie unverkauft zurückkommende Gegenſtände dieſer " 
Art, die im Zollgebiete verlegt und gedruckt und vom 
leger felt Werfen den fend ie A... 


— — 15 
ſporko 


Anmerkung 2. Gebundene Bücher, deren Ein⸗ 
bände mit zu den kurzen Waaren gehörigen Schließen 
oder Verzierungen verſehen ſind, werden als kurze 


Waaren behandelt. 


Anmerkung 3. Bücher mit Bildern werden dann 
als Bücher behandelt, wenn die Bilder dem Buche beige⸗ 
bunden, beigeheftet oder eingelegt ſind und zu dem Buche 
gehören; im entgegengeſetzten Falle ſind entweder die 
Bilder geſondert, oder wenn die Sonderung nicht zu- 
läſſig ift, das ganze Werk als Bilder auf Papier 
zu verzollen. 


Anmerkung 4. Bei der Einfuhr von Kalendern, 
Zeitungen und Ankündigungen ſind die beſtehenden 
Stempel» und Kontrol-Vorſchriften zu beobachten; 
diefe Gegenfidube find geſondert, und zwar ſowohl 
nach dem Nettogewichte wie nach der Stückzahl zu 
erklären. 


I 
с) Gemälde, b. i. Gemälde auf Holz und unedlen Me- 
tallen, nicht lackirt, auf Leinwand und Stein, dann 
auch Originalbilder und Zeichnungen auf Papier 
(nicht durch den Stich oder Druck vervieljältigte) ...... 1 3tr. — 45 
e fporto 


Za ra = 


П.П. e ee " 16 


Anmerkung 1. Ueber die Grenzen gegen bie Zoll: 
vereinsſtaaten aus bem freien Verkehre der letzteren . " frei 


p 
| 
Anmerkung 2. Gemälde auf anderen Stoffen 
werden wie Arbeiten aus dieſen Stoffen behandelt, 
z. B. bemalte Feuſterrouleaux und Decken als bez 
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teryału dotyczącego. Hytowane lub ecowane blaty 
melalowe jako blaty oelone będą. ' 
Uwaga 3. Jezeli obrazy w ramach sie FR 
duja, wówczas ramy, wedle właściwości swćj nie 
należące do przednich towarów skórzanych i gu- 
mowych, do najprzedniejszych towarów glinianych 
luh do kramarszezyzny, policzone będą do wagi 
obrazów. Przy malowidłach w ramach, wedle 
właściwości swćj nie należących do towarów rze- 
czonych, jedna połowa wagi oelana będzie jako 
malowidło, druga wedle właściwości ramy. 


XXII. Odpadki. 


50| Odpadki: 


а) Sól nawozowa, t, J. wszelka mieszanina slonn, 
odchodzaca przy robotach chemicznych jako od- 
радкі tub szezatki, i nie przypuszczająca Zzadnego у otr, 
innego użycia jak tylko do nawozu ............ ODRZ sporco| —|— 


1 eir. 
— — y|sporeo|— 
v I 


decir: 
ore 


H , 
Uwaga. Ażeby materyal jaki za sól nawozowa 
uważanym być mógł, mnsi lenże przez najwyższą 
władzę finansową (w Królestwie Lombardzko-We- 
neckiem i w Ksiesiwach Modeny i Parmy przez 
internacyonalną Komisyę w Medyolanie) za lo być 
uznanym, i oraz urząd przeznaczonym, przez który - 
przypuszezonym być ma, 


b) Otręhy, plewa, makuchy, mąka makuchowa i inne 
szezątki z owoców i nasion wygotowanych, lub 1 
wyciskanych; cegły debowe (kuchy dębowe, wyłu- 
gowana debnica), krew płynna i wyschla, ścięgna ; 
i Zyly, nawóz zwierzęcy (także poudrette), tu- 
dzież inne środki nawozowe, jakolo: wylugowany 
popiół drzewny, popiół torfiany, popiół z węgli 
kamiennych i ziemnych, popiół wapienny, piana А 
kościana (lub glinka do raflnowania cukru), od- d 
padki z wyrobu wosku (ziemia pszezelna, gniazda 


koperty oclone będą јако towary drukowane z ma- : 
j 
! 


pszezelne, woszezyny), glazgal, szumowiny szkla- 
ne, hyblowiny i trociny, drożdże naturalne (t. j. 
drożdże płynne, drożdże piwne i winne), opilki "i 
ołowiane, miedziane i cynowe, złote i srebrne 
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druckte Waaren aus dem betreffenden Materiale. Ge- 
ſtochene oder geätzte Metallplatten werden als Platten 


verzollt. і 


Anmerkung 3 Wenn Gemälde in Rahmen vor- 
kommen, ſo werden die Rahmen, die ihrer Be— 
ſchaffenheit nach nicht zu den feinen Leder- und Gummi-, 
feinſten Thons oder zu den kurzen Waaren gehören, 
dem Gewichte der Gemälde beigerechnet. Bei Ge— 
mälden in Rahmen, die ihrer Beſchaffenheit nach zu 
den erwähnten Waaren gehören, wird die eine Hälfte 
des Gewichtes als Gemälde, die andere nach der Be— 
ſchaffenheit des Rahmens in Verzollung genommen. 


XXII. Abfälle. 


sol Abfälle: 


a) Dung ſalz, d. i. alle ſalzige Gemenge, welche bei Hez 
miſchen Arbelten als Abfall oder Rückſtand fid er- 
geben und keine andere Verwendung als zum Dünger 
zulaſſen 


Anmerkung. Damit irgend ein Stoff als Dung- 
ſalz behandelt werden könne, muß er von der ober⸗ 
fien Finanzbehörde (in dem lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche und den Herzogthümern Modena und 
Parma, von der internazionalen Kommijfion in Sai: 
land) als ſolches anerkannt und das Amt, über welches 
er zuzulaſſen iſt, beſtimmt ſeyn. 


Kleien, Spreu, Oelkuchen, Oelkuchenmehl und tb, 
Rückstände von ausgeſottenen oder ausgepreßten 
Früchten und Samen; Lohziegel (Lohkuchen, ausge— 
langte Lohe), Blut, flüſſiges und eingetrocknetes, 
Flechſen und Sehnen, Dünger, śhlerijher (auch 
Poudrette), desgleichen andere Düͤngungsmittel, als: 
ausgelaugte Holz-Aſche, "Zort, Steinkohlen- und 
Braunkohlen⸗Aſche, Kalkäſcher, Knochenſchaum (oder 
Zucker⸗Erde), Abfälle von der Wachsbereitung (Bienen- 
Erde, Bienenkeule, Bienenrob), Glasgalle, Glasſchaum, 
Hobel⸗ und Sägeſpäne, Hefe, natürliche (b. i. flüſſige 
Bier und Weinhefe), Blei-, Kupfer- und Zinugekrätz, 


b) 
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(monetowe), skorupy ze szkła i towarów glinia- 
nych, mieciny, gręzy (szlam), wywary, pomyje, t ctr. 
nnn ш... .....................|spore6| —|— 


e) Galgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi 
papieru, t. j. szmaly lniane, bawelniane, jedwabne 
i wełniane, także macerowane (materya napół 
przygotowana, masa papierowa stała lub płynna); 
okrawki papićrowe (wióry papierowe), makulatura 
(pisana i drukowana), tudzież stare sieci rybackie, 
stare liny ene 


Uwaga. Z Węgier, Kroaeyi i Slawomi, z Po- 
granieza Wojskowego Kroacko-Slawonskiego gal- 
капу przez Tryesl i Fiume za pozwoleniem naj- 
wyższćj władzy finansowej........... f E == 


Kości (t. J. kości właściwe, maka kościana i wę- 
giel kościany [spodium]), racice, nogi, rogi (nie 
tylko całe, ale też w:szpicach i krążkach, lub ra- 
szplowane), odkrawki skórzane (na klej), odkraw- 
ki skór wyprawnych, stare podarte kawałki skór 
wyprawnych .......... R... SSM A uu n = 


Uwaga do klasy odpadków. 


Odpadki, w taryfie oddzielnie nie wymienione, 
uważane będa za maleryały surowe, z których 
pochodza, n. p. odpadki z kości słoniowej lub piany 
morskiej, oelone będą jak surowa kość słoniowa, 
lub surowa piana morska,- z przędzy bawełnianej 
lub wełnianćj, jak surowa bawełna lub wełna,- 
wyczoski wełniane, postrzyżyna z sukna, odpadki 
sukna, skubanka wełniana, jak wełna surowa ,- 
| odpadki z materyałów jedwabnych jak odpadki je- 
dwabne, nieprzędzione. 
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| 


Benennung der Gegenſtände 


Zahl ber Adthetlungen 


Gold- und Silberkratze (Münzkrstze), Scherben von 
Glas- und Thonwaaren, Kehricht, Schlamm, Schlämpe, 
licht een RR r s h а 
e) Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papiers 
fabrikazion, d. i. leinene, baumwollene, ſeidene und 
wollene Lumpen, auch mazerirte (Halbzeug, feſte oder 
flüſſige Papiermaſſe); Papier-Abſchnitzeln (Papier— 
ſpäne), Makulatur (beſchriebene und bedruckte); des— 
alle Fiſchernetze, altes Tauwerk und alte 


gleichen 
Stricke 


Anmerkung. Aus Ungarn, Kroazien und Sla- 
vonien und der kroatiſch-ſlavoniſchen Militärgrenze 
Hadern über Trieſt und Fiume auf Lizenzen der ober⸗ 
fen Finanzbehörde 


d) Knochen (d. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und 


Knochenkohle [Spodium]), Klauen, Füße, Horner (fo- 
wohl ganze, als in Spitzen und Scheiben, oder ge— 
rafpelt), Haut⸗Abſchnitzel (Leimleder), Leder⸗Abſchnitzel, 
alte zerriſſene Lederſtücke 


— 


Anmerkung zur Klaſſe der Abfälle. 


Abfälle, die im Tarife nicht eigens aufgeführt ſind, 
werden wie bie Rohſtoffe, aus denen fie abftammen, 
behandelt. z. B. Abfälle von Elfenbein oder Meers 
ſchaum, wie rohes Elfenbein oder roher Meerſchaum; 
von Baumwollen⸗ oder Schafwollgarnen, wie rohe 
Baume oder Schafwolle; Flockwolle, Scheerwolle, 
Tuchtrümmer, Zupfwolle, wie rohe Wolle; Abfälle 
von Seidenſtoffen werden wie Seiden-Abfalle, unge: 
ſponnene, behandelt. 
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974 
° 
Tabela redakcyjna 
(do $. 9. uwag wstepnych). 
a) Do przemienienia wagi metryeznéj na wagę celną. 
jas 
Quintale Celnar Quintale Cetnar Quintale Cetnar Quintale Cetnar 
metrico celny metrico celny metrico celny metrico celny 
0.00025 0.0005 0.31 0.62 0.71 1.42 11 22 
0.0005 0.001 0.32 0.64 0.72 1.44 12 24 
0.33 0.66 0.73 1.46 13 26 
" 0.34 0.68 0.7% 1.48 14 28 
0.35 0.70 0.75 1.50 15 30 
ER Ga 0.36 0.72 0.76 1.52 16 32 
vade and 0.37 0.7% 0.77 1.54 rz 34 
0.004 0.008 0.38 0.76 0.78 1.56 18 36 
92005 0 @ 0.39 0.78 0.79 1.58 19 38 
Od. 0.015 0.40 0.80 0.30 1.60 20 40 
0.007 OO TA l йе . 1 z — = — 
0.008 0.016 
0.009 0.018 0.41 0.82 0.81 1.69 21 42 
| 0.42 0.84 0.82 1.64 22 14 
x M 0.43 0.86 0.83 1.66 23 46 
0.44 0.88 0.84 1.68 24 58 
905 02 0.45 0.90 0.95 1.70 95 50 
6005 M 0.46 0.92 0.86 1.72 26 52 
3 S 0.47 0.9% 0.87 1.74 97 54 
8 ӨЛӨ 0.48 0.96 0.88 1.76 28 56 
B Gr 912 0.49 0.98 0.89 1.78 29 58 
| и E 
UNS 915 0.50 i= 0.90 1.80 30 60 
0.08 0.16 | -— ze u |... ke 
0.09 0.18 
0.10 0.20 0.51 1.02 0.91 1.82 31 62 
0.52 1.04 0.92 1.84 33 64 
—— 0.53 1.06 0.93 1.86 33 66 
1 0.54 1.08 0.94 1.88 n 68 
Ma Ces 0.55 1.10 0.95 1.90 35 70 
0.13 0.26 0.56 1.12 0.96 1.92 36 72 
o 095 0.57 1.1% 0.97 1.9% 37 74 
9 35 0% 0.58 1.16 0.98 1.96 38 76 
CH nos | 0.59 1.18 0.99 1.98 39 78 
: 5 0.60 1.20 40 80 
0.17 0.34 
0.18 0.36 KS — ——— E ^w e. — 
0.19 0.38 
0 20 0.50 0.61 1.22 1 2 м 82 
0.62 1.24 2 4 42 8% 
—— 0.63 1.96 3 6 43 86 
0.64 1.28 4 8 44 88 
910 19 50 | 0.65 1.30 5 10 45 90 
nt d$ 0.66 1.32 6 12 46 92 
e, ec? | 0.67 1.3% y 14 47 94 
11515 9750 0.68 1.36 8 16 18 96 
oo 19 5 0.69 1.38 9 18 49 98 
ә .52 E 
Kos n 0.70 1.40 10 20 50 100 
0.98 0.56 
0.29 0.58 
0.30 0.60 | 
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I. 
Nedukzions⸗Tabelle 


(zu $. 9 der Vorerrinnerung). 


i 
a) Zur Verwandlung des metriſchen Gewichtes in Zollgewicht. 


267˙* 


Quintale Zoll⸗ | Quintale, Boll Quintale Zoll⸗ Quintale 
metriko Zentner | metriko Zentner metriko || Bentner f metrito 
| i 
0.00095 0.0005 0.31 0.62 0 1.42 | al 
0.0005 0.001 0.32 0.64 ure e 1.44 , | Do 
0.33 0.66 o o vna 1.56 , 13 
0.3% 0.68 0.74 1.48 meo: 
9 0.35 0.70 0.75 1.50 15 
90925 vr 0.36 0.72 0.76 1.52 | SĘ 
0 003 0 006 0.37 0 74 0.77 1.54 17 
9 8 ЖОЕ 0.38 0.76 0.78 1.56 18 
0.956 aid 0.39 0.78 0.79 1.58 19 
0006 (LOTO 0.40 0.80 0.86 1.60 20 
0.007 0.014 LE Mme наше 
0.008 0.016 
0.009 0.018 0.4 0.82 0.81 1.62 21 
0.52 0.84 0.82 164 22 
0.43 0.86 0.83 1.66 23 
5 0.44 0.88 0.84 1.68 24 
d $ E 93 | 0.45 0.90 0.85 1.70 25 
0.03 0.06 0.46 0.92 0.86 1.72 26 
0.05 0.08 0.47 0.94 0.87 1.74 27 
0.05 0.10 0.48 0.96 0.88 1.76 26 
e onm 0.59 0.98 0.89 1.78 95 
КИРЕ 015 0.50 1.— 0.90 1.80 30 
0.08 0.16 E. „== — Ж 
0.09 0.18 
0.10 0.20 0.51 1.02 0.91 1.52 31 
0.52 1.0% 0 92 | 1.84 3 
"u "m 0 53 1.06 0.93 , 1.86 33 
К 0.55 1.08 0.94 1.88 34 
AC 922 0.55 1.10 0.95 1.90 35 
odd oido 0.56 1.12 0.96 1.92 36 
0.14 0.28 0.57 1.14 0.97 19% 37 
0.15 0.30 0.58 1.16 0.98 1.96 38 
i 32 0.59 1.18 0.99 1.98 39 
0.16 0.32 420 Be 
0.17 0.34 0:60 = 
0.18 0.36 d s 5  ^— "EUM" A 
0.19 0.33 
0.20 0.40 0.61 1.22 1 2 Al 
0.62 1.95 2 h 42 : 
0.63 1.96 3 6 D 
6% 1.98 4 8 4 
p KÉN 0.65 1.30 5 10 45 
o ME 0.66 1.32 6 12 46 
0.23 0.46 0.67 1.34 7 14 A 
от de ` 0.68 1.36 8 16 48 
035 Ee 0.69 1.38 9 18 ES 
027 0.54 0.70 n 10 20 2 
0 28 0.56 
0.29 0.58 
0.30 0.60 
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0) Do przemienienia wagi wiedeńskićj na wagę celną. 


Waga Waga Waga Waga 
wićdeńska Cetnar wiedeńska Cetnar wiedeńska Celnar wićdeńska Cetnar 
celnyg Ir = celny celny E NES celny 
Łóty т> TP Immun a ̃ EH IER a mm Funly Funty 
— 65 0.00018 1 0.011 41 0.459 81 0.907 
1 0.00035 2 0.022 42 0. SN 82 0.918 
1½ 0.00053 3 0.034 43 0.482 83 0.929 
2 0.0007 4 0.045 44 0.493 84 0.941 
3 0.0011 5 0.056 45 0.50% 85 0.952 
" 4 0.0014 6 0.067 46 0:158 86 0.963 
5 0.0018 Т 0.078 AT L 526 87 0.974 
6 0.0021 8 0.090 48 0.538 88 0.986 
7 0.0025 9 0.101 40 0.549 89 0.997 
8 0.0028 10 0.112 50 0.560 90 1.008 
9 0.0031 i 
10 0.0035 A. 
11 0.0039 TE RE = 
12 0.0042 | 
13 0.0046 11 0.193 51 0.571 91 1.019 
14 0.0049 12 0.134 52 0.582 92 1.030 
15 0.0053 13 0.146 53 0.594 93 1.042 
16 0.0056 14 0.157 54 0.605 94 1.053 
17 0.0060 15 0.168 55 0.616 95 1.06% 
18 | 0.0063 16 0.179 56 0.627 96 1.075 
19 0.0067 17 0.190 57 0.638 97 1.086 
0.202 58 0.659 98 1.098 
59 0.661 99 1.10€ 
60 0.672 100 1.120 
25 0.0084 
25 0.0088 = 7» TTW 


26 0.0091 
27 0.0095 
28 0.0098 
29 0.0102 
30 0.0105 
31 0.0109 
38 0.0112 


33 0.370 
34 0.381 


20 0.0070 18 202 
21 0 0074 19 0.213 
22 0.0077 20 0.224 
23 0.0081 
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b) Zur Verwandlung des Wiener Gewichtes in Zollgewicht. 
Wiener Wiener š Wiener Wiener 
Gewicht Zoll⸗ Gewicht Doft, Gewicht Zoll. Gewicht Zoll⸗ 
— Bentner = net — Zentner — Zentner 
Loth Pfund Pfund | Pfund 
1⁄4 0.00018 1 0.011 41 0.459 81 0.907 
1 0.00035 2 0 022 42 0.470 82 0.918 
1% 0.00033 3 0.034 43 0.482 83 v.929 
g 0.0007 4 0.045 44 0.493 84 0.941 
3 0 0011 5 0.056 45 0.504 55 v.952 
4 0.0014 6 0.067 46 0.515 86 0.963 
5 0.0018 7 0.078 47 0.526 ^87 0.974 
6 0.0021 8 0.090 48 0.538 88 0.986 
7 0.0025 9 0.101 49 0.549 8) 0.997 
8. 0.0028 10 0.112 50 0.560 90 1.008 
9 0.0031 
10 0.0035 
11 0 0039 KREE | 
12 0.0042 i 
13 0.0046 11 0.123 51 0.571 91 1.019 
14 0 0049 12 0.13% 52 0.582 99 1.030 
15 0.0053 13 0.156 53 0.594 93 1.042 
16 0.0056 14 0.157 5^5 0.605 94 | 1.053 
17 v.0060 15 0.168 55 0.616 95 1.06% 
18 0.0063 16 0.179 56 0.627 96 1.075 
19 0.0067 17 0.190 5% 0.638 97 1.086 
20 0 0070 13 9.202 58 0.659 98 1.098 
21 0.0074 19 0.213 59 0.661 99 1.109 
22 0.0077 20 0.224 60 0.672 100 1,190 
23 0.0081 
95 9.0084 E 
25 0.0088 
26 0.0091 
27 0 0095 21 0.235 61 0.683 
28 0.0098 22 0.246 62 0.694 
29 0.0102 23 0.258 63 0.706 ' 
30 0.0105 24 0.269 64 0.717 
31 0.0109 25 0.280 65 0.728 
32 0.0112 26 0.291 66 0.739 
27 0.302 67 0.750 
28 034 f 68 0.762 
29 0.325 69 0.773 
30 0.336 70 0.78% 
31 0.347 71 0.795 
92 0.358 72 0.806 ; 
33 0.370 73 0.818 e 
34 0.381 74 0.829 : 
35 0.302 75 0.840 
36 0.403 76 0.851 
37 0.414 77 0.862 : 
38 0.426 78 0.874 1 
39 0.437 79 0.885 
40 0.448 80 0.896 | 
| 
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II. 
Tabela redukcyjna 


dla zboża i towarów strączkowych, podług miary detéj zadeklarowanych. 


wynosi 1. n. bi są 

pP 1 somma 
. M ` 

r z y 8 SE metrica 


funtów celnych 


1. Jeezmieniu surowym. seventeen. 


—————————— 70 114 
T Srutowanym, tudzież sloüzaie.................................................. RE ED MAZ 60 98 
Owsie. . . . . . .. (E, ME %, c E, OTO 50 81 
Półzbożu i prosie.... 29 80 130 
Таагосе... оен О о о: МА Ац dy: „ а СЯО e 70 11% 
бекпу. Ке 70 114 
e.. M mc T e ons ' so 130 
Giemierzyezniku.:8... s. EB a m ISO CC 80 130 
Orkiszu z łupinami..........1.11-.. EE" Error E Eege ad 2 een пойти ТА 70 115 

5 [бел Шү... cma тж... Е-е: K s cere OS TREO ECHO eno 90 146 
EE, u s s RSE EM — MM КОШПОО ee 90 146 

2. *Bobic, БОС ese y , e bene 100 161 
Grochu i soczewicy........ 90 146 


AKT eege PNE оо ДА ips 80 130 
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II. 
Nedukzions⸗Tabelle 


für Getreide und Hülſenfrüchte, die nach dem Hohlmaß erklärt werden. 
—— ˙ ͤo—l1— 


| macht 1 n. 5. | Е madt 1 
Megen dS, mos 
irica | 


Qoltpfunbe | 


| 


H. teen "aa E, ur, Е ооо E 
geſchrottet, und Malz sesse „„ NA F 


" 


— ——k—— 
ES! 
m 
= 
— 
Rei 


иии... 70 114 
Шил С. en EE s EE u A EE | 80 180 
San.... ORO EZ TA EE EE 80 130 
Spelz mit Hülſen. 70 114 
„ ohne „ 90 146 
ОИЕ og EENHEETEN ТОГОЛОК 90 146 
2. Bohnen, Fiſolen oder Zizern s ... tieren erstes euren d 100 161 
90 146 
! 80 130 
\ 
| 

i 

r 

i i 
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Ш. 


S p š s 
і i 


towarów oznaczonych w taryfie systematycznéj jako wolne od cła. 


(Do §. 21. L 4. uwag wstepnych). 


A. 
S р š 6 


towarów, które w taryfie systematycznéj w przywozie, a poczęści także i w przewozie we wszystkich kie- 


runkach obrotu podane są jako wolne od cła. 


(Wolność cla uwidoczniono w taryfie systematycznćj w ten sposób, iż w rubryce dotyezacéj nie jest żadne cło zamieszezoném.) 


| AA AI ^ o EE Ee 


1 


| 


Ogrodowiny (t.j. gatunki jarzyny i kapusty, kartofle, rzepy, | | 


сд 
jadalne korzenie, bedly [pieczarki], grzyby, włącznie tru- 
fi, czosnek, cebule, także cebule kwiatowe i morskie, 
świćże korzenie krapowe, i niesuszone cykorye [podró- 
zniki]; i Owoee [jakoto: jabłka, morele, gruszki, 


świętojanki [porzeczki], wiśnie, dynie, melony, mirabele, 
mespliki, brzoskwinie, śliwki, pigwy, tarnośliwki, agrest; 
tudzież jagody leśne wszelkiego rodzaju, n.p. berberysy, 
jeżyny [maliny], poziómki, borówki) šwiëze............... | wolne | wolne 


Rośliny i części roślinne, a to: 


Liście morwowe........... SE ERE Bees W wolne EN 


Bobki jałowcowe, orzechy ziemne, bukiew (ziarnka hukwiowe), 
dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie sienne, sieezka, 
słoma, liście na podściał, liście szpilkowate i szyszki 
z drzew iglastych, łyko surowe, sitowie, porost, mech, 
hubka surowa, zioła paśne, wrzos (trebbia), łodygi i 
liście borówkowe. źdźbła i szypułki z prosa indyjskiego, 
kłosówki (saggina), kalmus świćży, rogożyna, trzcina 
(trzcina na pokrycie dachu i tkacka, także łupana i kra- 
jana), skrzyp, zboże w snopach, owoce strączkowe 
w zielu, drzewa, krzaki, winne latorośle, odrosle, röszezki 


| = | Taryfy celnej w 
E 
= е 
Е Nazwa towarów Uwaga. 
E od- | pozy- przy- | prze- 
E dział | cya wozie | wozie 
a i 


— 
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III. 
Verzeichni в 


der im ſyſtematiſchen Tarif als zollfrei bezeichneten Waaren. 


(Zu $. 21, 3. 4, der Vorerinnerung.) 


A. 


Verzeichni ß 


der Waaren, welche im ſyſtematiſchen Tarife bei der Ein- und theilweiſe auch bei der Durchfuhr in allen 
Verkehrsrichtungen zollfrei angegeben erſcheinen. 


(Die Zollfreiheit (ft im ſyſtematiſchen Tarife dadurch erſichtlich gemacht, daß in der bezüglichen Rubrik kein Zoll angeſetzt if.) 


| | ° Zolltarifs⸗ | In der 

| & * 1. Benennung der Waare I Anmerkung. 
w Abthei⸗ Poſt Gin- Durch⸗ 
= lung fuhr | fuhr 
= 


- Garrengeipad)je (d. i. Gemüſe⸗ und Krautarten, Kartoffeln, 
Rüben, eßbare Wurzeln, Pilze, Schwämme, einſchließlich der 
Trüffeln, Knoblauch, Zwiebeln, auch Blumen- und Meer- 
zwiebeln, friſche Krappwurzeln und ungetrocknete Zichorien): 
dann Obſt (als: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, z U 
Beeren, Kirſchen, Kürbiſſe, Melonen, Mirabellen, Mispeln, 
Pfirſiche, Pflaumen, Quitten, Schlehen, Stachelbeeren; dann 
Waldbeeren aller Art, z. B. Berberiz-, Brom-, Erde, Heidel⸗ 
De MANIC er UTR GREYA O DOE 


— [Pflanzen und Pflanzentheile, und zwar: 


h Maufbeerblükter ....... лог een Veto ię psi RE 


c Wachholderbeeren, Grbnfjfe, Bucheckern (Buchkerne), Roßkaſtanien, 
Gras, Heu, Heuſamen, Häckerling, Stroh, Streulaub, Nadeln 
und Zapfen von Nadelhölzern, Baſt, roher, Binſen, Flechten, 
Mooſe, Feuerſchwamm, roher, Futterkrauter, Heidekraut 
(trebbia), Stängel und Blätter von Heidelbeeren, Halme 
und Stiele von Moorhirſe (saggina), Kalmus, friſcher, 
Schilfe, Rohre, (Dach- und Weberohr, auch gefpalten und 
geſchnitten), Schachtelhalm, Getreide in Garben, Hülſen⸗ 
früchte im Kraut, Bäume, Sträuche, Reben, Schößlinge, 
Setzlinge, Stauden zum Verpflanzen, ingleichen lebende Ge, 


1 
A 
frei frei | 
frei 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 268 


— ↄ ⅛ ] U I J ume — 
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Taryfy celnej we 
T — 
Nazwa towarow Uwaga. 
od- | pozy- | przy- | prze- 
en eya | Ra wozie ' 
=— arus 
T — 
do sadzenia, krzewy do przeflancowania, tudzież żyjące | 
szezepy w wazonach ezyli doniczkach lub kubłach, świeże Í 
kwiaty i liście (Z wyjątkiem liści morwowych), tudzież | 
paezki; len i konopie, nie roszone lub roszone, w łudy- Д | 
f Eeer) woe ое | 
|| DEL SOLET улут y enn wolny | | 
16 — |Zwierzęta w innych oddziałach nie wymienione, | | 
; 
a to: 
b [Ule 2 żyjaceni pszezoklami..................... J... наннан | WOJNE —^ 
c | Zwierzeta osobno nie wymienione ... son | wolne | wolne | í 
17 u ISkórki i skóry ordynaryjne, jakoto: bydlęce (t. j. | 
żubrowe, bawole, cielęce, krowie, wole, byeze i jałowi- 
cze), końskie (lakże źrebięce, mułowo-ośle i mułowe), | 
ośle, wielbladowe, borsucze, psic, świńskie, kozie z kóz | 
dzikich, jelenie, sarnie, losiowe, renowe, z koni e | | 
cznych i z nosorożców, tudzież pospolite owcze (także | 
baranie, z wyporków i jagniece), pospolite kozie (lakze | 
koźle i koźlece), skórki zajęcze i królicze, tudzież skóry 
rybie, surowe (t. j. świćże [mokrej] lub suszone, także | 
solone, ieez daléj niesyprawiane) . .. . . . uu, Wolne | — 
18 — |wiłosy i zee“, a lo: ] | 
« | Włosy osobno nie wymienione, surowe, tudzież szezeć (także | 
odpadki szezeeinowe i kolce zwiérzece wszelkiego ro- | | 
H | 
dzaja)....... wiz NE ole | 
b | Włos psi, sarni, bydlecy i kozi, surowy ... „|wolny| — | 
| | 
21 — Produkta zwierzęce, nie wymienione osobno, a to: i 
a | Јаја, mléko (takze zsiadłe, śmietanka i twaróg) anne | wolne | wolne | 
H 
29 — {| Drzewo, a to: 
c | Drzewo wyrobowe pozaeuropejskie (w blokach, deskach i 
rr 2 
30 — | Wegle i torf: | 
a | Węgłe drzewne, tor i węgle torfiane.............. Q... ................... | WOJNE | wolne 
b | Wegle kamienne (take ziemne brunatne)........ a... a... | WOJNE | wolne 
31 — | Materyaly tokarskie i rrzeżbiarskie, a to: 
a |Zeby zwierzece, szylkret, piana morska, skorupy muszlowe | 
ç Ó 
czyli konehy (także perłowa macica), róg wierzchnićj 
szezeki wielorybićj na fiszbin (fiszbin surowy), tracina | 
do wyplatania krzeseł, nielupana i niebejcowana, laski i 
trzciny drogie (b j. wszelkie, wyjąwszy rogozyne i Irzei- 
nę do wyplatania krzeseł), skorupy orzecha kokosowego, 
orzechy arekowe i kamienno-twarde ,.................................. | WOLNE | — 
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Zolltarifs⸗ 


In der | 


Benennung der Waare | Anmerkung. 
Ein» | Durch: 
fuhr fuhr 


wächſe in Töpfen und Kübeln, friſche Blumen und ки 
(mit Ausnahme ber Maulbeerblätter), auch Knoſpen; Flachs 
und Hanf, ungerófłet oder geröſtel, in Stängeln und Bünden | frei 


Kayden dite; 8 frei 


Thiere, nicht in anderen Abtheilungen enthaltene, 
und zwar: | 


Bieneinſtöcke i EDEN CC STO TH s u a s су frei frei 


| 
| 
obrero nicht bsſonders Benannte КЕ... m AE. SE frei frei | 
Felle und Hante, gemeine, als: Rinds' (d. i. Bifon-, Biiffel-, | 
Kalbe, Kuh- Ochſen⸗, Stier- und Terzen-), Pferd- (auch 
Füllen⸗, Mauleſel- und Maulthier-), Efel, Kamehl⸗, Sad, 
Hunds⸗, Schweins-, Gema, Neh- Hirſch⸗, Elenthier , Reun- 
thier, Flußpferd- und Rhinozeroshäute, gemeine Schaf— 
(auch Schöps⸗, Sterbling⸗ und Lamm-), gemeine Biegen- 
(and) Bod- und Kitzen⸗), Haſen⸗ und Kaninchenfelle und 
Fiſchhäute, roh (d. i. grün oder trocken, auch geſalzen, aber 
MB KOL ЖЕГП КЕШЕ). ] or e frei | 
a 
| 


Haare und Borſten, und zwar: 


f 

| 

Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann Borften (auch Versen, 
аео енто егег Aut EE , frei 


Hunde, Reh, Rinds- und Ziegenhaare, roh csset frei 


Thieriſche Produkte, nicht beſonders benannte, und zwar: 


Eier, Milch (auch geronnene, Rahm und Фюрр{еп)............................ frei 


Holz, und zwar: 
Werkholz außereuropͤiſches (in Blöcken, Brettern und Pfoſten) frei 


Kohlen und Torf: | 
Holzkohlen, Torf und, Daerr A. p m... E sd frei 
Steinkohlen (auch Braunkohlen) .......... erer, rd SE? e frei 


Drechsler- und Schnitzſtoffe⸗ und zwar: 


Thlerzähne, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen (anch Perts 
mutter), Wallfiſchbarken (Fiſchbein, rohes), Stuhlrohr, uns 
geſpalten und ungebeizt Stöcke und Röhre, edlere (d. i. alle 
mit Ausnahme des Schilf- und Stuhlrohres), Kokosnuß⸗ 
ichalen, Arela⸗ and Steinnüſſe ebd.. frei 


Z — — ůꝛĩꝛ ² еу чымы — TT z EEE ZI A — —PT——T— Z — —ñ̃———— — — —— Tuner anne 


268% 
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pla 


D 


od- | pozy- przy- | prze- | 
dzial | eya wozie | wozie 


Liczbą cia 


10 | 32 — | Minerały, а to: 


a | Kamienie surowe, t.j. nieciosane i ciosane, także w blatach, Gliniane rury od- 


atoliż nie szlifowane i nie polerowane, n. p. kamienie łomne, chodowe (drenowe) 


wapienne, łupne, murówki, kamienie młyńskie (bez lub uważane będą za- 
równo jak cegly sto- 


z ryfami żelaznemi), grube kamienie szlifierskie i E sownie do uwagi do | 
tuf, pomeks, surowe bloki granitowe i marmurowe i t. p., oddziału 67., Towa« | 
dachówki i cegly, zuzel, piasek (wyjawszy piasek do ini 
posypowania farbny), wapno ; gips, nie palone i palone, 
amiant i asbest; ziemie osobno nie wymienione, nie mie- 
lone ani zmiazdzone; ludziez pucolan i santoryn (także 
cement i tarras), margiel, glina, ordynaryjna glina ce- 
glarska i garncarska, irypla, talk i ziemia folarska (wszel- 
kie te ziemie także mielone i zmiazdzone), ziemia ogro- 

1 wolne 


down i czarna bagnisia, woda i 104.................................... 


fiuspal ispat ciężki (baryla mielony i nie mielony), umbra, 
biała glina na fajki iinne gliny do wyrobów farfurowych 


Taryfy celnej Ww 
Nazwa towarów \ Uwaga 
lub porcelanowych, lak zwane blaly kehlheimskie i ka- 


Farbniki i garbniki, a lo: 


Fe farbierskie w blokach, korzenie farbne, pospolile, mie- 

| lone i nie mielone (jakoto: prawdziwa i fałszywa alkanna, 
kurkume, korzenie berberysowe i białego grzebienia), 

bablaeh, dywidywy, kalechu (kachu, ziemia japońska), 
kwereytron, sumak....ensseoseussonsneonenensnurseroeoruensssssnusssunsstansnanennn 


wolne — 


Debnica garbarska i kora garbarska (t. j. brzozowa, debowa, 
sosnowa, jodłowa, z kasztanów dzikich, wiazowa, wiérz- 
wolna | wolna 


Żołędzie i łuski żołędziowe (walonie), debianki, także mąka 
i wolne — 


z nich, galasy. . 6. neee . . . u. U HÀ 


Zywica, ordynaryjna (jakoto: biała, żółta i czarna, z drzew 
szpilkowych), mai (także mai z węgli kamiennych i dzie- 
gieć), kalafonia, asfall i inne żywice ziemne, smoła 


e sag ORAN хўоїпа 


Artykuły chemiczne pomoenieze, a to: 


Siarka (w kawałkach i lascezkach, także kwiat siarki); chili- 


salpeter (saletran wody).......... ЖОО УЛЛУ. wolna | — 


wolny — 


Potaz (także wszelkie inne nie wyługowane popioły drzewne)..- 


е Wajsztyn surowy (t. j. nie czyszony i nie krystalizowany) ...... | wolny | — 


| ry gliniane. ! 
Ë 

| i wolne | 

! b Bolus (także glinka), braunsziyn, glina farbierska, żółta, zielona, | 

| czerwona, grafit (białokrusz, ołówek do rysowenia), kré- 

| da surowa (niekrajana), okra, szmergiel w kawałkach, | 

j | 

| mienie lilograficzne (z rysunkami lub bez rysunków) ...... | wolny | wolny 


Zolltarifs⸗ 


d Benennung der Waare Anmerk | 
E "e Post 9 Gin. Durch- neue 
= lung 8 fube | fuhr 
a 
| 1 
10 32 — 1 Mineralien, und zwar: | 
i 


а | Steine, rohe, d. i. unbehauen und behauen, auch in Platten, doch Thönerne Drain: 
nicht geſchliffen und nicht volert, z. B. Bruch-, Kalk-, Schiefer-, röhren ſind den Zie— 
Mauer, Mühlſteine (ohne und mit eiſeruen Reifen), grobe : geln gleichgehalten 
Schleif- und Wetzſteine, Tufſlein, Bimsſtein, rohe Granit» | nach Anmerkung zur 
und Marmorblöcke u. dgl., Dach und Mauerziegel, Schlacken, Abtheilung 67, 
Sand, mit Ausnahme des farbigen Streuſandes), Kalk und Thonwaaren. 

Gyps, ungebrannt und gebrannt, Amianth und Asbeſt; Gre 

den, nicht beſonders benannte, weder gemahlen noch | 


ſchlemmt; dann Puzzuolon- und Santorin-Erde (auch Zement 
und Traf), Mergel, Lehm, gemeiner Ziegel- und Töpferthon, 
Trippel, Talk⸗ und Walker-Erde (alle diefe Erden auch ge⸗ 
mahlen und geſchlemmt), Garten- und Moor-Erde, Waſſer 
er ! OO EC 


= 
= 


Bolus (auch Siegel⸗Erde), Braunftein, Farben⸗Erde, gelbe, grüne, 
rothe, Graphit (Waſſerblei, Reißblei), Kreide, rohe (ungez 


| 
ї 
ſchnitten), Ocker, Schmirgel in Stücken, Fluß- und Schwer⸗ 
| 


ſpalh (gemahlen und ungemahlen), Umbra, weiße Pfeifen⸗ 
und andere Erden zur Erzeugung von Steingut oder Porzellan, 


ſogenannte Kehlheimerplatten und Lithographirſteine (mit 


a J Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schpefelblüthe); Chili- 
| Salpeter (ſalpeterſaures Natron) errereen meme 


b Pottaſche (auch alle andere unausgelaugte Holzaſche) ro 


e | MWeinftein, roh (d. L unraffinirt und unkryſtalliſirt) seen 


,, е frei frei | 
11 34 Е | Farb: und Gärbeſtoffe, und zwar: 
а Farbhölzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemeine, gemahlen und ungez 
mahlen (als; echte und falſche Alkanna, Kurkumä, Berberitzen⸗ 
und weiße Seeblumen-Wurzeln), Bablah, Dividivi, Katechou 
(Kachou, japaniſche Erde), Querzilron, Summach. frei = 
ER b | Särbeloye und Gärberinde (b. i von Birken, Eichen, rn а 
Tannen, Roßkaſtanien, Ulmen, Weiden) .eu frei frei 
i 
e Eicheln, Eichelhülſen (Vallonea), Knoppern (Eckerdoppern), auch ^ 
| er аара И ТЫ =i 
12 35 a Harz, gemeines (als: weißes, gelbes, ſchwarzes, von Nadelhölzern), 
Theer (auch Steinkohlentheer und Daggert), 2 dl 1 
Asphalt und andere Erdharze, Bergpech, Bergiheer ........... rei frei 
13 37 = : 


Chemische Hilfsſtoffe, und zwar: > 


EE 5 GOOD 2 ET EEN E EE r̃‚ r 


Taryfy cclnój 


0d- 
dzial 


48 


80 


pozy- 
eya 


“ 


- 
L 


- 


> 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


F 
d Nazwa towarow 


| i (t. j. lakie minerały, z których sie we wiekszém mie- 
rzydłe wydobywa metale na drodze hutniezéj : 


Ruda ołowiana (i. j. kostokrusz, «iquifow.v), galman i inne 


rudy eynkowe, rudy żelazne, miedziane i eynowe......... 
Bryły rudy "alo MU ane bra aaa SM... дз RSE 


Kobalt i nikiel w rudach, tudzież ich kompozyeye...................... 


Metale szlachetne (surowe, lub w odpadkach, i jako monety): 


| Złoto, t. j. surowe w brylach, sztabach, blatach, ziarnie, pro- 
szku, pagamentach (w sztabach mieszanych z miedzią). 


slare w łomkach i złolo wypalone 
Srehro, f. j. surowe w bryłach, blatach i sztabach, pagamen- 
tach, stare w łomach i wypalone . . .. . — A. 


Monely (wszelkie biezace, tudziez wszelkie numizmaty i monety 
na pamiątkę) z melalow szlaehetnyeh........ sees а} 


Bawelna surowa i w odpadkach .,............ 


Welna (surowa, lakze ezesana i w DARAUKACH и.г 


ШИЛ И ЛТ 


Zasklepy jedwabnicze (kokony)......... 


Odpadkı: 


Sól nawozowa, t. j. wszelkie mieszaniny słone, odchodzace 
przy robotach chemicznych jako odpadki lub szezątki, i 
nie przypuszczające Żadnego innego użycia, jak tylko do 
nawo0zu............ 


PIERDE 


Olreby, plew a, makuchy, maka makuchowa i inne szezalki z 0- 
woców i nasion wygotowanych lub wyciskanych ; cegły 
debowe (kuchy dębowe, wylugowana debniea), krew 
płymna i i wyschła, ścięgna i Żyły, nawóz zwićrzęcy (także 
poudrette), tudzież inne środki nawozowe, jakoto: 
wyługowany popiół drzewny, popiół torfiany, popiól z wę- 
gli kamiennych i ziemnych, popiół wapienny, piana ko- 
ściana (lub glinka do rafinowania cukru), odpadki z wy- 
robu wosku (ziemia pszezelna, gniazda pszezelne, wo- 
szczyny), glazgal, ponowny szklane, hyblowiny i iro- 
ciny, drożdże naluralne (t. j. drożdże płynne, drożdże 
piwne i winne), opilki ołowiane, miedziane i eynowe, 
złote i srebrne (monetowe), skorupy ze szkła i towarów 
glinianych, mieciny, grezy (szlam), wywary, pomyje, 
młuto, wy — —————————ÓÁ 


W 


przy- 
wozie 


wolne 
wolne 


wolne 


wolne 


wolne 


wolne 


wolna 


wolna 


wolne 


woina 


wolne | wolne 


prze- 
wozie 


wolne 


wolne 


wolne 


wolne 


wolna 


wolna 


Uwaga 


Aby maleryał jaki 
uważanym być mógł 
za Ból nawozową, 
musi przez najwyż- 
szą władzę finanso- 
wa (w Królestwie 
Lombardzko - We- 
neckićm i w Księ- | 
stwach Modeny ii 
Parmy przez inter- 
nacyonalna Komisy 
w Medy olanie) za to 
być uznanym, i oraz 
urząd przeznaczo- 


nym, przez który. 
przypuszczonym być 
ma. . 


265. Kundmachung der Minifterien”der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Zolltarifs⸗ 


= 
à Abthei— h 
ES lung Poſt [ 
14 38 

a 

b 
15 44 Sg 

/ "| 

h 

4 
16 45 a 
17 
18 
19 80 — 


b 


кож 
o 3 
р > 

— ß 00905 = KA = иршшщ —U—U— —-—— — — — — | 


Benennung der Waare 


Erze (b. i ſolche Mineralien, aus denen Metalle in Großem auf! 
hüttenmaͤnniſchem Wege gewonnen werden: 


Bleierz (d. i. Bleiglanz, Alquifoux), Galmei und andere Zink-Erze, 


Gin opfer und Im Erze ея 


Goh: und Silberſtufen .... 


DIDI 


ООВ und ЙДЕ WMO Ec ER 8 


Metalle, edle (roh, oder iu Abfallen und als Münzen): 


Gold, d. i. rohes in Klumpen, Barren, Platten, Körnern, Staub 
Pagamenten (Barren mit Kupfer vermiſcht), alles gebrochenes 
And ae,. 
Silber, d. i. rohes in Klumpen, Platten und Barren, Pa gamenten, 
altes gebrochenes und айбребтаибеё........................................ 
Münzen (alle kurrenten. wie auch alle Schau- und Deukmünzen) 
aus edlen Metallen .............. 25 ͤ ·ð?àtmͥ0 siasa | 
ОЗИ ИЙРИ toh шубу їй, fällen REOS 
Schafwolle (roh, auch gekämmt und in Abfallen) eres. 
r nu a е пазар 
Abfälle: 


Dungſalz, d. i. alle ſalzige Gemenge, welche bei chemiſchen Arbeiten 
als Abfall oder Rückſtand ſich ergeben, und keine andere Ver— 
wendung als zum Singen gufajjem nees, Groe 


Kleien, Spreu, Oelkuchen, Oelkuchen-Mehl und andere Rückſtände 
von ausgeſottenen oder ausgepreßten Früchten und Samen, 
Lohziegel (Lohkuchen, ausgelaugte Lohe), Blut, flüſſiges und 
eingetrocknetes, Flechſen und Sehnen, Suits thieriſcher 
(auch SRoubrelte), desgleichen andere Düngungsmittel, als: 
ausgelaugte, Holzaſche, Torf, Steinkohlen- und Braunkohlen— 
Aſche, Kalkäſcher, Knochenſchaum (oder Zucker-Erde), Abfälle 
von der Wachsbereitung (Bienen-Erde, Bienenkeule, Bienen— 
rob), Glasgalle, Glasſchaum, Hobel- und Sägeſpäne, Hefe, 
natürliche (d. i. flüſſige Bier- und Weinhefe), Blei-, Kupfer⸗ 
und Zinngekrätz, Gold- und Silberkrätze (Münzkrätze), 
Scherben von Glas- und Thonwaaren, Kehricht, Schlamm, 
Schlempe, Spulicht, Treber, Treſter eee INES 


frei 
frei 


frei 


frei 


frei 


frei 


frei 
frei 


frei 


frei 


frei 


In der 
Ein» Durch⸗ 
fuhr fuhr 


frei 


frei 


Anmerkung. 


Damit irgend ein 
Stoff als Dungſalz 
behandelt werden 
könne, muß er von 
der oberſten Finanz⸗ 
behörde (im lombar⸗ 
diſchvenezianiſchen 
Königreiche und den 
Herzogthümern Mo⸗ 
dena und Parma 
von ber internazio— 


nalen ftommijfton : 


in Mailand) als fof- 
ches anerkannt, und 
das Amt, über wel⸗ 
ches er zuzulaſſen iſt, 
beſtimmt ſeyn. 


————— 


981 965, Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Taryfy celnéj w 


Nazwa towarów Uwaga. 
od- | pozy- przy- | prze- 
dział | cya wozie | wozie 


Liczba ciągła 


szmaty lniane, bawełniane, jedwabne i wełniane, także 

macerowane (materya napół przygotowana, masa papie- 

rowa stała lub płynna); okrawki papierowe (wióry pa- : 
piérowe), makulatura (pisana i drukowana) ; ludzież stare i 
sićci rybackie, stare liny i stare powrozy . . . . . . . .. | wolne 


d |Kości (t. j. kości właściwe, maka kościana i węgiel kościany 
[spodium]), racice, nogi, rogi (nie tylko całe, ale też w szpi- А 
cach i krążkach, lub raszplowane), odkrawki skórzane 
(na klej), odkrawki skór wyprawnych, stare podarie ka- 
wałki skór wyprawnych........... —————M€ „..|wome| = 


| e | Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi papieru, t. j. 
| x 
x ! i | 


Uwaga. Do przedmiotów wolnych ud cła we wszystkich kierunkach obrotu policzyć należy: 


1. Ryby morskie, świeże, łowione i wprowadzone przez rybaków krajowych (pozycya 14., a, uwaga 2.). 

2. Książki, karty (scyentyfiezne), muzykały, obrazki na papićrze, także arkusze z czarnemi i farbnemi 
ordynaryjnemi obrazkami, które w teryloryum eelnćm są nakładane i drukowane, i przez samego nakładcę rozesłane, i nazad 
przychodzą niesprzedane (pozycya 79., a i b, uwaga 1.). 


265. Kundmachung der Miniflerien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 981 


Zolltarifs⸗ In der | 


& Benennung der Waare Anmerkung. 
` Abthei⸗ Poft 8 Eins | Durch: A 
= lung fuhr fuhr 
E 
—— — 
7 
Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrikazion, d. i. à 


Teinene, baumwollene, feidene und wollene Lumpen, auch maz 
zerirte (Halbzeug, feſte oder ftüſſige Papiermaſſe); Papier: 
abſchnitzeln (Papierſpäne), Makulatur (beſchriebene und bez 
druckte), desgleichen alte Fiſchernetze, altes Tauwerk und alte 


ZĘ 3 
Stricke ЕСЕ e POCO frei — 


[Spodium;), Klauen, Füße, Hörner (ſowohl ganze als iu 
Spitzen und Scheiben, oder geraſpelt), Hautabſchnitzel (Leins 
leder), Lederabſchnitzel, alte zerriſſene Lederſtücke ........ Ba ten 


| 


а Knochen (d. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und Knochenkohle 
frei 


Anmerkung. Den in allen Verkehrsrichtungen zollfreien Gegenſtänden find auch beizuzählen: 

1. Seefiſche, friſche, von inländiſchen Fiſchern gefangen und eingeführt (Pot 14. а, Anmerkung 2). | 

ә. Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), Muſikalien, Bilder und Papier, auch ſchwarze und farbige ordinäre Bilderbogen, die, 
im Zollgebiete verlegt und gedruckt und vom Verleger ſelbſt verſendet worden find, und unverkauft zurückkommen (Poft 79, a und 1 
Anmerkung 1). ' 


Jahrgang 1863. 1. Abtheil. 66. Stück. 269 


982 265, Obwieszczenie Miniaterstw Finansów i Handiu z dnia 8. Grudnia 1858. 


B. 
Se p i s 


towarów, które w tarylie systemalycznćj są wymienione jako wolne od eła przychodowego, jeżeli wprowa- 
dzone są przez granice ku Państwom celnym związkowym z wolnego эй tychże. | 


(Wolność ela uwidocznioną jest w taryfie systematyeznèj przez to, iż w rubryce dla ela przychodowego Кит опо: »wolne*). 
[d H | 


= Uwaga do + 

T 

= Kä рош Nazwa towaru Uwaga 

= ziału | zycyi 

Š ——— 

qu taryſie celnúj : m 5 1 3 8 


1 


9 b Ogrodowiny przyrządzone (t.j. gatunki jarzyny i kapusty, 
kartofle i rzepy, jadalne korzenie, grzyby, suszone na słońcu 
lub na ogniu, krajane lub w inny sposób rozdrobnione, so- 
lone, w occie moczone, w beczkach), dalej owoce przy- 
rządzone (t. j. suszone na słońcu lub ogniu, krajane lub 
w inny sposób rozdrobnione, bez cukru smażone powidła), 
tudzież orzechy, jakoto: włoskie i laskowe, zielone i 
suszone. 


Pszenica, orkisz bez łupin. 
Półzboże, tatarka, proso, kukurudza, żyło, orkisz w łupinach, bób, 
groch, soczewica, wyka, groch cukrowy (ciecierzyca). 


Jęczmień i słód, tudzież owies. 


| 1 
3 12 = Maka i produkia miclne (perłowe, śrulowane i z lupin 
obrane ziarnka, krupy, kasza, grys). 
4 13 — Rośliny i cześci roślinne, a fo: 


Siemie olejne, jakoto: rzepakowe, konopne, Iniane i makowe, rze- 
pak żółty albo nasienie Inianki i kakolnica (nasienie ptasie). 

Nasienie koniczyny i nasiona (t. j. nie wymienione osobno nasiona 
do uprawy ogrodowćj i polnćj), nasienie gorezyczne, gor- 
czyca w proszku, lub gorczyca mielona, nie w pęchćrzach, 
flaszkach lub dzbanach zapakowana, anyż i kmin. 


Ryby, płazy skorupiaste i inne zwiérzeta wodne s 
a to: ryby z wód słodkich pochodzące, świćże; raki rzé- 
czne i potokowe Świćże, ślimaki, bobry, wydry, żaby. 


Bydło vzezne i cugowe, a to: 


Cieleta, owce (z wyjątkiem skopów), kozy, jagnięla, kożlęta i 
prosiatka, 
Konie i Zrébiela, muły, muly-osly i osły. 


Zbhoze i owoce straezkowe: | | 


265. Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 982 


B. 


Verzeichniß 
der Waaren, welche im ſyſtematiſchen Tarif als einfuhrzollfrei angegeben erſcheinen, wenn ſie über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren eingeführt werden. 
(Die Zollfrelheit iſt im ſyſtematiſchen Tarife dadurch erſichtlich gemacht, daß in der Rubrik für di illl Qa T insta uL A ift). 


Anmerkung 
zur Zolltarifs⸗ 
ë n Benennung der Waare Anmerkung 
= lung Poft 
e 
1 9 b Gartengewächſe, zubereitete (d. i. Gemüfe- und Krautarten, Rar- 
toffeln und Rüben, eßbare Wurzeln, Schwämme, getrocknet, ge- 
dörrt, zerſchnitten oder ſonſt zerkleinert, geſalzen, in Eſſig eine 
gelegt, in Fäſſern), dann Obſt, zubereitet (d. i. getrocknet, 
gedörrt, zerſchnitten oder auf andere Seife zerkleinert, ohne 
Zucker gekochte Obſtmuße), ingleichen Nüſſe, als: welſche und 
Haſelnüſſe, grüne und trockene. 
2 | 10 | — | Getreide und Hülſenfruͤchte: 
Weizen, Spelz ohne Sulfen. 
b Halbgetreide, Heide, Hirſe, Mais (Kukuruz), Roggen, Spelz in Hülſen, 
Bohnen, Erbſen, Linfen, Widen, Zuckererbſen (Zizern). 
e Gerſte, Malz, dann Hafer. 
3 12 — Mehl und Mahlprodukte (gerollte, geſchrottete und geſchälte Körner, 


Graupen, Grüße Gries). 


* 13 — Pflanzen und Pflanzentheile, und zwar: 
e Oelſaat, als: Reps⸗, Hanfa, Lein- und Mohnſamen, gelber eps oder 
Lein⸗ und Vogeldotter. 


fundg | Kleeſaat und Sämereien (b. i. nicht beſonders benannte Samen zum 
Garten- und Feldbaue), Senffaat, Senfpnlver oder gemahlener 
Senf (nicht in Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt), Anis 
und Kümmel. 


5 14 a | Fifche, Schal: und ſonſtige Waſſerthiere, und zwar: Süß⸗ 
waſſerfiſche, friſche; Fluß⸗ und Bachkrebſe, friſche, Schnecken, 
Biber, Ottern, Fröſche. 


6 15 — Slacht: und Zugvieh, und zwar: 
e, d, e] Kälber, Schafe (mit Ausnahme der Hammel), Ziegen, Lämmer, Kitzen 
und g und Spanferkel. 


h und i Pferde und Füllen, Maulthiere, Mauleſel und Efel 


269* 


983 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Zaca 
a 


ba bie 


działu | zycyi 


1CZ 


L 


w Mile c celnej 


| 18 Włosie końskie, przyrzadzone i pióra pościelne 
20 Ule pszczelne wraz z miodem i woskiem, £ pszczołami zabi- 
temi lub bez tychże. 
9 28 Wiktualy, a to 
a Chleb ordynaryjny (t.j. nie tylko czarny ale i biały), tudzież chieb 
fruktowy z gruszek suszonych, i suehary okrętowe. 
b Ciasta, t.j. makarony, i tym podobne nie wypiekane wyroby z maki. 
10 29 — Drzewo, a to: 
aib) Drzewo opałowe (t. j. wszelkie z grubego nie obrobione drze- 


11 do 
al: pog Nazwa towaru Uwaga. 


3 


wo ordynaryjne w nieociesanych pniach i blokach, polanach 
i dragach, długości nie nad 42 cali wiedeńskich), tudzież 
kora drzewna, chrösl, faszyny, wilwina, drzewo gałęziowe, 
dalej drzewo wyrobowe ordynaryjne (europejskie ), 
surowe t. j. nie obrobione z gruhego, przelo w nieociesa- 
nych pniach, dłuższych nad 42 cali wicdenskich, albo w ki- 
jach na obwiązła, w drążkach, drzewie palowem i t. d., tu- 
dzież przyrzadzone, t.j. towary piłowe, drzewo beczko- 
we (klepki) i wszelkie inne surowo przyrządzone drzewo 


wyrobowe, wyjąwszy forniry. 


Kamienie osobno nie wymienione, szlifowane lub polerowane, 
tudzież kamienie szlifierskie i brusy, gatunku przedniego, 
kamienie probierskie, krzemienie, skałki, tabliczki szyfrowe 
(także w ramach drewnianych), grafki szyfrowe, papićr 
szyfrowy, tabliczki z papiéru szyfrowego, kréda i kredka czer- 
wona krajana, papier pumeksowy i szmerglowy, tkanka pu- 
meksowa i szmerglowa, papićr piaskowy, piasek do posypa- 
wania farbowany, wyjąwszy szmalte. 


11 32 


12 Krap mielony i niemielony, urzed i rezeda, żółto-farbnik, 


13 Gumy i żywice. 


еч 


Lep píasi; 


a 


Oléj terpetynowy. 


14 37 = Artykuły chemiczne pomoenicze, a to: 


a 


Siarkan żelaza i wody mineralne naturalne we flaszkach i dzbanach. 

Arszenik i kwas arszenikawy, anlymon, także antymon czysty (an- 
timonium crudum i regulus antimonii), sylicyan kali, win- 
nik rafinowany i krystalizowany. 

Siarka arszenikowa (operment, realgar), admontski (mieszany ko- 
perwas żelaza i miedzi), siarkap miedzi i siarkan cynku. 


Cynk surowy (także stary, łamany i w odpadkach). 


# 


— Nr. 


9 


10 


11 


13 


14 


15 
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lung 


29 


32 


37 


Benennung der Waare Anmerkung. 
Poſt 
c unt e Lal ditam Pferdehaare, zubereliete, und SBettfebern. t 
a Bienenſtöcke ſammt dem Honig und Wachs, mit ober ohne ges 
tóbteten Bienen. 
— Eßwaaren, und zwar: 
a Brot, gemeines (d. i, ſowohl ſchwarzes als weißes), wie auch Siegen: 
brot und Schiffszwieback. 
b Teigwerk, d. i. Nudeln und gleichartige, nicht gebackene Erzeugniſſe 
von Mehl. 
— Holz, und zwar: 
a und b] Brennholz (b. i. alles nicht vorgearbeitete gemeine Holz in unbes 
hauenen Stämmen und Blöcken, Scheitern und Prügeln, die , 
nicht länger als 42 Wiener Zoll find), auch Holzborke, Busch, 
Faſchinen, Flechtweiden. Reiſig, daun Werkholz, gemeines 
(europäiſches), roh, d. i nicht vorgearbeitet, alfo in unbes 
hauenen Stämmen, länger als 42 Wiener Zoll, oder in Bands 
ſtöcken, Stangen, Pfahlholz u. ſ. w., und zugerichtet, d. i. 
Sägewaaren, Faßholz (Dauben) und alles andere roh vorge— 
arbeitete Werkholz, mit Ausnahme der Fourntere. 
e Steine, nicht beſonders benannte, geſchliffen oder polirt, dann Schleif⸗ 
und Wetzſteine, feine. Probirſteine, Feuer- (Flinten-) Steine, 
Schiefertafeln (auch in Holzrahmen), Schiefergriffeln, Schiefer 
papier, Tafeln aus Schieferpapler, Bimsſtein⸗ und Schmirgel⸗ 
papier, Bimsſtein- und Schmirgeltuch, Sandpapier, Gtreufanb, 
farbiger, mit Ausnahme der Schmalte. 
d Krapp, gemahlen und ungemahlen, Waid und Wau. ' 
= Gummer und Harze. 
b Bogelleim. 
c Terpentin = Del. 
| 
— Chemiſche Hilfsſtoffe, und zwar: 
1 
d Eifenvitriol und Mineralwäſſer, natürliche, in Flaſchen und Krügen. 
Arſenik und arſenige Säure, Spießglanz, auch Spießglanzkönig (An- 
timonium erudum und Regulus antimonii), Waſſerglas, Wein- 
Dein, raffinirt und kryſtalliſirt. 
f Arſenikſchwefel (Operment, Realgar), Admonter- (gemifchter Eiſen- und 
Kupfer-), Kupfer- und Zinkvitriol. t 
a Zink, roh (auch alt, gebrochen und in Abfällen). 
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Uwaga do 


= 

e 

E 

3 

= ой Ries Nazwa towaru | Uwaga. 
2 działu | zycy! 

a 

FM aem 

So [w taryfie celnej 


16 43 в Miédz, mosiadz, nikiel (metaliczny), eyna i inne osobno 


| 
nie wymienione metale nieszlachetne i kompozycye metalo- 
we surowe (w blokach, rozetach, kragach, drazkach i bry- 
łach, także stare, łamane i w odpadkach), tudzież popiół 
miedziany. 
17 Ah — Metale szlachetne, także monety. 
c Platyna surowa. 
d Numizmaty i monety na pamiątkę z meíalów nieszlachetnych. 


18 46 — Len, konopie, konopie manilijskie (wlókna aloesowe), 


trawa chińska, także w odpadkach (pakuly ezyli zgrzebie i 
paezosy etc. ete.), tudzież wełna leśna i trawa morska. 
19 47 b Welna mielona (także blichowana, farbowana). 


50 a Przędza Iniana, przędziwo ręczne, przez niektóre części gra- 
niczne osobno wymienione. 


20 


59 a Towary z łyka, sitowia, rogożyny i słomy, najposle- 
dniejsze, t. j. rogózki pod nogi i maty (дегу wozowe i 
t. p.), z łyka, sitowia, słomy i rogożyny, niefarbowane. 


21 


22 60 = Papier i towary papierowe: 


a Papier najpośledniejszy, t. J. papier z gałganów wełnianych nie- 
klejony, siwa bibuła i surowy papier paezny (także farbo- 
wany, lakierowany, pociagany grafilem, asfaltem, mazią), tu- 
dzież tektury (także lektura kamienna, wióry papićrowe). 


b Papier ordynaryjny, t.j. wszelki osobno nie wymieniony nieklćjony. 


64 @ Towary drzewne (i. j. wszelkie roboty z drzewa i innych 
roślinnych materyalów snycerskich) najpośledniejsze, 
L j. grube, surowe, nie farbowane i tylko hyblowane towary 
hednarskie, tokarskie i stolarskie, tudzież roboty stelmaskie, 
daléj grube maszyny (także warsztaty tokarskie, magle, 
prasy, kołowrotki i krosna), grube towary koszownicze 
(n.p. kosze paczne, nośne, wozowe i na bielizne, więcierze 
it. p.), miotły chróstowe, sprzęty rolnicze, ogrodnicze i 
„kuchenne. Przykładowo należą lu: skrzynie, dzieże, niecki, 
sanki ręczne, taczki, wyrobione osie i dyszle, dzwona, pia- 
sty, szprychy, koła, stołki, ławki, stoły, pieńki i koszki na 
pszczoły, twepki, hamulce, zzuwadła, prawidła do butów, 
kopyta szewskie, ryfy i łuby, rynny i rury, laski (lakże la- 
ski na bicze i laski wiśniowe), pudełka, bierwiona, jarzma, 
| ećwkowały, ostrwie i powęzy, drabiny, warzechy, stolnice, 
'talćrze, pałki, (uki, grabie, wiosła, łopaty, kołki, sztyfty, 
(kojce, zawieszadła na suknie i formy do upinania czypków, 


Surowo przyrządzone trzon- | 
ki i drewka klawiaturowe wy- | 
raznie wyjmuja sie, 

H 


» 
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18 


19 
20 


21 


An merfung 
zur Zolltarifs⸗ 


43 


46 


60 


Kupfer, Meſſing, Nickel (metallinifer), Zinn und andere nicht 
beſonders genannte unedle Metalle und Metallgemiſche, roh (in 


Blöcken, Nofetten. Spleißen, Stangen und Klumpen, auch alt, 
gebrochen und in Abfällen), dann Kupfer-Aſche. 


Metalle, edle, auch Münzen. 
Platin, roh. 
Schau- und Denkmünzen aus unedlen Metallen. 


Flachs, Hanf, Manillahanf (Aloefaſern), chineſiſches Gras, auch 
in Abfällen (Werg, Heede зс. 16.) dann Waldwolle und Seer 


gras. 
Schafwolle, gemalen (auh gebleicht, gefärbt). 
Leinengarn, Handgeſpinnſt, über gewiſſe, beſonders namhaft ges 


machte Grenzſtrecken. 


Baſt⸗, Binſen⸗, Schilf⸗, Strohwaaren, gemeinſte, d. i. Fuß⸗ 
decken und Matten (Wagendecken u. dgl.), von Baſt⸗, Binfenz, 
Stroh- und Schilf, ungefärbt. 


Papier und Papierwaaren: 


Papier, gemeinſtes, d. i. Schrenz- und graues Löſch- und rauhes Badz 


papler (auch gefärbt, lackirt, mit Graphit, Asphalt, Theer über⸗ 
zogen), dann Pappendeckel (auch Steinpappe, Preßſpäne) . 
Papier, gemeines, d. i. alles nicht beſonders benannte ungeleimte. 


1 


Holzwaaren (d. i. alle Arbeiten aus Holz und anderen vegetas 
biliſchen Schnitzſtoffen), gemeinſte, d. i. grobe, rohe, unge-! 


färbte Böttcher, Drechsler-, Diſchler- und bloß gehobelte Waaren 
und Wagner-Arbeiten, dann grobe Maſchinen (auch Drehbänke, 
Mangen, Preſſen, Spinnräder und Webeſtühle), grobe Korb- 
ſlechlerwaaren (3. B. Pack-, Trag-, Wagen- und Waſchkörbe, 
Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus Reiſig, Acker-, Garten- und 
Küchengerälhe. Beiſpielsweiſe gehören hierher: Siten, Tröge, 
Mulden, Handſchlitten, Schubkarren, ausgearbeitete Achſen und 
Deichſeln, Felgen, Naben, Speichen, Räder, Stähle, Bänke, 
Tiſche, Bienenſtöcke und Körbe, Holzſchuhe, Radſchuhe, Stiefel- 
knechte, Stiefelhölzer, Schuhmacherleiſten, Reifen und Zargen, 
Rinnen und Röhren, Stöcke (anch Peitſchenſtöcke und еі е 
röhre), Schachteln, Barren, Joche, Kumpfe, Leiter- und Wies- 
bäume, Leitern, Kochlöffel, Schneidebretter, Teller, Keulen, 
Schlägel, Rechen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, Hühner- 
ſteigen, Kleider- und Haubenſtöcke, Hutformen, gerundete Hölzer 


Ў 


Roh vorgearbeitete Hefte und 
Claviaturhölzer find ausdrück— 
lich ausgenommen. 
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w taryfie celnéj 


I TEE 


formy do kapeluszy, kragłe drzewa na trzonki, przykrywa- 
dla, rezonanse, niemaczane zapałki, fidybusy, zebodluby; 
wszelkie towary te niefarbowane, nie bejeowane, nie pokosto- 
wane, nie lakierowane lub nie polerowane, ani tćż nie pola- 
czone z innemi maleryalami. 


2% 65 а Szklo najpośledniejsze, t. j. szkło dęte (naczynie szklane), zie- 
lone, czarne i żółte w swéj naluralngj farbie, ani wyciska- 


ne, szlifowane, апі też wycićrane. . 


25 66 a Roboty kamienne, ordynaryjne, t. j. pomniki, grobowce, po- 
piersia, statuy, inne wyroby z kamieni (wyjąwszy wyroby t 
z kamieni drogich i pół-drogich) w sztukach cięższych nad. 
10 funtów, nie połączonych z innemi materyałami, jak tylko 
z drzewem ordynaryjném, lub z sztabami i blatami z meta- 
lów nieszlachetnych, i ani pozłacanych ani posrebrzanych, 1 
tuwary z serpentynu. 


26 67 & Kowary gliniane najposledniejsze, t. j. wszelkie osobno nie 


,wymienione, n. p. zwyezajne naezynie garncarskie, z pospo- 


litéj gliny wyrobione, z glazurą, lub bez glazury, naczynie 
czarne lub grafitowe, ilizy, szmelctygle. 


27 72 aib| Wozy i sanki ciężarowe, tudzież wozy i sanki do trans- 


'porlu osób bez robót skórzanych i wyścielanych. 
28 76 b Klej (rybi [karuk], rogowy i z okrawków skórzanych), produkta 
krochmalikowe, (puder do włosów, krochmal, klajster, kleik, 
leogomy, surogaty gumy), czernidła (sadze i czernidla wę- 
| glowe wszelkiego rodzaju, tudzież proszek węglowy, far- 
ba drukarska i czernidło frankfurekie), i smarowidło do wo- 
20 w, czarne. 


29 78 а Towary zapalne, ordynaryjne, jakoto: nitki i drewienka siar- 
czane, drewienka frykeyjne, fidybusy PS i flaszeczki 
do zapalek, zapalki, lunty. ' 


30 79 — Przedmioty literackie i artystyczne: 


aid Ksiażki, karty (scyontyficzne), muzykaly i obrazy na pa- 
pierze, także arkusze z obrazkami czarnemi i kolorowane- 
mi, o ile przedmioty rzeczone nakładane i drukowane są 
w Państwach Niemieckich Związku celnego. 


c Malowidła, t. j. obrazy na drzewie i metalach nieszlachetnych, 
nie lakierowane, na płótnie i kamieniu, tudzież obrazy orygi- 

nalne i rysunki na papierze (nie pomnożone srodkami ryto- 

wemi lub drukowemi), a 


26 


27 


28 


29 


30 
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lung Poſt 


66 


67 


72 ſa und р 


76 


78 


79 


a unb b 


Sjabrgang 1853. 


| 


Benennung der Waare 


zu Stielen, Deckel, Reſonanzböden, ungetunkte Zündhölzchen, 
Fidibus, Zahnſtocher; alle dieſe Waaren nicht gefärbt, gebeizt, 
gefirnißt, ladirt oder polirt, noch in Verbindung mit anderen 
Stoffen. 


Glas, gemeinſtes, d. i. Hohlglas (Glasgeſchirr), grünes, ſchwarzes 
und gelbes in ſeiner natürlichen Farbe, weder gepreßt, ge— 
ſchliffen noch abgerieben. 


Stein-Arbeiten, gemeine, d. i. Monumente, Grabſteine. йүп, 
Statuen, andere Arbeiten aus Steinen, mit Ausuahme jener 
aus Edel- und Halb-Edelſteinen, in Stücken, die ſchwerer als 
10 Wiener Pfund, ohne Verbindung mit anderen Stoffen, als 
mit gemeinem Holze oder Stangen und Platten aus unedlen 
Metallen und weder vergoldet noch verſilbert ſind; Waaren aus 
Serpentinſtein. 


Thonwaaren, gemeinfte, d. i, alle nicht beſonders benannte, z. B. 
gewöhnliches, aus gemeiner Thon-Erde verfertigtes Töpfergeſchirr, 
mit oder ohne Glaſur, ſchwarzes oder Graphitgeſchirr, Flieſen, 
Schmelztiegel. 


Laſtwagen und Laſtſchlitten, dann Perſonenwagen und Perſonen— 
ſchlitten ohne Leder- und Polſter-Arbeit. 


Leim (Wilda Horn- und Lederleim), Kraftmehlprodukte (Haarpuder, 
Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme, Gummi-Surrogate), 
Schwärzen (Ruß- und Kohlenſchwarz aller Art, wie auch Kohlen— 
pulver, Buchbrucker⸗ und Frankfurter ii und Wagen» 
ſchmiere, ſchwarze. : 


Zündwaaren, gemeine, als Schwefelfaͤden und Schwefelhölzchen, 
Reibhölzchen, Reiofidibus und Zündfläſchchen, Zündhölzchen, 
Lunten. 


Literariſche und Kunſtgegenſtande: 


Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), Muſikalien und Bilder auf 
Papier, auch ſchwarze oder farbige, ordinäre Bilderbogen, fo: 
ferne dieſe Gegenſtände in den deutſchen Zollvereinsſtaaten ver: 
legt und gedruckt ſind. 


Gemälde, d. i. Gemälde auf Holz und unedlen Metallen, nicht fadi, 
auf Leinwand und Stein, dann auch Originalbilder und Zeich— 
nungen auf Papier (nicht durch den Stich oder Druck verviel 
fältigte). 


1. Abtheil. 66. Stück. 


Anmerkung. 
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towarów, w wywozie ełu ulegających. 


(Do $. 21. L. 4. uwag wstępnych). 


a r ' 
E er Po- E 
= ar | ° 5 
= dës s Nazwa towaru nf ZAB Uwaga. 
E: E > ocle- | < 
E z S nia | 
> = = zr. | kr. 
| H 
1 | 13 b | Liście morwowe w wywozie morzem i przez granice ku ] 1 eus | We wszystkich innych 
| cudzym Państwom Włoski m.......... ee ООСО КОШТО . | sporcof— . obrotu kierunkach wolne od 
| cla wychodowego. 
2] 17 а | Skórki i skóry ordynaryjne, jakoto: bydlęce (t. j. zu- ' 
browe, bawole, cielęce, krowie, wole, byeze i jało- 
wicze), końskie (lakże źróbięce, mułowo-ośle i mu- 
lowe), ośle, wielbladowe, borsucze, psie, świńskie, 
kozie, z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, renowe, 
z koni rzécznych i z nosorożców, tudzież pospolite { 
owcze (także baranie, z wyporków i jagnięce), po- 
spolite kożle, (także koźle i kozlece), skórki zajęcze 
i królicze, tudzież skóry rybie, surowe.......... ur: - 
з {18 | — | Włosy, szezee i t. d.: 
& | Włosy, osobno nie wymienione, surowe, tudzież szezeé 
(także odpadki szezecinowe, i kolce zwićrzęce wszel- 
kiego rodzaju)... Nor es sc ge. met n e " 30 
b | Włosy psie, sarnie, bydiece i kozie, апгозуе......................, — [15 
4129 | — | Drzewo, jako to: ' Przedmioty pozycyi tary- 
& | Drzewo opałowe (t j. wszelkie z grubego nie obrobione drze- fowćj 29, pod «) 1 b) wymie- 
wo ordynaryjne w nieociesanych pniach i blokach, nione, wolne są od cła wy- 
polanach i drągach, długości nie nad 42 cali wieden- stóp chodowego lak 
skich), tudzież kora drzewna, chróst, faszyny, wi- | kubi- 1. przez granice ku Pań- | 
twina, drzewo gałęziowe «eene EZNYCH |= |24] stwom celnym Związkowym, 
b | Drzewo wyrobowe, ordynaryjne (europejskie), surowe jak [ 
t. j. nie obrobione z grubego, przeto w nieociesanych 2. z Galieyi, Bukowiny, 
pniach, dłuższych nad 42 cali wićdeńskich, albo w ki- Siedmiogrodu, Kroacyi i Po- 
jach na obwiązła, w drążkach, drzewie palowćm, i granicza Wojskowego, lub 
1. d., tudzież przyrządzone, t. j. towary pilowe, | pod kontrolą ubezpieczajaca 
drzewo beczkowe (klepki) i wszelkie inne surowo dla c. k. marynarki do Trye- 
przyrządzone drzewo wyrobowe, wyjąwszy forniry..... | ° š kal stu iWenecyi wyprowadzone. 
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Verzeichniß 


der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren. 


(Zu $. 21, 3. ^. der Vorerinnerung.) 


Zolltarifs⸗ 


Benennung der Waare 


Maulbeerblätter in der Ausfuhr zur See und über die 
Grenzen gegen die fremden italieniſchen Staaten 


Felle und Haute, gemeine, als: Rinds⸗ (b. i. Biſon⸗, 
Büffel⸗, Kalbe, Kuh⸗, Ochſen⸗, Stiers und Terzen-), 
Pferde (auch Füͤllen⸗, Mauleſel und Maulthier-), Gfelz, 
Kamehl⸗, Dachs, Hunde, Schwein, Gems⸗, Hirſch⸗, 
Reh⸗, Elenthier⸗, Rennthier-, Flußpferd⸗ und Rhinozeros⸗ 
haute, dann gemeine Schaf- (aud Schöps⸗, Sterbling⸗ 
und Фатт:), gemeine Ziegen- (auch Bod- und Risen), 
Haſen⸗ und Kaninchenfelle, und Fiſchhäute, roh 


—— 2 * 


Haare, Borſten u. ſ. w.: : 
Haare, nicht beſonders benannte, roh, dann Borſten (auch 
Borſten-Abfälle und Thierſtacheln jeder Art) e eee 


Hunde, Mehe, Minds- und Ziegenhaare roh eessen 2 


Holz als: 
Brennholz (d i. alles nicht vorgearbeitete gemeine Holz, in un: 
behauenen Stämmen und Blocken, Scheitern und Prü⸗ 
geln, die nicht länger als 42 Wiener Zoll ſind, auch 
Holzborke, Buſch, Faſchinen, Flechtweiden, Reiſig e 
Werkiol;, gemeines (europäiſches), roh, d. i. nicht vorge“ 
arbeitet, alſo in unbehauenen Stämmen länger als 42 
Wiener Zoll, oder in Bandſtöcken, Stangen, Pfahlholz— 
u. f w. und zugerichtet, b. i. Sägewaaren, Faßholz 
(Dauben), und alles andere roh vorgearbeitete Werkholz, 
mit Ausnahme der Fourniere 


eee ee 


Verzollungs⸗ 
Maßſtab 


1 Ztr. 
ſporko 


100 
Wiener 
Kubik⸗ 

fuß 


Aus fuhrzoll 


Ta 
m 
F 


—|45 


richtungen ausfuhrzollfrei. 


986 


Aumerkung 


In allen anderen Verkehrs- 


| 
Die unter Tarifpoſt 29, a und 
b genannten Gegenſtände find | 
ſowohl 

1. über die Grenzen gegen 
die Zollvereinsſtaaten, als auch 
2. wenn ſie aus Galizien, 
der Bukowina, Siebenbürgen, 
Kroazien und der Militär- 
grenze, oder unter ſichernder 
Controle für die k. k. Marine 
nach Trleſt und Venedig aud 
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e 
5 31 = 
a 
6 | 34 | — 
a 
e 
7137| — 
a 
b 
e 
8 | 38 | — 
b 
e 


Nazwa towaru 


Uwaga i. Przedmioty pod a i b ohjete, wy- 
prowadzone lidem, a nie przeznaczone na skład do 
spławienia, opłacają cło wychodowe, lit. a w kwo- 
cie krajearów 4, zaś lit. b w kwocie krajearów 9. 

Równie jak transportowanie lądem, tak (ei 
uwazanem będzie i spławianie w sztukach nie wią- 
zanych kanałami i potokami spławnemi. 


Uwaga 2. Klepki z drzewa m jei kieg o 
opłacają tylko połowę cła wychodowego. 


Drzewo wyrobowe, pozaeuropejskie (w blokach, deskach 
iestuppach)esou: 2. ra one 


Materyaly tokarskie i rzezbiarskie, a to: 


Zęby zwierzęce, szylkret, piana morska, skorupy EW 
czyli konchy (także perłowa macica), róg wićrzchnićj 
szczeki wielorybiej na fiszbin (fiszbin surowy), trzci- 
na do wyplafania krzeseł, niełupana i niebejeowana, 
laski i trzciny drogie t. j. wszelkie, wyjąwszy rogo- 
żynę i trzcinę do wyplatania krzeseł), skorupy orze- 
cha kokosowego, orzechy arekowe i kamienno-twarde 


Farbniki i garbniki, a to: 


Drzewa farbierskie w blokach, korzenie farbne pospolite, 
mielone i niemielone (jakoto: prawdziwa i fałszywa 
alkana, kurkume, korzenie berberysowe i białego 
grzebienia), bahlach, dywidywy, katechu (kachu, zie- 
mia japońska), kwereytron, sumak .. . . . . . . . e 

Zoledzie i łuski żołędziowe (walonie), debianki, także maka 
z nich, galasy.......... E эё % ИЕ, Е 


Artykuły chemiczne pomocnicze, a to: 


Siarka (w kawałkach i laseczkach, także kwiat siarki), 
chili-salpeter (saletran wody) . . . . а 
Potaż (także wszelkie inne niewyługowane popioły drzewne) 


Uwaga. Niewyługowany popiół drzewny przez 

granice obwodu Opawskiego............................ u a. 

Winian potazu surowy (t j. nierafinowany i АМ 
ZOWANY) eee E 


Rudy: 
Bryły rudy zlotéj i srebnrnëj............................................ m 
Kobalt i nikiel w rudach, tudzież ich amalgamy.................. am 


| 
| 
| 


1 ctr. 
spor eo 


| 


im 


Cło wyelo-N 
dowe 


N 
m 
Lid 
ad 


6 


45 


12 


Należytość wywozowa, któ- 
ra pod nazwą diritto d' al- 
boraggio pobieraną hywa od 
budulca okrętowego gatunku 
pewnego w wywozie z por- 
tów, pomieszezona jest mie- 
dzy należytości portowe. 


! Wywóz brył rudy złotej i 
srebnej pozwolony jest tyl- | 
ko za certyfikatem urzędu 
górniczego. 


i 
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Zolltarifs⸗ = ; 
= |. Benennung der Waare EE E- Anmerkung 
= |š š | Pot że Kb 
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gangszolle frei. 

Die Gebühr, welche bei der 
Ausfuhr von Schiffsbauholz 
gewiſſer Art aus den Häfen, 
unter dem Namen diritti 
d'alboraggio, eingehoben wird, 
ift den Hafengebühren einges 


* 
reiht. | 
L 

L ш Gg 
ſporko ` 


(ungeſpalten und ungebeizt), Stöcke und Röhre— | | 


Gegenſtände, menn fie zu Laube verführt werden, und 
nicht nach einer Holzablage zum Verſchiffen beſtimmt ſind, 
zahlen den Ausgangszoll, lit. a von 4 Kreuzer und lit. b 
von 9 Kreuzer. 


Dem Landtransporte wird das Verfloͤßen in Горен 


geführt werden, vom u de 
k 
Stücken auf Floßkanälen und Floßbächen gleichgeachtet. 


Aumerkung 1. Die unter a und begriffenen 
1 
, 
Anmerkung 2. Faßdauben von weichem 
Holze zahlen nur dle Hälfte des Ausgangszolles. 


Werkholz, außereuropäiſches (in Blöcken, Brettern und 
орен) , e, BR n Eee 


Drechsler: und Schnitzſtoffe, und zwar; 
Thierzähne, Schildpatt, Meerſchaum, Muſchelſchalen (auch Perle 
mutter), Wallfiſchbarten (Fiſchbein, rohes), Stuhlrohr 


(d. i. alle mit Ausnahme des Schilf- und Stuhlrohres), 


x Kokosnußſchalen, Areka- und Steinnüſſe e. 
| 


Farb: und Garbeftoffe, und zwar: | 
Farbhölzer in Blöcken, Farbwurzeln, gemelne, gemahlen und 
ungemahlen (als: echte und falſche Alkanna, Kurkumä⸗, 
Berberitzen- und weiße Seeblumen + Wurzeln), Bablah, 
Dividivi, Katechou (Kachou, japaniſche Erde), Quer- 


sioh M а беш „ s= K... 
Eicheln und Eichelhülſen (Vallonea), Knoppern (Eckerdoppern), 
auch Knopperumehl, Galläpfel . NH TRO " — |24 
Chemiſche Hilfsſtoffe, und zwar: 
Schwefel (in Stücken und Stangen, auch Schwefelblüthe), Chili» š 
Salpeter (ſalpeterſaures Natron) .............................. Ser " Fo 
Pottaſche (and) alle andere unausgelaugte Holzaſche) eee. m Т —|24 
Anmerkung. Unausgelaugte Holzaſche über die 3 
Grenzen des Troppauer Kreiſes eiue. Ra " — 6 
e Weinſtein, roh (b. i. unraffinirt und unkryſtalliſirt) ... w — 145 
87138 | — | Grze: Die Ausfuhr von Gold- und 
b Gold⸗ und Gilberftufen aaa s nnn " = Silberftufen ift nur gegen berge 
e | Kobalts und 9tidelerje und -Speiſe . | e 7 amtliche Zertifikate geſtattet. 
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# e " 
ZS celnej Po- | 2, 
— miar | ZE 
EL. Nazwa towaru "S Uwaga : 
— d ° ocle- | ç 
© [рз | = nia | ° 
«m "d e 
— = = zr.|kr. 
1 ctr. 
9 45, — | Bawełna surowa i w odpadkaeh . .. . . erm | SporEO]—| 6 
10 | 48 | — | Jedwab: ү 
a | Zasklepy jedwabnieze (kokony).................................................. „ 115 — 
b | Jedwab surowy, nieprzedziony (non filatojata, grezza) ......... » 1301 — 
3 € | Odpadki jedwabne, nieprzedzione................................................. » 2130 
d | Jedwab surowy, przędziony (organzyna, trama i surowy je- 
dwab do szycia, także w połączeniu z innemi materya- : 
Tami Чо рле зл Ж... ettet E » 110|— | 
11 80 | — | Odpadki: 
e | Galgany (szmaly) i inne odpadki do fabrykaeyi papieru, | 
t. j. szmaty lniane, bawełniane, jedwabne i wełniane, | 
także macerowane (materya na pół przygotowana, 
masa papiérowa stała lub płynna); okrawki papiéro- 
we (wióry papiérowe), makulatura (pisana i druko- ! 
wana); tudzież stare sićci rybackie, stare liny i stare 
powrezy........ 2400224300362040040000049900600019010002020009900500Po0000:900000099090 r 2 4+|— 
Uwaga. Gałgany z Węgier, Kroaeyi, Slawo- 
nii, Pogranicza Wojskowego kroacko - slawońskiego 
przez Tryest i Fiume za liceneyami najwyższej 
władzy finansowëj................ PER ure A WE: » 2|— 
d | Kości (Lj. kości właściwe, mąka kościana i węgiel kościany 
[spodium]), racice, nogi, rogi (nie lylko całe, ale też 
w szpicach i krążkach, lub raszplowane), odkrawki | 
skórzane (na klćj), odkrawki skór wyprawnych, stare 
podarte kawałki skór wyprawnyceh.,................................ » |--|45 
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ы 1 D | I Ztr. : 
9 [45 | — | Baumwolle, roh und iu Mbfällen ern 6 
foorfo | , 
10 | 48 | — | Seide: 
a | Seidengalleten (Kokons) a enne mom M MP K "le? 
b | Seide, roh, unfifirt (non filaiojata, Grezze) ...... topi TOR e 7s " 30|— à 
cle Seidenuhralle, nen 8 D 2130 
d | Seide, roh, filirt (Organzin, Trama, rohe Nähfeide, auch in ' 
Verbindung mit anderen Spinn-Materialien) .................. " 10|— ' 
LI 
11 | 80 | — Abfälle: i 
c | Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrikazion, 
d. i. leinene, baumwollene, ſeidene und wollene Lumpen, 
auch mazerirte (Halbzeug, ſeſte oder flüſſige Papiermaſſe); 
Papier-Abſchnitzeln (Papierſpäne), Makulatur (beſchrie— 
bene und bedruckte); befigleihen alle Fiſchernetze, altes 
Tauwerk und alte Strice : eng ogg A 4|— 
Anmerkung. Lumpen aus Ungarn, Kroazien, : 
Slavonien und der kroatiſch-ſlavoniſchen Militärgrenze | * 
über Trieſt und Fiume auf Lizenzen ber oberſten Finanz- 
ln EE Se Lee ts. ` 3|— 
d | Knochen (b. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und Knochen— 
kohle, [Spodiun]. Klauen, Fife, Hörner (ſowohl ganze 
als in Spitzen und Scheiben oder geraſpelt), Haut— 
Abſchnitzel (Leimleder), Leder-Abſchaitzel, alte zerriſſene 
e eee eee gte " — 145 
| 
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V. 
Przeglad połaczeń 


towarów, nizszém elem nałożonych, należących do przednich towarów skórzanych i gumowych, 
do najprzedniejszych towarów glinianych, lub do kramarszczyzny. 


(Do pozycyj taryfowych 58, b; 60, g; 62, c; 63, b; 64, d; 65, d; 66, c; 67, d; 68; 69, c; 70 im, a i 0): 


Towary szczotkarskie i sitarskie, ordynaryjne lowary skórzane i gumowe, wyroby kościane, towary drzewne, szkło i 
towary szklane, wyroby kamienne, towary gliniane, towary ołowiane, towary żelazne, ni» wymienione osobno towary metalowe 
i maszyny, wporządkowane będą wedle postanowień taryfy między przednie towary skórzane i gumowe, najprzedniejsze to- 
wary gliniane, lub towary kwinkaleryjne (kramarszezyzne), jeżeli same przez się pojedynczo, lub też i w swych połączeniach 
między sobą, połączone są z towarami następnemi : á * — i | 


1. ztowarami skórzanemi ze skór wyprawnych (wyjąwszy: towary szewskie i siodlarskie z ordynaryjnój 
skóry wyprawnćj i miechy); z robotami szewskiemi z towarów tkackich i warsztacikowych, z towarami z farbowanego, 
malowanego, lakierowanego, lub wyciskanemi ozdobami opatrzonego kauczuku lub gutty-perchy; j 

2. z farbowana, malowana, drukowana, pozlacana lub posrebrzana porcelana (wyjąwszy bial;, tylko obwódkami 
farbnemi, nie pozłacanemi ani nie posrebranemi opatrzona); i | 


3. ze złotem, srebrem, platyną i innemi nieszlachetnemi metalami (nawet gdyby te artykuły tylko za oprawę 
służyły, n. p. kamieni nieprawdziwych); t4 а l 


4. 2 drogiemi kamieniami; prawdziwemi lub nieprawdziwemi perłami, prawdziwemi lub nieprawdziwemi k o- 
ralami; oprawnemi kamieniami pöldrogiemi; | 


| 


' 
5. z bursztynem, gagatem, kością słoniową, 


szylkretem; perłową macicą i innemi skorupami 
muszlowemi; 


6. z włosami ludzkiemi, robotami z sköreczek goldszlagierskich, przyrządzonemi piórami siro- 
jowemi; 


7. z metalami nieszlachelnemi w sposób prawdziwy lub fałszywy pozłacanemi, lub lakierem 
złotym lub srebrnym pociąganemi; z pakfongiem; i 


i 
" 


8. z towarami z masy papiérowéj, pieknie lakierowanćj z woskiem formierskim ; 
9. z towarami perfumowemi! 


10. z towarami tkackiemi i warsztacikowemi (o ile połączenia lu rzeczone nie należą do sukień i towarów 
strojowych). 


U wagi 


a) W powyższóm policzeniu (liczba 1 do 10) uwzględnione zostały te tylko przedmioty, które nie stanowią już same przez 
się towaru pewnego złożonego. Tak n. p. nie były tu przyjęte torby myśliwskie i podróżowe, siodła, rzędy do wićrz- 
chowej jazdy, zćgary, wachlarze i t. p. | 

5) Także nie były tu osobno wyliczone przedmioty, które w powszechności nie stanowią głównych części towarow złożo- 
nych, lecz służą najwięcćj tylko do przytwierdzenia i połączenia, lub nieistotnego ozdobienia innych części składo- 
wych, n.p. igły, perły metalowe, struny i t. d. Jeżeliby towary takowe znachodziły się wyjątkowo jako główne części 


składowe towarów złożonych, wówczas stosować się należy do postanowień taryfy. | 


c) Przy wszystkich połączeniach przestrzegać należy zasad, w uwagach wstępnych $. 7. (lit a) aż do e) ustanowionych, 
a zatćm seisle na uwadze mićć należy, czy towary, powyżćj liczby 1 do 10 wyliczone, wedle $. 7, lit. a), tylko do 
przytwierdzenia i połączenia pojedynczych części składowych służą, wedle $. 7. lit. b) tylko jako nieisiotna ozdoba, 
lub jako podszewka, lub téz jako podkładka dna się przedstawiają, lub nareszcie wedle $. 7. lit, c), osobno są zade- 
klarowane, i także osobno w urzędzie się znajdują. | 
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V. 
Ueberſicht der Verbindungen 


gering belegter Waaren, welche unter die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder die 
kurzen Waaren fallen. 


(Zu den Tarifpoſten 58, b; 60, g; 62, e; 63, b; 64, d; 65, d; 66, e; 67, d; 68; 69, e; 70 und 74, a und D), 


Bürſtenbinder⸗ und Siebmacherwaaren, gemeine Leder- und Gummiwaaren, Bein-Arbeiten, Holzwaaren, Glas und Glaswaaren 
Stein-Arbeiten, Thonwaaren, Bleiwaaren, Eiſenwaaren, nicht beſonders genannte Metallwaaren und Maſchinen, werden nach den 
Beſtimmungen des Tarifes unter die feinen Leder- und Gummi-, ble feinſten Thons oder die kurzen Waaren gereiht, wenn fie, jede 
für fid oder auch in ihren Verbindungen unter einander, mit folgenden Waaren in Verbindung ſtehen: 

1. mit Lederwaaren (ausgenommen: Schuhmacher- und Sattlerwaaren aus gemeinen Leder und Blasbälge); Schuhmacher— 
Arbeiten aus Webe- und Wirkwaaren; Waaren aus gefärbten, bemalten, ladtrtem oder mit gepreßten Verzierungen verſehenen 
Kautſchuk oder Gutta⸗Percha; 


2. mit farbigem, bemaltem, bedrucktem, vergoldetem oder verſilbertem Porzellan (mit Ausnahme des weißen, bloß mit far 
bigen, weder vergoldeten noch verſilberten Randſtreifen verſehenen); 

3. mit Gold, Silber, Platin und anderen edlen Metallen (auch wenn dieſe Stoffe nur als Faſſung vorkommen 
B. von unechten Steinen); 

h. mit Edelſteinen; echten oder unechten Perlen; echten oder unechten Korallen; gefaßten Halb⸗Edelſteinen; 

5. mit Bernſtein; Gagat; Elfenbein; Meerſchaum; Schildpatt; Perlmutter und anderen Muſchelſchalen; 

6. mit Menſchenhaaren; Arbeiten aus Goldſchlaägerhäutchen; zubereiteten Schmuckfedern; 

7. mit echt oder unecht vergoldeten oder mit einem gold» oder ſilberhältigen Lack überzogenen unedlen Metallen; mi 
Packfong; 

8. mit Waaren aus fein Tadirter Papfermaffe; boſſirtem Wachſe; 

9. mit Parfümeriewaaren; 

10. mit Webes und Wirkwaaren (in {ошен diefe Verbindungen nicht unter die Kleidungen und Putzwaaren gehören). 


Anmerkungen. 


a) Bei der vorſtehenden Aufzählung (Zahl 1 bis 10) wurden nur ſolche Gegenſtaͤnde berückſichtiget, welche nicht ſchon an und für 
fid) eine beſtimmte zuſammengeſetzte Waare bilden. So z. B. wurden Sjagos und Reiſetaſchen, Saͤttel, Reitzenge, Uhren, 
Fächer u. dgl. nicht aufgenommen. 

„b) Auch ſolche Gegenſtände, welche in der Regel nicht als Hauptbeſtandtheile zuſammengeſetzter Waaren vorkommen, ſondern 
höchſtens zur Befeſtigung und Verbindung oder unweſentlichen Verzierung anderer Beſtandtheile dienen, z. B. Nähnadeln, 
Metallperlen, Darmſaiten u. dgl., wurden hier nicht beſonders aufgezählt. Kämen ſolche Waaren ausnahmsweiſe als Haupt- 
beſtandtheile zuſammengeſetzter Waaren vor, fo ijt nach den Beſtimmungen des Tarifes vorzugehen. 

c) Es find bei allen Verbindungen die in der Vorerinnerung $. 7, lit. a) bis c) aufgeſtellten Grundſätze zu beachten, und es iſt 
daher genau darauf zu ſehen, ob die hier Zahl 1 bis 10 aufgezählten Waaren nach $. 7, lit. a) etwa bloß zur Befeſtigun⸗ 
und Verbindung einzelner Beſtandtheile dienen, nach $, 7, lit. b) bloß als eine unweſentliche Verzierung oder als Ausfütterung 
oder Bodenbelegung fih darſtellen, oder nach S. 7, lit. e) geſondert erklärt wurden und auch geſondert beim Amte vorkommen. 


— — dee 
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VI. 


S p i s 


urzędów celnych powszechnego terytoryum celnego włącznie Księstw Modeny i Parmy 


i Księstwa Liechtenstein, wraz z wymienieniem kategoryi, do którój należą. 


(Do Š. 29. uwag wstepnych ` 


Urzędy uporządkowane sa wedle administracyjnych okregów wiadz finansowych krajowych i powiatowych, 
i ze wzgledem, jak z kolci następują we wnętrzu kraju i wzdłuż linii celućj: także następuje alfabetycznie 


ułożony spis stanowisk urzędów celnych. 


(W rubryce: „Wyjątkowe prawa szezególne* nie są pomieszczone te z nich wagi pomniejszej, które tylko przez lokalne po- 
trreby zostały wywołane, а na obrót powszechny żadnego wpiywu nie maja, ani też które się ściągają do polwierdzenia 


wychodu takich towarów wychodowych, do których dowiedzionego wystąpienia przy wiązana jest restylucya podatku) 


u . 
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VI. 


Verzeichniß 
der Zollämter des allgemeinen Zollgebietes mit Einſchluß der Herzogthumer Modena und Parma 
und des Fürſtenthumes Liechtenſtein, mit Angabe der Kategorie, unter welche ſie gehören 


(Zu $. 29 der Vorerinnerung.) 


Gereiht find die Aemter nach den Verwaltungsgebieten der Finanz-Landes⸗ und Bezirksbehoͤrden und mit 
Rückſicht auf ihre Reihenfolge im Innern des Landes und entlang der Zolllinie, auch folgt ein alphabetiſch 
geordnetes Verzeichniß der Standorte der Zollämter. 


(Unter der Rubrik: „Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe“ find diejenigen unbedeutenderen nicht begriffen, welche nur von Lokal 
bedürfniſſen erheiſcht wurden und auf den allgemeinen Verkehr keinen Einfluß üben, ſo wie auch nicht jene, welche ſich auf die 
Beſtätigung des Austritts ſolcher Ausfuhrwaaren beziehen, an deren bewieſenen Austritt eine Steuerreſtituzion geknüpft iſt.) 4 
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Liczba biezaca 


аз 
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Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z duia 8, Grudnia 1853. 


E. Tyrol i Forarlberg, tudzież udzielne Hisiesiwo 


Liechtenstein. 


C. k. Dyrekeya finansowa krajowa w Insbruku. 


Sianowisko urzedu 


Ff; ̃ осоо 


Roweredo... 


Botzen... 


Niadernilörfi RE 
aufer 


deelt TES 


Winkel 


Balzer... е-е 


i 
| Feldkire 
Bangs 


(Gargelia) 


Meiningen.. 


Koblach............ АШ 


Mäder ..... 


Bkoiifjork Seen 


| N ern 


Gaisau .. 
Pusati 


Hard 
Bregenz 


Unterhochsteg. . . . . . і 


Oberhoci 
Ilohenwe 


ORW rennen 


asteg wren 
iler 


m "es 


ТП 


Hueb (w Мей, 3 w Ba- 


waryi) 


Sulzberg .......... 


Е 


Polozenie Kategorya 
Siedlisko > 
urzedu powszech- 
władzy А d 
we wnętrzu, en nych Wyjatkowe prawa szezegölne 
I finansowćj A 
lub na linii e E oclenia 
A powiatowej 
celnej ku praw 


we wnętrzu | , Trydent H. I. 
5 A Б II: 
6 Bryksen cei 
5 ei WIĘ 
Szwajcaryi n 
" Insbruk » 
chodowych bez ograniezenia. 
bU э n I. 
» » » I. 
Szwajcaryi Feldkirch N. П. 
> 5 "TC Potwierdzenie wystapienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 
D * „ II. 
А 5 H. I. 
D Y N. II. 
» r „ l Potwierdzenie wystąpienia przeprowa- 


` dzonych przedmiotów poczty wozowej. 


D 4 


3 з 8 3 u 
з 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 

Potwierdz. wystąp. przeprow. towarów 
bawełnianych i robót haflowanych. 


” 


jeziorowi Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 


N. П. 
1, | Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Bodenski&m 


f Potwierdzenie wyslapienia przeprowa- | 
Bawaryı 


dzonych przedmiotów poczty wozowéj. 
{ poczty 


з 


Bodenskiemu | 
i Bawaryi a » II. 
na jeziorze E II. II. 
. 
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a. Tirol und Vorarlberg, dann ſonveraines Fürſtenthum Liechtenſtein. 
K. K. Finanz - Landes -Direfzion zu Innsbruck. 


ek £ afg e Się Kategorie 
= des 

co Antes der der 

= mte f 1 
8 Standort des Amtes T» wey Finanz: allgemeinen 
B oder am der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
e 

TT ! КЫЛП М. LEE ua Trient I J; 
2 УТЕГЕН EE F ALB 
3 Boßzen WK. e Brixen 37 
4 Niederndorr.. Б p 
5 Taufers = N. П, 
6 Martinsbruck Insbruck KE 
7 ER ТИ Е D n p d 
8 Iſchl FFF т u " 1. 
9 AWirfef (Gargella) Feldkirch N. II. 
10 ee 1 6 ME 
11 en n w | II. 
12 Feldkirch Ee " „ II. I. 
13 Dani, " 5 N. II. 
14 | DUTOT EE tn n Г bul. 
15 Koblach FFP " " и IT; 
16 BUDCE ß т " E IT. 
17 r n B 328 
18 deg. " " „ 1. 
19 ee ee " " | ый 
20 Höchſt КОО IE " " ” I. 
21 CH n. ATi " D II. 
22 Fuſſach ) Bodenſee und © „ . 
23 Hard ) | rę " p lH. 
ER SE am Bodenſee " II. II. 
25 eee Baiern " N. I. 
26 DEREN EN о 5 » II. 
27 Heben weilen AZE z " pol. 
28 Hueb (in Neuhaus in Baiern) A " w* II. 
29 Zulyberg a... Ru. ns. e 5 [ RUE 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugnlſſe 


Beftätigung des Austriktes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchrankung. 


Beſtät'gung des Austriltes von Durchſuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung. 


Beftätigung des Austrittes durchgeführter 
Poſtwagensgüter. 


Betätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 

Beſtätigung des Austrittes von durchgeführ— 
ten Baumwollwaaren und Stickſtücken. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Auskrittes von durchgeführ⸗ 
ten Poſtwagensgütern. 
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—— 
Położenie hurt Kategorya 
š urzedu "| powszech- | 
b Stanowisko urzędu | we wnętrzu, pe RR | nych Wyiaikowe prawa szezegölne | 
= lub na linii yny. oclenia | 
3 celnéj ku nt praw | 
3 | | 
30 FF Bawaryi Feldkirch R I Potwierdzenie wyslapienia przeprowa- 
dzonych robót haftowanych. 
31 Hittisau .......... О КУГ Bull. e 
32 Walserschanz. . . . . n Е ПЕ 
33 ах de: || WE TT Ire H. I 
/ ogranicza sie na oclenie wchodowe to- : 
warów poczta przybyłych, lub towa- | 
rów, już w innym uazedzie celnym 
| wewnętrznćj rewizyi uległych, ludzież 
34 | Hall. ое in 5 E II. ( na czynności urzędowe przy wchodzie 
i wychodzie dla towarów oelonych kra- 
| | jowych lub zagranicznych, powraca- 
jących do teryloryum celnego morzem, 
| \ « lub przez cudze terytoryum 
35 Lechleiten .......... UODO Bawaryi Л N. II. 
36 i : т | E E Л. | 
5 * | » „ IL : 
38 ils. z 4 LE 1 Poiwierdzenie wystapienia towarów prze- 
39 inaw nng ^ £ | | 3 "A j chodowych bez ograniczenia. 
+0 p iese | i . 
waryi D n „ IL 
41 Scharnitz (w Mittewald 
w N “К шло RENS » | x Б I Potwierdzenie wystąpienia lowarow prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
493 d wll EH лаан ед n^. » Т MIE ! 
53 Hórhag (w Bäckeralpe к | 
| Av B away) аллей» a E] » IL i 
[ДД | Kiechelsteg........ К" Be x b II. | 
45 Kufstein . . Wr л D IL II | 
46 Kufsteinerklause (w Kie- !| 
fersfelden w Bawaryi).... 5 x N. II. | | 
47 Zollhaus.................... т. » D Bell. | 
48 Windhausen (wWindhausen | 
w Bawaryi).............. me, A х mill. 
A9 Wildbühel (w Sacharang 
w Bawaryi).......... e D SE Bull. 
50 Streichen (w Schleching 
ay Балау). E R 31 
51 f Kaltenbach (w Reit in Win- | | 
kel w Bawaryi) . in ^ 8 14 | | 
| 
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= Lage Sig Kategorie 
ch pe ber ber 
2 Standort des Amtes ! “mie Finanz allgemeinen Ausnahmsweiſe befontere Befugniffe 
S im Innern, 
EJ oder an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
E Zolllinie gegen) Behörde -] Befugniſſe | 
© 
— — E E EE weil 
30 | Springen анон Baiern Feldkirch N. 1 Betätigung des Austrittes von durchgeführ— 
р r ten Stickſtücken 
31 | Heki: u 7 А à Fia d, : 
32 Walſerſchanz не ° () wen! PT 
33 j теь EE im Snnern Snnébrud TĘ T. 
| [ Befáytüntt auf die Eingaugeverzollung ber | 
i mit der Poſt eingelangten, oder der bereits 
| \ bei einem anderen Zollamte der inneren | 
| | Unterſuchung unterzogenen Waaren, dann 
34 | Lat Owca " = E II. 4 auf die Eins und Austrittsamtshandlun⸗ 
gen für inländiſche oder ausländiſche vere 
J zollte Waaren, die über die See oder 
| i fremdes Gebiet in das Zollgebiet zurüde || 
\ kehren. 
| I 
ge. (gelaut qip aaa wass Baiern | М N. H. 
36 5 | 5 E А 
27 Enge © h; II. | 
38 Wi D l . „ I. dy nm des Austrittes von Durdfuhts 
39 Pelny MR. ZL " á E. 5 waaren ohne Beſchraͤnkung. 
40 Ehrwald (in Grieſen in 4 i Ў 
| F " ü E И, 
MET Scharnitz (in Mittewald in | 
| шн) dtt om um " " „ J. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
| 1 waaren ohne Beſchränkung. 
42 zi lin o s metes " x Ba 
43 Hörhag (in Bäckeralpe in I 
ee В " " III. 
44 | Kiechelſteg E | " н BI: 
45 | Kufſtein on) ПТТ D " II. H 
16 Kufſteinerklauſe (in Kiefers— 
felten in Baiern) mes " н N. II. 
| 47 Zollhaus mo TET " " » M. 
48 Windhauſen (in Windhauſen 
| (ie ASNAN VEA Me ЕРЕ " ; " p II. 
| 49 | Wildbühel (in Sacharang in | e 
| i D D II. 
50 Streichen (in Schleching in 3 
Sa itn) A.M ART n " „ П. 
51 Kaltenbach (in Reit im Winke! a 
f e BONN Werne. | H " y 
|| 
| 


. Er — .— nee 
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Austrya pomiżej i powyżej Einsy, tudzież $olnogród. 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa we Wićdniu. 


< 


Liezba biezaca 


a 


16 
17 


Stanowisko urzędu 


Wieden .......... Tu ПЕТУ 


Neustadt. 


Wiener - 


DEP 


Solnogród 
Unken (w Melek w Bawaryi) 


Mirschbühel 
Dürnberg 
Hangendenstein.. 
Grossgmain .. 
Walserbergz.................. mes 


Solnogród (urzad celny wo- 
Ong) e. i.a Roa . 
Saalbrücke 


Oberndorf (w Laufen w Ba- 
waryi) 


Т ОЕЕО И. 
Schärding 


Polozenie 
` urzędu 
we wnętrzu, 
lub na linii 
celnej ku 


we wnętrzu 


Bawaryi 


Siedlisko 
włądzy 
finansowej 
powiatowćj 


/ bezpośre- 
| dnio pod- 
porządko- 
] wane kra- 
\ jowćj Dy- 
rekcyi 
| finansowej 
\ we Wiedniu 
Wr. Neustadt 
Stein 
Wels 


Solnogröd 


— d. ne ee 


Kategorya 
powszech- 
nych 


Oclenia * 


praw 


— — 


IL 
II. 
II. 


3 


з 


I. 


IL 


II. 


H 


n —-— s 


Wyjątkowe prawa szczególne 


„,Ogranicza się na oelenie towarów, pocztą 
nadchodzących, lub w innym już urzę- 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 
głych, na czynności urzędowe przy 
wychodzie względem towarów krajo- 
wych, lub oclonych towarów zagrani- 
cznych, tudzież na czynności urzędo- 

we pośrednie celne dla towarów prze- 

kazanych. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych, które podróżni z soba pro- 
wadzą dla własnego użytku, bez ogra- 
niczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
| 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych, które z sobą podróżni pro- 
wadza dla własnego użytku, bez ogra- 
niezenia. 
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II. Oeſterreich unter und ob der Enns, dann Salzburg. 


K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion in Wien. 


Gai Lage Si tz Kategorie 
= des 
Q ES. ber ber 
а Standort des Amtes ihn Min Finanzs allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
` M , 
E oder an der Bezirks: Verzollungs⸗ 
£ Zolllinie gegen Behörde Befugniffe 
бо 
ber Finanz⸗ 
Landes⸗Di⸗ 
er м (> Ж i ^ у rekzion in 
1 Wien rm im Innern JUNK un mit М. I, 
telbar unter 
geordnet 
2 Wiener-Neuſtadt M Wr. Neustadt] CH, = 
3 Stein .... В " Stein II. 
4 NE " Wels IL 
| Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poſt 
angelangten oder bereits bei einem an- 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung | 
5 SCW nee j " IL £ unterzogenen Waaren, auf Austritts— 
i Amtshandlungen rückſichtlich inländiſcher \ 
i oder verzollter ausländiiher Waaren, 
| dann auf Zwifhenzollamtshandlungen ! 
| | {йг angewieſene Waaren. 
6 SUNT aS Baiern Salz my L 
7 Unken (in Melek in Baiern) e I. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr- 
| waaren ohne Beſchränkung. 
8 be AGUA О EEE » all: 
9 DER re " vlt 
10 | Hangendenſtein eee. " Ik 
11 Gemein Ds i E En 
12 ORGIE оаа " Ik Betätigung des Austritts von Durchfuhr— 
waaren, welche »Reiſende zum eigenen 
Gebrauche mit fih führen, ohne Ber 
1 ſchränkung. 
13 Salzburg (Waſſerzollamt) . - " IL 
14 Gaalbrtide ............ Error " " Ke I fBeftfiigung des Austrittes von Durchfuhr— 
| i waaren ohne Beſchränkung 
15 Oberndorf (in Laufen in i l 
АВ ает) MORE a... t ЖЫ | " " 1 Beftitigung des Auskrittes von Durchfuhr— 
waaren, welche Reiſende zum eigenen 
| 2 Gebrauche mit fid; führen, ohne Be: 
ſchraͤnkung. 
16 FC " Ried II. 
17 Schärding | з l ale - 
I 
| i 


vo 
R) 
to 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 
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i 
Położenie k... Kategorya 
y Siedlisko 
S , urzedu powszech- 
= А Y , wladzy ; е 
m TS Stanowisko urzedu we wnefrzu, ^S nych Wyjatkowe prawa szezególne 
= : „ | finansowéj ` | 
Іар na linii ] - oclenia | 
= z powiatowej | 
3 celnéj ku praw i 
— | 
18 Engelhartszell Ко Bawaryi Ried II. i 
19 | Ettenau .... o SI N. II. 
20 Í E | » » 1. | 
21 Ohernberg ... | E om NSE | | 
22 Mariahilf.. = | Е "MI: ) Powwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
23 Ss > | E zal; į ehodowyeh bez ograniczenia. 
ER Dee > | e SII 
| 25 Linz. we wnętrzu | Linz J. I 
26 Neustift. Bawaryi Tg N. II. 
27 Oberkappel ...... RAMON. > „ » II. і 
23 Hanging (w Wegscheid ' ` | 
w Dawaryi).... .......... E o » | II. | 
29 отеле е и tres » au | 
30 EE | ET o > IL | 
31 Schwarzenberg (w Lacken- | 
häuser w Bawaryi)......... "» tb | 21r | 
III. C hy 
. dzechy. 
С. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Pradze. 
1 Bison s е SN we wnelrzu Praga MT. 
2 Budziejowice ........ Bes 5 ch Budziejowice H. 1. 
3 Czeskie Röhren .. Er Bawaryi = N. II. 
4 Landstrasse .............. nr dp » Pizek Ze I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
| f | chodowych bez ograniczenia. 
5 Aussergefiell .................... 2 Е n „ UE | 
6 Ferdinandsthal. . .. . . T > c1 I Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
% уй ЖЕЕ Ас епот Pilzno ШП: | 
8 Si АЙАК... a a Bawaryi D N. П. 
9 Schwarzbach kuflem 5 " 5; lie 
10 Neumarkt .... Е Я „ L ' f Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
| chodowych bez ograniczenia | 
11 Vollmau .......... LX: cxx Е 3 { 5 II- A 
12 Ilaselbach (w Waldmünchen | | 
W Cup Hee, Ze n 5 3 SL Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- - 
H chodowych bez ograniczenia. | 
13 Жее e Р E i 3 | II. | Także posterunek opowiedniczy dla Ha- | 
selbach w Waldmünchen. | 
Ta Eisendörf a e M e 3 4 P^ | | 
| i | 
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і 
al Sage Si tz Kategorie 
© Ec ber ber 
w Amtes | t 3 N >: 
E Standort des Amtes їшї пп Finanz: allgemeinen Ausnahinsweiſe beſondere Bejugniffe 
= oder an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= Inten gegen] Behörde Befugniſſe 
18 Engelhartszell . n . , Baiern | Ried II. II. 
19 Geng . e E N. II, 
20 ONA". A A ü KD 
21 Oberes OM TEN I M " „ I. ` | 
29 ee » " Е I. Yedifugung des Auskrittes von Durchfuhr- | 
23 Gaming ....... б sA Pak waaren ohne Beſchränkung | 
24 Sap Pd) MEA ee m p " $ IL | 
25 N an. s m | im Innern Linz II. I. 
26 PUL BIE cem Baiern m N. If. 
27 APORTE ED ans " 5 | EL 
28 Hanging (Gu Wegſcheid in í | 
GET EI А Б» 3 „ H. : 
29 4 Sinterfäiffel.... o " | КП. 
30 H AIngerhelſern anawa: n " e IL 
31 Schwarzenberg (zu Lacken⸗ ' 
häuſer In Baiern) ............ " М E II. 
III. Böhmen. | 
K K. А. al, zu Prag. 
1u! Prag ххх Innern Prag II. А | ? 
2 Budweis Vudwels II. II. | 
3 Böhmiſch⸗Röhren .................. Valern 5 Neu: 
4 CARTE PEEP Piſek ils Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung 
5 Außergefield an... TACA 5 II. 5 ' 
6 Ferdinandsthal . . ^ T LV, | Beſtätigung des Hustrillee von Durchfuhr⸗ 
| | : waaren ehne Beſchränkung. 
pi ORCI жо TE im Innern! Pilſen II. II ` 
8 St. Katharina „ы aa a Baiern б | ми. 
9 Schwarzbach eee. | " » | Ко. | 
10 Neumarkt ser 3 " „7 el Beſtätigung des Austrittes von Durchſuhr— 
T | waaren ohne Beſchränkung. 
11 r 5 b II. 
12 Haſelbach (in Waldmünchen | | 
end D У i DU | Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
i waaren ohne Beſchränkung. 
VS eee i " ^ КШ. Auch Anſage-Poſten für Haſelbach in 
i Waldmünchen. 
14 | Eiſendorf ........ ee " " i „ M 


vom 8. Dezember 1833. 
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Grudnia 1853. 


Położenie 
urzędu 


Stanowisko u rzedu 


we wnętrzu, 


lub na lini 


celnej ku 


) 


Rosshaupt (w Waidhaus 

VEDAVA I emm... Bawaryi 
Waldhcim... est. Wak 8 > l 
Neuthiergarten (w Bärnau 

WR) . . Д, mnt » 
Promenhof........... R NO E 
Eger ..... we wnetrzu 
KEEL PRACE 
st yes... ED j Dawaryi 

€ wg ) i Saksonii 

Ж Lei Oger е Bawaryi 
ig Ed 
Mühlbach .. 5 
Łiebenstein A 
Bosshich ub Roza Saksonii 
Grün (w Elster w Saksonii) » 
Voilergreith - 
Fleissen (w Brambach 

w DU EE А 
Schönbach . . . gear > 
Grasalilz .... ' = 
Markhausen (w Klingenthal 

Убаво) 5 
Wirschenstand ...................... »” 
Breitenbach (w Joh, Geor- 

genstadt w Saksonii) ...... © 
(Ee, + 
EGO ee » 
Weipert (w Warnstein i 

W Saksonii) eege » 
Pressnitz, ............... ета 
Sebasliansberg. . . e. » 
FE! AZS. 18 » 
all 5 
Reizenhain (w Saksonii)... D 
Czeskie Einsiedl ................ » 
(otio qi а Й. » 
@eorgendor m. 8 D 
RN ONA Wi 


Siedlisko 
, wladzy. 
ſinansowej 


pow iatowej 


Pilzno 


» 
H 
n 
«M 
I 
Saatz 
» 
э 


Litomierze 


» 


H 


Kategorya 


powszech- 


nych 


oclenia 


praw 


N. 


| 


Wyjątkowe prawa szczególne 


Potwierdzenie wystąpienia fowarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 


| Potwi ierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wystąpienia ети prze- 
chodowych bez ograniezenia 


Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarow prze- 
chodowych bez ograniczenia 


Potwierdzenie wystąpienia Lowarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
' 
Potwierdzenie wystapienia tow arów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
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= Lage Si tz Kategorie 

а des : 

a Amtes ber der | 
a Standort des Amtes Я m Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugnifle : 
£ im Innern, 3 1 | 
E oder n NOH Bezirks Verzollungs⸗ ч 
= Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe Г 
to 3 

— =... a 


Roßhaupt (in Waidhaus in 


RB AREA 1 Pilſen "NIL Betätigung des Musirittes von Durchfuhr, 


waaren ohne Beſchränkung. 


Baiern 
ТОТОУ РАИ SE 
Neuthiergarten (in Bärnau 
im Baiern) osos. sasam. 
Promenhof .... 
Eger 


x 
— 


im Innern 


Sn und 
Sadtjen 
Baiern 

Wies IR 

Mühlbach 


.. u т H " 
" „gli. j 
4 N. II ' 
d së I. Beſtätigung des Austrittes von D NE 
" if „4 1. ) waaren ohne Beſchränkung. d 
| eilten: D D 5 DE 
26 NO . Tm Sachſen " LET. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
27 Grün (in Elſter in Sachſen) " n „ П. š 
28 DBoiteröreith A S at L Beſtätigung des Austrittes von Durchfubr⸗ 


waaren ohne Beſchränkung. 


29 Fleißen (in Brombach in 
Sde $ i „үп. 
30 Schönbach GE EE EE D н n IL. 
31 Gräß RM вени e Е. ‚1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 


waaren ohne Beſchränkung. 


Markhauſen . oz 


in Sachſen) ... „II. | 


33 Hischer stand e, EE " ir 5 * Betätigung des Anstrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
34 Breitenbach (in Joh. Georgen: i 
ftabt in Sachſen) See e D D " II. 
35 (ос даб .. is ү" „ЇЇ, 
36 Wieſenthal b T 7? E 
37 Meipert (in Warnftein in [ t 
Sachſen) a... an ЖЕ Ж T „т. Beſtätigung des Austrittes vou Durchfuhr⸗ 
И | waaren ohne Beſchränkung. 
38 ] Brefnif en |a Saatz 5 108 e 4 
39 Sebaſtiansberg E |” N. I. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
1 4 waaren ohne Bejdhranfung. 
40 MOG) moc » 6 agii. 
41 STE ME |> я „II. 
42 Reitzenhain (in Sadhien)...... Ni " II. 
A7 Böhmiſch⸗Einſtedl e L " „gl. 
Ken KEC OO m '„ Leitmeritz „ IL 
45 СОЕ епо ORT a ее '„ D Э 18 
46 БОТУ m " H „БШ. 
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Położenie " Kategorya 
Siedlisko 
E urzędu powszech- . 
= . š władzy , 3 
a Stanowisko urzędu we wnętrzu, h A. nych i Wyjatkowe prawa szczególne 
de E finansowe) , 
= lub na linii M wii oelenia 
e owıalowe 
5 celnéj ku U 3 praw * 
= ? 
47 Hinterzinnwald... Saksonii Litomierze mE EZ WU PGE FR N. II. 
48 Ebersd arte “ x elt, 
49 Petens alle » L n Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniezenia, 
50 Schneebeng_........................... $ E H m i 
51 Niedergrund.... Tome E 5 | AU Potwierdzenie wyslapienia lowarów prze- | 
chodowych bez ograniezenia, 
52 Чеп ге... зга 95 E | II. II. 
53. | Шосе... n » „ I. 
54 Ilerrenkreschen . 5 5 N. IL t 
55 Dittersbaeh...... creen » m » H. 
56 Nixdorf ...... e » D „ II. 
57 | Thomasdorf. — » » » M. 
58 Niedereinsiedl .. a D E 5 
59 Lobendau POOL ” b ^ I. Potwierdzenie wy stapienia towar ów pr ze- 
j chodowych bez ograniezenia 
60 овое 32 m 2 » „II. 
61 КИРП эсасы с E х » II. 
62 Georgswalde .. . E » „ I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
63 Oberhennersdorf.................. ; 55 „ IL 
64 Floriansdorf........ ` ^ „ Ш. 
65 Aloysburg RE A 1 3 7 I. Polwierdzenie wystapienia tow arów pr ze- 
i і chodowych рер ograniczenia 
66 | Altwarnsdorf .. > E II. 
57 W 3 ? A. Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniezenia 
68 Cieplice . . . tre eee: we wnętrzu Is II. II. 
1 
69 [ Aussig. . . .. Om reer e. » 5 » Il. 
70 Rumburg seses D D „ II. 
71 | Czeskie- — m ” D » II. 
72 Reichenberg ... » Jungbunzlau s II. 
73 | Liehtenwalde......................... Saksonii n N. H. ' 
74 Petersdorf kolo Qualisch.... » E „ II. 
75 Grottau . Reni GRAŃ: „ D „I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia, 
76 Kohlige............. m mem, CH А 5 Bu 
77 Kunersdorf... > " +g ak 
78 Weigsdorf so... 27 x 5 П. ғ м A 
49 Ebersdorf Prusom D cb Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
80 Heinersdorf. 2 n ” „KIL 
81 Neustadil ...... 3: D D „ IL 
82 | Neuwald ... n Gitschin „ IL 
83 | RIEMSUDACN u. EH » D » IL 
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—Ó————————ÓÓÓÓÓ 


Fortlaufende Zahl 


Standort des Amtes 
[ 


Hinterzinnwald . Hinc E | 
(OQ E year 
Bołerówalbe... 


Schneeberg 
Miedergrund 


HTC 


Bodenbach 
Tetſchen 
Herrenkreſchen 
Dittersbach 
Nixdorf 
Thomasdorf 
Miedereinſiedl 
ond ee 2 


MRoſenheim .. 
Fugau 
Georgewalde .. 


Oberhennersdorf 
Floriansdorf 
Aloysburg 


Altwarnsdorf 
Warnsdorf 


DUPY 
BUTTER CIL 
WSW, LEE UD 
Böhm. e À 
Reichenberg n 
Lichtenwalde. 


Petersdorf bei Qualiſch 
Со Баш, 


Kohlige ........ 2 
Runeraboyj .... 

Weigsdorf .. 
Ebersdorf 


Riesa 2 6 ů 2 5 %%% 4% 4 4 4 as 


Heinersdorf amana, eee . 
Neuſtad il . 
Neuwald Bat... 


ZA: Si tz Kategorie 
DN 3 t ge a 
im Ba zm | Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe i 
oder an ber Bezirks- Verzollungs⸗ " 
Zolllinie = Behörde | Befugniſſe А 
| : 
——— O— MI (у 


Leilmeritz 


im Inn ern 
Jungbunzlau 
Sachſen 
Preußen 


Gitſchin 


|" 


" " 


Beſtatigung des Austrittes von 
waaren ohne Beſchränkung. 


Durchfuhr⸗ 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Betätigung des Austritles von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Boſtätigung des Anstrittes von Durchfuühr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von 


Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


IH 

vil 

„ШШ. 

„Hl. 

| in 

E ` dn. I 

| EL Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
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Poluzenie „gk. Kategorya 
e Siedlisko | 
© urzedu powszech- | 
-- я wladzy я 
© Stanowisko urzedu | we wnetrzu, 3 uu nych Wyjatkowe prawa szezegölne 
д $ ИШЕ finansowćj Ñ h 
A lub na linii А £i oclenia 
b Li powiatowéj 
| 5 celnej ku praw 
| 3 | 
8% FH Prusom Gitschin i | | 
85 üOlbendopnee заи n i 4 s | | | 
| E sie na oclenie towarów po- | 
| А || ezta nadchodzących, lub już w innym 
\ urzędzie celnym wewnętrznćj rewizyi 
| 86 Lat S... n... tm we wnetrzu | Königgrätz H. II. fi uległych, na czynności przy wychodzie | 
| owarów krajowych lub oclonych za- 
| towarów krajowych lub oclonych | 
l granicznych, tudzież na czynności urzę- 
| dowe pośrednio celne dla towarów A 
| [ kazanych. 
| 
87 Petersdorf obok Grulich .... Prusom b N. II. 
88 r 3 3 » П. 
89 Mu Inge St met te T E II. 
90 Johannesberg. . z » | II. W 
91 Gere 8 5 P D „ IL ! 
92 Mim, EE 3 2 ЗЕТ. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
H chodowych bez ograniezenia, 
93 Giesshübel m D » IL I 
94 Kronstadt A $ E. » II. 4 
95 Batzdorf........ " II. 
96 Niederlipka » » I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


chodowych bez ograniczenia. 


HV. NHorawia i Szlask. | 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Bernie, 


1 Borno..................................... | we Wnętrzu Berno H I. | 
2 QJomunieena еб. леб... " Olomuniee 3b | 
3 NE Е Nm 5 Ihława II. | | 


Ogranieza się na oclenie towarów poczta | 
nadesłanych, lub już w innym urze- | 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 

| głych, na kontrolę towarów, na czyn- 

4 Znojem ...................... r t = E P » Ш. ności przy wychodzie towarów krajo- 

wych lub oclonych towarów zagrani- 

' cznych, tudzież na czynności urzędo- 

we pośrednio celne co do towarów 
przekazanych. 


= 
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= Lage КБ ЕТ Kategorie 
D R; ber ber 
= Standort des Amtes iu T Finanz. | allgemeinen zę" befondere Befugniſſe 
El oder am ber Bezirks⸗ Berzollungs⸗ 
E Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe ` 
eo ° 
т-та mü TRY ZUR W 7 "S 
| : 
84 | Rónigihan sen шай Preußen Gitſchin N. II. i 
85 DOSE E, ted АЛЛЫ; " " II. 
) / 
' (Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poft 
7 | angelangten oder bereits Bel einem anz 
| deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
86 [Königgrätz . RAJ im Innern Königgrätz II. II. unterzogenen Waaren auf Austrittsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher ober 
verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf See жүк жш, | für 
angewieſene Waaren. 
* 
87 Petersdorf bei Grulich. Preußen D š N. II. 
88 Merkelsdorf WZW. NCM " D 1 „ II. 
89 Re n " „ IL. 
90 Johannesberg ... hr “ „II. 
91 Ottendorf ......... jm " m E 
92 ОР а, ORO m " n L Beftätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
*. N waaren ohne Beſchrankung. 
93 Gießhübel DTN e т in " II. 
94 | Kronſtadt M Е T II. 
95 Batz dorf ....... "m " |, „ M. 
96 Niederlipka .... | a , gl. Befłatigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
IV. Maͤhren und Schleſien. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Brünn. 
1 Brünn e rn | em Fanern Brünn H. I. 
2 | Olmütz ЕЕ » Olmütz a. 
| Sellin — Е Iglau „ IL 
Е auf Verzollung der mit der Poſt 
angelangten, oder der bereits bei einem 
anderen Zollamte der inneren Unter- 
i ſuchung unterzogenen Waaren, auf bie 
4 атоо. 06и. не; Р н б» au. { Waarenkontrole, auf Ausfuhramtshand— 
lungen rückſichtlich inlaͤndiſcher oder ans- 
| ländiſcher verzollter Waaren, dann auf 
Zwiſchenzollamtshandlungen rückſichtlich 
angewieſener Waaren. 


Баана —— — 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 273 
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Położenie Kategorya 
Siedlisku in 
Ed urzedu powszech- 
S А władzy i f e 
mE: Stanowisko urzedu we wnetrzu, 8 br nych Wyjątkowe prawa szczególne 
= nansowe, 
= lub na linii Д d oclenia 
= 25 powiatowej 
S ceInéj ku praw 
dc d 
— —  — — —— _ -— o w —‚ͥ r ае 7ͤ·8 
5 Weisswasser «ccce | we wnetrzu Opawa N. II l 
6 Weissbach (w Patschkau 
w Prusiech) ums v Е » I Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
7 Weidenau Pa Kee. Е к 4 1 9 chodowych bez ograniczenia, 
| 8 Niklasdorf sse n n n 1 Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 


chodowych, należących do gości le- 
i czących sie w Grifenbergu i Freiwal- 
dawie, bez ograniczenia. 


| 


9 Zuckmantel (w Ziegenhals , 
w Prusiech) ..................... A R I. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 


chodowych bez ograniczenia. 


10 Hennersdorf................ — e pn » II. 
11 e | m - "AL d Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
12 я і» „ І 
13 m |» „ П. 
! J: ` ' I ` З 
14 ө” +" 5 ` ү" 1 | Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
15 Raciborskie przedmieście | chodowych bez ograniczenia. 
n * » L / : 
16 Prusom I» H3 T. 

/Ogranieza sie na oelenie towarów pocztą 
nadesłanych, lub już w innym urzę- 
dzie celnym wewnętrznej rewizyi ule- 

17 | Cieszyn............. Mono Da we wnętrzu Cieszyn „ IL ech, na Szyand ci przy, wychodzie 

\ towarów krajowych, lub towarów oclo- ў 
'nych zagranicznych, tudzież na czyn- 

| ności urzedowe pośrednio «celne dla 

y rtowarów przekazanych. 

18 Beli!!! » ` n „ H 
19 | Odexbergski dworzec ko- 
1]ejny........... nr Prusom In » II. 
20 Oderberg miasto......... —€— ” in N. IL 
21 Dziehelawa (w Hultschin ; 
w Prusiech)........ re е a „ I 
22 oi Pekrowilz were " ” s П 
23 | Sehwarzwasaer........... Б T 1 J. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
Í chodowych bez ograniczenia. 
n Dziedye (w Goczałkowicach 
w Prusiech) ..................... » In „ L 
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E Lage | Się Kategorie - 
ч des " 
s Amtes P Y 
2 Standort des Amtes * inch Finanz- allgemeinen Musnahmsweife beſondere Befugniffe 
= oder am der Bezirks Verzollungs⸗ 
x Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe | 
to 
__—__Є — p р T ч E um —_—_— 
Weißwaſſer POTC. im Innern Troppau N. II 
6 Weißbach (in Patſchkau in 
n) e Mc Im m „ Í. alis ge des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
au e " " 1. ) waaren ohne Beſchränkung. | 
8 Niklasdorf eee и E . J. Beſtätigung des Austrittes der den Gräfen⸗ 
, berger und Freiwaldauer Burg äfen ge 
hörigen Durchfuhrswaaren ohne Ber 
ſchraͤnkung. 
9 Zuckmantel (in Ziegenhals 1 
їй Preuß, “н E „I. Beſtätigung des Austriktes von Durchfahr⸗ 
1 waaren ohne Beſchränkung. 
10 Hennersdorf . " ín II. ' 
11 | Battelövorf " |» | L. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
12 Hotzenplotz ` " |” ГА L. 
13 Olbersdorf D In D H. 
14 sapin е to t d T. ) 
3 e C k: d ү” | I Bejtätigung des Auskrittes von Durchfuhr⸗ 
15 Ratiborer Vorſtadt von Trop⸗ | waaren ohne Beſchränkung. 
pan певевавававе FER ER ERR ла» 000 РТТ " |" n 1. 
16 D Preußen і» Н. L 
„Beſchränkt auf Verzollung der mit der Pot 
1 angelangten oder bereits bei einem on: 
i | deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
e . 95 à terzogenen Waaren, auf Anstrittsamts⸗ 
ТОА heet, im Innern T II. ee E 
* eſchen p" d handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
| verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf Zwiſchenzollamtshandlungen für ans 
\ gewieſene Waaren. 
18 Bielig 44444%000000400000440060 dee e 6 66606 „ „ н II. 
19 Oderberg, Bahnhof. ae Preußen vw ч 
20 Oberberg, Stadt. . " | = 
21 Dziehelau (in Hultſchin in 
Preußen) . u. teten. " Z 
22 Pekrowſz PROTON A 
23 Schwarzwaſſer B m Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
24 Dzieditz (in Goczalkowitz in 
enn, — H + 
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V. Kraków, Galicya i Bukowina. 


C. k. Dyrekcya finansowa krajowa we Lwowie. 


' Położenie 
2 urzedu 
š Stanowisko urzędu | же wnętrzu, 
= lub na linii 
= celnéj ku 
1 we wnętrzu 
2 H 
3 Stanisławów . . . . . . . РА 
4 Babice z posterunkiem opo- 
wiedniezym Zabrzeg......... Prusom 
5 Broszkowice nesses " 
6 RAR e we wnętrzu 
7 Chelmek .. D D 
8 Jeleń ........ D D 
H Szezakowan. nt. Prusom i 
Polsce 
10 Lgota ........... bets memes Polsce 
11 ү * 
12 Wegrzec . ДТТ Pas » 
13 Koécmirzów............................ D 
1% n 
15 
16 Sieroslawiee ............ ns » 
17 Tarnów...............................- | we wnetrzu 
18 ] Uscie Jezuickie......... — à Polsce 
19 Szezucin............ оро D 
20 Baranow ........ m NOE H 
21 Nadbrzezie . . . SE 2 D 
22 Chwalowice z posterunkiem 
opowżedniczym Lazek..... » 
23 Koziasnia aswsasistiaaaasrapaarstassasasas » 


Kategorya ! 
Siedlisko op 
ład powszech- | 
władz 
7 nych Wyjatkowe prawa szczególne 
finansowej S 
1 ma oclenia 
powiatowćj 
praw 


Lwów H. I. 
Przemysl II. ` 
| Ogranicza sie na oclenie towarów poczta 
nadesłanych, luh już w innym urzędzie 
celnym wewnętrznćj rewizyi uległych, 
na czynności przy wychodzie towarów 
krajowych, lub towarów zagranicznych 
oclonych, tudzież na czynności urze- 
dowe pośrednio -celne dla towarów 
przekazanych. 
Stanisławów II. 
Wadowice 4 IL. 
" N. II. 
Kraków H. I 
= Na L 
Б > IL 
A IL II 
D N, II. 
w el. 
5 AL Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
» » Ш. 
D ® И 
Bochnia N. I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowyeh bez ograniczenia. 
m N. II. 
Tarnów H. I. 
e N. IL 
» » IL 
E » П. 
Rzeszów „ II. 
n „ 1 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia. 
і» » 1 
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V. Krakau, Galizien und Bukowina. 
K. K. Finanz⸗Landes Direkzion zu Lemberg. 


= KA Się Kategorie 

a 

D " ` k ber " Ber 

= Amtes 4 ” A = ge e. s 
= Key, Finanse allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


im Innern, 
der In der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 


Zolllinie gegen Behörde Beſugniſſe 


fen 


tlau 


FE Standort des Amtes 


= 
der 


Lemberg ............................... im junern Lemherg II. I. 


Denn = Przemysl „pl: 

Beſchränkt auf Verzollung der mit ber Фой 
angelangten oder bereits bei einem an- 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
verzollter ausländiſchen Waaren, dann 
auf Zwiſchenzollamtshandlungen für an⸗ 
gewieſene Waaren. 


— —— 


4 
Poſten ZaDbrzeg................ Preußen Wadowice „ul 
5 Broszkowice ........................ a ^ N. II. 
im Innern Krakau II. I. 
9 (Pci cu tl ue ome E NN À A LR LE 
R ШОИ о $, » „ II. 
9 золата Ee Preußen und |, II. II. 
Polen 
10 Dgola Nm Polen 1. N. II. 
11 п СОЕ А А E elt, 
2 T E анне . р 4 In Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr 


waaren ohne Beſchränkung. 


X r " И. 


" „ M. | 
" Bochnia NAT. Bertätigung des Austrittes von Durchfuhr— 


waaren ohne Bejdróntung. 


Qo SCC 
Niepołomice O Т ` 


Sieroslawiee 
Tano ee 4 RR 
Uście jezuiekie 
Dr ТЕКТ ГҮҮ 
ABSURDA ЖЕСТ ͤ 
N 
Chwałowice mit dem Anfages 

Poſten in Lazek ........... 


m " " 


im Innern Tarnow H. II. 
Polen | N. II. 


D ” ” 


H " n 


" Rzeszow „ M. 


Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


FFP ˙ a 22 


Blanisławow . КОА hi Stanislawow ES 1" d 
Babice mit dem Anſage— { 
6 : FFM 
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urzędu powszeeh- 


D 


władzy 


Stanowisko urzedu j we wnętrzu, nych 


Wyjątkowe prawa szczególne 


finansowej 
lub na linii 4 1 oclenia 
= powiatowej 

eelnćj ku - ç praw 


Liczba biezaca 


Polozenie | Kat гуа 
Siedlisko x — os 


F as Y ras 


[i oO [trr F 
Ogranieza sie na oclenie towarów pocztą 
nadeszłych, lub już w innym urzędzie 


| 
FB Polsce Rzeszów N. II. 
25 Belzec — В Żółkiew . a 1. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. ' 
26 Uhrynów ......... M. = В We ти 
97 Brody «eere Rosyi Brody Si"? | 
28 Stojanów z posterunkiem | 
opowiedniczym w Czerko- N 
watycy........ OOOO rb e N. II. 
wolnemu | 
29 Grzymałówka . . . . . ... okregowi n » II. 
Brodów 
30 Moa sl lis esta once cem n » m 
31 Dytlowee |... ansa » П 
| H celnym wewnelrznéj rewizyi uległych, 


" VI ' 

na ezynnosei pTZy wyehodzie towarów 

krajowych, lub towarów oclonych za- 

granicznych, ludziez na czynności urzę- 
: С 


39 "Tarnopol ........ И | WE wnetrza "Tarnopol II. II. 


dowe pośrednio-celne dla towarów 


1 przekazanych. { 


33 Podwołoczyska ..................... Rosyi п N. I. 


34 MET REUS mo 


3 
— 


D " 


Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 


chodowych bez ograniezenia. 
. l 


35 Попса en ne 
36 Czerniowce,.......... We wnętrza | Czerniowce H. I. 


Rosyi " N. I. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


9v Bojan as mee 


38 | Nowosieliea ............ emn Zarazem posterunek opowiedmiczy dla 


Bojan. 
39 уН RSS Tureyi » „al. 
40 бло е А. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


f chodowych bez ograniczenia, 


a ” » L 

41 See eee SRO s E b» M. 

42 Bossaneze z posterunkiem 
opowiedniczym Teschutz 
i Nemeryezeny......... 


43 Bojaszesztie .................... ss 


D. Gora-negri.......... . M. 
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= Lage ex a Kategorie 
1 ! 
: ri E 
2 Standort des Amtes Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
E im Innern, 4 ` } 
E oder an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ . 
= Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
i to 
24 Kuryłówka ............ Polen Izeszuw N. Il 
25 Ноос. IRC Żółkiew gs CU Beſtätigung des Austrittes von Фини 
waaren ohne Beſchränkung. 
| 96 Ulrynow race „ „ II 
27 [ Brody OE ee Huflant Brody H. I 
28 Stojanow mit dem Anſage— 
Poſten in Czerkowatyca.... ^ N. II 
паўна 
| 99 Grzymnlówka . u. 6. eere gebiet von ^ „ №. 
Brody ' 
30 Duro ү. к sa Sr = „ II. 
31 Ir a... Ay... eom aa " „ H, 
[dbz auf Verzollung der mit ber Poſt 
| angelangten oder bereits bei einem ane 
deren Zollamte der inneren Unterſuchung 
32 ER enger ИЯ. im Innern Tarnopol H. 11. / unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
' | verzollter ausländiſcher Waaren, barn 
anf Zwiſchenzollamtshandlungen für anz 
gewieſene Waaren— 
33 Podwoloczyska ,................... Rußland WE МИ Я 
34 Bhysiatsn Q.......... КООШО D 5 „a . Beſtätigung des Nustrittes vou Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung. 
25 Kozaczówka seses Dou — - „Id 
46 Crernawilz orent un dä Czernowitz II. I 
' 
ат Папе, ee Rußland А N. 1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. : 
38 Wowosielien „ In 2 Zugleich Anſage-Poſten von Bojan. 
39 Turin = T ell. 
nne Ë „ l. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
41 EI |» п } maaren obne Beſchränkung. 
42 Bossancze mit ben Anſage— 
Poſten Teschoutz und Ne- 
MENYCZENY ................‚ D „El: 
+3 Bojaszeszlie ..4................... 1" „gli: š 
ъъ een D „ II. 
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VI. Wegry. 
C. k, Dyrekcya finansowa w Budzie. 


—— —À 
> | р 
Położenie 9 Kategorya 
Siedlisko 
a urzedu powszech- 
= " wladzy ` ' 
E Stanowisko urzędu | we wnętrzu, ñ -— "nych Wyjątkowe prawa szczególne 
= kuna inansowé š 
F lub na linii Ar g, - oclenia 
= powiatowej 
= celnej ku i praw 
4 ! 


1 Peszt E enn | we wnętrzu Peszt | H J I. «w; | . | 
Ugranicza sie na oclenie towarów kolo- 
nialnych. 
nn Raab „I. | 


Preszburg eessen ea 
Edenburg 
Dehreezyn 
KOSZYCE... оон сао 


Preszhurg 
Edenhurg 

Debreczyn 
Koszyce 


E Rewizya książek. 

Ogranicza się na oclenie lowarów pocztą 
nadesłanych, albo już w innym urze- 
dzie celnym wewnetrznéj rewizyi ule- 
głych, na czynności przy wychodzie 
towarów krajowych, lub towarów oclo- 
nych zagranicznych, tudzież na czyn- 
ności pośrednio-celne dla towarów 
przekazanych, 


2 W to 
= 
= 
= 
B 

— 

2.2 43 © S 

3 
z a ч, SME: 5 
SZEGO = 


VER, Siedmiogród. 


C. k, Dyrekeya finansowa w llermansztadzie. 


— 


Delbor........... rani: с Tureyi Marosz- N. H. 


Vasarhely 
Dee 0 iB 


» » » 
AlünasmeZÜ . . .. .. .us . be 5 „gli. 


rr 1. 


» 5 Р Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


} chodowych bez ograniczenia, — 
Kronszlad ан аон і e Kronsztad H. 1. 
d NIC UE 


(WIEZY REA x b N. I. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


” » 5 
10 Törzhurg Niższy b » ZP Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
| chodowych bez ograniczenia. 
| 11 Tórzburg XVyzszy................ b 5 „ II. 
12 Braza..................... > > ell 
| 13 Hermansztad... we wnętrzu | Hermansztad H. II. Rewizya książek. 
14 [Rothenthurm Tureyi » » II. 


Dusch ... А А " N. II. 
х S b Broos Aue 


Kolozwar . . ... мнне» | WE wnetrzu | Kolozwar H. II. 


| ehodowych bez ograniczenia. 
8 | Bozda une m У A 
9 Altschanz .............. t de II. 
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Ungarn. 


1001 


K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Ofen. 


= Lage Sitz Ab ` 
Ei des 
S Amtes 
= U 2 "à | Ü 
t Standort des Amtes im er s hx. 
š oder an ber Bezirks Verzollungs⸗ 
= Jolllinie gegen] Behörde Befugniſſe 
m 
— WEE wc ar 
1 Реве... | im Innern Pesth II 
2 ӨП Л... w ms: 3 A А 
Maaren, 
3 У ES SF. A Raal hi 11 
4 Pressburg поо ТАТА Pressburg 7 П 
5 Las) od VEH | A Oedenburg „I Vider- Reviflon, 
6 hreezin $ Debreczin , Il 
7 Fe ОА b Kaschan „Mi 
| ' 
i x verzollter 
| 
VER. Siebenbürgen. 
K. K. Finanz = Landes: Direfzion zu Hermannſtadt. 
1 | Beihor a... ЫЛ ыл ыу | Türkei Maros- N. II 
! Vasirhely 
ą | AM Een u m e, | n 2 m 
3 ОШОО н $ ñ КАУ 
5 Gn es о... i 1 
i 
5 Гопан eme n Kronstadl II. I. 
6 Tree mm " A „ II 
be (E ee, | š 3 N. I Beſtätigung des 
8 Т eee T » A 11 
9 АМИ a, KE УРРА " A M 
10 Unler-Törzburg ;................. " | 5 a 
I 
11 Ober-Törzburg same e 3 all 
12 Li о ч „ТЕ 
18 Hermannstadt . im Innern | Ilermannstadt II. II. Bucher-Reviſion. 
14 ШШ ойеп иги ....................... Türkei A 0 „Кг 
15 Dusch DOTTER ee D " N. II. 
16 Vilkai frisim. . nins nt 5 Broos EN 
17 | Klausenburg . . . . . . im Junern | Klausenburg II. II. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. Stück. 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Beſchränkt auf die Verzollung von Kolonial— 


Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poſt 
angelangłen oder bereits bei einem an: 
deren Zollamte der inneren, Unterſuchung 
unterzogenen Waaren, auf Austritktsamts⸗ 
handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 

ausländiſcher Waaren, dann 

auf Jwiſchenzollamtshandlungen für ane 

gewieſene Waaren. ° 


Beſtärigung des Auskriktes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung. 


Austrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchraͤnkung 


urchfuhr— 


Beſtätigung des Austrittes von D 
waare ohne Beſchränkung— 
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VIII. Serbia i Banat Temeski. 


C. k. Dyrekeya ſinansowa krajowa w Temeszwarze. 


| 
Polozenie 4. Kategorya | 
Siedlisko 
E: urzedu powszeeh- 
c władzy t 
z Stanowisko urzędu | ме wnętrzu, indios nych Wyjatkowe prawa szezegölne 
= lub na linii = ° oelenia 
* celnćj ku Веча praw 
= 
————————————————————————————— 5—————YÉUoE—————— 
1 Stara Orszowa Turcyi | Lugosz | II. II. | 
2 OBN pr E N. II. 
3 ALEGRE. те. T we Lë: | Ka eh ik 1: | 
4 Slara-Moldowa ............. NO Tureyi N. II. 
aea re e mt g | жи. 
6 rr er ee " pW. N Polk 
7 Homslitza £ hs „AID: 
8 Panezowa ....... PGE ee ih ^ ZA. Potwierdzenie wysląpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
9 Semlins onec БОО J = c Neusalz . 1. 
10 Мене. 8 we wne trza 5 - E 
11 Jakowa .... Turcji a N. II. 
12 [ Klenak ` » „ Í. } Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
13 oo PAR = E „ db ) chodewyeh bez ograniczenia. 
14 UC LB E 5 II. Potwierdzenie wyslapienia towarów prze- 
chodowyeh wedle praw urzędu cel- 
nego poboeznego klasy I. 
ИЖ. Gówoacya i Slav omia. 
C. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Zagrzehiu. 
1 
2160 2 m eomm Tarcyi Osiek | H. H 
2 Najevoselo seen AE 17 5 Na 1. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
3 Zupanie .......... MAM x E a І. 
4 SINE EA 2 5 p MT. 
5 КОРПЕ? a: NEN * At 
6 Sr tns T 7 zal 
7 Stara Gradyska er | z „wl. 
8 Waradülyn eem Е тИ we wnętrzu блуп H. 11. 
9 ПАРЕ СЕ - Zagrzeb „gl. Rewizya książek. 
10 ner » » ll 
11 ПЗЭ оАо. e Я x d 
13 Jassenovae . Turevi i N. II 
13 | DUDEN EE ‚ ° „ H. 
14 i Карс Lee been łe ^ JI. Potwierdzenie wystapienia towarów przes 
| M chodowych bez ograniezenia. 
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VIII. Serbien und Temeſcher Banat. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Temesvár. 


Lage Kategorie 
des 


E 2 bet 

a Amtes TS = ; o 

S 9 Amtes . W Finanz⸗ i Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 

Standort des Amtes men TI? Finanz allgemeinen | ) À 
oder an der. Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
vi gegen Behörde Befugniſſe 


Fortlaufende Zahl 


Alt-Orsowa... | Turkei Lugos 3. 
Svinilza " on N 
Temesvár .. г im Innern Temesvár d JI 
Alt-Moldova . Б Lürkei | e SE. 
Uj-Palanka .., š " 
Kubin 

| 


Gir.Beeskerek 


" 


k. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr— 


waaren ohne Beſchränkung. 
ZUG w TP mm a Neusatz 
Neusatz im Innern 

Jakova Türkei 

Klenak 

Rll 

Riesa 


` 


| Benätigung des Austrikles von Durchfuhr— 

) wageen ohne Beſchränkung. 

Betätigung des Austrittes ven Durchfuhr— 
waaren nach den Befugniſſen eines Neben- 
zollamtes J. Klaſſe. 


ЕЖ. Kroazien und Slawonien. 
K. K. Finanz Landes-Direkzion zu Agram, 


Türkei Esseg H. II. 
KAL Betätigung des Austrittes bon Durchfuhr— 


waaren ohne Beſchränkung. 


Rojevoselo cher ur TES 


Zupanje 
алас 


| 

| 

| 

i 
Svinjar | 
AU-Gradisca . 
Warasdin А Warasdin H. 
Agram Agram „II. Bücher-Reviſton. 
Karlstadt 
Sissek 
Jassenovae ... 
Dubica 


Kostajnica .. Beſtätigung des Austrittes von Durchſuhr⸗ 


waaren ohne Beſchränkung. 
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Liczba bieżaca 


46 


. — ` e EE . EE DEES raj maar 


Stanowisko u rzed u 


Ia n... дз зб. МЕ 7565 87805 
er ИА Р. ЕРЕ Е. 
A DE 
Fiume . 


Zn ern 


Prosieczenikamen 


Zawale 


Modragreda ......... rare . 
Peczenee 


Tyszkovae . 


Zwonigrad 
(Graezae 
St. Rocho . 
Carlopago 


Wale Dr ER 
Jablanae ... 
S. Georgen 
Abhatowo .... 
St. Veit 
St. Martin... 
Krywyput 


Cyrkweniea ............. AB 
Porto Re ........ 
Bucenrizza .... 
Ser 
Pee ee re 


Капас. КЬ 7 
SCOS е У 28 "ms 
en 


Polozenie "ef 
Siedlisko 
; urzedu 
wladzy 
we wnętrzu, E 
finansowej 


lub na linii j = 
K powiatowej 
celnej ku 


'Furesi Zagrzeb 
? 1 
* 5 
Pobrzeżu 
morskiemu Fiume 
» D 
Tureyi » 
ЫЈ 
7 1 
kki Y 
a bi 
b 79 
Dalmaeyi Б 
> T 
Pobrzeżu 
morskienm А 
bul 
33 » 
- Bl 
2] » 
"n > 
7* ” 
» 
97 79 
» » 
27 29 
> M 
7 d 
» br 
” d 
77 ” 
wolnemu 
okregowi 
portowemu 
Fiume z 
» » 


Kategorya 
powszech- 
nych 
oclenia 


praw 


А 
— 
= 


Wyjątkowe prawa szezególne 


Potwierdzenie wystapienia (towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystapienia lowarow prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


t 
Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Fortlaufende Zahl 
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Amtes 
im Innern, 
oder an der 


Standort des Amtes 


Zolllinie gegen 


Korlat .... Türkei 
Oblaj s... " 
Maljevae D 
КЕШТЕ eege uge wa SEE Seeküſte 
Zengg . . ee " 
Prasiecenikamen .................. Türkei 
Жатан ß = 

ho aus par TERR e D 
Pie as D 

d C) bte E t ian nv " 
ооа А 
ОТО cci a be Ë. Dalmazien 
Ba Luar Sawa Warstein d " 
Carlopago . Seeküſte 
Mala-Drazica ne Beer "» 
Jablanae .... " 
5. Georgen D 
Abbatovo ... " 
S. Veit .. 2 п 
Gel Т ew E 
PP ur о 
Novi өө " 
Selze ..... 5 n 
Cirkveniza .... " 
Porto Rê . Gs v 
Buecarizza .... " 
S. Josef ...... " 
Buceari seses ооо О m 
Klanae ......... о О А " 
S. COSMO asssesaverassesosoversororere |u 
Orehovica uwe. Freihafenge⸗ 


biet Fiume 


Jelenje... 


WODNO ү» 


Finan; 
Bezirks- 
Behörde 


Agram 
" 
n 
Fiume 


1 m 


I» 


Kategorie 


der 
allgemeinen 
Verzollungs⸗ 


Befugniſſe 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Betätigung des Auslrittes von Durchfuhr ⸗ | 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. i 


Bejtätigung des Austrittes von рг 
waaren ohne Beſchraͤnkung. 


, 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
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X. Styrya. Karyntya i Kraina. 


C. k, Dyrekeya finansowa krajowa w Gracu. 


Położenie Siedlisko Kategorya 
S urzedu powszech- | 
- š wladzy j PT А | 
E Stanowisko urzędu | we wnetrzu, v nych Wyjatkowe prawa szezegółne 
= L V finansowój 8 i 
=) lub na linii 1 > oclenia 
. $ powiatowej 
8 celnej ku , praw 
É | | 
АЕ 
1 Grign koe Berg, emus we wnetrzu Grae II. I. 
2 Marbongee Sage „ Marburg 3 1. 
3 Bettan na. a... tes a - 4 H. 
i Cii SZA n - „II. \ 
| Ogranicza sie na oclenie towarów poczta 
nadesłanych, lub już w innym urze- 
dzie celnym wewnętrznćj rewizyi ule- 
\ głych, na czynności przy wychodzie 
towarów krajowych, lub towarów oelo- 
nych zagranicznych, tudzież na czyn- 
| ności pośrednio-celne dla towarów 
| przekazanych. | 
5 DRUCK ne » Bruck II. 
6 Klagen: aea M Klagenfurt II. 
do 7 TO —————n a P H | 
B Тн s m. m ^ Lublana R l. 
' 
XI. Pobrzeże. 
I 
C. k. Dyrekcya finansowa krajowa w Tryeście. 
1 getest o 2. ny ou Séien Tryest Tal 
2 есил 0... s. en d D N. 1. | 
3 Cantride .... 3 ^ „ll | 
# Volosca. » |» „ IL Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
5 Lovrana > „ i» > II. „towarów oclonych w obrocie krajo- 
6 Castelmuschio (na Veglii).. » Capo d'Istria » IL \ wym przez morze, tudzież sprawowa- 
7 | Climno 5 » » » II. ' nie czynności urzędowych co do to- 
8 Verbenico » n n » II. | warów lakowych, przez inne urzędy 
9 | Besca » » » » H. ie przekazanych. 
10 Veglia » | 5 Ё. x 1. 
R wyrobów krajowych, lub 
; | oelonych towarów w obrocie krajo- | 
11 IMalinsca " Я b Au. wym przez morze, tudzieZ sprawowa- 
nie czynności urzędowych co do to- | 
| warów takowych, przez inne urzędy I 
ceine przekazanych. | 
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X. Steiermark, Kaͤrnthen und Krain. 
K. K. Finanz⸗Landes-Direkzion zu Gratz. 


= Lage | Sip Kategorie 
© " a ^ ^ ber der ' 
š Standort des Amtes GE Finanz allgemeinen uanabmeweife beſondere Befngnijie 
E ober an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= Zolllinie gegen Behörde Befugniſſe 
© L 
= — ——————— —— 
1 (Oy so rnt MER im Innern Gratz М? 1. 
2 Marburg ......... t maiti М. (3 Marburg I. 
3 eee a: > i d II. 
4 ER ER | GARMIN e | » II. N А 
Beſchränkt auf Verzollung der mit der Poſt 
| angelangten ober bereits bei einem an: 
deren Jollamte der inneren Unterſuchung 
\ unterzogenen Waaren, auf Austrittsamts⸗ 
(handlungen rückſichtlich inländiſcher oder 
verzollter ausländiſcher Waaren, dann 
auf Zwiſchenzollamte handlungen für ane 
| gewieſene Waaren. 
5 D e e cuts i ue * Bruck t ЇЇ. / 
6 Ai ec GR WR O EŃ ca з Klagenfurt “п. 
TJ SCE He Kb P „ IL 
8 Er оа R c Laibach 1. 


XE. Küſtenland. 
K. K. Finanz⸗Landes⸗Direkzion zu Trieſt. 


JU ctm A | ега Triest HE L 

2 Pechlin ........... | |" L КЪ I 

3 Cantride ... | " " " II. 

4 Volosca .... |, H. : “q 

5 055907 7 ` I esas der Landeserzeugniſſe oder verz 
40vrana ” |" ч . 4 . Nr Е А * = йо SM К 

6 Castelmuschio (auf Veglia) E Саро d'Isiria 3. 1 T Waaren > Fri ciem E 

7 Climno { N " ? über die See, dann Pflege ber Amt- 

AE 5 4 q z e "n 3 handlungen über derlei von anderen Zoll 

9 waj j | à 4 ' IL ämtern angewiefene Waaren. 

8 ы n " La a le 

10 Veglia . u WI " lia 


1 
(Anweiſung der Laudeserzeugniſſe oder verz 
| zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
11 Malinsca E “п Im all über die See, dann Pflege ber Amts⸗ 
| handlungen über derlei von anderen Zoll- 
1 ämtern angewieſene Waaren. 


1005 265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1863. 
bed eeu «- mta: Sted e ` 


Polożenie Kategorya 
Siedlisko SA 
= ‚ urzędu powszech- 
= k władzy e, А 
3 Stanowisko urzedu we wnętrzu, * ! nych e Wyjątkowe prawa szczególne 
= + I finansowej . | 
Jub na linii . * oelenia 
E s powiatowéj 
5 celnej ku praw 
— Н 


19 Cherso (na Cherso) anne Pobrzeżu I 
morskiemu |Capo d' Istria N. I. 


5 ls La я Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
ocionych towarów w obrocie krajo= 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 

“nie czynności urzedowych co do ta- 
„kowych towarów, przez inne urzedy 
' ceine przekazanych. 


13 Ossero 


14 Lussin piccolo. . ee, |» | » R A I 
\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
І | towarów oclonych w obrocie krajo- 
15 Lussin grande... » » „IL b wym przez morze, tudzież sprawowa- | 
16 Sansego (na Isola)..,........... D) |. » II. ( mie ezynnosci nrzędowych co do (о- | 
\ warów takowych, przez inne urzędy | 
/ celne przekazanych. | 
17 Fianona (lstrya).................. Б |» R ŻĘ ! 
\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
18 | Portorabaz „ --.. Me. М н AI. | towarów oclonych w obrocie krajo- 
19 Carnizza 5 oer im » | s NE uc > a ES SC tudzież sprawowa- 
20 | Medolino — „ zaa и" : |» = oi aj qo = 
š | kowych towarów, przez inne urzędy 
/ celne przekazanych. 
21 Pola » HILL » UI » L 4 
22 Fasana „ DODY D D Т Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 
towarów oclonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 
nie czynności urzędowych eo do ta- 
'kowych towarów, przez inne urzędy 
celne przekazanych. 
23 Rovigno SIp- M » » a 
24 Orsera KT. od В n » Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 


towarów oelonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- 

. nie ezynnosei urzedowych co do 1а- 
kowych towaröw, przez inne urzedy 
celne przekazanych. 


25 Parenzo $8. zeg » D A 


\ Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 

26 Val di Torre „ ee, ~ š Mi l towarów oclonych w obrocie krajo- 

d wym przez morze, tudzież sprawowa- 

nie czynności urzędowych co do ta- 

kowych towarów, przez inne urzędy 
celne przekazanych. 


ол Cittanuova „ 
28 Umago RE s D n з IL 


— 


29 Pirano » DT „ | » L 
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.... ——. — il — ее W m 


= Tage Si tz Kategorie 
E des b b 
Abtes er er 
z Standort det Amtes i Lëck, Finanz: allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
= ober an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
x Zolllinie gegen| Behörbe Befugniffe 
w ! 


í | 


12 | Cherso (auf Cherso)........... Seeküſte Capo d'Istria NT" 


13 Ossero ............... н о» b Р „ II. Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder verz 


zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der Amts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
ämtern angewieſene Waaren. 


14 Lussin piccolo ..................... 


g jo * I. 
ТЕ э ber Landeserzeugniſſe oder verz 
b ! zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

15 Lussin grande AER ee e KENE . e 1" u II. > über die See, bann Pflege der Amts⸗ 

16 | Sansego (auf Isola) .......... . w I” » H. handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
dmtern angewieſene Waaren. 

17 Fianona (Istrien) ............ e in 9 lí i 

? ^ 
5 der Landeserzeugniſſe oder ver⸗ 

18 Portorabaz к € i, „BI zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

19 Carnizza n — B , Bl. \ über die See, dann Pflege ber Amts⸗ 

20 Medolina 5 „ " „H handlungen über derlei von anderen Zoll- 

| Ämtern angemiefene Waaren. 
7 

21 Pola UU " LA 5 1. 

22 | Fasana „ weden, . L „I, Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver: 
zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der Amts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
ämtern angewieſene Waaren. 

23 | Rovigno 1 eM > A „8 1. 

24 Orsera T " " „ II. Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver- 
zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der mts- 
handlungen über derlei von anderen Zoll 
Ämtern angewieſene Waaren. 

25 Parenzo ONE " н ZC 

Д ] Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver⸗ 

26 | Val di Torre „ am өөө " pn „ II. ‚zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 

27 Cittanuova „ este. м P. TH [ über die See, dann Pflege ber Amts⸗ 

28 | Umago en... w tu „II. handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
dmtetn angewieſene Waaren. 

29 Pirano GË s " m 1. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. Stück. 66. 275 


1006 256. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu s dnia 8. Grudnia 1883. 
‚II — O Hp aa == 000 


Położenie . Kategorya- 
woe Ü Siedlisko "EZ 
8 urzedu powszech- 
de władzy ' RE | 
* Stanowisko urzedu | we wnętrzu, 3 nych Wyjatkowe prawa szezególne i 
z , >. | finansoewéj L ! 
3 lub na linii . „  oelenia 
2 ES powiatowej 
8 celnej ku praw i 
E П | 
EE EE EE EE 
30 Isola (Istrya) ................ Pobrzezu ; 
morskiemu [Capo d' Istria] . N. II. Przekazywanie wyrobów krajowych, lub 


towaröw oclonych w obrocie Krajo- 
wym przez morze, tudzież sprawowa- | 
nie czynności urzędowych co do ta- 
kowych towarów, przez inne urzędy 


celne przekazanych. | 
31 Capo d Istria „ - ” „I. | 
32 Muggia » „II. Przekazywanie wyrobów krajowyeh, lub 
towarów oelonych w obrocie krajo- 
wym przez morze, (udzież sprawuwa- | 
nie czynności urzędowych со do ta- | 
kowych towarów, przez inne urzedy | 
33 б: bns. o eh wolnemu celne przekazanych 
okregowi 
portowemu | 
m. Tryestu Tryest ef . | 
3% Passen E а » » A. Li tylko dla postępowania z towarami | 
wysiępującemi do terytoryum wolnego | 
portu Tryestu. 
35 Uitinara Al b 515. aet » = „ Н. Qelenie -towarów zastrzeżonych głó- | 
wnym urzędom celnym klasy II., az do | 
połowy jednostki oclenia. di 
36 KETTLER AE b A. 1 
37 Cologna ........... TEZY > " ] p II. Oclenie towarów  zastrzeżonyci. głó- 
wnym urzędom eelnym klasy II., az do 
połowy jednostki oclenia. 
38 Opchina . Arrow — » zl. Li tylko dla postępowania z towarami 
występującemi do okręgu wolnego portu 
Tryestu. 
39 ] Scala santa... n i D E Oclenie towarów zastrzeżonych głó- 


wnym urzędom celnym klasy П., aż do | 
połowy jednostki oclenia. 


Ar. [Gratiam tutta и “з 1 l. Li tylko dla postępowania z towarami | 
wystepujacemi do teryloryum wolnego 


portu Tryestu. 
MM | Gorycya.. we wnętrzu ] Gorycya H. IL. 


42 ] Duino . . . . . u al ite. | Pobrzeżu 
morskiemu » N. L 


43 
44 
45 
46 
47 
48 


Monfaleone.......... rmn n » e L 
Canal Rosega.............. aa » D » II. 
ui she ed, SEE " E » H. 


Portobuso „нне » » „ П. 


Cervignano sun sneons " » » I. 
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= Sage Si tz Kategorie 
= des P Н 
со е м. der der y 
2 Standort des Amtes ÓW w Finan że allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 
E „| im Innern, м L 
EJ ober an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
= JZolllinie gegen] Behörde „| Befugniſſe 
> | 
— a m Y T = — ee TT = | 
А "m 
30 
i zollter Waaren im inländiſchen Verkehre 
| | über die See, dann Pflege der Amig- 
handlungen über derlei von anderen Zoll⸗ 
ämtern angewieſene Waaren. 
31 Capo d'Istria „ ee. » „ I. 
32 | Muggia n mo 4 „ ЇЇ, Anweiſung der Landeserzeugniſſe oder ver⸗ 


zollter Waaren im inlaͤndiſchen Verkehre 
über die See, dann Pflege der Amts⸗ 
handlungen über derlel von anderen Zol- 
ämtern angewieſene Waaren. 
| 
1 

38 St. Anna .. eee || Freihafenge⸗ 

biet von Trleſt Triest 
T E lh 


Isola (Istrien) . . . . Seeküſte Capo f N. II. ] Anweiſung der Landeserzengniſſe ober бет» 


„ I. Lediglich für Beamtshandlung der in's 
Freihafengebiet von Trieſt 21 Wj 
Waaren. 
„ II. ] Verzollung der ben Hsuptzollämtern II. Klaſſe 
vorbehaltenen Waaren bis zur Säle der 
qucm 


35 Мз TL WETA ECON? D 1. 


36 Quardiella ................. T 825775 ” 


37 LN Sch " " x „ II. Verzollung der den Sauptzollämzern IT. Klaffe 
vorbehaltenen Waaren bis zur Hälfte der 
Verzollungseinheit. 
„ I. Lediglich für Beam tshandlung der in's 
Freihafengebiet von Trleſt austretenden 
Waaren. d 
„ II. „| Verzollung ber den Hauptzollämtern II. Klaſſe 
i vorbehaltenen Waaren bis zur Hälfte ber 
, Verzollungseinheit. 


38 | Opchina ....... enn p" d 


39 S К ы... т | " 


40 F T |" „ I. »| Lediglich für Beamtshandlung der in's 
‹ Freihafengebiet von Trieſt austretenden 
t Waaren. 

51 im Innern Görz H. II 

42 Geetiifte |» N. I. 

43 | Monfalcone num c" " T jr 

44 Canal Hoseya ....................... ү" T „ AL. 

45 " In II. 

46 " " 


275” 


1007 $65. Obwieszozenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1855. 


XII. Wenecya. 


C. k. Prefektura finansowa w Wenecyi. 


Położenie Siedlisko Kategorya 
3 urzędu ; | powszech- 
ze władzy : ; 
3 Stanowisko urzędu | we wnętrzu, fnalkowój nych Wyjątkowe prawa szczególne 
о lub na linii iatowej oclenia d 
" cell xa powiatowej 1 
D H 
wc c—— ME" l. l L ш nemen e em 
1 we wnetrzu Udine H. I. 
2 ! Pobrzezu 
morskiemu Е. N. I. 
3 Porto Nogara reste A 4 „ I. Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 
E Daa e erer ç ^ mdr 2 „ 1. ' 
5 Porto Lignano...................... ^ ^ „ L 
6 | Porto Tagliamento................ E s » IL 
7 Treviso mau... sene, | we wnętrzu Treviso II. II. * 
8 Motta e ene mmm * 3» LU II. 
9 Wenecya, S. Giorgio a Sa- |) 
D e | 4 
10 ^ Fondaco Te- % ы A Wenecya » L 
deschi ............ \ 
11 5 S. Lucia. . 
12 Por togrunro _...................... ^ " N. 
T3 РТС ета" ee » 55 4 Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
chodowych bez ograniczenia ! 
14 Derr я D „ L 
15 | Borgognoni е Muzzorbo..... Б » „ Í 
16 байра... krasse NE D » » II. 
17 Mestre E » „U. 
18 Fusina з » » I. 
19 S. Giuliano 5 » „ 1 
20 Lido. m E] » » II. 
21 Alberoni o Malamocco » » IL 
22 S. Pietro in Volta. » „ L 
23 Chioggia a A II. II. Z 1 posterunkiem opowiedniezym. 
24 | Padwa.. we wnętrzu Padwa „ J. 
2⁵ EE euer eg E Rovigo » П | 
26 | Cavanella di Po.................... Panstwu | 
koscielnemu | 
í Pobrzezu | 
morskiemu I» „ I. Z 4 posterunkami opowiedniezemi. | 
27 | Porto G orino....................... Państwu | 
koscielnemu : T V pw E | 
i rz. Po b NIL ” i € pci era, dów towarów prze- | 
28 Riva etaver DRETT TEE ТИТА n a » II. 1 > — ee | 
„ IL | 


29 Ariano 41M 140655000094001149250005300302009 5 ” 
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XII. Venedig. 


K. K. Finanz- Präfektur zu Venedig. 


= Lage Sitz Kategorie : 
- ^ rh d i^ on 
2 Standort des Amtes AZ Finanz allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Berugniffı 
= im Innern, 
E oder an ber Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
E Zolllinie gegen] ° Behörde Befugniſſe i; 
to k . 
e EE — EE — ———— EE -o 
1 LET WYW a ы Im Junern Udine II. I 
2 Parimal metes d. Steet? Seeküſte З N. I 
3 Porto Nogara nem " М „J. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
4 asa... е. " Ew „I. 
5 Porto Мїрпапо...................... " |» 41. 
6 Porto Tagliamento ....,.......... " In „ II. 
7 S d e. eg ke, Im Junern Treviso H. II. 
8 Mess bag zs. d, UMM м | М | ^ M. 
9 Venedig, S. Giorgio a Salute [| | | 
t0 » Fondaco "Tedeschi | Seeküſte Venedig "ar 
11 | 55 nee 
12 PoFlogruavo .......................... " NFI. 
13 | Fatsonera . ў P | AL. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
| waaren ohne Beſchränkung. 
14 (Mie Ро ее > d @ 1. 
15 Borgognoni e Muzzorbo .... P л Le wn 
16 Campalto ..........5. ere eren = 3 "21. 
17 APNEA n + II. 
18 „r „ d „ 1. 
19 S. ШШ ней D " I. 
20 Eil... ЕНИ " 0 „ II. 
21 Alberoni о Malamocco „u... " „ "П. 
92 S. Pietro in Volta . д 2L 
23 NIE P s II. II. Mit 1 Anſagepoſten. 
24 ТОРЕС ЕИ Im Innern Padua. , Lë 
25 | OSOZ P Rovigo | » M. 
26 | Cavanela di Po... Kirchenſtaat 
und Seeküſte E „ II. Mit + Anſagepoſten. 
27 Poulo ee Kirchenſtaat i 
und Po N. 1 Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 
28 Rigg a... | „ M. 
20 IE EN ee Ter Man E " d „II. 
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Położenie . Kategorya п 
* Siedlisko i | 
š urzedu = фы powszech- 
W Sianowisko urzędu fwe wnętrzu, 2 nych * Wyjatkowe prawa szczególne | 
— .. | finansowej 1 | 
E lub na linii pe f ft oclenia | 
= celnćj ku n Ј praw | 
š | a | 
2 FJ ͤ ee Eo "| 
30 S, Maria in Punta................ Państwu | | 
kościelnemu : \ 
i rz. Po Rovigo N. I L Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 
, ehodowych bez ograniczenia. 
31 Papez zen az meme » 3 „ Ш 1 
32 Villa nuova Marchesana ..... b s „II 
33 Crespin reer ый "ts D “э I Pouwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia 
34 Guarda Veneta. . ... . .. ge 5 „IE 
35 Polesella nn 5 qi т 1 Porwierdzenie wystąpienia towarów prze- I 
chodowych bez ograniezenia | 
3б S. Maria Maddalena.. | cp » II. II 
37 Occhiohello.................. ch 5 N. I 
38 | Stiento......... 55 A „п 
39 Caselle... | з 95 3H. | 
40 ul up rest m 5 I. 1 Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
41 сато иеа RE » » I. f chodowych bez ograniczenia 
42 Zn P Lc. we wnetrzu Vicenza IL I. 
43 sano com | » » „ II. | 
44 Feld Жл... EEE RK Belluno „II. 
45 Verona... EE ИЕ: 55 Werona det: 
| XIII. Lombardya. 
C. k. Prefektura finansowa w Medyolanie. 
I 
1 Mantua.... un | we wnętrzu Mantua H. L 
° | Dt. Panstwu 1 
kościelnemu A N. IL 
3 PH Eaba , . EE RE T » II. 
4 Revere. we wnetrzu D 4 Il 
5 Ostiglia E > d A. 
6 INL . Cremona H. I. 
7 Casal maggiore n. . na rż. Po m N. | 2 1 posterunkiem opowiedniczym 
8 йл ocio o ТАГ UO we wnetrzu Lodi II. II. Ч 
9 COLORI ИИСИ ЛА па rz. Ро Б N. II. 
10 ] UO Wa и E Sardynii Pawia H. L 
11 (B) synod o Pe tut ye » E N. II. 
12 Pieve, Porto Norone............ » br “1 
18 Миа, AER RE » » » Í. Z 1 posterunkiem opowiedniczym 
N 14 Belgiojoso ...... ER gr d „ IL , 
| | l 
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Lage S ib Kategorie 
des , 
Amtes der "olia 
ә 1 E 0 e cw sz А 
Standort des Amtes HW es Finanz: allgemeinen Aus nahmsweiſe beſondere Befugniſſe ; 


oder an der Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 
Zolllinie gegen] Behörde. Befugniſſe 


| Fortlaufende Zahl 


S. Maria in Punta............... Kirchenſtaat 
und Po Rovigo N. I. Betätigung des Auskrittes von Durchfuhr⸗ 


waaren ohne Beſchraͤnkung. 


30 


рое а н 
Villa nuova Marchesana ..... " 
Сараар ARE" S Н JI. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
f waaren ohne Beſchränkung. 


Guarda. Veneta namen: 3 $ un | — 
|, т. Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Polesella ................................ » 


S. Maria Maddalena ............ e d pu 
ene 1... 7 " N. I. 
Lu im eee d " „II. 
зень GOPS E p II. 
E eee sh 7 " „I. 1Beſtätigung des Auskrittes von Durchfuhr 
fe e |" | waaren ohne Beſchränkung. 
2 NT eee Vicenza 

43 ШОС апо, ............... o A Ę „U. 

44 Belluno .... |» Bellune „ IL. 

45 ТЕТЫ ² E P Verona 1. 


= Ae Co Ze w m 
° — Ss 2 x ND = = 
5 

< 

uc 

= 

° 

2 

m 

a= 

— 

= — 


XIII. Lombat die. 
K. K. Finanz - Präfektur zu Mailand. 


l 
1 . im Innern Mantua Hal. : 
2 e Kirchenſtaat 4 N. II ' 
3 а e |, T MI 
^4 nevera жт. жы А g im Innern E a. 
5 Ostiglia . este. |” р Al. " 
6 Cremona ............. D Cremona H. I. 
д Casal maggiore . am Po " NJ I. Mit 1 Anſagepoflen. 
8 Ao ya RRC ··m im Innern Lodi : H IL 
9 CO apun. .......................... am Bo b ! N. II. 
10 Pim IK ss “дк АМ... Sardinien Pavia HAI. : 
11 Wenn 4 0 ' М. + 
19 Pieve, Porto Morone .......... " " „I. . 
je [p "kantu tme not m » PA 4: Mit 1 Anſagepoſten 
1% Belgiojoso . . . . . r. . 4 " М » IL. 
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t 
celnój ku гро . praw 


| Polozenie ; Kategory. 
n Siedlisko Pp a 
g urzędu . powszech- 
ES А d władzy á ; | p 4 
3 „Stanowisko urzędu |we wnętrzu, / nych Wyjatkowe prawa szczególne 
E , .. | finansowćj 
T lub na linii ' oclenia 
R 
= 
Kar WE Е САА estem E 


15 Bereguardo . . . e: Sardynii Pawia N. IL 

16 Prato maggiore . ы " 24 „ II. 

17 Gran Ponte sul Ticino T e » H 

18 Abbiategrasso .................... = 3 „gl 

19 Ponte nuovo di Magenta... in 35 ul. Potwierdzenie wystapienia towarew prze- | 
‚ chodowych bez ograniczenia 

20 Sorin vm M. = 5 3 l1 

21 Soskegno EU SZA 8e » 35 » 1. Z 1 posterunkiem opowiedniezyin. 

29 Вессл: ао, . % A 1. j 

23 Qoniltenlesk a. E WE EN 5 ^ 11. 

24 Borgo Ticeino........................ 5 = „All. Z1 „posterunkiem opowiedniczym | 

25 Medyolan, Dazio Grande... | we wnętrzu | Medyolan H. ¿. | 

96 5 Sostra nM 3 57 „. l 

27 5s Sostra Viarenna 2 T „I. | 


Turbigornet пъ. ma Sardynii 
Castelnovate ......................... 


30 == er wf m. Ж ВТА 


5 N. I. Z 1 posterunkiem opowiedniczym 


л 5 „1 Potwierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


» n „ L Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych, które podróżni dla wła- 
: snego użytku z soba prowadzą, bez 


enn. 

36 Тар sec sesso 55 ” „ Ш 

37 mn a... m onu a ? » 111 

38 lo rn d 5 „ II 

39 Porto Valtravaglio................ 5 н „II. 

40 БАДАЛ es UTERE » » " L Aden wystąpienia towarów prze- 

r chodowych bez ograniczenia. | 

41 Fornaselte ......... RAZ ES t » „II. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 


chodowych, które podróżni dla swego 
użytku z soba prowadzą, bez ograni- | 


czenia. 
42% Ee о eg 5 " » I 
43 Maceazno.................... A b PIĄ 
44 ZEN t. e enter A s „II. 
45 Ponte Press % b „. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- | 


chodowych, które z sobą podróżni pro- 


! Г wadza dla własnego użytku, bez ogra- 
Porto Codelago..................... » 5 o I. niczenia. 


Brusimpiano.......................... » D „ H. 


оң 
28 
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Fortlaufende Zahl 


Standort des Amtes 


Bereguardo . . . .. 
Prato maggiore 
Gran Ponte sul Ticino 
Abhiategrasso ..................... 
Ponte nuovo di Magenta .... 


Sorla per, пй nte 
Sostegno ....... 
Becca 
Confluente ...... 
Borgo Ticino ..... 


Mailand, Dazio Grande ...... 
n Sostra Romana ..... 
ма Sostra Viarenna .... 


"Lg Vf Б с соне. 88 
Castelnovate ......................... 


NONE eee 
R 


Arolo 
Porto Vallravaglio . 
en.. SE 


HIT 


Wornaselle «i... ZAGRAŁ 


Maccagno .............................. 
CL NOT LU RT. 


Porto Codelago ..................... 
Brusimpiano . . . . . . . . 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 66. 


Sardinien 


im Junern 


die Schweiz 


eid. 


Lage 
des 
Amtes 
im Innern, 
oder an der 
Zolllinie gegen 


" 


" 


S i t 
der 
Finanz- 
Dei ts- 
Behörde 


Mailand 


Como 


[] 


" 


1 


i 


Kategorie 


der 


allgemeinen 
Verzollungs⸗ 
Befugniſſe 


1009 


Ausnahmsweiſe beſondere B fugnijje * 


Beftitigung des Austrittes bon Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Befchränkung. 


jzu 1 Anſagepoſten. 


Mit 1 Anſagepoſten. 


Mit 1 Anſagepoſten. 


Beſtätigung des Auskrittes von Durchfuhr— 
waaren ohne Beſchränkung | 


Beſtätigung des Austriktes von Durchfuhr 

jmaaren, welche Reiſende zum eigenen 
Gebrauche mit fih führen, ohue Be 
ſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 

Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr— 
waaren, welche Reiſendes zum eigenen 
Gebrauche mit jid führen, ohne Be. 
ſchränkung. 


а U 
) Betätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
waaren, welche Reiſende zum eigenen 


(Gebrauche mit ſich führen,, ohne Be⸗ 
H 


ſchränkung. 
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Położenie ү Kategorya 
"| Siedlisko 
urzędu powszech- 


władzy 
Stanowisko urzędu | we wnęlrzu, a nyel. Wyjątkowe prawa szczególne 
ч . .. | finansowej š 
lub na linii . ы „oelenia 
^ powiatowej 
celnćj ku praw 


Liezba biezaca 


Potwierdzenie wystąpienia lowarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 


Monte Spluga , i I. ) Potwierdzenie wyslapienia lowarów prze- 
N M. Е j chodowych bez ograniczenia. 
Tirano : : a L Z 1 posterunkiem opowiedniezym. 


Bormio 
Stelvio aa à |» 
Bergamo we wnęlrzu Bergamo 


BES eg > 3roseia 


XIV. Kisiestwo Modeny. 


(siążęee Ministeryum Finansów w Modenie. 


13 FF ЖИТ 


1 Mens —— we wnętrzu Modena DEL 
2 St. Martino in Spino........... Państwu i à 
koseielnemu 5 N. H. 
| 3 Finales, rf rA gi . 78 » * B I Z à posterunkami opowiedniezemi. | 
Ha” Campo-Santo ........................ » » „ II. Z 1 posterunkiem opowiedniezyn;. 
5 Sluffione. . "M... n |» |» „II. 
| 6 атат... SM... Aë. Mind 5 Б ll. 
| 7 Nonantola.;,,............... SERBA » » II. Z I posterunkiem opowiedniczym. 
| 8 Ponte di Navicello » » „ П > 
1 9 Fonte di S. Ambrogio » » „ Í. Potwierdzenie wystąpienia towarów prze- 
7 - chodowych bez ograniczenia. > 
10 PS CEST 55 E » II 
11 Spilamberto | 3s L Kal 
12 ZEW ST 000... 2000... 07У, Н . 


265. Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 


Fortlaufende Zahl 


Standort des Amtes 


LEE 
Uypiate...........,.... OOOO 
Ponte Chiasso e er 


пөй со нф Л. лы... 


Lanzo ra 
Osteno ..... 

Chiavenna .... 
Je 


MOB рр 
"ИИК gr 


^i mee Я 


L NN 
Selen. een 
FF 
e n... uuu... RON 


Lage 
des 
Amtes 
im Innern, 
oder an der 
Zolllinie gegen 


die Schweiß 


‹ 


| 
i 


, ^ 
im Juuern 


Sib 
der 
Finan;: 
Bezirks⸗ 
Behoͤrde 


Como 


” 


|" 


Моге по 


Bergamo 
Brescia 


Kategorie 
der 
allgemeinen 
Verzollungs⸗ 
Befugniſſe 


3. 
II. I. 


XIV. Herzogthum Modena. 


Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 


Beſtätigung des Austriktes von Durchfuhr⸗ 
waaren ohne Beſchränkung. 


Beſtätigung des Austrittes von Du dfubr- 


waaren ohne Beſchränkung⸗ 


Mit 1 Anſagepoſten. 


Herzogliches Finanz-Miniſterium in Modena. 


. 
S. Martino in Spino........... 
Finale ....... 4^. mens: 
Campo Santo. . 
ne ZE 
Ravarino ........................ m 
Nonantola . . . .. . . 
Ponte di Novicello ........... Е 
Ponte di S. Ambrogio ........ 


S. Cesario 
Spilamberto ... 
Savignano ...... 
Vignola ....... 


im Innern 
Kirchenſtaat 


Modena 


„ 


H. J. 
N. II. 
„ 1. 
„ Il. 
„ II. 


D 


Mit 3 Anſagepoſten 
Mit 1 Anſagepoſten 


Mit 1 Anſagepoſteu, 
Beſtätigung des Mustad von Durchfuhr 


waaren ohne Beſchränkung. 
í 
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ieżąca 


| b 


io 
ES 


“° 


= 


о ŁO 2 të (ei 
st = 


= 


31 


Slanowisko urzedu 


Gang 


Lea ee 


Vgl ARCE 
Castelluecio . . 
Еапало...... ZOE 
Ospitale .... p" ew ef 
ГОО SEEN E 2 
Hoden Gios ыт 
Riana.. dzo 

бсо РИ 8 


Purkitecan ME се 
Fabbriche . 
Fornovolasco.. 


Isola santa 


Fo e ec 
Castelnuovo 


Montignoso eener 


Cappanaeci 14 %% 4 „J % 


S. Giuseppe 
" enza .... 
Par ji is 
Carrara 
Massa .. 


ТОТИ 


Fontia .. 
Lo. n BZ, 
Bettola di Caprigliola ......... 
Albiano .......... — 222 . 
Lopiedo e Metti ........ obi 
Pagliardiecio ............ EM 
Stadomelli 
Rocchelta . 
Reggio .5...... 
атаа... 


— e . 


Polozenie " v Kategurya 
: Siedlisko 
urzedu powszech- 
1 I 
‚ władzy РЕ А 
we wnetrzu, nyeh Wyjatkowe prawa szezegölne 
=. ua No wi 4 
lub na linii oclenia 
J. powiatow ej 
celnćj ku praw 
— 
| 
Panstwu 
koseielnemu Modena N. II. 
' 
HI 29 » II. 
1 
15 » » П. 
ЕУ ^ * II. 
!» ” ” II. 
3 Я Au. 

Toskanii 5 1. Z 1 posterunkiem opowiedniezym. Po- 
twierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

eg kod ill. Funkcyonuje także jako posterunek opo- 
wiedniczy naprzeciwko Fiumalbo. 
29 5» 79 ud 
1 
17 79 x” II. 
KH HI 3:2 i. 
23 "hi » L. 
” 15 HI Il. 
77 DN D It. Ш ә 
es 2 5 H. 7. 1 posterunkiem opowiedniczym. 
» Ы 77 1 
Toskanii i 
morzu Śród- 4 
ziemnemu I» il. 
morzu ród- 

ziennemu M „al: Z | posteruukiem opowiedniezym. Po- 
twierdzenie wystąpienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

` 

s i » „ 1. Potwierdzenie wyslapienia Lowarów prze- 

» » „ L J chodowych bez ograniezenia. 

” 1^ D Г. 

we wnętrzu |» SE 

4 Massa I. II. Prawo urzędu II. I. co do wehodowego 
oelenia towarów tkackich * warszta- 
cikowych. 

Sardynii = 2M. 

95 » 53 I 

i ” HI » I 

э HI » II. 

2» » „ IL 

- D „II. 

pv In II. 

|» M a 
we DN Reggio 7 I i 
na rz. m N. I Ocłenie wchodowe maki cukrowej, nie- 
przeznaczonej dla ratineryj, bez ogra- 

niczenia, 
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Ausnahmsweiſe beſondere Befugnijji 


Mit 1 Anſagepoſten. Beſtätigung des Aus⸗ 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Bee 


Fungirt auch als Anfagepoften gegenüber 


Mit 1 Anſagevoſten. 


Mit 1 Anſagepoſten. Beſtätigung des Aus⸗ 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Be- 


f 
esta des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
\ maaren ohne Beſchränkung. 


Befugniß eines H. I. bezüglich ber Eingangs- 
verzollung von Webe- und Wirkwaaren. 
| 


Eingangsverzollung des nicht für Raffinerien 
beſtimmten Zuckermehles ohne Beſchrän⸗ 
kung. 


= Lage Si tz Kategorie 
© A der ber 
° Standort des Amtes m: umm Finanz allgemeinen 
= oder an ber Bezirks- Verzollungs⸗ 
ж Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe 
© 1 t 
14 Ciano Kirchenſtaat Modena N. II. 
15 " f „all 
16 0 Е „Al 
17 " " » M. 
18 А A „III. 
19 e Š ht 
20 Fiumalbo .......... т уж у! OOO Toscana e " dt 
ſchränkung. 
21 Focca Giovoni- asa b Р „II. 
Fiumalbo. 
22. | dm " 1 II. 
23 Gallicano ... 2 A „ II. 
24 Turritecava .... " a A I. 
25 Fabbriche ...... D Е. 2 AR 
26 Fornovolasco ........................ 5 = „gl. 
27 Panta " И #1. 
28 roo SA aa dE o Е "ЕП. 
29 Caste Inu ovo ees. temet H vaf 
30 tre O Toscana und 
das mittellän | 
diſche Meer k m > 
31 Cuppauaecia а. das mlttellän ç 
diſche Meer 3 41. ' 
ſchränkung. 
32 B. Giuseppe ame 10 " d L 
ad WIEN. ARA D n „ 1. 
34 Parmignola ..... 5 1. 
35 Campana „ RET CES im Innern 5 dar" 
8% o, tege ЖШ 1 Massa nin. ' 
37 Fontla na... . M... @arbinien » „al. 
38 Cuniparola . . . . . . . Š A AR 
39 Bettola di Caprigliola D 7 „ 1. 
40 ioo n » „ II. 
41 Lopiedo e Metli " n » M. 
43 | Pagliardiecio ........................ D п » M. 
43 | Stadomelli „ » „ II. 
44 Rocchetta D » » M. 
45 Reggio im Inneru Reggio » M. 
46 Guastalla am Po D N 
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Książęce Ministeryum Finansów w Parmie. 


1853 


XV. Kisiestwo Parmy. 


D 


Liczba bieżaca 


20 
21 


Sianow isko urzedu 


OOOO CO 


Pontremoli........................ m: 


Rossano A. Al „AA 
JA T ee oaza E 


S. Maria del Taro. 
Monte 'TTomarlo..................... 
Pietro Sorelle....................... 


Cicogni ............ 


Nibbiana .... 


Creta 


Ошо 


ПИО DTD 


Bosco TOSCA ...................... ró 
п Р МАРВА йыл 


Położenie 


Siedlisko 
urzędu 
władzy 
we wnętrzu, = 
` `... f finansowćj 
lub na linii | e 
powiatowéj 


telnój ku 


we wnętrzu Parma 
Sardynii In 
m » 
bi » 
ul 7 
9 ^ 
kl kd 
у n 
7 b 
% kd 
» » 
n i kd 
kl "n 
» к» 
p » 
" * 
9 » 
,» H 
na rz. Po i 
» In 
„ | "n 


Kategorya 
powszeeh- 

ny eh "Wyjątkowe prawa szczególne 
oclenia | 


praw 


H3 I. 

Al. Prawo urzędu II. I. со do wchoduwego 
oclenia towarów tkackich i warszta- 
eikowyeh. 

Ki 

II. 

AL 

II. 

II. 

„EL 

„IL 

„IL 

II. 

mL 

„ II. 

II. 
II. 

- 

» IL 

„ Í. Z 1. posterunkiem opowiedniczym. Po- 
twierdzenie wystapienia towarów prze- 
chodowych bez ograniczenia. 

N. H Potwierdzenie wystąpienia przeselek 
przechodowych na rz. Po bez ograni- 
czenia. 

x 

H. I 


—0*>0)E3 CFD EEK — 
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XV. Herzogthum Parma. 
Herzogliches Finanz⸗Miniſterium zu Parma. 


= Lage Si$ Kategorie 

© y 1 š der ber 

2 Standort des Amtes їйї c et Finanz⸗ allgemeinen Ausnahmsweiſe beſondere Befugniſſe 

* ober an Jn Bezirks⸗ Verzollungs⸗ 

= Zolllinie gegen] Behörde Befugniſſe 

& 

A nm Ia 

1 Раттас a t pedes im Snnern Parma H. I. 

2 Pontremoli ............................ Sardinien Р „al. Befugniß eines II. I. bezüglich der Cingangê- 
verzollung von Webe- und Wirkwaaren. 

3 ROSSANO e e OE " bk mi 

4 11 " " UE 

5 Cento Croci a n " „ l. 

6 S. Maria del Taro ............. " и „ M. 

7 | Monte Tomarlo .................... n д „ II. 

8 Pietro Sorelle ..................... » 7 a, Ne 

9 | Cola di Brugneto ................ " D „ II. 

10 Ozzola ))) Ee nenne» sony es E SC ” п ГА 11. 

11 Cog... " D » II. 

12 Mezzano Seolio.................... "ү D „ AL. 

13 (EN Ame o GE D " „ И. 

14 ogg ðͤ n n „ П. 

16 dere e sco " " „ II. 

16 Vieobarones............................. n " „ II 

17 (еШ. n аъдо n D „ II 

19 Castel San Giovanni .......... n A „ I Mit 1 Anfagepoften. Betätigung des Aus⸗ 
trittes von Durchfuhrwaaren ohne Ber 
ſchraͤnkung. 

19 ШИИ EH NOE am Po ы N. II. Beſtätigung des Austrittes von Durchfuhr⸗ 
ſendungen auf dem Po ohne Beſchränkung. 

20 Bosco oscar D à " 

21 Pincenza ....... Deeg? D n HE. 


es 


UN awa АО тти rus 


m 


. 


B 
* 
2 
e 
B 
# 
» 

^ 


265. Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Alfabetycznie ułożony spis 


wszystkich 


urzędów celnych. 


` e 


Znaczenie liczb rzymskich: 


I. Okrag administracyjny finansowy Insbruk: Tyrol i Forarlberg, tudzież udzielne Księstwo Lichtensztejn 


П. 


Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 66. Stück. 


dello 
detto 
detto 
detto 
deito 
detto 
detto 
detto 
detto 
detto 
detto 
dettu 
detto 
detto 


Wieden: Austrya ponizéj i powyzéj Атту, tudzież Solnogród. 
Praga: Czechy, ; 
Berno: Morawia i Szlask. 

Lwów: Kraków, Galicya i Bukowina. 
Buda: Wegry, | 
Hermansztad: Siedmiogród. 
Temeszwar: Serbia i Banat Temeski. 
Zagrzeh: Kroacya i Slawonia. 

Grae: Styrya, Karyntya i Kraina. 
Tryest: Pobrzeże. 

Wenecya: Wenecya. 

Medyolan: Lombardya. 

Modena: Modena. 

Parma: Parma. 


——Va_—IIY = 
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Nazwa urzędu 


A. 


Bangs .......... 
Daranów...... 
Basovizza .... 


СТ 


Deren 
er En 
Baue fn 
Песса ............ e 
En saa asas OT 
Belgiojoso 
Belluno 


OZONU NOO 
IDEM 
Serres 


Bereguardo.. 


Berlin n ao 


Obwieszczenie Minislerstw Finansów 1 Handlu z dnia 8. Grudnia 1853. 


Okrag administracyjny 


VII. 


Stronica 


Аа Ойу». NN aaa. IX. 321003 
Abbiate grass. . . f e.. XIII. 181009 
eh! rt сао О И. 20 994 
Amber We ИТ... І. 42 992 
Alberoni o Malamocco........ X11.21|1007 
Alt, на XIV.40/1011 
Gill Р u HI. (65; 996 
Altalbenreith ........................ HI. |22| 995 
Altmasmezö „| VIL| 311001 
Altschanz ....... „| VII.| 91001 
Altwarnsdorf . IIL wel 996 
TO Ee XIII. 351009 
Angerhüusern. П. |30 994 
| ARMO WORA XIL.|29|1007 
ОЛО ВЕР XIII. 38|1009 
ES e zad ZEE III. 210 995 
Aussergeſiell . . III. 5| 994 
Aussig 69 996 
|AVENZA neun ke 3311011 
IB. 
Babice. AB 1775877577855 V. | 4| 999 
Balzers .... І. |10| 991 


13| 991 
20| 999 


34/1006 
- 443/1008 
11 998 
95 997 


17| 991 


22 1009 


1/1001 


Nazwa urzedu 


Okrąg administracyjny 


Bernd ex . ee VÀ Tags 
Besca | XI | 9/1005 
Bettola di Caprigliola ......... X1V.|39 1011 
Piel Eton е IV. 18 998 
Bodenbach .. „III. |52| 996 
ПО anki mets У. 371000 
Dojaszeszlie .......................... | V. 153/1000 
Borgognoni e Muzzorbo ..... | XIL [15,1007 
Borgo eing. se l. XIII. 23/1009 
лро di . .. N. N. XIII. 21010 
Bose MOIE, XV.|20/10i2 
Bossaneze .................. V. 4201000 
Botzen...... L | 3) 991 
Bozda ...... VII. 81001 
Braunau .... П. |16| 993 
razas... . VII. 121001 
Bregenz ... ° —| 1. MALOS 
Breitenbach (w Joh. Geor- 

gensziadt w Saksonii) ...... HI. |8%| 995 
“сеа EE ХІІ. |05 |1010 
Brod ..... IX. | 151002 
Brody .. V. 271000 
Broglio ........... XIV. 2801011 
Broszkowice .... „V. | 5| 999 
Bruck... X. | 51100% 
Drusimpiano . XIII. 7/1009 
Buceari .......... 421003 
Bucearizza . |40|1003 
(kee Hp 911001 
Budziejowice ............... 2| 994 

Í 1 
C. 

WT оа XII. [16/1007 
Campo - Santo............ коЛ мс, XIV.| 4/1010 
Canal Ябведа,............./# a. | XI. 44/1006 
N EL LT М... XIV./38/1011 
Cantride .................... beruf | XL. | 3/1004 
Capo d Isti n XI. 311006 
Cappanaccia . . . . . . XIV. 311011 
Carlopago .... IX. 281003 
Carnizza. . XI 191005 
S NN senses XIV. 3501011 


Nazwa urzedu 
š 


Okrag administracyjny 


39/1008 


Stronica 


| 
1008 


1011 
1004 
1009 
1011 
1012 
1006 
1007 


1004 
1012 
1006 

999 
1005 
1010 
1008 
1007 

999 
1011 
1012 

990 

998 
100% 
1005 
1004 
1010 

999 
1008 
1012 
1012 
1006 
1009 
1009 
1008 
1008 
1012 
1003 
1000 

995 

996 

994 


Casal maggiore . . XIII. 7 
Caselle............. 
Castelluecio ... 
Castelmuschio. 
Castelnovale .... 
eee 
Castel San Giovanni 
CUMAE nee XI. 35 
СашапеПа di Ро... XII. 26 
Celowiee (obaez Klagen- 

für) ne X | 6 
Cento Crooi............. XV. 5 
Cervignano Meranis XI. |48 
Chełmek ...... II T 
Chemso:............. 1 Ns XL 12 
err XIII. 57 
ee eee XIII. III 
eee XII. 23 
@liwalowice............................ V. 22 
Gino RT XIV.|14 
Cicognige.i tan ttem XV.|13 
Genes ко. Ж Ш. |68 
RER er а сор таса. IV. 17 
СОЕ S Ж E X 4 
Città nuova.. XL [97 
Climno .... „| SEZ 
Clivio ... XIII. [40 
Cło .... „| V. 14 
Codopno................. XXIII. 9 
Cola di Brugneto ................. | XV. "9 
BOT koron CE XV. 
Со1огпа...®ФФ................. IXL1/37 
Como ..Qame.,............ BEER XIIL.|33 
Contfluente,............................ XIII.|23 
Cremona ‚е... ШО 
Crespino eene XII. |88 
Cees 8 XV. 17 
Cyrkweniea ........................... IX. 138 
Czerniowcee,.......................... „| V. 36 
Czeskie-Eirsied] ................. HI. |43 
Czeskie-Leippa . . . . . . III. 71 
Czeskie Röhren ... „III. 3 
Czik Gyimes .......... VII. 4 


1001 
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J = ws v n... 
о о 2 
E E š 
Nazwa urzedu E Nazwa urzędu Ef Nazwa urzedu E | 
ki = к L= 
ZS 5 E = n E | : — E 
° | S E o 5 Z| š 
. I KE 
| 
i аЛар. . reed e- DRIN WS TL OU 
D. Fiumalbo............... „. [XIV.|20/1011 EL. 
Fum afk hana | IX: 181008 
Debreczyn eee 7 Ae, A VI. 61001 Fleissen (w Brambach ы. y uka «| II. 24 994 
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Ugram: Kroazien und Slubonien. 

Gratz Steiermark, Фати еп und Krain. 
Trieſt: Küſtenland. 
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999 


9.1008 
91012 


1012 


7/1006 
3/1009 


23/1009 


|1008 
: ioos | 
1|1012 


1001 ! 
“H 
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Name des Amtes 


Verwaltungsgebiet 


Name des Amtes 


Verwaltungsgebiet 


E. š 
E| Š E 
S| O ë 
Ge". if Koya a aazam | Ds 
D. Fleissen (in Brambach in 
ROSEN). Hl. 
Debreezin _......... NETA „| VI. | 6110011 Floriansdorf ........................ | HT. 6 
Ditkowee 4. 4 V. 311000] Focca Giovo ....... eee 
Dittersbach .. III. 5 996] Fondaeco Tedeschi 
Dubica ..............................| IX. 1310090 (siehe Venedig) ........... XII. 
R XL [42 1006] Fontia ...... (ХІУ 
Dane: XUI 97 1000 Fornasetle .. XIII 
Dusch eee VII. 51001] Fornovolasco .... SAN“ 
Шуй рег >... ........................ MS GENE ůĩ HI. 
Dzieditz (in Goezalkowilz Fusina ... XII 
aussen) 70%. IV. gi 998] Fussach 1. 
Dziehelau (in Hultsehin in 
ee enee IV. |21| 998 
| G. 
E. | Gagginolo. 
| GAM Z A Я 
Ebersdorf (im Jungbunz- КЫ" 
lauer Finanzbezirk) ........ HI. I f wm 
Ebersdorf (im Leitmeritzer Gargella, (siehe Winkel) 1. 
Finanzbezirk) ................. III. |43) 996 Georgendorf „une lil. 
F ит. |19| 9050 Georgswalde ..... III 
Ehrwald (in Griesen in | Сне "dee 
FFF L 400 9923 Gora-negri .......... 
Rt PD VI. [г 994] Gotlesgab ... 
Enge сш... 1. 37 wi Сш dree, - Ё 
пг еам е ...................... M. |18| 994 NE u IX. 
IA rame APE IL 19 994 
I 
Gratz 8, Š 
Е. TUR 1 RT 
Grossgmain............ . . . . . II. 
Wege OT On a. NY Lil, 
Men ˙ 13/1007] Grün (in Elster in Sach- 
Fanano .... TS BOB "^ een) S... nenn III. 
Fasana...... 221005 Grünthal . . . . И]: 
Feldkirch ......... 13) 991] Granwald . . . или | MIL 
l'erdinandsthal 6| 995] Grzymalówka ........ "FV 
FRP 17110055 Guarda-Vencta . XII 
(NC AUR TOLL, НО ЗЕ - A1 1005] Guardiella . XI. 
iunt oe, t E 3110108 Guastalli nn. sów omy É XIV. 16 
Fiumalbo............ 201011 


Name des Amtes 


1018 


z 
2 
eo q 
* | 
£ Е 
Š | 9 
Zi 
11. ppe Í 
(hikomm wa 1. 34 992 
Haugendenstein........... ME. II. |10| 993 
Hanging (in Wegscheid in 
Body. ЕУ © П. 28 994 
ШАСТИ. шл. 1. [23] 991 
МАБ Бан :-.................-..-- НІ. |18] 994 
Ilaselbach (in Waldmünchen i 
E HG ENEE RL LGE 90% 
оао ок uA II. |24| 994 
Heinersdorf (im Jungbunz- ^ 
lauer Finanzbezirk) ........ HI. 80| 996 
Hennersdorf (im Troppauer 
Finanzbezirk) ............ bu IV. |10| 998 
Пештан аб... VII. 1301001 
Herrenkreschen .................. III. 154 996 
Pei 11. 29 99% 
Hinterzinnwald .. III. 47 996 
ins Hn E An. RR H. | 8] 993 
НУУ ОНИЕ ЕЕ Е III. [33| 995 
(IK. "egent een I. |31| 992 
Hohenweiler ......................... 1 27 9t] 
n . e VIII.] 711002 
Fr IV. 12 998 
Ilöchst І. 20 991 
„|llóchag (in Báekeralpe in 
гоо И CAE Kee . 400 992 
Ilueb (in Neuhaus in 
Baiern) І. 28 991 
FUR aT EE cot V. 7 1000 
E. 
is b Ba IX. 3011005 
Ита EEE f Go SRG s [V111.111)1008 
Jassenovae Q... es IX. 1211002 
Jägerndorfer. IV. |t4| 998 
Jelen imam V. | s| 999 
АЕ ИТК Г ОООО IX. |46|1003 
Vrat IV. | 3] 997 
Inushruck .............. E con L |33| 992 
BOIPIHHOS DOT ........................ HE |90) 997 


| Kotcmierzow 


| Karlsbad ..., 


NLA Sero oe 79. ЗИЧ: 


| kleinaupa 


! Koziasnia ..... 


Name des Amtes 


Ischl x 
Isola .......... * 
Isola sanla.............. TR. men, 
EB 


HOTT 


ka. 


MORENA ае 
Kallenbach (in Beit 
Winkel in Baiern) 


Karlstadt 
Kaschau 


Klagenfurt 
BIMICĘ WRA 
Klausenburg 


Klenak..... 
Корах"... 
Kohlach 


DA ИЕ т... u... s... 
FFF 


Koslajniea 
Kozaezöwka 


Königgrätz .......... 
Kónigshan 
KR Ma E 
Kriviput лө, RE 
Kronstadt (in Böhmen) 
Kronstadt (in Siebenbür- 
Kubin ..... 


Kufstein ...... SE ЛАМ. OP 
Kufsteiner Klause (in Kie- 
fersfelden in Baiern)... 


Колево 
КУ КА... rn 


965. Kundmachung 


der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 


8 [Name des Amtes = 
HER FEE 
= — zs 
& 0 RAB 
ik 8| 991 
XI. 301006 L. 
XIV. 27010 
XIII. 36/1009] Laibach ................. Ж. a X. | 81004 
Landsivasse ........................... AI, | 994 
DURRÓ: ...... соон AE ТОО 
Lalisana .. ХП.) 411007 
РРР КИ Рр ОПП 
F XII ON £000 
HT. Au 9951 a ES eee 1. 35 902 
H;enhhenggs.............................. W 11,099 
L ou 992] ola Q. V. jio 999 
I. 20 995] piehtenwalde ....................... 111 7 996 
NG: E . | X11.|20| 1007 
VI. НДӨ TASTI . . ut |25| 995 
Ei H, 25 994 
X. ШИШ, ppondnu eee, Ia 996 
b ir, ДР ot Eos х. 8/1008 
VIL[V2| 0001] у опат Porzolo .................... | NIIL 1| 1009 
11. [82] 9967 poniedo e Metti .................. (XIV. [4| pot 1 
VIL 12] 1002] Lovrana 5,1005 
IX. | 5110091 Lussin grande 15/1005 
l. [15] 99 EE Lassin piecolo „nen 141005 
V. [13 0991 Lustenau ia sss gel wiz ond 
eh RO POJ ИО 
IX. 15/1003 | 
IN. 4 ër | 
V. 351000 
V. ai 999 NA. | 
111 el 997 * 
HI |в 997 Macecagnu ........... ven ХШ, |17009 
V. | oj 999 Mailand, Dazio Grande........ NIL |25/1009 
IX. 351003 Mailand, Sostra Romana <- XIII. 261009 
UI al 997 Mailand, Sostra Viarenna.... |XIIL.|27, 1003) 
Mala-Drażica ........................ | EX. [29/1003 
vil 1001 ene (siehe Albe- Em. [ 
үш, 6 100 КАШ); ET degere SB 21 ШЧ 
1. 5 9921 MAT Seam, e aaa A XI. 1111004 
Maljevae ...... IX. 171003 
1. 46 998 Mantua ...... a aa suposa ned XII. 1 1008 
HI. [22] 996 Marburg ........ Ж... E X | 2/1005 
v. 241000 Mariali... П, 22 993 
Markhausen (in Klingen- 
ihal in Sachsen) ........... III. |32| 995 
Marünsbruek ................... aee]. da a 49911 
Massa . . 3611011 


Name des Amtes = 

5 2 
| 
AGEUAMCO а. ses [NIE 1541010 
EGW SZARON TS „| 1 16 991 
Medolino .......... Turon wa AR XI (2011005 
Meiningen .......... el RT 
Mevlcelsdovf . A IHE, mu 997 
MARCE Lg Ж XH. 1711007 
Mezzano Seollo ... ‚| ХУ. 1911012 
F Pr VIII [13/1002 
Оа еа XIV. 1010 
MONI ne Vall өөө! 
Modragreda IX, 221003 
Pr LL SECO TG OPAC PTO 111. [86 995 
Monfalcono . . . . . XI, 431006 
Montese „XIV. 1601011 
Monte Spluga.. XIIL 59, 1010 
Monte "l'omarlo ..... ‚|ХУ.! 7110102 
Montignosg nenne XIV. 30 1011 
MODR) ...................... eu ХИ, 8/1007 
Muggla Leere ХІ, |32;,1005 
КИНО... Ж. ИР 24 995 

w. 

NAGO зити si 111. 92 997 
АООТ a V. RU 999 
Neumankt ИЕ | HT по 994 
Мец z n... Е, 1002 
Nensorge ... 997 
Neustadt! Е но III [st] 996 
Кей... oom 11. 126! 994 

Neuthiergarten (in Bärnau 4 
ВАК)... Dll, d eh, AH 
Neuwald . . е | И ои 
ао а ne XV. 14/1012 
Nielereinsiedl ...... PWSM Rees HI. |58) 996 
Niedergrund e | ML 51] 996 
Niederlipka.... Ш. (96) 997 
Niederndorf .... l, PEE GI 
Niepołomice aa eseria V. |15) 999 
Niklasdorf. . О ІУ. | 8| 998 
rt 156 wi 
Nonanlola .......... RE WT XIV.| 21090! 
w APA MER IX. [36/1003 
Nowosielica, V. 381000 


| 
| 


Oberkappel 


Oedenburg 
| Ofen 
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Name des Amtes 


@. 


Oberhennersdorf 
Oherhoclisteg ............ eren 


Obernberg 
Oberndorf (in Laufen 
Baiern) 


in 


| Ober-Törzburg ae 
| Oblaj 


Oderberg. Bahnhof 


Oderberg, Stadt .................. 


GA — Z 
MAMIE PDC 
Orehovica 


ien 
Ossero 
Osteno ....... 

Ostiglia ......... 
Ottendorf 
Ozzola 


Padua $ rn 
Pagliardiecio . . . un.. 
7 DAMES el, EE E ai 
Naneso Ө M NP 
Ра e EE 
Ian e ER 
Puma... 
Рат ШОШ... n T 
Pavia 
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П . 
2 | | = | z 
2 | d des Amtes |= 1 ` Name des Amtes EJ | 
= = 1 = IS š = |5 
š 5 8 š 5 5 Š As 
Rein XI. | 2/1004 
os A ro PARC) VI. | 111001 ET. 
Petersdorf (bei Grulich)....| HL |87| 997 
III. al 996] Petersdorf (bei Qualisch).... | III. [7% 996] Raab .. . ... een VI. | 31001 
J. 26 991] Peterswalde .......................... D. AO oo GL naked... VIII. IX 1009 
II. |27) 994] Petrowitz . . . . . u.. IV. aa 998] Rajevoselo . . .. IX. | 211002 
II OP Eam A E E esdsseges sets X. | 3/1004] Ratiborer Vorstadt von N 
RF N eee IV. 15 998 
II. 15 993] Pietre. Sorelle ...................... Kaul enka) DEE, ACE XIV.] 6,1010 
VI. 1110010 Pieve Porto Morone............ Рао esso XIV.j45 1011 
I. |16008 MEGANE HL | z) 994 Нашһеһег.......................... Ht, 72 996 
ХП, |37]1008] Pinswang . . . . J. 39 992] Reitzenhain (in Sachsen). III Wäi 995) 
IV. 19| 998] Pirano .... .. ., XI. 291005 Веуеге......./............................ XIII. 41008 
IV. 120] 998] Podwoloezyska .................. V. [3311000] Rheindorf . .. . 1. 19 991 
re l. ane XIV 29 1011 
Т 007] Poles llame. o. toten XII. |35|1008 Riva (Finanz-Bezirk Mor- 
Vill 7110015 Ponte Chiasso . XIHL|53|1010 ism emt om ХІ ag 1010; 
NI. (83| 997[ Ponte di Navieello ............ XV. 811010] Riva (Finanz -Bezirk Ho- 
IV, 13] 998] Ponte di S. Ambrogio ...... NIV. Va TUO Tone Me 1... | Хи. [2811007 
XV. 191012 Ponte nuova di Magenta .... XIII. 19/009] Rocebelta . . XIV. 441011 
Werds „b XIII. 451009 S a HL 60 996, 
XI, 3810061 Pontremoli .......................... XV. | 21012 Rossano eneen nenn XV. 3/1012 
IX ООВ Bo qoc PO emm XIII. 3/1008] Rossbach ...................... asss ш. |26| 995 
NHL 5010101 Portobuso ............. XI. 471006 Kosshaupt (in Waidhaus in 
XI. 241005 Porto Codelago ХШ ЫДА eee III. |15 995 
NIV. 1910118 Porto Gorino ...........-.......... XIL |27| 10071 Rothenthurm . . VU. [H5 1001 
U 1310051 Portogruaro ...................... NIL IE I1007 отео сох Z..................... a. I 2, 998 
561010 Porto Lignano ........... „XII. 511007] Rovigno 23 1005 
5|1008] Porto Nogara...... XII. 3100 Rovigo . .. 25 1007 
91| 997 Portorahaz .... XI. 18005] Rumburg 70, 996 
10/1012] Porio-RE ................ a. | IX. 3901003 
Porto Tagliamento ..............| ХИ. | 61007 
Porto Valtravaglio ... „1 X111.139] 1009 s 
set KK „| UT. | 1) 995 + 
q maggiore . . Ok T6 | LOG Е e M. 14 993 
XII. 2401007 Gd ç MEL, Salzburg (Ianplzollamt) , H. | 6 993 
XIV. [12] 1o 11 Бе Hi s| 995] Salzburg (Wasserzollamt) | H. |13| 993 
XII. 2/1007 Promenbof ....... Г. ЕОС n kae mą 1002 
VL] 8| 1002 Prosiecenikamen . IX. 2001003 CUTE 994 
XII. 3101008 Przemysl. emen, V. 2| 999 S. Anna ......... 1006 
XI. 25/1005 S. Cesario 1010 
XV. 111012 | S. Cosino .... 1003 
ХІҮ. |33101 Ф. ' S. Georgen 1003 
ХШ. 1011008 ! S. Giorgio a Salule (siehe d 
IX. 231003] Ouatrelle. . . . . .. XIII. 21008 Wpadig) . teu XII.] 9/1007, 
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E 
Name des Amtes = 
Z |Ę|= 
GR 
Eb eee с ХН. [19/1007 
S. Giuseppe... XIV. 1011 
D ІХ, (41/1003 
S. Lucia (siehe Venedig) ... XII 1007 
ahn Nn HL | 8| 994 
S. Maria del Taro .............. XV.| 6/1012 
S. Maria Maddalena XII. 36/1008 
S. Maria in Punta . . XII. [30/1008 
SA Ju ELT e IX. 13411003 
S. Martino in Spino............ XIV.| 2/1010 
S. Pielro in Vollva................ ХП. (22/1007 
D IX. 271003 
S. Veit ..... IX. 13311003 
Sansego..... XI. 1611005 
Savignano .... XIV.|12/1010 
Sealafsapnha,.......... u a. XI. [39/1006 
Scharnitz (in Nittewald in i 
in Dn ss I. 1 992 
gd ur dr AREN H. |17| 993 
ENEE CE ое DI. on 996 
овоа ilL (30) 995 
ehay hacia HL] ^| 994 
Schwarzenberg (in Lacken- | 
häuser in Baiern) . H. DI 994 
Schwarzwasser IV. 998 
Sdobba ............... XI. 1006 
Sebastiansberg......... 1 III. 995 
ооо Eos te IX. 371003 
SEIN ера PT E VIII.] 9/1002 
Sesto Calende _................... XIIL 3211009 
Sieroslawice ........................ V. 999 
Sinoutz ............. 35 V. 1000 
BIEGA EE, on IX. 101002 
Soria . mo Ee XIIL.|20|1009 
Sostegno ....... A OWE XIII. a 101009 
Sostra Romana | (siche XIII. 201009 
Sostra Viarennaf Mailand) XIII. 271009 
EN t mem ome XIII. 1801008 
Spilamberto .......................... XIV. 11010 
Spissermühl . . .. .. 1. 991 
Springen:.............................. L 992 
атоо е XIV. 431011 
Stanislawow .......................... V. 999 
Se II. 993 
Stelvio. К — XIIL16311010 


' || 
Name des Amtes > 
zt 
eB 
2 |ë | 9 
SLeyer Su. & cones к H. | 5| 993 
ЗД ME S ern XII. 38/1008 
Stojanow .......... EM, У. 281000 
Streichen (in Schleching in 
BRET mem sone I. 50 992 
SS UAE eS... ene XIV. 51010 
SUCZAWA apy ha eem У. 411000 
erg Ker erte. L 29 991 
SVINJA en A IX. | 6/1002 
Svinitza `... VIIL.| 2]1002 
Szezakowa .. V. | 9| 999 
GE UV TEE У. [19) 999 
т. 
Tarnopol. . . 6 
Tarnow ..... 
Tassara .... 
Taufers .... 
'Temesvár 
FF 68 99 
FFP IV. 17 998 
DP IR. 530 996 
De III. |57| 996 
ui Te XIIL|G1/1010 
d Wi STE . IX. 1911003 
HU RET ER sss occuro na VIL | 2/1001 
HiPP ROOTA EAC VIL | 61001 
чын ү J... a А VII. |10| 1001 
AEG ATA PA GO ызат, XII. [14/1007 
Treviso ......... XII. 711007 
ЧЫ a А. с-н... „= I. Lu 991 
FFF XI. 1/1004 
NT IV. 16 998 
Turbigo ........ XII.|28|1009 
Fr XIV. 241011 
U. 
U XII.| 1/1007 
Uggiate ..... -. |XIII.|52]1010 
УО EE E V. 261000 
UU) NEU ee VIII.] 5/1002 


= 
— 
Name des Amtes = 
= | 
2 
— = — 
© Si 
Unken (in Melek in 
Buen) O. 8222.0... 998 
lina a MOT XI. |28|1005 
Unterhochsteg anne І. |25| 991 
Unter-Törzburg. . . . . VII. 1001001 
Useie jezuickie. eee. V. 18 999 
i i 
| I 
v. | 
Val di Torre XI. 4261005 
MUCC ee XII. |40/1008 
WALNE у Euren XIII |48|1010 
VON 0 oem AC ХІ. [10/1004 
Venedig, Fondaco Tedeschi | XII, |10|1007 
„ S. Giorgio e Salute | XII. | 9]1007 
A S. Lucia ................ | XI. H1/1007 
Neils ХІ. | 811004 
Fr mm XII. 45[1008 
"inco SLE paper rr Mi eds XII. |49| 1008 
w icubatones, cutem m XV. 1601012 
EU XIV. 1301010 
Fr RAA XIII. 601010 
ушел А... 1... Р X. | 711004 
Villa nuova Marchesana ..... ХП. 321008 
"UNIS O ee OPOKA I. 138| 992 
ka: a ot mem t L. 300 992 
Voitersreilh........................... III. 28 995 
"iq HET m m Ш. |11| 994 
Уос XI. | 411004 
MORON a saa. WASZA VIE. |16|1001 
w. 
Waldheim ............ E MI. |16| 995 
WALES BYŁ een AN II. 12 993 
Walserschanz ...................... I. 32 992 
Warasdin . . . sa Q NNN IX. | 8/1002; 
VIER ee Le IH. |67| 996 
Wegrzee eene V. 12 999 
Weidenau .... IV.] 7| 998 
Ee Eeer Ш. |78| 996 
Weipert (in Warnstein in g 
Sachsen) nenn, | HL 137] 995 
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Name des Amtes 


Verwaltungsgebiet 


B 
&|% 
Weissbach (in Patschkau 
in Preussen). aen IV | 998 
Weisswasser anni IV | 5| 908 
Weiss:: 8 op IT | 4) 998 
Wien Zsa U | 1| 993 
Wiener-Neustadt ................. M | 2) 993 
Wies „az o ać HI |23| 995 
Wiesenfhal.u... certes IT j36, 995 
Wildhühel (in Sacharang ! 
in Baiern) 1 [59 992 
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Name des Amtes 


Verwaltungsgebiet 


Windhausen (in Windhau- 


sen in Baiern). SI 
Winkel (Gargella) -sess I 
Z. 
KEE 5 EE AS... 


Zengg 


Nummer 


Seite 


48 
9 


992 
991 


IX 2101003 
IX [19/1003 


Name des Amtes 


Zenna 
Zerri ses ТЕ 
Zmaim 
Zocca um 
ЖОШ аз aa Ee 
Zuckmantel (in Ziegenhals 

im Pieussengta. cu ad 
Zupanje 
Zurin 


ТООК nenn 


ОООО 


Verwaltungsgebiet 


E| 2 
&| 9 


XIII 44|1009 
XV | alıoı2 
IV | 4| 997 
XIV 15 or 
1 47 092 
IV 9 ой 
ІХ | 311009, 


V 39 1000 
IX 25 1003 
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266. 
Rozporządzenie Ministerstw Finansów i |Handlu 
|z dnia S. Grudnia 1853., 


И 
(Dziennik praw Państwa, cześć LXXXVIL, nr. 263., wydana dnia 14. Grudnia 1853,), 


mające moe we wszystkich krajach koronnych w powszechnóm terytorymn celnem objetych, 
Š . d l eu 


o wykonaniu taryfy celnej, najwyZzszém postanowieniem z dnia 5. 
Grudnia 1853. zatwierdzonej, 


Celem wykonania taryfy celnćj, zatwierdzonćj najwyzszém postanowieniem 
z dnia 5. Grudnia 1853. r. wydają się niniejszem następujące rozporządzenia, 
wstępujące w życie jednocześnie z taryfa na dniu 1. Stycznia 1854. roku: 


1. (Do uwag wstępnych $. 12. lit. c.) 


Przy towarach wychodowych dostatecznćm jest, jeżeli gdzie nie zachodzi 
podejrzenie przemytnictwa, ze wszystkich na jeden wóz, jeden konwój okrętu, 
jeden pociąg kolejny naładowanych towarów, otworzy się tylko kilka schow- 
ków, wedle wyboru urzędu, dla przedsiębrania z niemi wewnetrznéj rewizyi, a 
jedynie, gdy się przytćm okażą nierzetelności w deklaracyach towarów, rozcią- 
gnąć należy rewizyę wewnętrzną na wszystkie towary tego samego prześćła- 
cza, lub wedle okoliczności nawet i na inne części transportu. 


Urzędy we wnętrzu kraju obowiązane są, schowki, które poddały rewizyi 
wewnetrznéj, wziąć pod zamknięcie urzędowe. 


2. (Do uwag wstępnych $. £7.). 


Naddatek pieniężny (ażyo) opłacony być ma tylko od cei, a nie 
od należytości licencyjnych, dopłat do podatku konsumeyjnego i należytości 
pobocznych. 


W obliczeniu należytości, ażyo równie jak przy doplacie cla, oddzielnie 
uwidoeznioném być winno na deklaracyach, kwitach celnych i podobnych do- 
kumentach, de pokrycia służących. 


Obliczenie to i oddzielne zapisanie także i wtedy miejsce ma, gdy eło 
w srebrze opłacanóm bywa, a zatóm w opłacie cla także i opłata ażyo 
objęta jest. 
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266. 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 8. Dezember 1853, 
(im Reichs - Gefegblatte, LXXXVII. Stück, Nr. 263, ausgegeben am 14. Dezember 1853), 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


betreffend die Vollziehung des mit der Allerböchſten Entſchließung vom 5. Dezember 
1853 genehmigten Zolltarifes. 


Zur Vollziehung des mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezember 1853 
genehmigten Zolltarifes werden folgende Verfügungen getroffen, welche gleichzeitig mit 
dem Tarif am 1. Jänner 1854 in Wirkſamkeit zu treten haben: 


E. (Zur Vorerinnernng 5. #2, lit. е). 


Bei Ausfuhrwaaren genügt, wenn kein Verdacht eines Unterſchleifes obwaltet, 
daß von dem ganzen Transporte, alfo von allen auf Einen Wagen, Ein Schtffs— 
Konvoy, Einen Eiſenbahnzug geladenen Waaren einige Behältniſſe, nach der freien 
Wahl des Amtes, geöffnet und der innern Unterſuchung unterzogen werden, und nur, i 
wenn fid) hierbei Unrichtigkeiten in den Waaren- Erklärungen ergeben, ift die innere 
Unterſuchung auf alle Waaren desſelben Verſenders, oder nach Umſtänden ſelbſt auf 
andere Theile des Transportes auszudehnen. 


Aemter im Inneren des Landes haben die Behältniſſe, welche ſie der inneren 
Unterſuchung unterzogen haben, unter ämtlichen Verſchluß zu legen. 


2. (Zur Vorerinnerung S. 17). 


Das Aufgeld (Agio) iſt bloß von den Zöllen, und nicht von den Lizenzge— 
bühren, Verzehrungsſteuer-Zuſchlägen und Nebengebühren zu entrichten. 


Es iſt in der Gebührenberechnung auf den Erklärungen, Zollquittungen und ähn- 
lichen Deckungs- Urkunden geſondert gleich einem Zollzuſchlage erſichtlich zu machen. 

Dieſe Berechnung und geſonderte Aufſchreibung hat auch dann ſtattzufinden, 
wenn der Zoll in Silber entrichtet, folglich in der Bezahlung des Zolles auch jene 
des Aufgeldes begriffen iſt. 

Jahrgang 1853, 1. Abtheil. 66. Stück. 
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Dia wyrównania kursu pieniężnego papićrowego dopłacić sie ma w miesiącu 
Styczniu 1854. r. za każde 100 złr. w naddatku złr. 15. 


Jeżeli n. p. obrachowana podług taryfy kwota celna wynosi 550 złr., wów- 
czas przypada w Styezniu 185^. r. na aggio 92 zlr. 30. kr: dla zapłaty więc 
sumy 632 złr. 30. kr. opłacić winien clu ulegający albo 550 złr. w srebrze, 
albo 632 złr. 30 kr. w banknotach lub biletach skarbowych. ` 


Własna tabela ułatwi obrachowywanie naddatku pieniężnego (aggio). 


3. (Do uwag wstępnych S. 27.). 


$. 27. uwag wstępnych oświadcza, iż, z wyjątkiem postanowień w onymże 
paragralie zawartych, z resztą utrzymane zostają rozrzadzenia, co do stempla oele- 
nia istniejące. Do tychże poliezony jest także $. 11. rozporządzenia z dnia 7. 
Stycznia 1852. (Dziennik praw Państwa, stronica 43 *), który stanowi o nale- 
żytości, od wyciśnięcia stempla oclenia opłacić się majacéj, przetoz należytość 
ta i nadal jeszcze pobićraną być ma. 


ч. (Do SS. 29. i 30. uwag wsiępnych). 


$$. 29. i 30. uwag wstępnych nie czynią wzmianki o wyjątkowych pra- 
wach oclenia, jakie od początku działainości taryfy z dnia 6. Listopada 1851. г. 
nadane zostały pojedynczyn urzędom celnym przez osobne rozporządzenia, 
takowe więc ze względem na postanowienia $. 33. za zniesione muszą być 
uważane. š 


Ażeby jednak dla tych okolic, gdzie mimo zmian przez nową taryfa za- 
prowadzonych, zachodzi potrzeba wyjątkowego prawa oclenia dla urzędu cel- 
nego niższćj kategoryi, przez cofnięcie onegoz nie nastąpiła przeszkoda w obro- 
cie, dozwala się, ażeby wyjątkowe te prawa, włącznie praw wyjątkowych w po- 
stępowaniu co do apretury, utrzymane zostały jeszcze przez jeden rok, licząc 
od chwili działalności nowćj taryfy, o ile potrzeba tego już sama przez się nie 
ustała w skutek nastąpionego tym czasem może wyniesienia urzędu na wyższą 
kategorye. 


Co do dalszego trwania takowych wyjątkowych praw nastąpi rozstrzygnie- 
nie na podstawie dochodzeń wyprowadzonych. 


) Dziennik praw krajowych, część V., nr. 15., str. 68. 
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Zur Ausgleichung des Papiergeld⸗Kourſes ift für den Monat Jänner 1854 für 
je 100 fl. ein Aufgeld von 15 fl. aufzuzahlen. 


Beträgt z. B. der nach dem Tarife berechnete Zollbetrag 550 fl., „fo entfällt 
im Jänner 1854 das Agio mit 82 fl. 30 kr.; zur Bezahlung der Summe von 
632 fl. 30 kr. bat der Zollpflichtige entweder 550 fl. in Silber, oder 632 fl. 30 kr. 
in Banknoten oder Reichsſchatzſcheinen zu entrichten. ' 


Eine eigene Tabelle wird die Berechnung des Agio erleichtern. 


З. (Zur Vorerinnerung S. 27). 


Der $. 27 der Vorerinnerung erklärt, bap, mit Ausnahme der in jenem Para- 
graphe enthaltenen Beſtimmungen, im Uebrigen die über den Verzollungsſtempel beſte— 
henden Anordnungen aufrecht bleiben. Unter diefen An ordnungen ift auch jene des 
$. 11 der Verordnung vom 7. Jänner 1852 (Reichs-Geſetz-Blatt, Seite 43 *) begriffen, 
welche die für die Anlegung des Verzollung sſtempels zu entrichtende Gebühr feſtſetzt, 
daher dieſe Gebühr noch ferner einzuheben iſt. 


х. (Zu den $$. 29 und ЗӨ der Vorerinnerung). 


Die $$. 29 und 30 der Vorerinnerung laffen bie feit dem Beginne der Wirk- 
ſamkeit des Tarifes vom 6. November 1851 einzelnen Zollämtern mittelſt beſonderen 
Verfügungen ertheilten, ausnahmsweiſen Verzollungsbefugniſſe unerwähnt, daher dieſe 
letzteren, mit Rückſicht auf die Beſtimmungen des §. 33, als aufgehoben detrachtet 
werden müſſen. 


Damit jedoch für jene Gegenden, wo ungeachtet der durch den neuen Tarif ein— 
getretenen Aenderungen das Bedürfniß eines ausnahmsweiſen Verzollungsbefugniſſes für 
ein Zollamt minderer Kategorie vorhanden iſt, nicht durch deſſen Widerruf eine Stö— 
rung des Verkehres herbeigeführt werde, wird geſtattet, daß dieſe ausnahmweiſen Be— 
fugniſſe, mit Einſchluß der ausnahmsweiſen Befugniſſe zur Appreturbe handlung, ſoferne 
deren Nothwendigkeit nicht etwa durch die inzwiſchen erfolgte Einreihung des Amtes 
in eine höhere Kategorie von ſelbſt wegfiel, noch durch Ein Jahr, vom Beginne der 
Wirkſamkeit des neuen Tarifes, aufrecht erhalten werden. 


Ueber den weiteren Fortbeſtand folder ausnahmsweiſen Befugniffe wird auf 
Grund der eingeleiteten Erhebungen entſchieden werden. 


*) Landsgeſetzblatt, V. Stückl, Nr. 15, Seite 68. 
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5. (Bo S. 32. uwag wstępnych). 


$. 207. ustawy o clach i monopoliach rządowych stanowi o czasie wypła- 
tności należytości celnych. 

A zatóm ulegać będą ustanowom eelnym wedle nowej taryfy towary, przed 
1. Stycznia 1854., z którymto dniem początek bierze działalność nowéj taryty 
celnéj. w składach urzędowych złożone. a po tymże zwyczajnemu postępowaniu 
celnemu poddane. 

Przez to jednak nie zmienia się postanowienia §. 32. uwag! wstępnych, 
со do tego, iż cła uwzględnione w obrocie pośrednim z Awiązkiem celnym nie 
mają zastósowania do towarów, przed 1. Stycznia 1854. r. wprowadzonych. 


Co się tyczy deklaracyj towarów, przed 1. Stycznia 1854. r. wniesionych , 
upoważnione są urzędy celne, w granicach zakresu, przyznanego im w skutek 
nowćj taryfy celnćj, żądać od strony deklaracyi powiórnéj, z nową tarvfa celną 
zgodnie wystawionćj, postępowaniu ceinemu za podstawę służyć mającej.” 


W takowym razie obie deklaracye jako alegata do rejestru załączyć na- 
leży; powód zaś, dla którego wniesienia nowćj deklaracyi żądano, wyraźnie nad- 
mienić należy na odwrotnćj stronie dawniejszej deklaracyi. 

| 
6 (Do oddziałów 23. i 23.). 

Ponieważ w Królestwie Lombardzko- Weneckićm i w obrocie morzem za~ 
chodzą przypadki, w których wymagane do wymierzenia celnego dochodzenie 
wagi ordynaryjnego wina włoskiego z wyłączeń celnych, lub oleju w beczkach 
dla za nadto wielkićj objętości tychZe nie może mićć miejsca przez rzeczywi- 
ste przeważenie, przeto zostaje utrzymanym zwyczaj dotychczasowy, wedle któ- 
rego miara dęta dochodzoną będzie za pomocą ocechowania klamrą’ miarową 
(bacchetazione, cadometria). i w skutek tego za pomocą tabel waga nello ozna- 
czoną będzie. ; 

Ponieważ przez ocechowanie klamrą miarową i redukcyę objętości wne- 
trznej oznaczoną bywa w powszechności waga płynu, a nie oraz i schowku, 
przeto przy winie, gdzie waga płynu i schowku ocleniu za podstawę służy, 
dorachować należy w takim razie celem oclenia do wagi płynu także i wagę 
schowku. 


Gdzie przeważenie schowku nastąpić nie może, dzieje się to przez doli- 
czenie 127, odsetków wagi płynu. 


266. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 8. Dezember 1853. 1023 


>. (Zur Vorerinnerung 5. 32). 


Der $. 207 der Zol- unb nn beſtimmt den Zeitpunkt 
der Fälligkeit der Zollgebühren. 

Hiernach werden Waaren, welche vor dem 1. Jänner 1854, als dem Zeitpunkte 
der Wirkſamkeit des neuen Zolltarifes, in ämtliche Niederlagen eingelagert wurden, 
und nach demſelben dem ordentlichen Zollverfahren unterzogen werden den Zollſätzen 
des neuen Tarifes unterliegen. 

Hierdurch wird jedoch die Beſtimmung des §. 32 der Vorerinnerung, daß die 
begünſtigten Zölle im Zwiſchenverkehre mit dem Zollvereine nicht auf diejenigen Waa— 
ren Anwendung haben, welche vor dem 1. Jänner 1854 eingeführt wurden, nicht 
geändert. 

In Abſicht auf jene Waaren = Erklärungen, welche vor dem 1. Jänner 1854 
überreicht wurden, werden die Zollämter ermächtiget, innerhalb der Grenzen des ben, 
ſelben durch den neuen Zolltarif eingeräumten Wirkungskreiſes, von der Partei die 
Ueberreichung einer neuerlichen, konform mit dem neuen Tarif ausgefertigten Erklärung 
zu verlangen und dem Zollverfahren zu Grunde zu legen. 

In dieſem Falle ſind beide Erklärungen dem Negiſter als Belege anzuſchließen; 
der Grund, aus welchem die Einbringung einer neuen Erklärung verlangt wurde, iſt 
auf der Rückſeite der älteren Erklärung ausdrücklich zu bemerken. 


6. (Zu den Abtheilungen 23 und 27). 


Da im lombardiſch = venezianifchen Königreiche und im Verkehre zur See Fälle 
eintreten, wo die zur Zollbemeſſung erforderliche Erhebung des Gewichtes von gemeinem 
italieniſchen Wein aus den Zollausſchlüſſen oder von Oel in Fäſſern wegen des allzu 
großen Umfanges dieſer Gebünde durch wirkliche Abwägung nicht ſtattfinden kann, ſo 
hat es bei der bisherigen Uebung zu verbleiben, wornach das Hohlmaß durch Abai— 
chung (bachetazione. cadometria) erhoben und hiernach mit Hilfe von Tabeller das 
Nettogewicht ausgemittelt wird. 


Da durch die Abaichung und die Redukzion des Rauminhaltes in der Regel das 
Gewicht der Flüſſigkeit ohne jenes des Behältniſſes ermittelt wird; ſo muß bei Wein, 
wo das Gewicht der Flüſſigkeit und des Behältniſſes der Verzollung zu Grunde ! ge» 
legt wird, in einem ſolchen Falle bebufs der Verzollung das Gewicht des Behält- 
niſſes dem Gewichte der Flüſſigkeit hinzugerechnet werden. 


Es hat dieſes dort, wo die Abwage des Behältniſſes nicht thunlich iſt, durch 
Hinzurechnung von 12½ Perzent des Gewichtes der Flüſſigkeit zu geſchehen. i 
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7. (Do S. 31. uwag wstępnych). 


W obrocie przez granicę ku Państwom celnym Zwiazkowym mogą przed- 
mioty zupełnie od cla wolne, t. j. które w obrocie przez granicę wspomnianą 
nie podlegają clu wchodowemu, jeżeli nie są zapakowane, lub w ten sposób 
przed oczyma leżą, iz natychmiast bez wszelkich trudności poznane być mogą, 
przebywać linię celną we wchodzie dla wprowadzenia także drogami poboczne- 
mi, i bez odstawy do urzędu. 


Wyjętemi są tu te tylko towary, których wstąpienie do Austryi wykazanem 
być musi w skutek traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. r. 


Władze finansowe krajowe upoważnione są dla pojedynczych części gra- 
nicznych powszechnie, lub dla osób pojedynczych, nawet przy przedmio- 
tach, które wedle taryfy przebywać mogą linię celną drogami pobocznemi i 
bez odstawy, przepisywać pewne drogi poboczne, lub odstawę do oddziałów straży 
finansowéj, lub do zwierzehności miejscowéj, i oraz pozostaje przy с. k. Mini- 
sterstwie Finansów przepisać dla pojedynczych części granicznych nawet trzy- 
manie się dróg celnych i odstawę do urzędów. 


s. (Do S. 32. i niektórych pozycyj taryfowyeh). 


Uwzględnienia w obrocie pośrednim z Związkiem celnym odnoszą się tylko 
do tych towarów, które z wolnego obrotu jego do Austryi wchodzą. 


Za dowód okoliczności té] służyć winny tymezasowo, dopóki nie przyjdzie 
do skutku dalsze porozumienie z Państwami Związku celnego, karty legityma- 
cyjne, stempiowane listy frachtowe, lub deklaracye, wystawione przez organa 
Związku celnego dla obrotu w okręgu granicznym i w wywozie, o ile pojedyn- 
cze przedmioty nie są uwolnione w Związku celnym od kontroli kart legity- 
macyjnych. s 

Urzędy na granicy ku Związkowi eelnemu obowiązane są przystemplowaé 
te karty legitymacyjne, listy frachtowe, lub deklaracye do dekłaracyj dla austry- 
ackiego postępowania celnego, a to, gdy dwie deklaracye podane zostały, do 
tój, która służyć ma za alegat rejestru dochodów, lub unikatu karty konwojo- 
wéi, w dalszém przekazaniu towary konwojującćj. 


i Podobnie téz postępować winny urzędy we wnętrzu z nadchodzącemi do 
nich kartami legitymacyjnemi i t. d. 
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3. (Zu S. 31 der Borerinnerung). 


Im Verkehre über die Grenze gegen die Zollvereinsſtaaten durfen ganz zollfrei 
Gegenſtände, d. i. ſolche, welche im Verkehr über dieſe Grenze in der Einfuhr keinem 
Zoll unterliegen, in ſoferne ſie unverpackt ſind oder dergeſtalt vor Augen liegen, daß 
fie ohne Weitläufigkeit ſogleich erkannt werden können, die Zol- Linie im Eingange 
behufs der Einfuhr auch auf Nebenwegen und ohne Stellung zu einem Amte über— 
ſchreiten. 


Ausgenommen hiervon find nur diejenigen Waaren, deren Eintritt nach Defter- 
reich vermöge des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 erwieſen werden muß. 


Die Finanz» Landesbehörden find ermächtiget, an einzelnen Grenzſtrecken, allgemein 
oder für einzelne Perſonen, ſelbſt bei den Gegenſtänden, welche nach dem Tarife die 
Zoll⸗Linie auf Nebenwegen und ohne Stellung überſchreiten dürfen, die Einhaltung 
beſtimmter Nebenwege oder die Stellung zu Finanzwache Abtheilungen oder Orts— 
Obrigkeiten vorzuſchreiben, und es bleibt dem k. k. Finanzminiſterium anheimgeſtellt, 
für einzelne Grenzſtrecken ſelbſt die Einhaltung der Zollſtraßen und die Stellung zu 
Aemtern vorzuzeichnen. 


8. (Zu S. 32 und mehreren einzelnen Tarifpoſten). 


Die Begünſtigungen im Zwiſchenverkehre mit dem Zollvereine beziehen ſich nur 
auf jene Waaren, welche aus dem freien Verkehre desſelben nach Oeſterreich 
gelangen. ! 


Zum Beweiſe dieſes Umſtandes haben vorläufig, bis weiteres Einverſtändniß mit 
den Zollvereins ſtaaten zu Stande gekommen ijt, die von den Zollvereins-Organen für 
den Verkehr im Grenzbezirke und in der Ausfuhr ausgeſtellten Legitimazionsſcheine, 
abgeſtempelten Frachtbriefe oder Deklarazionen zu dienen, in ſoweit nicht einzelne Ges 
genſtände im Zollvereine von der Legitimazionsſchein-Kontrole befreit find. 


Die Aemter an der Grenze gegen den Zollverein haben dieſe Legitimazionsſcheine, 
Frachtbriefe oder Deklarazionen den Erklärungen für das öſterreichiſche Zollverfahren 
anzuſtempeln, und zwar für den Fall, daß zwei Erklärungen überreicht werden, bet» 
jenigen, welche zum Belege des Einnahms⸗Regiſters oder des bei der weiteren Anwei⸗ 
fung die Waaren begleitenden Unikates des Begleitſcheines dient. : 


Auf gleiche Weiſe haben die Aemter im Inneren mit den an ſie gelangenden 
Legitimazionsſcheinen u. ſ. w. zu verfahren. 
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Jeżeli miejsce mają ekspedycye częściowe, wówczas pozostaje karta legi- 
tymacyjna i t. d. przy deklaracyi oryginalnéj, do księgi magazynowéj załączonej, 

Nalegać należy na to, ażeby zawsze tak w pićrwotnych, jak późniejszych 
deklaracyach wymienioną była okoliczność ta. iż towar przychodzi z wolnego 
obrotu Związku celnego. 

Wymienienie to najlepiej może mićć „miejsce w 2. kolumnie, zaraz pod 
zamieszkaniem odselajacego, n. F V Szere z Fürthu z wolnego obrotu 
Związku celnego. 

Dla użytku ludności i urzędów w pobliżu granicy ku Związkowi celnemu 
wydaném będzie zestawienie tych postanowień taryfy systematycznej, "które wy- 
łącznie dotyczą towarów, z wolnego obrotu Związku celnego wprowadzonych. 


9. (Do pozycyi 40. а). Uwaga 1. lit. bb). 


Następnie obwieszczone będą te urzędy celne poboczne l., przez które, 
dozwolonem jest za cłem uwzglednionem kr. 15. od cetnara celnego wprowa- 
dzenie żelaza w stanie surowym z wolnego obrotu Państw celnych Zwigzko- 
wych, zakonwojowanegu świadectwami pochodzenia górniczo-urzęduwemi, 


Także i co do formy tychże świadectw pochodzenia porozumienie nastąpi. 


10. (Do pozycyi 50., a). Uwaga, lit. 5^). 


Przedziwo ręczne z wolnego obrotu Związku celnego wprowadzonóm być 
może bez opłaty cła, tymczasowo tylko przez linię celną ku 


Prusom od Leobschütz aż do Seidenberg w Górnćj Luzacyi, 
Saksonii od Ostritz aż do Schandau na prawym brzegu Elby. 
Sciśle na uwadze mićć należy, ażeby przędziwa na maszynie nie były 


wprowadzane jako przędziwa ręczne. Zmamiona rozeznania tychże następnie dc 
wiadomości podane zostaną. 


11. (Do pozycyi 4't., 2). Uwaga 1.). 


Licencye do wprowadzenia monety zdawkowéj w kwocie“ przechodzacéj 
zit. r. 25., udzielane będą przez władze finansowe krajowe. : Stopienie nastąpić 
może tylko w e. k. mennicy. 

Karom na przestępstwa dochodowe, przez takową monetę zdawkową po- 
pelnione, ktöre wymierzone byé winny podług kilkokrotnego pomnożenia opłaty, 
służyć będzie za podstawę clo od metali nieszlachetnych w blatach (43., b). 
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Finden Theil⸗Exvedizionen Statt, fo bleibt der Legitimazionsſchein u. fe m. bei 
der dem Magazinsbuche beigelegten Original = Erklärung. : 

Es iſt darauf zu dringen, daß in den urſprünglichen, wie in den ſpäteren Erklä⸗ 
rungen der Umſtand. daß die Waare aus dem freien Verkehre des Zollvereines komme, 
ſtets angegeben werde. 

Dieſe Angabe kann am beſten in der Kolonne 2 gleich unter dem Wohnorte 
des Verſenders ſtattfinden, z. B. Herr Scherz aus Fürth aus dem freien Ver⸗ 
kehre des Zollvereines. 

Zum Gebrauche der Bevölkerung und ber Aemter in der Nähe der Grenze gegen 
den Zollverein wird eine Zuſammenſtellung jener Beſtimmungen des fyjłematifchen 
Tarifes hinaus gegeben werden, welche ausſchließlich diejenigen Waaren betreffen, die 
aus dem freien Verkehre des Zollvereines eingeführt werden. 


9. (Zu Poſt 40, a) Anmerkung 1, lit. bb). 


Die Nebenzollämter I, über welche die Einfuhr von Roheiſen aus dem freien Ber- 
kehre der Zollvereinsſtaaten, begleitet mit Urſprungszeugniſſen der Bergbebörden, gegen 
den begünſtigten Zoll von 15 kr. für den Zollzentaer geſtattet ijt, werden nachträglich 
bekannt gegeben werden. 

Auch über die Form biefer Urſprungs zeugniſſe wird Verſtändigung erfolgen. 


10. (Zu Poſt 50, a) Anmerkung, lit. bb). 


Handgeſpinnſt aus dem freien Verkehre des Zollvereines darf vorläufig nur über 
die Zoll Linie gegen 

Preußen von Leobſchütz bis Seidenberg in der Oberlauſitz, 

Sachſen von Oſtritz bis Schandau auf dem rechten Elbe-Ufer 
zollfrei eingeführt werden. 

Es iſt ſtrenge darauf zu ſehen, daß nicht Maſchinengeſpinnſte als Handgeſpinnſte 
eing⸗führt werden. Kennzeichen zur Unterſcheidung der letzteren werden nachträglich dekannt 
gemacht werden. 


ня. (Zu Чой Ki. d) Anmerkung 4.), 


Die Erlaubnißſcheine zur Einfuhr von Scheidemünze in einem Betrage von mehr 
als 25 fl. find von den Finanz- Landesbehörden zu ertheilen. Die Einſchmelzung kann 
nur bei einer k. k. Münzſtätte erfolgen. 

Denjenigen Gefällsſtrafen wegen Uebertretungen mit ſolcher Scheidemünze, die nach 
einem Vielfachen der Abgabe zu bemeſſen ſind, iſt der Zoll für unedle Metalle in Platten 
(43, b) zu Grunde zu legen. 
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12. (Do oddziału 74, Uwaga 3.). 


Fabrykanci i posiadacze dóbr, żądający znizenia ela od maszyny przez 
nich sprowadzonćj, stosować winni prośby swe przez władzę finansową krajową 
do e. k. Ministerstwa Finansów, w Królestwie Lombardzko-Weneckiém do inter- 
nacyonalnćj Komisyi połączenia celnego w Medyolanie, w których wykazać 
mają : 

а) ze maszyna dla ich przedsiębiorstwa WZA jęst, i że takowa i 
b) w terytoryum celném albo wcale nie moze być dostarezoną, albo tylko o 
cenach znacznie wyższych. 


Ważność maszyny ocenioną będzie przez władze ze względem na rodzaj 
przemysłowania, dla którego jest przeznaczona, równie jak ze względem na 
użytek doświadczony, lub wedle prawdopodobieństwa zrobiony. 

U і 

Со się tyczy większćj lub mniejszej potrzeby sprowadzenia Jé) zza gra- 
nicy, stanowezemi będą w tćj mierze ceny fabrykantów maszyn krajowych, tu- 
dzież poprawy, przy maszynie zachodzące, w terytoryum celnćm zaś nie zapro- 
wadzone, i inne tym podobne stosunki. | i 

Władze upoważnione sa, przy ocenieniu takowém zasięgnąć rady tecnni- 
ków, i czynić dochodzenia na miejscu, gdzie maszyna jest ustawioną. ` Koszta 
tu przypadające ponosić ma o zniżenie cła upraszający. 

Dozwala się sprowadzać maszyny, dla których żądano zniżenia cla, za 
opłatą jednéj połowy cla, a za uprzednićm złożeniem lub zabezpieczeniem dru- 
516), aż do załatwienia kwestyi uwzględnienia celnego dotyczącćj. 


Baumgartner m. p. 
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42. (Zur Abtheilung 74, Anmerkung 3.). 


Fabrikanten und Gutsbeſitzer, welche eine Zollermäßigung für eine von ihnen bezo⸗ 
gene Maſchine anſprechen zu können glauben, haben ihre Geſuche im Wege der Finanz⸗ 
Landesbehörde an das k. k. Finanzminiſterium, im lombardifch-venezianifchen Königreiche 
an die internazionale Zolleinigungs⸗Kommiſſion in Mailand, zu richten, und darin 
nachzuweiſen: 


a) daß die Maſchine für ihren Gewerbsbetrieb von Wichtigkeit, und daß fie 


b) im Zollgebiete entweder gar nicht oder nur um bedeutend höhere Preiſe zu 
kaufen fei. 


Die Wichtigkeit der Maſchine wird von den Behörden mit Rückſicht auf die Art 
des Gewerbsbetriebes, für den fie beſtimmt ifl, und mit Rückſicht auf den erprobten 
oder wahrſcheinlich gemachten Nutzen beurtheilt werden. 

Ueber die größere oder geringere Nothwendigkeit des Bezuges aus dem Auslande 
werden die Preis⸗Kourants der inländiſchen Mafchinenfabrikanten, die an der Maſchine 
vorhandenen, im Zollgebiete noch nicht angewendeten Verbeſſerungen und ähnliche Ver⸗ 
hältniſſe entſcheidend ſeyn. 

Die Behörden ſind ermächtiget, ſich bei dieſer Beurtheilung des Beirathes von 
Technikern zu bedienen und Erhebungen an dem Orte der Aufſtellung der Maſchine 
vorzunehmen. Die Koften hat der Begünſtigungs werber zu bezahlen. 

Es iſt geſtattet, die Maſchinen, für welche eine Begünſtigung angeſprochen wird, 
gegen Bezahlung des halben Zolles und vorläufigen Erlag oder Sicherſtellung der 
anderen Hälfte vor Austragung der Vegünſtigungsfrage zu beziehen. 


Baumgartner m. p. 
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